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2278. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


7 (19) июня 1868. Петербург 
№3' 
УЕ. РегзБопге, 


Кагауаппата, № 14. 


Успагед1, 7/49 лип 1868. 
+ | <ешге$> ди тайп. 


Те зш5$ 11 4дершз Мег зо, свёге Мадате У1агдо! 
(Вецег%{е, Безе Егеппдшп!! Сотште 4153апсе ющоиге 
раз |от — раз ош 4е Ва4де — та1з сотше {етрз. 
Габзепсе а 46а Чиштиё 4е 5 ]оигз! Тошё уа Шеп ]азади’а 
ргёзеп( — раз |1е тошаге асс14ет4. Моп ех-уа!её 4е спат- 
ге, ]е дотезичие асе] 4е Воште ш’а геси & 1а саге °. 
АппепКойЙ ез{ уепи ргепаге |е Ш6 ауес то! — ац]опогд’Ви 
}е уа!$ Ч1тег све? пи — И 4етеоге 4апз ипе та1зо0п 46 
сатраспе аих роез 4е |а уШе — е 4еташт ]е герагх 
роиг Мозсой — аргёз ауойг аггапоё ГаЙэате 4е готапсез 
ауес ЛоВапзеп — саг езрёге Шеп ач’еШез агмуегоп\ 
ап]опга’Ви! ауес ипе Боппе её 1опоие ]еИге?. РаегзБойго 
п’а Г'а( ипе ппргеззоп штаргорге её ушбате — | ез1 
уга! ди`П рецуаЦ & уегзе. Га1 штийеизетеп( гасопё а 
топ ме] АппепКойЁ ]е зи)ер 4е «ГОрте» — её }’ахоце 
{ие а! еи Беацсоир 4е реше & ]е сопуашсте 4е Гехсе]- 
]епсе 4е топ еп“! МаФеигеизетете 1 п’езё раз еп &а! 
Че уешт з’еп сопуашсге раг $ез ргоргез уепх. 


11 В <ейгез> 1/2. 


Те п’а!1 раз епсоге геси 4е 1еИге; та1з }е пе рег4$ раз 
Гезрой 4’еп ауотг ипе ац]оогд’Ви!. Зешетепь }’епуегга! 
се]е-с? ауапё — её ]ёсггаг деташт. Те 31$ зоги рочг 
аПа1ге$ — 1е {етрз е5{ аЙгеах — 8 4ергёз ап-деззиз 4е 
г6го — её ип уеп! А аггасЪег 4ез агЬгез! Га «сага рай1а» 
пе хе ше раз еп Га!$ ропг те гесеуог. Геп репзе 4’ашап! 
Маз а ПВаде её аих Фегтоштётез — аих гбипоп$ 4е деи 
пез детозеЙез з0и$ |1а Фтесйоп 94е Мг Веаиуа| е{с.. 
с... .’ Ооппе2-то! 4ез поцуеПез де И’епаЕ“. Е& ]а поиуеЦе 
сопутгиеноп е$-еПе соттепсёе? Аггапее--оп ]ез сВепи: 
пеез све’ то П Та диз зе БМепь саг агаш ип то 
46 хи!; Че гёоиг'. Гу репзе — сеце ]еИге пе уоцз {гоцуега 
раз а Ваде — уоц& <еге? А МипсВ... с’езё 4е 1& дие Га 
{еп45 ипе Боппе 1еИге Шеп д&аШ6е! А тоштз диа’оп пай 
сет!$ епсоге ппе 101$ а 1-ёге гергёземайоп 4ез «Мех ег 
утвег» *. Уойз заует дие се & Мозсои адм’И Таш шт’бе 
ыге тай{епап(. 


— 


Ге рейё Мг МагеВКте ауес ]едие] Гаё {ай 1]е уоуаре 
де ВетИп а54и’с1 п’ез раз $1 штацуа!з адие фе 1’ауа1$ моб 
зиг за пте 4е гофией 115$0]епё; ПШ уа 4ап$ зе5 патепзез 
1еггез 4е ЗагаоЙ рог у Ёюп4дег 4е$ 6соез... де Га! Ъеам- 
сопр зощепи 4дап$ сез 146ез °. 

Еспуе2-то! 53’'Пуа 4е попуеаих агИсез зиг «Г”Ооте» *". 

Уопц$ ауе2 епуоуё 1е № 4е «а Веуие 4ез Оеих Мопдез» 
а РасВ, п’е3{-се раз 1? 

Те 4015 ше гетейте еп сатрарпе — е{ }е роге сеце 
1е те & 1а розе. 

СеПе 4е деташт зега Беаисойр раз |юпгие: — е 014 
зига де тез помуе\ез. 

Те уоц$ ешЬгаззе 104$ Меп {епдгетет;: Шс№ Киз5е 
[Пге Пефеп, Пефеп НаАпде. 

ег Шиое 
У. Т. 


Р. 5. Ба сопцеззе ГашЪег а а6Ййпуетете ашиё Р6- 
\егзроиге; Мше АЬага е$ё 1с1,— ]1га1 1а уог. 


2279. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
7, 8 (19, 20) июня 1868. Петербург 


< № 4> 
56. РаегзБочго, 
Кагауаппата, 14. 
Уепаге4! зо1г, 7/49 лип 1868. 


Твецег$е Егеипдшп, ]4е гемептз & Гшфаш 4е сВе? 
АппепКоЙ её ]е 1тоцуе уоте 1еИте ауес 1е5 шаплзсгИз 4е 
«Уог СегсМ» её 4е «ВА зе» *. Фе роме 1е \ющё детат 
шайп спе? Лопапзеп — её поцз ргеп@дгоп$ по$ аггапее- 
тепз °. Аппепкой ВаБЦе се дие Гоп пошше 1с1 ипе «да 
спа» — с <ез>-8-4 те> ипе езрёсе 4е ша1з0оп еп сашез. 
Чи! {гетЫе аи шошаге уетё. Геп #а1$ ипе дезсерИоп 486- 
{аШЕве & Пе". Па ипе реше ЙШе 4е 10 по1$, ип уга: 
Ы]ои, ее пе а Чие гте её зоигхе — ее езё 1тёз фойе 
ауес се]а (сеа уоцз 6юппе реш-@ ге 4е 1а ра 4ез ёроих 
АппепКо{{) — её регзоппе пе Га епсоге емепди ре`пгег. 
Оце]4иез апсеп$ ап!$, ди! дешеигеп поп ]ош 4’Аппеп- 
Кой, 64мет уепиз ше уошт: её пой ауопз раззё адие]диез 
Вейгез епзет Ме №огё «оеши Исп» — & сацзег ИИёгайте, 
роНИаче, шиз1дие ес., ес. П у ауай Пепгелзетепе ди 
[еп 4апз а спешшёе — её пом$ ау!0опз сВасип ип ра!9 
зиг [е 40$ — поц$ 5ег1оп$ пог 4е #{го!4 запз сеа. Ше 1етрз 
е5ё ВоггШе.— Оце] сйтаф стапдз ПО1еих! О Вафде. о та|- 
16е де Тшегоаеп. ой &е$-у0щ5? 
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]е 515$ епсвапё дие уойз $0уе; а6с4ёе & Ё!ате 1е 
уоуасе де Миплсь. Се]а уойцз 4оппега ипе Боппе зесопззе 
зацщалге. Те $15 Меп симеих’ 4е зауог ГеНер дие уоцз 
{ега се поцуе] орёга 4е У’аспег “? 


бСате! тайп. 


Те уепз 4’ауотг топ егцтеуце ауес Уовапзеп: П ргепд 
[ез готапсез, та1$ П пе ]ез риБПе да’еп ащотпе °: де ]ез 
111 гетейга! & топ раззаве & Р&егзЬоиго. 51 ]е 4тоцуе 
ип Боп сор1$е & Мозсои, ШМеп «тауегИА$1е» — де 1ез и 
{ега! сорег. овапзеп 4оппе соште ]ез ашётез {01$ 30 гопЪ- 
]ез роиг ]а готапсе. П 1тоцуе ди’оп реш зе раззег 4е ра- 
го]ез аЙетап4ез; та1$ П сопзеШе 4е пийшег 1ез ехргезз10п$ 
4е «Уог Сегсвь. Гезрёге дие ]е роигга! етро[ег епсоге 
«Га ВочззаШКа», уоиз ше 4оппех сайёе Мапсве ропг 1ез 
9641сасез, п’ез{-се раз‘? МПе №Меззеп а ачииеё Рё&егз- 
Боиге 4ершз дие]диез ]00гз: та1$ ПШ рагай ада’еПе гезе 
зи Сопзегуаюте. Се п’@&ай ди’апе диаезйоп 4’аистеп- 
{аНоп 4е габез. 


Та! уи Мте АБага; ее а Безисоир раг!ё 4е уоцз. 
{е5% ипе Боппе регзоппе, аи юп4. 


Те зшз аПШё & ГЕгтЦасе — геуог 1е5 апоепз апи$. 
Воиуз$дае], Р. РоИег её ]ез аштез’. Га «Папаё» 4е Вет- 
Ьгап4&{ — п’а {ай, та]отё за ]а1Чепг, 1а раз отапде 1т- 
ргез$10п. С’езё ФаБоПаие 4е огсе, 4е спаеиг, 4е апиеге. 
Эце!е р]айш4е фие «Ге Пегшег Фоиг» 4е Вгиой*! Га 
«Убпиз$» аспееёе раг Сиё4вопоЁ®° пе ш’а раз ехгётетет 
6416. МаШеигезететь ай тотеш Ффегигег аи Мизёе 
атрапа ‘° ]е $15 1отЪё зиг а ото55е раёароиЁйе Мте 
Моущой — её П п’у а еи раз шоуеп 4е гераг4ег фтап- 
ЧаШетет{; Га!1 аа ш’епг. Ее п’а пабшгеЙетепн1 
бсаисоир диаезНоппё зиг У0и$, зиаг 1ез орёгейез*; ее 
тепасе Ваде 4е за у1зЦе... ОцеЙе и! Га! |’и\епбоп 4е 
роц$5ег питёд1аетепь ]азди’А ЗраззКо16 — рошг еп ге- 
уешг аи раз уЦе: де ргёеёге гез4ег дие]диез доигз 4е раз & 
Мозсой & топ геюпг. 


Те те зеп$ ип {а0& з0й реш таНиете 4ершз дие ]е $113 
11: сез пийз$ <атез ше роцепё зиг 1ез пегЁ5 — её ]фе зепз 
соп${аттеп{ дапз |’а1г ипе одеиг ша6Ёп1ззае фи! т’6соеи- 
ге. С`’езё Ваше её 4опсейте. ОБ! дие ]е пе уоп@га!з 
раз у1уге 1сИ Га! роиапё зааё ауес фепагеззе ]а_ та150п 
ой У00$ ауе? 4етеигё репдапё усге з6]оиг А Р<@егз- 
Боиг>р... {* Оце 4е зоиуептз! С’езё 51 10т — ип Чиаагё 4е 
чесе (!!) её роигап 10 езё $1 \уапё... С’езё ди’И$ зе 
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гейеп а Ф“аштез ди! сопипиепе ]азди’А ргёзеп( запх ргез 
цие зиегготрге. 

АПоп$ — ше уоПА аи Бои 4е |а расе. Ма ргосвате 
1е (ге зега даёе де Мозсом. Уоцз &ез дапз се тотепе еп 
спепип 4е {ег ропг аЙег & МишсВ — е ]е уоцз сме 91. 
Боп уоуаре её Боп геюоцг! Аи геуотг её роще2-уоц$ Шеп. 
[сь Киззе {аизепата! Шге Пефеп НАпде. 

Пег Шгое 4. Т. 


2280. Н. А. КИШИНСКОМУ 
8 (20) июня 1868. Петербург 


С.-Петербург. Караванная, № 14. 
Пятница *, 8-го июня 1868. 


Любезный Никита Алексеевич, 


Я вчера вечером сюда приехал, отправляюсь завтра 
в Москву, пробуду там дня три и, вероятно, в четверг или 
нятницу, т. е. через неделю, прибуду в Спасское. Желез- 
ная дорога, сколько я слышал, не идет дальше Тулы, 
стало быть в Туле придется нанять экипаж, или. может 
быть, Вы вышлете тарантас? Я бы не желал трястись 
в телеге. Но в таком случае надо будет знать, где будет 
ожидать меня этот тарантас. А потому прошу Вас по 
нолучении этого письма немедленно уведомить меня о 
Ваших распоряжениях — по адрессу Ивана Ильича Мас- 
лова — на Пречистенском бульваре, в доме Удельной 
конторы. 

Итак, до скорого свидания! Остаюсь искренно Вам 
доброжелательствующий 

Ив. Тургенев. 


р. $. Если старая дядина карета находится в Москве 
у Маслова, то можно будет ею воспользоваться, отправив 
ее заранее в Тулу. 


з Так в подлиннике. 


2281. Н. А. КИШИНСКОМУ 
12 (24) июня 1868. Богослов 


Любезный Никита Алексеевич, пришлите мне завтра 
поутру в Новоселки к Ивану Петровичу Борисову эки- 
паж с кучером и лошадьми, у меня два чемодана и не- 
большой ящик. Я к обеду присду в Спасское. 


Доброжелатель Ваш 
Станция Богослов. Ив. Тургенев. 
Середа. 12-го июня. 
Посланному вручите 50 коп. сер. 
На свободном листе: 
Его благородию Никите Алексеевичу Кишинскому. 
В село Спасское, Лутовиново тож. 


2282. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
13 (25) июня 1868. Новоселки 


№5 
Тей 41, 13/25 дит 68. 
№ тоззе 1, ргёз 4е МёзепзК. 


Свёге Мадате У!агдо Шецег%е, Беме Егеип@ ти, | 
У00$ 6сг13 ип то & 1а Ве ди Ыеп 4е топ апи Вог1ззойЙ. 
ой ]е 31$ агмуё Мег зот ауес Пи 4е Мозсои'. Фе рагз 
дапз ип* 4/4 ФВеиге рог ЗраззКо16. Момз ауопз рг1з 1е 
светит 4е {ег азди’А Тоша — её 4е 18 поиз ауопз аа уоуа- 
оег & |’апсеппе то4де дапз ипе уеШе уойиге шсоттоде. 
зиг 4ез сВепипз аЁНгеих, ауес 4ез спеуаих & деп тог(з. 
Ри гезе, 10 а Меп тагс|ё её фе те роще Шеп. Аи тотеп\ 
де диег Мозсои, ’а! геса уобте ]ейге ауес сеШе 4е 1а 
сбёге [141е — ]е уоцз гбропага! 1опеиетеп{ деташ — 4е 
ЗраззКо1ё — ап]оиг4’Ви! се п’езё ач’ип то Ф’ауегИззе- 
тет. Ее езё 1с1 — | езё деуепи 1гёз #то0з, сПВацуе, ИП а 
ипе БагЬе патепзе. П мет 4е зе шейге еп ипИогше 4е 
ре ропг ше {Ёайге пге — П езё 1гёз сосаззе еп еЁНеё?. П 
У0и$ 1аЦ 4те тШе спВозез её то!, }е уощз етЬгаззе юи< 
еп {епдгетепи — ипд св Киззе Шпеп Шге Пефеп, Феп- 
еге НАпде. ОЪ! $1 уощ$ а\у!е2 уи уоте рацуге М!сосоетЪо ` 
а$515 зиг ]е з1ёре 4е ]а уоциге & сб%ё 4’ип розИШоп юш 
пири феаи-де-у1е её Фа!П, аи: 1 сопбай зез 4о]6апсез!.. 
Ге рапуге орте {а1зай  (115е Нриге... Ма! & Фета — & детат! 

№ ш’оцбШе? раз, шо, де п’оч бе раз 1е 18 даШе!*. 

Рег Миое 
Т. Точг. 


* Гак в подлиннике. 


2283. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
13, 14 (25, 26) июня 1868. Спасское 


№ 6 
эраззКоте. 
Теиа1, 13/25 лит 1868. 
11 Вепгез ди $01. 


Ме уо1с епйп 1с1, сЪёге её Боппе Мадаште У!аг4о ап 
{егше 4е топ «Баг! уоуабе». Ле 511$ аггуё уегз 9 № <епгез> 
ди зот — Ре её Вог1зз0оЙ п’опё геепи ргезаие 4е ог- 
се' — её }’а! \тоцуё шоп и\цепдапь Чи! $’е3% 121556 ромззег 
ипе Браге тагт! ие — П а ипе цтёз БеЙе 1&е шапие- 
пап — шоп Уейх сВаззеиг АТапазе, ди! 1юшЬе ргездие 
еп гатез 4е 96сгёримде — её Гех-тёдесшт 4е та таёге. 
ип себаш Рогрцуге, ауес ]едие] }’а1 {ай шоп ргепиег уоу- 
ае еп АПетаепе * — её ди! езё уепи аНегтег ипе реше 
(егге дие а! дапз ]е воцуегпетете 4’Оге]. Га та1з0п е3 
{още БМапсШе & ]а сБаих её геренце — 1016 езё еп огаге. 
(0щё езё ргорге — раз {гор ш@епте еп ип то -— 4е уоте 
У15Це её 4е сеЙе 4е Пе — да! аига Пеп... дапз 4елх 
апз ?? ]е пе 311$ раз епсоге аП6 аи ]фаг4т. Те {ега! детат 
ипе ргапде рготепа4де — её поцз апгопз 4е ]опеиез соп- 
уегзайопз ауес Гицепдап; оп меп@ага ш’аНафиег ауес 4ез 
4етап4ез — та1$ }е 3 Меп г6ёзоа Форрозег ипе гё- 
яЗапсе шЙехжЫе. Ле пе уейх раз регдге ипе шшще — 
е{ езрёге Меп п’ё&те раз 11 дапз Ффи1тие доигз. Г’иаргез- 
501 дие ше {ай 1а Виазяе тапцепапе езё 4ёзазтеизе: 
]е пе за1з 31 сеа ргомлеп& 4е |]а Гатште ди’оп \епё 4е фга- 
уегзег — та1$ | ше зетЫе дие ]е п’а! }дата1$ уй 1ез ВаЫ- 
{201$ аи55$1 п156га]ез, аи55$1 гашёез, ]ез у1засез ацз$1 
Науез — 1014 аи551 ие... Оез саБагез рагюуё её ипе 
тгёт6Ч1аЫе пизёге! ЗраззКотё езё ]1е зеи] уШасе дие ра! 
уй а5ди’а ргёзепё ой ]е5 103 еп сВаише пе з01епё раз 
бат — её Плеи зай ди’! уа 1011 4е Зраз$Ко16 аи тотаге 
УШаре 4е ]а Еогё& Моше! Гёсг1$ 10 сес... её диапа ]е 
репзе & 1а 41$апсе ёпогте, шЯше фи! пои$ зёраге, ]е зепз 
дие топ запа зе 2]асе. Ге уоцз еп соп]лиаге, ро{е7-уоцз Ыеп. 
юц$, {ап дие уоцз &ез, {още ]а та150п! 

Те уа1$ ше сопсВег ауес ипе зепзайоп Ыртагге... }е пе 
сго!$ раз дие ]е ш’епдогте 4е $15. Сез меих шиг$ зет- 
еп те герагдег сотте ип &тапрег — её ]е 1е $15 еп 
о ЁГеф. 

Рогтех? еп, 1&-Ъаз$. 4апз 1е сМег Тышеграцеп — е1 
репзе2 А 1п0!. А деталт. 
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\Уепаге41, 14/26 дип. 10 В <епгез) ди тайп. 


ЕВ еп! поп... ’ат {тё$ Шеп 4огиу её ]е ше 51$ гб- 
уе 16 Гог фаг4. Те \уепз 4е Ёате ипе огапде рготепаде 
дап$ ]е ]фаг4т, ди ш’а зетЫё иптепзе: ]е сго!$ ие 1юще 
]а уа]6е ди Тшегвагеп у Пепагац. Пез зопуешт$ 4’еп- 
[апсе $01 уепиз ш’аззаШт... сеа пе тапдиае )ата15. 
]е т’у 51$ уи 100 рей! рагсоп, Беаисоир раз дфеипе дие 
Рац! ‘, соигап& 4апз 1е5 аП6ез — ше соиспапф епте 1е5 
ра{ез-Бап4ез роиг у уФфег 4ез {га1$ез; усе ГагЬге ой 
Га! м6 шоп ргепицег согБеац; уо1с1 1а расе ой а! 1тоцу6 
сер ёпогте сВатр!епоп; 11 ?ат 66 146тош 4е 1а Це Ф’опе 
сошШецуге её 4’ип сгараи4д, Ме ди! ш’а Тай ропг 1а рге- 
отеге #015 Чощег 4е ]1а Боппе Ргоу!4епсе... Риз $014 уепи$ 
4ез зоцуепиг$ 4е дфеипе 641ап ЧЪЬотште Ёац... Гар у1зЦ6 
]е юшБеаи 4е 1а рацуге Папе: 1а руегге дае }у ауа1$ 
1115е а 415раги. Тоиз 1е5 агБгез опё ртап@ Фапе Ёасоп 
ех(гаог4 штате репдапё сез {г01$ аппёез: с’езё А п’еп раз 
сгоге зез уеих. №ез ИПец$ з0п& тартдиез — ’ВегБе 
отоиШе 4е Йеигз — ша1з ее езё шошз Ваще дие ф\аь- 
{иде —1е ргицетр$ а 66 цтёз Шо!а — её сеа 4отге ]аз- 
Чи’А ргёзепё. 51 се]а сопИйпие а1151 — её 5’ пе \епф раз 
де р\шез — се зега 4е поцуеаи ипе штацуа!5е аппёе. П 
п’у а дие |ез зе1]ез ди! зо1епё Беаих. Пу а епсоге раг-с1 
раг-1& дие]диез гезез 4е Шаз еп Пеиг$ — Де уоц$ епуое 
депх оц {01$ 4е сез Пепгз. 


Те сго!з де Га! \топуё Гошше да’ ше {аШац 4апз 
поп Ицепдапе. Роиг 1а ргепиёге {01$ Гогаге гёгте & Зраз5- 
Ко16ё. П ш’а ргёзепё ип сотрйе-гепди ра{Ёай 4е с1аме 
её 4`ехасиае. Моп опе ]а155а 101 5еп аШег & 1а 96- 
уе. [е3 ташеёгез 4е Мг КлеШтз$Ки (с’езё а1т$1 дие зе потте 
шоп ицепдап{) ше р|а15етё: Беаисоир 4е зпарЦеце — е 
ип {юп 4е убгасиё её 4е 10уаш6 4апз 1ющез 5е5 раго]ез. Ге 
[а езё дие ]е п’а! }ата!$ геси ашбапё 4’агоеп{ 4апз Гез- 
расе 4’ипе аппёе. 


Ма!$ 4ие] зПепсе дапз ]1а та150п её 10 а Гешош! — 
Тоц$ сез пошЬгеах диогойё опё 915раги — ип зе] 4дотез- 
Идие поиз за в. Ма шёге, 4опф {100% 11 ше гарреПе 1а ргё- 
зепсе — п’аигай раз гесоппи 50п апоеппе 4етелге. 
Гапсеп 64а 4е сПозез $’е5ё 6сгои16 — та!з роиг 1е тотеп\ 
Ч п’уа дие дез гитез. 


Гепуоче А О14е ппе е фешае — се ипе гейшеизе 
Чи@еизе — фи! 5’еп уа 4е УШаре еп УШаве: ауоцех дае 
<ейе Нриге-1А пе ]а135е г1еп & аёягег ‘. 


]Ле гергеп4га: та 1ейге зшуашще ашопота’”®аг шёше: 
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гезрёге ал’оп ш’аррошега дие]дие сВозе 4е 1а ро%е. МШе 
сВозез а \У!агдоб; шШе \1епдгеззез & юиз: ШВ пефше Шге 
бе14еп Нёпде, ипд 4е Напа П0!14ез дата ип Киз5е Зе 
а]е дге ши ипепаПсвег Аг ИсВКек. 

Оег Шире .Х. Т. 


р. $. АПег & Спезъась "! Оце № У’ еп АгтЬгаз- 
(ег? Че гёропдга! & П!4е — аргё5-4етат*. Аи геуот Пе 
18 ие! ° $ <1> 0 <10$> а <шеге>. 


2284. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
14 (26) июия 1868. Спасекое 
Зраз$Котё. 
Се 26/14 аш 1868. 
Свёге Раи|теНе, 


]е мепз 4е гесеуолг 1с1 {а Пейте ди 15 — её резрёге 
Че ачап4 {а гесеугаз ]а плеппе — ющ зега Вепгелзетет, 
Но: — её ]е зегаё рара отапд-рёге‘. де рме Сазюп, * 
Чап$ 101$ 1е5 саз 4е ш’епуоуег иптё1эещтеп пп #6- 
2татте & Мозсои а Гайгеззе эзшуаще: «Сошрют 4е5 
Арапагез, Вощеуага РгёсызепКа, Маз$юоЁ». Се 146- 
оташте ше зега {гап$111$ 1с1 зиг-е-сВашр, $ ]е пе $$ 
раз епсоге 4е геюоиг & Мозсои. Фе сотрйе тезег 1с1 ипе 
912а1те 4е ]домгз. (Те 51$ агмуё Шег). Те 51$ ехтётетеп 
сощепё 4е шоп И\епдап * — ша1$ шоп опфе а 1а15$6 
де 4егг!Шез 1тасез 4е зоп раззабе — её П !аи@дга 1тауаШег 
Беаисопр её Ёате Беаисопр 4’ёсопопез. Ти реих етроуег 
100 {гапсз & фа рей$5е — де фе 1ез гетБочгзега! ауес р|а11т. 

51 401 шагсВе Шеп, ]е зега! 4е геюиг а Ваде уегз ]е 
20 аШеё? — её ]е ропгга: аПег &° Воцветоп& диап м 
уоцга$ — епёте сейе дайе её сейе да 23 аоб ой сот- 
тепсепф 1ез сВаз$ез “. №ои$ аггапрегоп$ се]а. 

Еп аНепдап& ]де ГетЪгаззе 4е 400 шоп соеиг атз 
дуе Сазюп — её се реш @те ди! дапз се тотеп 4е- 
шапде & \!уге оп уй 96а. Роме-%ю Ыеп её сопйпие а 
&те ргидетуе. 

УТ. Тоигеиёпе!1. 


3 Далее зачеркнуто: $1 сеа п’ез% раз 46]а {аи 
“ Далее зачеркнуто: Раг1$ 
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2285. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
15 (27) нюня 1868. Спасское 
ораз5Коте. 
се = лат 1868. 
СЬёге Мадате У1аг4о{, 

Ле стго1$. (още гёЙех1юп Ё{аце, дие Мте Магип п’ез! 
раз 4е Ёогсе а гешрИг 1е ро%е ди’еЙе оссире 4ап$ та ша!- 
501: Й е34 4гор ЁаИрапё ропг ейе её еШе п’у езё раз ВаЫ- 
(ибе '!. Ле уоцз рмега!$ еп сопзёиепсе 4е уошот Ыеп 1а 
гетегсег еп шоп пош; та!$ ропг | ргоцуег Гага 
да’е!е ш’1пзриге, ]е ш’оНге & Пи зегу ]1а шо 6 де 1а реп- 
оп 4е |а реше Пе, с <’е5>-4-4 ге» {теме Йог!п$ раг ап. 

Уоцз регег Мше Магип 4е гетейте ]а та!50п, [ез 
е {еёз, ес. А |а регзоппе дие уоцз 46з1ептеге2*. фе уоиз 
гетегсе 1’ауапсе 4е ]а реше дие уоц$ ргепдгех её уоцз 
зегге согФ1а]етеп\ ]а ша. | 

Уо{те 104 4ёуоцб 
УТ. Тоигриёпей. 


2286. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
15, 16 (27, 28) июня 1868. Спаеское 
№7 
эраззКолв. 
башед!, 15/27 дип 68. 


«Оц’ауес |еп4еиг раззе 1а уе», Шецеге Егеип!шп. 
«Чапз сейе уеШе та!50п», Чи? п’езё п1 «отапде п! Ъе]- 
]е!› ' — Ацз$1 сотрё-е 1юи$ 1е5 ш$ап5! (Се п’е5ё раз 
серепдап& [Госсирайоп ди! ше тапаче. Ое ]оприез 4151 5- 
5101$ ауес шоп И\Мепдапь 4ез заррИдиез & гесеуотг ей 
обпёга]етеп — №6]а$! — А геРлзег; 4ез у1зЦез аих аИ- 
[6геп{$ @аБИ$зетет$ Ча тёпаре — 1юиё сеа ргеп@ 4 
{етрз. Риз И Ёаиё 4тауаШег ]а раше & ]а таш *, её ауее 
{006 сеа Га! ип граше 4е сегуеаи со]05$5а], зет ]ае а 
се! Чи! сопуегпа Р1еёзсВ еп |1 ргоцуап дие ]е зеп ром- 
уа\ @те 46разз6. Ма]етё 1ющез сез оссирайоп$, де пе ршз 
те 46{епаге 4’ип зепйтепь &тапое, шёё 4’еппит её @а’т- 
Чи1@4е, Чи! епуаВ зоигдетепе 1016 шоп &те. Фе эи$ 
Вогз де топ 6]6тепё пабге] — уоЙ& ГехрИсайоп. Райепсе. 
раНепсе! 

Га! гасопё Шег ог аргёз 1е {16 её 1оприетеп{ аи Боп- 
Воште А\Тапазе? шез ргоцеззез 4е сВаззеиг А Вааде, 1а 
Гасоп 400% оп у Ёай 1ез Бамиез — 4е 1 а: @бсги — поп 
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запз ехарёгайоп — Газресё 4`ап {а1зап (П пеп а дата! 
уц) — её зоп @юппетепе &а\ Боп & уошг. Ше рацуге Ф1аЫе 
п’а ]ата1$ уп ип 5 зе сВагреап раг 1а суаззе — е 
ауап( аррг!з дие еп ауа!$ аррогё ип & Вог1з50оЁ — П а 
46с]агё ди! тай 1е ус, 94-Й Ёате 1юще 1а гоще а ред. 
О!папсвВе. 

Моп грише 4е сегусаи уа пиепх, её ]а ргепуе, с’езё ие 
Га! ри зепиг Годеиг 4е воч4гоп аи’ехва]а1ет 1]ез БоЦез 
Чез деих ргётез 4е ЗраззКо16, 41 301 уепиз ше гепаге 
У15Це её ди! 3016 гез4&ёз раз 4’ипе ПВешге а ауаег {аззез 
Зиг {аз3ез 4е 16 еб а ше гасотщег 1ющез 50г4ез 4е спозез 
реи 64 Шапцез, зе р]а1папф 4е се дче ]1ез раузапз аузепт 
Беаисоир тошз 4е ге! 21оп ди’апрагауапе её епсоге то!т$ 
4е гезресё её 4и’]$ раззалет& ]еиг уе дапз ]ез сафаге, ап 
Пеи 4е рощег ег агреп& а Г6#1зе. Хе те 31$ |а1556 1гап- 
ЧиШетепт( 1тргёрпег 4е {юоще сейе одепг-]оса]е; се]а реш 
ете иШе ‘. 

№15 ауопз ей ип огаре шег (]а фегге ауай Шеп Безот 
4е рише — её юшё 1е топде @ай епсвапёё) — ауес ип 
ип1дие 6с]ат: ]1а оюц4ге езё ‘ютЬёе & сепё раз де 1а та1- 
301 — са а 646 сотте ип соир 4е сапоп, дит а {ай дапзег 
({ощез ]ез уйгез. Серепдапь, И пе {ай раз сВаи@ ац]оог4’Вш 
— 10 дертёз & реше, её ]е сго!з адие ]е пе зог@гат раз 
де ]а свашЬге роиг те 4ёБаггаззег дёйп1Ауетет 4е топ 
реёзсй°. 

Оп пе т’а раз аррог4ё Шег 4е ]ейте 4е уоцз; еп апга1-]е 
ипе ац]оига’В и? Фе уоцз епуое 1е рей шоё роиг Мше 
МагИп, даче уоцз а\1е2 детапдё °. Ой еп е5ё ГаЁЙате Уеп4? 
ЕЙе тп’иёгеззе раз дие 0% аште’. Е АгшЬга$ег? 
Е& ]а помуе!е Б&Нззе? Её дие {Ёа{-оп & тез свепипёез? — 
Оцез & У!аг4о{ дие ’езрёге гаррогег ауес тот 4000 гоцЪ- 
1ез — 14 000 {гапсз: ]е роиггат 1 гетейге плтеЧ1аетеги 
(01$ 1ез 6000 {1 <апсз> 4е 1оуег*. Оапз #015 зеташтез 4711 — 
[0 ]оигз аргёз |а гбсерНоп 4е сеце 1ейге, де зегаг 46]а 4е 
ге‘омг а Ваде...*° №у репзопз раз (тор. 

ГаНепа$ «Га ВоиззаКа» *". 

Её 1е ге де КгаКаписве?? *! 

АПопз, | е5ё {етрз 4е Йпг... лазач’А детат. МШе 
ат! 6$ а 10щ 1е шопде; ’етЬгаззе ШМеп фепдгетепе уо&$ 
сБёгез та!пз. 

ег Шире 
7. Т. 
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2287. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
17 (29) июня 1868. Спасское 


№8 


ЭраззКо16. 
Глап9д1, 29/47 лиш 14868. 

Трецегзе Егеипд ип. «Са ВомззаЩа» * езё агмубе Шег 
5011г ‘още зеще, {още зеще, запз ип рей то 4’ассотра- 
опетеп. П езё ргобае чае уощ$ ауе? еп ие ]е 4етрз 
4е 1а тейте & ]а розе. Те ш’аЦеп4$ А ипе ]ейте ропг 
аи)омга’Ви!. Моп апипа| 4е гвате 4е сегуеаи те Чет 
епсоге — её роигёапь ]е пе 31$ раз зоги Шег 4е юше 1а 
{оцгпёе. П е3{ уга! дце ]е 1етрз ди’ Ёа1зай — её ди’! ГЁац 
епсоге -- п’туЦе сиёге А ]а рготепаде. М№\из ауопз еп 
ипе ]опоие сопуегзайоп ауес тез с1-4еуап& раузап$. Га 
ПБеге по ]е5 а раз гепдиаз раз псВез — аа сотёташе. 
Толце сейме ргепиёге обпбгайоп 40 915рагайте: 1А ацз$1 — 
| !ащё ди ютег, ди Ритег Вата. Зе ]епг а! ргопиз 4е 
гаЪ г Гёсо]е ди! ауай ех1546 а Зр<аззКо1ё» репдапё аче]- 
Чце {1етрз: ’а! 4доппё ]ез ог4агез пбсеззагез & топ ищеп- 
ап её ]’а1 азз1етё 1а зотше 4е 150 гочЫез. О’аргёз 1ез 
сотриез ди’ п’а ргёзеп(ёз$ ]е Ёа1$ рог 825 гоцез 4е реп- 
5101$ раг ап — ауес |’6со]е сеа 1га ргезаие А 1000*. Уоцз 
уоуе2 даме ]е 1$ Боп шузи|тап её дие Мавотеё апгай: 
646 сопфепё 4е то!. Эез тагсвапдз 4е МзепзК зоп уепиз$ 
тагсвапдег ип Бо1$ дче ]’а! 1с1; 1 ГаНаше з’аггапое, се]а 
те {ега 4000 оц 4500 гоцЫез; ауес 1ез 4000 дие а! 46а. 
се]а Г!егай ипе зоште аззех гопде — её }е ропггат епЙп 
соттепсег ]а 40 4е Оле °. 

Оп шт’арроме уофте ]ейге... Пел, дие! разг сел 
у0м$ {ай ропгап се рей Бош 4е рарег, Чи! {тауегзе 
ппе рагие ди сое рог уетиг уомз Фте дме ющё уа ЫШеп. 
ромг уом$ аррогег 4ез {газ {гасёз раг ипе таш 4ш у0\$ 
езё свёге! Те гестейе ропг(ап& де уоц$ пе зоуе? раз аПёе 
а МипусВ — }е 31$ з0г дие уоцз уоцз у зеге? еп атизёе °. 
Ропгацо! допс 6ез-уоц$ зомЁЙгап(е? Непгеизетеп дие уоцз 
а]още7: поиз а]опз аи сопсегё се зог. Уомз 4Цез дче ]е 
«Вадеай» а раг!6 4ез тайпёез: П у еп а 40пс ем раз 
4’ипе°? ОцеЙе Вог/Ые зИиайоп дие сеЙе 4е сез раиугез 
ТБа!! Её Фге да’ап етап реш {гаррег а!п$1 зе рагеп{$! 
Се раззё езё ацз$1 етро!150ппё 4ие ]е ргёзепе её Гауетшт — 
её ]е реге пе рем раз зе зоцуешт 4е 1а реше Не ду’И 
а Гац Дапзег зиг 5е5 сепоцх — саг се 501% сез тёшез тат 
12топпез 4и! оп абс гё зоп ссеиг! А {006 ргепаге. ]1е 
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(гопуе Ч1’оп а ей га!150оп 4е тейте ]е Феде аи Бош ди 
}лаг4т — Пу аигац еп епсотЬгетет& ва: сес. 

Уоц$ пе ш’а\!е? раз рагё 4е |п415розоп 4е О: 
ша! ризди’еШе $’е5ё 491551рёе $1 уЦце, ]е п’еп рашега: 
раз поп раз. Га! ипе уёгИае адогайоп ройг сеё &йе 
51 спагтап, $1 риг, $1 отасеих: де те зепз {00 аЦепаг! 
диап зоп Ппаре зе ргёзее & топ езрг! — её р’езрёге дис 
1е С!е] цеп еп гёзегуе рог еПе ]е раз Ъеаи 4е зез Боп- 
Веиг5. Ма!$ ]е пе $15 раз 0 & Гай сотцепф 4е за зап. 
Оп то1$ & браз$Ко16 ауес ди ]1аЦасе её ди 2тоз раш 1$ — 
уоПа се да’ |: Гацдгац. Сеа реше зе {ате епсоге... сеа 
реле зе Гаге. №\и$ аигоп$ ]е спепип 4е {ег дгесе 4ёз Гап- 
пёе ргосВаше °. 

Е сейме 415Ипсйоп — пауе, пашгеЙе, шуоожщаге — 
сотше ип $101е 4’ипе пафге &еубе... Га Веше 4е Ргиззе 
`а Шеп зепй, её с’езё ипе ргеиуе 4е раз ди’еЙе а Ъоп 
пе? её ди’ее зе геп@ сотрёе 4е ю\иё. ЕШе ш’еп а епсоге 
раг!6 аргёз |1а Чеггаёге гергёзетцайоп, диап@, топ созбите 
де М!сосоетБо зиг 1е 40$, }е те {епа1$ $1 опд]еизетеп 
соигЬё 4еуап+ ее. 

Те пе рег4з раз топ 1етрз .1с1 — }е 1тауаШе ауес аз- 
Чии6. Га! 46]А ргездие 100% ргёрагё се ди’ Ёаиё дие де 
сештейе & топ 6ё4Цеиг’. П ш’а {а отАсе 4е 1а рг6асе 
л15ач’А Гмуег!! А топ геюцг, де пе ропгга1$ етЪгаззег 
О141е дие $1 }’а1 {тауаШ6 & сеце рг6&асе се ]опг-1&°! Папз 
8 ]оигз ]е аиМе ЗраззКо16ё — де рагз 4’1с1 тагд! ргосваш — 
| 25 дип 

7 оШе 
пе {аи рошг 10 аггапоег её Ёате ]е уоуасе. ОВ! дие] 
Боппеиг 4е геуот ]е 40$ 4е ]1а Заше фа шиизие & Саг|5- 
сове?! ]е пе райе раз 4а шошепь ой ]е света 4е {ег 
9’Ооз {а1запф ипе соитЬе, оп соттепсе & роцуот 91$ п- 
сиег 1а ра{е-ГРюгте... 

А 1а гёсерйоп 4е семе ]еИте — дапз 10 дфоиг$ — уоцз 
ромгге? епсоге т’ёсгте уце & Р<«@егзБоиг»и роиг те доп 
пег дие]диез огагез. Уо1с! топ ап: 


Гаига! епсоге 44 )омгз 4еуап то, раз ди’ 


а) азди’аи 7 Шеф — 11. 

Ь) ди 8 аи 12 -— Мовсомц. 

с) 4и 13 аи 15 — Р&егзЬолгв. 
9) 4 15 аи 18 — уоуаре ®. 


Р. 5. Те уоцз$ а! епуоуё ]е рей тоф роиг Мше Маг- 
п !'; ]фе 1$ сотмепе дае ]ез свепипбез пе Ёатепё раз. 
МшШе ап!16$ аи Боп У!агдо; тШе етЪгаззадез А ю\ ]е 
шоп4е; Шпеп, Фецег&е Егеипдштп ип шешег апдегеп 
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Ктеипд п **, КИззе 16 ши 4ег 2гбззеп 2РаАгисЬКкей 41е 
Н&оде; ш шешет Тетре Ваь’ 1сВ ]е424 пеБеп дет сгоззеп 
АЦаг етеп Кетеп. 

Оег Шимое 3. Т. 


2288. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
19 июня (1 июля) 1868. Спасское 


№9 

ЗраззКоте. 
19 мш 

” 1-ег аШе 


Мегсгед! 1868. 

СЬёге Мадате У\У!аг4ой, топ п\цепдапё уа деташ тайп 
4е тёз Боппе Вепге & М5епзК ропг у яепег ]е сопётай 4е 
уетце ауес |]ез тагсвап4$ ди! ш’опё асвеё шоп Бо13 её ди! 
те 101 рауё 6000 г‹оцЫез> — 19500 Ё«‹апсз>! П 
рагё & 6 Веигез да шайп её И езё 10 1/2 В‹еигез> ди зо — 
её }’а1 ип реи 4е пуоташе. Те уеих уоцз ёсиге деах то 
роиг пе раз ]а1ззег раззег р\из 4е 4еих ]фоигз запз 1еИте. 
Те п’еп а! раз гесм 4е уоцз ац]ота’Ви! — зега1-]е раз 
Веигеих деташ? ]е {ГауаШе ауес 2@е* — её ]е уо1з ие 
Чапз 1г01$ ой Чдиае ]ошгз ]}е ропгга! ди ЩИег ЗраззКоте. 
Та! аппопсё роиг Гаппбе ргоскате (уоуе? Гоштеси1Чап- 
се!) & шоп ицепдапе Гаглубве роззЫе 4е {юоще ипе Ё{атШе 
4’а11$ *°— её поиз ргепоп$ поз аггапоетепт$, поз тези- 
гез: се зега 1а сВашЪге де Мг (с’езё У1агдо®) ‚ 18 1осега Мте 
(Уо0цз), 1А 1е5 4еих дето!зеЙез. П Ёаадга герешаге сес. 
Гааге са & пет, ес., ес. Сеа ш’атизе Беаисопр. Ле ше 
зигргеп4$ & ш’Иипазштег Ге тагсвапё 4апз иппе аПёе 
Чи ]аг4!п, ес., ес.— Её серепдапу ]е {етрз раззе её поцз 
зоттез 46$ ац]оига’Ви1 дапз 1е МепЪеигеих по01$ 4е ]ди!- 
1е{... Рабепсе! Райепсе! 

Г’апл1 Вог!1550Й езё уепи Мег зо све? п101 ера разз6 
1а пой. №1$ ауопз сацз6, 06 аих 6сВесз. Зе 1 а! аи$$1 
рагё 4е уойте агмуёе роз Ше. П а {а 4е стапдз уепх! 
Ге 4етрз сопИпие & ё&те аззе? таиззаде. П {ай ргезаие 
014. 

П Гащё епсоге дие }’6смуе ипе аите рг&асе рошг се 41- 
ае 4’Ачегьась — роиг а тадасНоп газзе 4е се готап, 
40п{ | ш’а гасопёё 1е зе‘. УоПА ипе согуёе! Ма!$ }е 
уа15 |а тепег гопдетеп\. 

Сес1 п’ез& ди’ип зпаре рей Боп]оиг: деташ ]е сот- 
тепсега! ипе ]еИге зётлеизе. Е тапцепап ауапё 4е ше 
сопевег. }е уомз 41$ А юи$ шШе сЪозез {епагез. ип@ 1с\ 
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Кибзе Шге Бе1деп НАпде оп шешег Пефеп 01Ч4е ге К]аге 
зспбпе Апсеп. 


Пег Шиое 
СТ. 


Р. 5. Её Уеп? Её Гаррацетеп де Мше Апзеи? 
Е${-П 10и6? Её Рёразе°? Еацез- ипе сагеззе 4е та рагё. 
]е уоцз епуое ипе Ыеп &6ваще рЮоюрсгарЫе ‘... ]а 
Заице Визе еп реш! 


2289. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


20, 21 июня (2, 3 июля) 1868. Спасское 


№ 10 
Зраз$Ко1ё. 
Тена, Зее 1868. 
лип 

Твецеге Егеип@ шип, с’езё еп еНе ипе {юг уЦаше 
её сгиеЦе свозе дие ГаБзепсе. Уо1с1 раг ехетр е дие де 
гесо15 ац]оига’Ви! 4ешх 1еИтез А а 101$ 4е уоцз! — (се 
Чи! е5ё сВагтапе её д6йсеих) — её Шеп! де у01$ раг уойге 
ргепмёге 1еИте дие уоцз @&ез гезёе ста ]о0иг$ зап$ ауог 
де тез попуеПез — её роигапе }ауа1$ етрогёё ипе ]ейтге 
{още рг&е 4е ВегЦп её уе Гай епооубёе ае Кошезбеги тог- 
тёте * — ]е а! пе & 1а роз{е — её дершз 18 ]оигз аие 
га! ди Ваде — уо1с: шоп 10-е пишёго! Уоцз уоуе? 
{ие ]е пе ри!$ — ауес |1а шеШепге уо]опёё ди топде — 
ше Гате 4ез гергосвез — её ромгапё ]е 51$ 101 реб 
де 1а реше ие уоцз ауе? еце! ЕпйЁп, }’езрёге дие ]а розе 
аига 66 раз гёсиПёге 4ери1$. Оп 4еугай сопдаттег 4 
тотЕ 1ез етроуёз 4е 1а розе пёИвеп\5... де пе рае раз 
4ез таШоппёез! 

П уа чп то 4апз уойте ]1еИте, сотите |едие] де ргоёез- 
{ега!$, $1 у0м$ [Га\1е2 Ч зётеизетет: «№оиЪБПе? раз {ат 
уо{ге аппе». Уошз$ роцуез сгоге 101 аи топде: дие }е 
515 тогё, дие {юз 1е5 Бигеаих 4е розе зе $0п% 6сгои16$ 
а 1а 101$, ек. Ма1$ поп раз дие де уоцз оибЙйе!! Её уоцз 
]е зауе? Шеп, уоц$-тёте. 

Уоц$ уоПа 4опс зее & Ваде аи тотеп ой ]е уо\ц$ 
есг!15 — се зегай 1е тшотепь 4е 1гауаШег еп еЙеё $1 уоц$ 
а\у!е? ип ПЬгейо. Га! еззауё 4е сВегсВег дие]дие зи]? — 
та15$ Г’патепзе грише 4е сегуеаи 4ш пе ше фиЩе раз 
Чери!$ 10 ]фоигз ха’а сотр етепе абгаН. П Рай ип 4етрз 
Вог! ]етеп& 465аства е, {го!4, э1оте, Випуе: оп фтай 
че ]е Боп Пуец а сВагоё дие]дие уеШе Не Шеп асаг1те 
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4е ргёя4ег а 1а \етрёгашге. ОБ! топ Б!ец. дчеПШе 4Н- 
{бгепсе епте Вадае е* 1с!!! 

Ге Йо% 4е гепз$ ди! ше соп$14ёгеп сотште ипе уасВе А 
|а{{ — мое сВадие 1опг. Се зопё ропг 1а рирагё 4е рапх- 
гез Ф1аЫез — 4ез штецг-де-Ёа1т, 4’апсепз Чотезйдиез 
ес. ВеЁазег езё ргездие ппроз51е... таз Пу а ие ИтИе 
Х 1006 де ше 4&еп4$ ауес Га1де 4е шоп Ьгауе КаеШпзК! 
(Гииепдап&) — 1ап( дое {фе ри1з — пла1$ }е ]а1з5е дез р]итез. 


\Уепдге4! зо/г. 


Та! раззё 1а р! аз стапде рагие 4е ]а ]омгпёе Ф’ам- 
опга’Ви! А гегадште «Уог СейсВь. С’6ай ипе ги4е Ъе- 
зорте! Га! Йп! раг дче]дие сБозе ди! 4апз се шотепё ше 
зетЫе раззае — та1$ се п’езё раз ипе уегзюоп пишиёе. 
{ее даче ]а детапдай Зовапзеп. Оп пе реш раз аЙаИг 
се]а — запз 46 хиие ]е 10щ. Фе ргорозегат & ЗоВапзеп 4е 
раБ\ег^ се]а & рагё— ауес ]е 4ехще аШетапЯ её гиззе -: 
1е шейге дапз ГаЪФит её ппроззе °. 

А1т$! Уаспег а И1отрЬ6! ЕВ Шеп, реп $11$ гау! — е{ 
ри1заие уоц$ ауег 1тоцуё 4е отапдез Беаиё$ 4апз а раг- 
ННоп — П Ёащр смег Бгауо! аа раБ\с’. С’езё ип поцуе] 
агё (и! соттепсе — де уо1$ 4ез5 тап!еайоп$ апа1огиез }15- 
Чае дап$ поте 1Ибгабмге (]е дегиег готап 4е Т.6оп То] 
а аи Уартпег) — ]е зепз дае се]а реш ёте 1тёз Беаи — та1$ 
с’ез& аште сВозе дие 104 седуе }’а1 аптё аште!015$, се дце 
Гаппе епсоге — её П ше {аи ип себаш еНогё ропг ш’аг- 
гасБег 4е топ 5апарипЁЕ. Те пе 511$ раз 0 & Гай сотте 
У!агдо{ — де ршз 1е Ёате епсоге,— таз ГеНог её т- 
41зрепзаЫе — {ап415 дае Гаште аб те зощёуе её ш’ет- 
ро&е сотште ип Нов. 

|] па’ез% уепи еп {6е А се ргороз — сез ]оиг$ дегмегз — 
1а сотрага!1з0п зиуаше: оп реш раг ехетр!е ехсЦег ]а 
сотраз$оп еп 4ёспуапё ой еп гергёзепцат& (Таосооп°) ]1а 
зоиЙтапсе; её оп рей аиц5$1 аМештаге ]е пёте Ба еп ропз- 
зап ип оёпиз5етепте ра6ёИчие её игаё... С’ез раз зеп- 
зие] — па!$ се@а етрогпе диае]диею15 4ауатцаре... У”ас- 
пег езё ип 4ез юпдацеигз 4е |’6со]е ди хётё5зетет — 4е 1& 
у1еп& ]а Гогсе её ]е репётапё° 4е зез еНез. Сеце сотрага!- 
зоп <осВе сотте 1ющез 1ез5 сотрага!5015... та1$ ее ех- 
ргите аз5е2 Ыеп се але фе уеих Чите. 

Ропгаио! ауе2-уоцз еп та]! аи р!ед? Мо! аизз! а! ей 
та] ай вепой — & Шоп вепой та]а4е — репдап ип 
]0г — её 5 се]а ауай сопбпиб, ]е зега1$ рагй пптеёЧае- 


иБПег — вписано вместо зачеркнутого: поргиоег (печатать). 


е рёпётапе — исправлено вместо: 1а рёпёкаНоп (проник- 
а 
241 


пеп1 роиг Мозсочц... Ма! то! ]е 31$ ип роцИеих — с! 
у0и5? Ле уоцз зиррЦе 4е пе раз гесоттепсег. П Ёац рочц 
уг дапзег & топ геопг. 

Га Веше е5ё епсоге & Ва4де! ЕВ Ыеп — с’езё сепи|... 
Уоцз уегге? ди’еПе у зега епсоге ропг 1а герг1зе 4е «Кга 
КаписНе», ди! 40 ауот Пеи ]е 20 а Шеф запз Ёащце. 

Моп гВате 4е сегуеаи е5ё р№з ресШеп' фие ]ата15: 
| рагай даче }е п’еп зега!$ фи Ие фи’еп ди ат 1а Виззе. 
]е п’аига! раз ]оп{етрз & аИепаге. МШе спозез & ющ 
1е топде. Пе Мег2ПсЪ%еп, 2Аг спел Киззеп Шгеп 
Пефеп Нёпдеп. 

7. 11. 

р. $. С1-]ощ\ 1а рпоюртаршме 4’ип роре 4е уШаре”. 

2290. А. А. ФЕТУ 
23 нюня (5 июля) 1868. Новоселки 


Новоселки ‘. 
Воскресение, 23-го июня 68. 


7 часов утра. 
Милый Фет, 


Пожалуйста, не сердитесь на меня — приехал сюда 
с чемоданом и с твердым намерением Вас посетить — 
но нога моя разболелась и весь я расклеился — во втор- 
ник вечером я должен ехать в Москву и не решаюсь 
выдержать тряску в 120 верст. Еще раз простите велико- 
душно, а в доказательство, что не сердитесь, приезжайте 
на осень ко мне в Баден и погостите *. Вот будет чудесно! 
А пока передайте Марье Петровне мой дружественнейший 
поклон и будьте здоровы. Крепко жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
2291. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


23. 24 июня (5, 6 июля) 1868. Спасекое 


№ 10 (оц 11?) 
Зраззкоте. 

5 мШеЕ 
23 ат 68 

ТВепегз{е, Безе Егеипд1п, уо1с а Ч4егилеге ]ейте 
цие ]е уом$ 6ст!з 4е ЗраззКот6. Ле рагз 4’1с1 аргёз-дета!т 
зог её тегсгед! }е зи1$ & Мозсои, {’ой ]е уомз ёсгга! 1е 
]епдеташ, с<ез-&-4@ те» ]деи41. А юиё ргепаге. }’а1 
еп Га{ 4е уегит 1с1. ’а! аБайа раз та] де Ъезогпе. }’ет- 


О1тапсеве, 
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роме 4е Гагвепь её Га! ри ше гепдге сотрёе Ла54и’а ип 
себат ройё 4е ГваБее её 4е Гвопоёееё 4е шоп п\еп- 
4апе. П е5ё уга! даче }е Гат аоё рциЮЕ зиг |1а шше, та!$ 
с'е5ё 946]а ачеачие свозе. Г’Ипргез$10п аа’ та’а [а1556е 
ез( Ч6с14ётепе ЁауогаЫе; Ёаззе ]е сле] дие ]е пе ше {готре 
раз епсоге сеце №15! 

№1$ ауоп$ ашопга’Н и а ргепмеге ЪеШе доигипёе, е 
Га! раззё 4ез Пешгез епиёгез 4епогз & сште шоп п15ёгаЫе 
гВите аи з0]ей. Зе сго1$ чае сеа т’а гби$$1 л154и’а ип сет- 
т ротё. Аз$$1$ зиг ип Бапс (сотште дапз 1а ргепаёге 1еИге 
4е та поцуеЙе: «ГаизЬ '!), ’а! ай репзег & У!аг4о%; шоп- 
Ч6е раг 1а шпиеге ]а раз роге, 40% ппргёспёе 4е ратЁат, 
4е Ъеалце, 4е {гапдоШИе аррагеще, |а 4егге амюиг де то! 
оЁгай ип уга! сВатр 4е сагпасе: 104 $’епутедёуоган 
ауес {гёпёзе, ауес габе: ]’а!1 замуе а уе & ппе рее {Ёойгпи 
49’ипе р]а$ огоз5е гоигим епёгатай, гоай дапз ]е заЫе, 
ауес 4ез зомЪгезамёз 4е Иоте, та]отё ипе гёз1$бапсе 465ез- 
рёгёе: & реше ауа1$-]е а&Йуге 1а реще, ди’ау15ап ип топ- 
свегоп & дет! пог еЙе Гетропа ауес 1а шёте Ё6го- 
сё; сейме 1015-с1 ]е 1а1$5а1$ {ате. Оббите оп @те 946- 
(ти; Ш п’у а раз 4е тШец: 4615015! 

П Ёа1зай Ыеп адпигаетепт Ъеаи дапз ]е дфагЧ1 п, та|- 
отё сеа; её $1 уоц$ уепе2 ип ]ог а ЗраззКоте, ]е уоцз те- 
пега1 & се Ъапс. Оеих тасп1Яаиез ршз 4’апе езрёсе гаге, 
роч$5епё, соб Гип & [Гаште? (соште с@а: 


ч - 


15 3006 96]А тез ргап@д$, ПИ т’оп ай репзег А 014е е 
Магаппе), аа шШец 4’апе уойе реочзе: аи 4@&. & 1тауег$ 
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(е5 БгапсВез репдатиез 4ез Бощеаих зе тотите |’&апо, 1е 
отапа &апо ой ра ]е ]ас 4е ЗраззКот6... Уоцз уегге?, 
с’ез{ 1тёз 401. П уа 4е$ гоз$1210]$, дие пе сВатцет& ргездие 
р!и5 шаШепгеизетеп\, 4ез ГацуеЦез, 4ез от1уез, 4ез 1ог10\5. 
дез 1юцгегеЙез, 4ез р!150п$, 4ез сВагдоппеге$, её Ъеаисопр 
4е тошеаих её 4е согЪеацх: с’е5ё ип гатасе шсеззапф, 
апдие] у1епё зе ш&ег 4е ]о1т ]е свапё 4ез саШез дап$ ]е5 
165. Уоцз уеггех, с’е5& 4тёз до. П Ёащё уешг еп таззе. 


Гао т. 


Те сотрие ац$$1 ]ез ]оиг$, то! П еп гезе 4ои:е. Оп 
соттепсе 46] & Гаште ]е5 ргёрагаН{$ ди @ёрагё, се дие }е 
ро1$ уст, да гез{е, аих Йо{5... де раз еп р а$ потЬгеих 
Чез рёййоппагез. С’ез ипе угме Сомг 4ез Мгаез *! 
П’ой зог(епё {1юи5$ сез Боцеих, сез ауеи]ез$, сез тапсво{5, 
сез @тез 4ёстёриз её дче ]а Ёапп теп@ 100% В6г15565? ОцеЙе 
рго#оп4е пл1зёге рабочИ Га байие Визе езё ]от @4’@&те 
]1а Визе Йог1з5ате: 4м гезе, ип зашё п’езё раз (епи А 
Гёте. 

Та! раззё ]1а ]фоигиёе 4е зате! сВех шоп \еах Вогм5$- 
з0Ё. Пейх у01$11$ $014 уепи$ ]е уог, |’ип 4’еих е$ё ип 5$01- 
413апё аг!5босгайе, фи рагИ 4ез «еёпёгаих ае Ва4е»‘ её }’а1 
Чи репзег & у01$: ауоп5-поц$ {а Йоит, Воит, йоит! 
Ма!отё топ гВише, ]’а! сг16, ’а! ра6 5 оц 6 Вешгез 4е 
зиНе: еп сотрёап 100 по раг шшще, а! 4допс ргопопеё 
дие]дие свозе сотште 35.000 то! «Ащап еп етроме 
|1е уеш», сотше 4 Зарьг *! 

Пап$ 4и!2е ]оиг$ 4’ац]опгд’Ви!, ргепиёге гергёзепёа- 
Ноп 4е ]а гергзе 4е «Г/’Осте» °. Вгауо! 

Уоцз гесеуегех сейе ]еИте 2 оц 3 ]оиг$ ауап топ аг- 
губе; )е ри1$ 4опс Фте: ап геуог. МШе свозез & юш 
]е топде. св Киззе аиР$ ДАгИсВе Шге Пефеп Напде. 


Пег Шишое 
У. Т, 


Р. $. Га 4оппё ауап-Шег по1-тёте ипе ]опоие ]е те 
А уо{те адгеззе & ип рей етр]оуё 4е ]а розе фи! ауаЦ ип 
ат ]1омсве её ат ец 1е 1югё 4е [ГаЙгапев1т... $1 уом$ аШе? 
пе раз 1а гесеуо! 

Р. 5. $. С1-]опё ип 7ой рей тоше *. 


2292. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


27 июня (9 июля) 1868. Москва 


№ 12 
Мозсоц. 
Ап Сотрю 4ез Арапаеез. 
Бощетаг4 о 
з . 27 шп 
]еи91. 9 ие 1868. 
Трепег&е Егеппд ти, 


Раги 4е ЗраззКо1ё ауап-Мег ог, ]е 511$ агмуё 1с1 
ег уегз$ пшоаЦ, а! (тоцуё уо$ 1е тез дие а! Ч6уогёез — 
её }е уом$ 6ст!$ се п1оё ауапф 4е ше ]апсег & Гате тез сотг- 
зез. Се дие уоцз ше 4Цез дапз$ ипе 4е уоз ]1ейтез 4е Г14е 
п’ауай Ёа& попе репг ПВогг!Ш]е; Вепгелзетепте фи’ у а 4е 
теШепгез попуеПез 4апз$ ппе ]еИте змуаще. Те 511$ еп- 
свап 6 дие уоц$ ауех 66 & Мишсеь; $ 615 тиазсаеп е 
че уоц$ еп5$1е2 4 4е топ сепуге се дие уоцз АЦез де сеЙе 
де \У’аспег, ]е сго1$ дие ]е зега1$ деуепи 1юи 4’огрие! *. 
АПопз, бапё пмеих — ПШ у а епсоге 4 сёше аи топ4де. 
Се]а те 4оппе ипе епуе дётезигбе 4’аЙег А Машсев,- 
та!$ $1 ]У уа1$ зем — ]е сга!л$ 4е ]а155ег ёсваррег Беач- 
сопр 4е БеЙез спозез... Епйп оп уегга. 

Гёсгга! деташт ппе ]еИте & 014е? её аиз$1 & У1аг4оё. 
Уоиз уоц$ гаррее? Чие уоцз ше 41$1е2 дие]дие!015 4ие }е 
пе уойз 4тоцуега! раз А Ваде? ЕВ Шеп —П е5ё роззЫе 
дие сеа зе {Газзе 4е 1а Гасоп 1а раз пабге!е... уом$ зеге? 
а Раегз а! ?. Те сго1з те фае }езрёге агмуег & Ваде — 
поп раз затей та!$ Ыеп уе оц иепаге Е ап раз фата - 
\е уоцз епуегга! пп 1616отатште 4е Вег! п. ОБ! роигуи дие 
еп п’аггуе 41с1 1&! № 1$ ауопз ющ & сопр 4ез свайелгз 
[оПез — 38 4дертёз Вбаатиг & ГотЬге её та]отё сеа, топ 
гвите пе ше ди Ще раз. Де сопзепз уоопЧегз & ]е раг4е! 
ла5ди’аи геюиг ропгуи да’ ше ргёзегуе де 1юще апите 
свозе. Фе п’а! раз 1топуё топ ап! Маз$оЙ А Мозсой — 
| Гац ипе аБзепсе 4е 2 фюигз. ]е 51$ аггтуб 11 ауес топ 
{епдапё диг а А Гате 1с1. Сер пцепдапе её абеЧа6тег 
пп Тогё Бгауе Вотте, 16$ имеШрепв. 

Те рагз 411 затей! — её }фе сотрие фиШег РёегзЬойго 
ид! ой тага!*. О 1а заше де У/ииег А Сагзгове! Оше] 
БопНеиг 4е геуойг се 40$ 4’аШеиг$ $1 ргобездие *! | 

РА ЗашЕебабёи$ — ди’а--| 9 4е «Ё[’Ояте»? Маз уопз 
те гасотеге? 100 сеа. $51 ]1а ГатШе езё & Раег$ а! ]е 
8. уо1сё се Ча’ [амф Гате. боуех & Ваде 4ёз 1е депай. 
(6 — гаггуе ]еи4! оц уепаге! — её зате4! таНйп поцз 
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рагопз епзет Ме роиг Раег$!а|!. Ле Цгочцуе сеМе 146 
ехсеЦете её }е райега! дапз се зепз деташт а 014 ег а 
У!аг4о&. С’езё ещеп4и, п’ез{-се раз? 

Й Гацё рагыг —& деташт. Ле уопз етЬгаз$е 1015 Шен 
(епдгетеп( — ип 1сй Киззе Шге НаАпде ти Тпбгипя 
А Ыеп( 6 — ац геуогг! 

ег несе 
У. Точг. 


2293. ЛУИ ВИАРДО 


28 июня (10 июля) 1868. Москва 


Мозсоц. 
Ац Сотрют дез Арапассз. 

\Успагедт, Пе г 

28 дип 
Моп сВег апи. 

]е уоиз$ ёсгз 4е Мозсои. Гауаш-уеШе 4е топ 4ёраг! 
роиг Р4аегзБоиге ой ]е пе гезега!г ди’ап ]опг — де зоме 
Че }’езрёге аггуег & Ваде уепдгед! ргосваш, дапз папе 
зеташе '. 51 уои$ п’61е5 раз епсоге де геюопг & Ваде а 
сеще ёродие, таг иптедацететь & Раегз{\а| ромг уой: 
се дие уоцз у Га{ез ©! соттепё уоцз аПе?. Еп аЦепдаги. 
}е уоцз епуое зои$ се рИ 1ез ргетфеёегез 4е 4епх ]е(гез 4е 
сНапое а уобте пот — Гоипе 4е 6000 Ёгапс$ — 1е ]оуег 4е 
1а та!зоп — ’ащте де 10.000 дие )е уоцз рме де сопз46- 
гег сотте ]е соттепсетеп! 4е а 40 4е О14е`. Га 
аррг1$ ауес реше дие за зап(6 |а155ай а Чёзтег: $1 |ез еаих 
4е Раег$Ма! и 100 да ШМеп. П зегай реш-@хте ргидеп\ 
4’у гезег 1е5 б зеташез епИёгез — ипе за1зоп 4е Батз 
аЦЙетапае — саг |е п’а! ]ата!$ ри адтейге дие ]а за150п 
(гапса?зе де 3 зеташтез рб! ете убёгцаетепть зёмензе в! 
си заще *. и гезе. уоцз 6(е$ зиг ]ез Пеих её уоцз зауе7 
пицеих дие по! се ди’ {аш Гате. 

Гезрёге, $1 010$ ашеоге, агыуег & Ваде & реи ргёз еп 
шете {етрз дие та 1е (ге ($: Гепуое ]ез 1-гез 4ез 1е гез 
4е сВапое, доп Гетроме ]ез 2-4ез. се п’езё ди’ип ехсё$ 
4е ргёсаийоп) -- её ]е гетез & се {етрз-1а 101 се аче 
Гага Чите зиг шоп уоуасе. ес. Де ше сощегце 4е уоц& 
16йсЦог 46$ а ргёзепе 4е а гбзо]аИоп дие уоц$ ауе2 ргзе 
рошг Гароозе. Оп Гай Шеп де гесаг4ег зе$ ргоргез ори!- 
0п$ еп ГТасе — ©! оп 40й 1ез ауочег. сотте оп атоме зез 
епёап($ ‘. 

Ут: пп рей то роиг 01‘. 
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Гетьгаззе Раш], Мапаппе, }е 415 шШе сВозез а МПе 
Аговой, Чи, ]е зиррозе. езё & Реегз Фа] её ]е уоцз зегге 
сог41а]етет® |а тат. 

Уоцте 
Г. Тоигеиёпе!. 


Р. $. Га ш!$ заг Гадгеззе 1е пот Мше У1агдо%. 


роиг Чи’Й п’у ай раз 4е аИЙсиМ65 & гетейте ипе 1еИге 
гесоттапа6е, уомз п’@&апё раз а Ваде. 


2294. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
29, 30 июня (11, 12 июля) 1868. Москва 


№ 13 
Мозсоц. 
‚ 29 дип 

бе ————- 
11 ле 
Затед!. 
Оце уоц$ а\у!е? га1зоп, спеёге Мадате У!аг4о{, еп 415ап\ 
Че ]е 1$ 4е уегге! Плазпех уоцз се ди! т’агмуе. Пу 
а (Г01$ ]01г$. еп 04а тез БоЦез, ]е те 4оппе ип {рег 
сопр аи сом-4е-ре 4е топ р1ед 4гой ауес топ {а]оп 
саисве; }е п’у #а15 раз 1а тош@ге аМепноп — её Шег зог 
топ ред сопЙе 10 & сопр — её ац]ота’Вит ше уоПа 
соиб6 4апз шоп |1 зап$ роиуог {Ёате ип топуетеп — е 
‚ О1ец зай Чиапа сеа Йшхга! Ай с’езё \тор сгае! Уга1- 
шепё, угаппеп, уобте рапуге апт а {тор реп 4е сПВапсе! 
Уо1ст 4опс юм$ тез Беаих гёуез 6уапо$! Её роишапё — 
ауа15-]е аззе? заррИе ]е зогё 4е даепег ш’6рагепег ]азди’а 
шоп геюог а Ваде! А!-]е 66 аззе? ргидеп? Ма! поп — Ц 
[аи дие ]е 501$ {таррё!!. Ге досбеиг \у1епё 4е ше да ег — 
Га: ипе шЯаттаНоп да рёгюзе, 4е 1а тетЪгапе ди! 
епуеорре 1’0$ — се]а реш 4игег дие]иез )оигз ой диеаиез 
зета!тез... Нёаз! В6а5$!.. де пе ршз тёше те диапа 
!е мепдгагт А Ваде —]е пе меп@га! — дие адиапа ]е 1 

роигга1. №0$ ргеззепитепи$ зе $01 гба1$6$. 


1868. 


Оппапсве тайп. 


_ Г’@аЕ де топ ред п’а раз сВапеё — И п’у а раз 4’ашё- 
Ногайоп —Й п’а раз етриё. С’езё 4апз 1е репге 4е се 
Чице уоц$ ау!е? фиап@ Вацег уомз а 1$ ипе епуеорре 
де эс. Те соппа!$ тайцепапе се зепитепе /а4е Чоп уоиз 
рагНе2. Меше Безе, Тецегые Егеипатп, фе уошз доппега! 
Че тез попуеПез 1юиз 1ез }оигв... Оцех 1е рей сайепамет 


еп тагоцит — её пе ра{опз раз... В6аз!.. 4е Г6родие 
4е топ геопг. 
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С’ез{ ац]оига’Ви1 дие ]е 4еуа1$ рагиг 4е Р&егзБойге 
рог ше шейге таг@1 еп гоце... 

Те уоц$ \%015$ гессуапё сейме ие Пейте аи Пеи ди 186- 
огатше аппопсапё топ агмубе А ВегШт. Оце }апга1$ 
уоци У0и$ брагопег сейе реше! Мапцепап( — П пе {аи 
р!а$ сотрег зиг г1еп — П Ёащё раНешцег её аЦепаге. 

С’езё 1е соеиг Шеп отоз дие ]е уоцз етЬгаззе {101$ — её 
та сВёге 0191е ди! у!1епё епсоге 4е п’ёсгтге ипе 51 Боппе 
]еИте её ци! т’арреПе... АВ И пе {аи раз у репзег! 

Тсв Киззе Шге Пефеп Нёпде её де 1ез Бопз апрез уе!- 
]епё зиг уои$ пмеих аи’$ пе Гоп {фа заг тот. 


Пег Шиое 
Г. Т. 


2295. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
30 июня, 1 июля (12, 13 июля) 1868. Москва 


Мозсоц. 
Е ле! 68. 
30 ат 

Тьецегзе Егеип@штп, ПИ {аи дие ]е уоиз 6смуе — с’е5 
та зее сопзо]аЯоп: соште с@а, П ше зет Ме фтитиег 
ип реи Гатегиаште 4е ша зИлайоп. ПОершз се тайп. 
ее п’а раз сВапеёб: П пе {аи раз зе {ате Ч@Шаз1опз — 
(оз сез сВо$ез аи р!еф зопё 4тёз ори ез её уоцз соп- 
па155е7х 1а «ВегецуШеоКейц» ауес 1адиейе та пизбёгае 
пашге пегуецзе, соиЦеизе её запз геззог& ВёБегое свадие 
ша!а41е ди! уепф ]а у1$Цег. Хе те сотриега! {тёз Вепшгеих 
$5 ]е риз ашиег Мозсои её сейме уПаше реше сВатЬге 
ой Га! 66 $3 зоцуепё шаа4де — 4апз дите ]оигз 411. 
]е 1е гёрше, ИП пе Гаиё раз еп ращег. Те уешх уоц$ епуоуег 
Четаш ип 1616 отатте ' ропг дие ]е раззасе 4е топ ауап{- 
дегплёге ]еИте 1 реше 4е сопйапсе её 4е ]о1е? пе зои 
раз {тор Бгиздие. 


Мтиц. 


Опптапете 


Те уоц$ 6сг1$ ди штёте Ш ой ЦП уа 4и112е пто1$ ]е пе 
‘огИПа!$ Чапз 1е5 апео133ез 4е |1а соцИе — е ]е ш’у ге- 
огиПе аи тотеп( ой ]е уоцз 6сг1$, саг дер 5 а 6 Вет- 
гез — та шта!афФе $’езк 46 ]агбе @те ип ассёз5 4е гоиЦе! 
НеШсеп\а| 3’64а\& 4опс ‘тотрё (с@а 4ой Ци агмуег 
зоцуеп) еп те 41зап& дие ]е п’аига! топ 2-4 ассёз дие дапз 
деих ой 1015 апз. Уомз гарр@е?2-уом$ — поиз 915101058 
ауапё топ 46рагё: 51 |1а соцИе аПа\ ше гергепаге еп Виз- 
$е! Ей Шеп — те уост гергз. О’ап аште с0ё. раште 


25 


опсоге пмепх с@а даче ГшЯатшайоп 4о рёгюозе 4оп\ 
ше ра |ай 1е тест, аи то!т$ 1а роцЦе, оп зай се дие 
с'е5(. Еп рагсомгап шоп рей сагпеё 4е шбтогез, }е 
\015 ие Гаг ем сеё ассёз а Мозсом ]е 6 аугИ, её ]е 19 6413 
46} & Ва4е. ОБ! $ с@а ропуай зе {аге 4е шёте тат- 
{епапИ Ма!$ са ауаб 66 — Гаппёе раззёе, ]е боидие 
Нпа!, аи Ней дае с’езё тайцепап( ]е аеЪиё. Те пе уемх 
96с196тепе р\аз$ Ёате 4е са]со]$ 4’ауепаг, её ]фе пе сгойга? 
ёте & Ваде дие ]е [епаетат 4е топ аггубе... АБ! Фепет- 
ще Егеипа!ти, с’е5ё еп ие! 

[?ехсёз 4е ргёсаиНоп фи ш’а {ай епуоуег 4дегиегетеп\ 
А \У!агдоЁ делх ]ебгез 4е сВапее зои$ уобте адгеззе (4е 
16 000 Ё<апс$?) п’@ай Чда’ап ргеззепитепти°. ГаЦе$-то! 
зауо1г $1 сеМе ]еИге езё аглубе. П!ей! дие с’езф иле 4е_ 
у00$ детап4ег епсоге 4ез гбропзез. Ма!$ $1 ]е ршз раг@г 


еп (Гезрёгапсе пе фе ]ата1$ 1е соейг 4е5$ тог(е5$). 
оп ш’епуегга уо$ |ейгез. 


Глпд1, 9 В<епгез> да тайп. 


УоПа ппе пой 4! п’а раз 646 р1аибе 4ез уег$! Уопз 
зауе? Чие ргепуег ассёз 4иаге оёпёга]етет& 24 В<епгез». 
Теп а! ропг 7 оц 8 Веигез епсоге, та!$ }е $15 епёг6 дапз 
]е 4есгезсеп4о. Очап@ }’ауа!$ Меп та], ]е репза1$ А топ 
сВег Ваде, & уомз, & О14е, её сеа ше зомареай. ЕтЪгаз- 
5е2-]а Меп Тогё её ацез-\ дие оп рацуге уе] ату гез- 
зете раз & КгаКаписве ди’А М!сосоетЪо 4ап$ 5е т- 
Збап(‘. Роге?-уои$ 1юи$ (тё$ еп, }е уом$ етшЬгаззе ауес 
{епдгеззе ипа 1сВ 5еШе пусВ а\ё Фе Кше ит Шге НеЪеп. 
Пефеп Нёпае 2 Киззеп. 


Оег Шгшое 
Ы 


2296. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
1. 2 (13. 14) июля 1868. Москва 


Мозсоп. 
. 13 . 
[апа!. а оШе 65. 
Мпии. 


| ТЬецегыце, Безе Егеип@дтп, се]а пе уа раз Мет! Глас- 
се5 а Чигё ргездие 1юще ]а ]омгпёе — её ИП зе гепопмуеЙе 
сейе пон. Моп реф езё ю\ё ргоз, гомре её диаг —}е ]е 
[`оМе ауес 4е №аЙе 4е таггопз а’пае — г1еп п’у Рац! 
| е5% м деть Чие се п’ез{ 1& да’ип соттепсетепте её до’ 
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п’у а раз 4е га15оп рог дие се]а 4иге тоштз дие Гшуег 
ра$56. 4е уоц$ а! епуоуё ип 1е6ёртатше ац]оптга’Ви!' — 
её }е 5115 Меп 46с146 & рагиг 46$ ди’ у аига ]а топаге 
ро5$1 ПИ... та!$ Чдчап@а се]а аига--Ш Пей? Ле пе ршз 
епсоге те гёзрпег А сеЦце сгиаи6 ди $0гё фи её уепи ше 
{гаррег аи тотеп шёште оц }е уоуа1$ 96]а Пе роге... 4ез 
тоцуетепт($ 4е 465езрот $’66уепф еп то1!. Гаига1$ 66 
$1 совет — ргезаче гесоппа1$5ап( 4’ёте та]а4де & Ваде!.. 
Те гераг4е ауес збиреиг |ез шит 4е ша сВашЬге, де та 
рг1зоп. 4е ше [21$ ’еНеё 4’апе $00г15 рг!5е 4апз$ ипе $01- 
пстеге. 

Рай ]а р]апсВе е5ё (отЪёе деггёге той, её Ш п’у а р 
9'1551е. 

П Гащ аи$$1 ауоцег дие фе $115 4’ипе ]6сёге6 ппрагдоп- 
пае. Аи Пеи 4е ргепаге дие]диез Боппез еаих репдапё 6 
зета1тез, (и! аига!епе ргёуепи {юиё сес, ]е п’а! пеп Фан. 


Мага1, 10 Вепгез. 


Гез дощеиг$ 5е 5014 сашибез уегз 6 Веигез ди тайп е{ 
Га! Ыеп 4оги! репдапё 3 егапдез Вепгез. Г’азресё 4е топ 
р1е4 её тошз |а14 её П у а те ашёПогайоп 6у!етце. 
МаШепгеизетет, сеа пе ргоцуе глеп её ]е ше гарре!Йе 
{тор Шеп 1ез5 46зезрог$ сопудиез 4е НеШвеп а! её 1е5 
гетагциез гориепаг4ез де Мте Апзе(, е{с., ес. П езё еп 
сегашт дие ]е пе гез{ега! раз ип ]ог 4е раз 4апз сейе 
УПаше уШе 4е Мозсои — ]фе уеих те ип ]оиг 4е раз 
Чие пбсезза1ге. 


А Гете фи’ е5%, $1 100% ауай Ыеп тагсвё, фе {гапс1$ 
5а1$ 1а Ггопйете... 

Те пе рш$ ауог 4е уоз ]еИтез репдапё дае]диез$ ]оиге 
аи 1011$, её се п’е5ё раз 1а тшотпаге 1т15{е55е 4е та $Циа- 
Чоп. 

П Гак ип 4етр$ зарегБе оц 4еггЫе — сотте оп уеиЕ 
1а сВа]еиг е5ё асса атце, П п’езё раз ютЬё ипе рочИе 
4еаи [репдап{] ргёз 4’ап по1$ её ]ез гёсо{ез з0п& регдиез. 
|`аппёе фи! у!епё 4е $’6сощег а 66 1тё5 таиуа15е; дче 
зега се!е-с1? Га Визе ез( 51 {1 Ые дие деах Ёат1тез соир 
зиг сопр Гех{епиаегает. 

Те п’а! раз епсоге гёропди, сотте Ш 1е ЁаПан. а | 
Чегшеге ]е ге 4е та спВёге Ге; аЦез- дие }е |е [ега! 
Чиап4 Гаига! гесоцугв ип реш шоп 6ра6 4’Витеиг — оц 
ра 0{ дчапа )е соттепсега! & етйтеуог [Г6родие рос 
4е топ 4ёраг. Еп аНепдапь де ГетЬгаз$е ауес (еп4гевзе 
её `езрёге дие за $апёё ез& ехсеПепе. 

А Четаш. Фецег&е Егеип@ то; реш-ё@хте а Че 
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меШеигез почуеПез & доппег. МШе апии6з а {оц е топе. 
(сВ Ки55е ти шЬгап$ ШФге ПеЪеп. зспбпе НаАпфде. 
Пег ШФыое 
а: 
2297. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
3 (15) июля 1868. Москва 


Мегсгед1. 
15/3 аШее 1868. 
Сотрют 4ез Арапарез. 
Мозсоиц. 

[’атё6Погайоп сопИпие, ШФецег&е Егеип4 тп. [а гоч- 
оеиг её [ГепЙиге опё А реп ргёз 415раги — та1$ Й т’ез 
епсоге прозе 4е тейте иппе сВачззиге дие]сопаче оц 
Че розег Пе ред раг фегге. Пёз дче )е рочмгга! ]е {ате }е 
т’6]апсега! Ууегз Р&егзБоцго,— ]е уоцз ауегИга!: раг ип 
46]6отатше — ]е сагеззе м реНо Гезрог 4е рочуотг 1е 
{ге затей, 18 уиШеё*. Се ]омг ой }е деуа1$ геуог Ваде... 
Н&аз! ПИ езё роз Ые дие се ]фочг-!& ]фе зегайт епсоге & те 
погопаге дапз ]ез уаз4ез аррагетет$ 4е топ ат Мазз- 
10Ё. Чи! езё де попуеаи герагИи ропг ]1а сатраспе. 

Пез ат1$ — раз еп огапд потЬге — (Мозсом езё у14е) — 
муеппепё те уот — ]е ]още аих сацез — ]е саизе — раз 
(тёз па1етеп{ — её ]е зог ]е гатре азди’А топ 1%, 1а ще 
{още вопт@е 4е |’БоггЫе риап{еиг ди саге. Опе 101$ 
зе], ]е ше тез & репзег & Ваде ауес ипе апх!6 6 де а&1сез 
сё 4е гертез — дае уоцз сотргепдге? ЁасПетеги... Гез- 
за1е 4е {етрз еп {етрз де гетиег 16оёгетепф ]ез 4010$ 
4е топ ред тайаде — се]а те {а та| её }е геме 1гап- 
ЧоШе. 

Ла! геси ипе ]емге 4е та ЁШе — даёбе ди 9 аШеф:. 
Чи! ше рае да соттепсетепте 4е зез дощеигз — ее 
п’@сгИ дие ’6убпетепе 40% ауот Шеи ]е фомг тёте ой 
1е ]епдетат — её ди’оп т’епуегга а1$50 ип 46]6ргатте. 
1154и’& ргёзепе геп п’ез& агтуё — её фе соттепсе & т’т- 
Чиег*. Де ше 415 да’еПе а ри, сотте Беамсоир 4е феч- 
пез [еттез зе 1тотрег зиг се аи’еЙе сгоуаЦ @&те 1е сот- 
шепсетепе 4е 1а Йп. 


№0и$ ауоп$ еп Шег ип у109]епф огасе. ци а пи реи га- 
тТаснЕ Гат. 

Га! соттепсё ипе 1еИте рог Пе * ие де Ци епуег- 
га? Чета — с'е5% М!сосйетБо Чиг е${ сепзё всгие°. 
Е п1Ьгаззе2-1а. стЬгаззет (ош 1е шопде ип@ веБеп б1е шт 
Юте Переп Н&пде. даши < теше сапе Зее аизКки5зе. 


Пег Шгеое 
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2298. ТЕОДОРУ ШТОРМУ 


24 июня (6 июля). 3 (15) июля 1868. Спасское, Москва 


эраззКот6. 
ПЛепз(а2”, 4. 6 ЛШ 1868. 
Меш Пефег Егеппа, 


ЗраззКот6 — 156 4ег Мате ешез Кешеп Сиф$, 4аз 1сВ 
БезЦте — за 4аПсй уоп МозКаи ш Соцуегпетепе Оге[-— 
е\уа апдегМа МеЙеп погаШсВ уоп 4ег $49 М&епзК. 
Мейтеп З1е еше Каще Ви$$|ап4$ ипа Ип4деп Зе 4аз АПез. 
\епп З1е $0158 п1сВ{$ 2 ип ВаБеп. Меш Нё&изевеп 15 
агтйеВ ипа Кеш — ез 15% 4аз еше ОеБеге зе] ештег 
уе] отгбззегеп У’овпипе, Фе ип УТабге 1840 аЪоеБгапг 
156 '. Миг 15$ 4ег Самет $зсВбп ип@ 2т0$5$ — т ргасВ 
уоПеп Глпдепа!ееп — мепп З1е св шешег М оуеПе «Еа- 
154» егшпегп? — да $еЪ АПез пас 4ег Машг сезсВ!- 
дег4. Клг? уог шешег АБге!5е уоп Вадеп ВаБ’ 1с№ Шгеп 
Ве! ши дет Пефепзмйгееп АпоеШипде етрЁапсеп * — 
\оШе 4аз Висй тИлевтеп — Вафе ез аБег ш 4ег На 
ипа Опгиве 4ег ]е2еп Мотеге уегоеззеп. п еш рааг 
Уосвеп Ыш 1е№ \йедег гагаск ип@ еше пусВ зсВоп пп 
уогаи$ апЁ тшеше Т.есбиге. Рес Ваё Шпеп ай ВегИп 
епе {Ёап20515спе ОеЪегзеиие тешпез 1е424еп Вотапз$ 
зсМскеп ти$5еп‘; ез рлебф еше дещёзсве (ип зобаг ашю- 
г1$14е), Фе аЪег зерг эс ШесВ® 15°; ш 4ег хбсВеп свет 
АизраБе 4ег АпсзБигоег «АПо<‹етешпеп)» 2е{ципр» — ег- 
спе! еше зебг олце уоп Нагипапл °. Оаз Висв Ва шт 
ш Виз$апа зевг у1е@е Кеп4е сетасв; зсШесв\ 15% ез 4ез- 
ВаЪ 4осв п1св%. 

Котштеп Зе плс пась Вадеп? Шсв \мойпе де т 
тешлет пепеп Нацзе ип@ \уйгде З1е ши дет отбзуеп Уег- 
опиреп БефегЬегоеп. Уегаззеп З1е 4осй е1пта]! Шге «етаце 
Чад ап 4ег Зее» °. 


МозкКац. 4. 15 ЛШ 68. 


ег Вией 1$ уевеп реБШеъеп — ип@ де зи’ 1еВ 
ег зей 8 Тареп — ши епет зе Митеп Родарта Аша 
1 Газе — ипд \е15$ п1сВь \апп 1с№ шеше Везе уег4е 
[оземхеп Кбппеп. ПОаз 156 зейг {таиио ип@ датт — 1с6 
№ аБег, дазз тет Вше{! ап З1е пасв Пес Шап@ геле — 
\епп 1сй ез п1сВе Капп — ип зо етрЁапоеп 51е Сга$$ 
ип@ НапдзсШас уоп етет Кгапкеп. св \ег4де ез Шпеп° 


а Гак в подлиннике. 
® Так в подлиннике. 
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„есВ \13зеп 1аззеп. \епп 16н пасй Вадеп гагасккейге. 
Гереп З1е. гесВ% мой! ип шег4еп 51е тшсйЕ ЁгапЁ '! 


г Г. Тагоепей!. 


2299. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
3. 4 (15. 16) июля 1868. Моеква 


Мозсоц. 
Сотрю!г 4ез Арапасез. 


Мегсгей1, к оШе 68. 
6 Вепгез 4и зо1г. 


ТЬецегз{е Егеип@ тп, оп уе 4е ш’арромег & !ш- 
збап( Па 1еИге дие уоц$ ауе2 а4геззёе & Р<@егз>Бомго, & 
]1а Кагауаппата, её 4апз 1адиеШе уоцз ше 4етап4ех 4’аг- 
г!уег |е 77, с’ез{-А-Фте аргёз-детатт... Уоцз роцуех фаоет 
у015-тёте се дче }’а1 геззепи еп Пзап сёа. П {аи фте 
фае ]е уа!$ плеах 4ери1$ се тайп — с Сез4>-4-4 ге» \}е 
пе уа!$ раз ди 101%, саг ]е п’а! раз ри епсоге ше спапцззег. 
пе тёте [Геззауег — та1з 1а дощеиг а ргездие 415раги. Те 
у00$ Фта! детат тайп дие] гёзаЦа& аига еп а {ещаНуе 
{ие ]е уейх Гаше. 51 ]е ри!з заррошег 1а рашщоцйЙе, 31 ]е 
ри15 Рате зешетет ипе 417ате 4е раз— а Га14е Ф4’ап 
Бюп Шеп емеп4ди — Мозсои пе п’ВёБегроега раз 1опо{етрз 
Чапз зез шиг$. Ма1$ ]е п’а!г раз 4е сопйапсе. сотте 1е 
стиите]! 4е Могпапа '. 

Га! 646 ди гез{е {гёз Вешгеих 4е гесеуог уоге 1ейге -— 
|е п’еп езрёга1з 46]А раз её 1ез почуеПез ди’ее 4оппе з0п\ 
Боппез е{ газзигап(е$. ОФпе {01$ гбип1$, пой$ {АсВегоп$ 4е 
пе раз пом$ брагрШег 4е $10 её 4е поиз а&еп@ге сопуте 
105 УПашез сВозез Чи’епуоет{ ]ез Феих ]а1ойх. П те 
зетЫе дие сез уоуабез & РаегзФа! до1уеп{ уоиз Гай счет 
Беацсопр — та1$ ри1здае 1е з6]оиг еп езё ЁауогаЫе & 014 
ес а юще ]1а Г[атШе — П Ёащ еп ргепаге зоп рагё °. 

Уоц$ пе ше рае? раз ди Ш6Аке; резрёге ач’оп у 
(гауаШе — саг 104 оц (ага — я Геи ше рг@ёе ме, рез 
рёге Ыеп у гергепаге тез #гап4$ гбез °. 

АВ та Боппе её сВёге апие, фи’оп её та! её ди’Й Гай 
(ге Пот 4е уоц$! 


Мегсге@!, 10 № <еитез> ди зо1г. 


Уоуе2 аиеПез спозез ехёгаог4ташгез реиуепЕ ахггуег 
4апз се топде. Чп апаеп дотезидие 4е ша тёге те 
ап]опта’Ни: сВех ]а Биага|${е ргшора!е 4и 16отгарВе, 
Чи’ соппай 4е ]оприе дае. Еп рагапё 4е сВозез её 4’аи(- 


? И. С. Тургенев. Письма, т. 9. 33 


гез, ее 1: ай аи’оп а геса ап)опг4’Ни! ап (66отатте 
адгезз6 А шоп пот 4апз 1а та1зоп Во ше. Се дотезидие 
стой ди’еЙе ай Воте аи Пеи 4е Маз$юоЙ её сошше И 
ауа{ А ше гетеИте дие]дие сВозе 4е ]а рагё 4е топ ицеп- 
дап, 41 п’ауай ассотраепё )54и’1с1 её Чи! езё гераги 
аи)оиг@’Ви: роишг браззКо1ё — Й раззе све? тоГг риз 
зи тотеп( 4е з’еп аПег, Й ше ]дейе ип тоё ди 16]6ртатте 
(че фе 401$ ауо!г гесм. Фе 11 гёроп@$ де }е п’а! еп гея — 
Й а'Нтше да’ а Ыеп емепда топ пош — ]е ]е рме 4’а|- 
{ег зиг-е-свашр 6 ]атет ГаНате — П рагё её геуй1еп{ 4ейх 
Веигез раз {агЯ@ ауес усе 16ртатте ди’ а Ш раг 
Дё!еггег ]е пе 5а1$ ой! П езё 6у!4епф дие уоцз ау1е2 зирроз6 
дие ]’64а15 1ютЬё ша!аде & Р&егзБоигр — её уоцз а\е? 
агезз6 усе 1616 огатше & 1а Кагагаппаа (зиаг Га@геззе 
Ц у ауац Бтазакапрата, Мг Шуап Отгбепе}) — та!$ раг 
БопБемг ]е {6]6ргтатште а 66 ашееё зиаг Мозсои её сотте 
оп пе соппа{ раз 4е гие 4е се пот-1&, оп Га епуоуё & 1а 
Магоззека, та1зоп Во ше, ой ]е рогйег Га }е\6 дапз ип 
со:п. 91 1а Бисга|$е п’ауай раз раг!ё аи Ч4отезидие, ди! 
пе Та УоЦ Чи: {Г013 оц даайе {01$ раг ап, $1 се дотезидие 
п @ац раз уеви ше уст её забой 51 оп п’ауай раз {ан 
Греигеизе {аще 4е доппег ипе {аи5зе дезИпайоп & 1а 96. 
рёсве — ]}ата!з )е пе Гаига1$ гесие — её шоп зПепсе уоиз 
апгаЦ сац$е Чие]дие апх!6 {6 4е раз. Те сгатз дие тёте 
сотте се]а уоцз ауе2 еи 4е Гпашеш4де ац]опитд’Ви!, саг 
]е у01$ дие ]а 4ёрёсве езё дафбе 4’шег. Га! гёропди патб- 
Ч1а{етеп{ раг ипе 4ёрёсве дие уоцз гесеуге? деташ. Гез 


рёге еп еНе{, сошше де Гат АЦ, роцуот дищЩег Мозсоп 
затед!... затей! 18 «Шей... 


Теи4! тайп. 16 Да Шеё 9 В <еигез> ди тайлп. 


Те сгатз Шеп дие сеё езрог пе зе гваПзе раз... Те \епх 
4е Гаге ип езза1... П п’а раз 646 Гауогае. Моп ред ея 
сопЙё её диап П !ащ тш’арриуег 4еззиз, се]а пе уа раз. 
Те уа1з {те ип зесоп@ езза1 4апз |е сопгапф 4е ]а ]опгпее 
ауес ипе Боце еп уе]омгз де а! соттап@6е. Те рагига! 
4ёз че ]е 1е ропгга!... та! Чиапа 1е ропгга1-]е? УоП&а 
1е Вс. 

Оп т’аррохе & Гшаз{апё уоте 2-49 1662татте, сеЦце 
{015-С1 ауес [Га@дгеззе ехаще — ]а гёропзе езф рагие 45 
ег. Де уоцз еп епуегга! ип аште се зот оп детат.— Оце 
уси$ 64ез Боппе — её сотЫеп ]е уоцз 311$ гесоппа1$запф... 
Гаига! 4и сопгасе её 4е ]а райепсе, ри1здие уопз те аЦез 
4еп ауот. Ма ]ейге & П!4е рагИига детат *. АйЁ УПедет- 
зевеп. шеше Фецегз{е Егеипдтп. св Бее 1е ап. 


Оег Шиее .. Т. 
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Р. $. М!сосоетЪо ргёзегие зез Воттарез А 4ющез $е5 
с-еуап рг!зоптёгез; П оЁНге зез {6ейсцайоп$  этсёгеа 
А МПе де ВаШод? °. 


2300. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
5 (17) июля 1868. Москва 


Мозсоц. 
Уепаге41, 17/5 уаШе 1868. 
9 Веигез ди тайп. 


Твецегзе Егеип тп, ]а паЦ а 66 шоштз Боппе дие }е 
]’аига!1$ уоша — та! роигапё де пе уеих раз епсоге ге- 
попсег & [14ёе 4е рагИг аргёз-Чдеташ ой 14. Га & 
дапз 1006 1е сопг$ 4е а ]оигибе — ипе стдиатате 4е 
раз — аи раз — её с’езё реш-ёте се ди! а гамуё 1ез 4оп- 
]епгз. Серепдап%, }е уеих сопипиег тез езза15. 

Мез 1еИтез пе 501% раз фие 4ез БаПейпз 4е та]а4е; — 
с’е5{ дие д4апз се тотепё ипе зеще свозе ш’ицегеззе: топ 
Чёрагё 4’1с1. П езё ргофае дае }е зега! гершсё & Р&егз- 
Боиг? — та!1$ аи п101т$ $ега!-]е А 4еих ]оиговез 4е ро%е 
р!а$ ргёз 4е уоцз. Ге огапа Ка\ЖоЁ езё уепи ше уст — еп 
регзоппе — ег. }е |1 ауа!з 6сгй рошг Ци рашег 4е 1а 
поцуеПе ‘ де }е 4езНпа1з & за Веуце — её сошше де пе 
гесеуа15 раз 4е гёропзе, а! сги дие п’ауапё раз 646 сомещм 
Чи зиссёз$ ам «Глещепапь * — И уощай {ате 1а зочг4е 
огеШе. Серепдап П езё уепи — Ц е3 гезё6 ипе Вемге еп- 
иеёге — её ГаЙате е5 аггапобе. С’езё эзшеаПег сотте 
]е 101 {гоцуе 4е ]а геззетМапсе ауес Го Маро6воп... 
Сеа пе 1е шейтай раз дапз 1ез Бопз рарегз 4е У1аг4о% °. 

Те соппа1$ дие]ди’ип 401 репзега ]юопсиетепё А у0%и$ 
её а (юи$ 1ез убтез её & Ваде 4еталт... Нё]аз! роигуи дие 
]е 11015 4е аШеё пе $’6сощШе раз запз фие ’а1е ]е БопВепт 
4е уоцз геуой!... Меше Вег2 св еп Апемиреп! 

ОвасВе? 1а расе зиуате её 4оппе?-!а & О14е°. МШе 
2111165 А {0и$. 


ег Шгиоье 
У. Т. 
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2301. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
5 {17) июля 1868. Москва 


Москва. 
В Удельной конторе, 
на Пречистенском бульваре. 
Пятница, 5/17 июля 1868. 


Милый мой Яков Петрович, если я не тотчас отве- 
чал на твое письмо'!, то причина тому была —и при- 
чина скверная; а именно — приехав сюда из деревни 
неделю тому назад, я получил сильный припадок по- 
дагры, хотя доктора и уверяли меня в прошлом году, 
что второй припадок никогда не возвращается прежде 
двух, трех лет. Следствием этого было то, что я засел 
у Маслова и до сих пор сижу как подкошенный гриб... 
Однако мне со вчерашнего дня стало легче —а так как 
я только сплю и вижу, как бы урваться отсюда, то я 
решил во что бы то пи стало выехать из Москвы в воск- 
ресение и, пробыв понедельник в Петербурге, отпра- 
виться во вторник за границу. Но мне будет невозможно 
ехать в Лесной с больной ногой даже в карете —и по- 
тому, если ты хочешь меня видеть, приходи в понедель- 
ник после обеда в город на квартиру Боткина, где я ос 
тановлюсь. Я очень буду рад поболтать с тобою и по- 
слушать какие-нибудь новые твои стихи. А до того вре- 
мени будь здоров; жму тебе дружески руку и кланяюсь 
твоей супруге. 


Твой Ив. Тургенев. 


2302. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
5. 6 (17. 18) июля 1868. Москва 


Мозсоч. 
Сотрюг 4ез Арапасез. 
Уепдге41, 2/17 аШе 1868. 


Спёге Мадате У1агдо ШФецегз{е Егеипдт, апз 1е 
{616 отатше дие ]’а!1 ехрё416 ацдоига’Ви!‘ её ди! 40 уоцз 
рогег роиг 1а }омгпиёе 4е деталт ]ез усемх 1ез раз фепдгез 
4е уоге рмз На@е аш, ]е уомз 413а1з де Гауа1з [ез- 
рог 4е рагиг 4е Мозсои 4итапсве; Плеи тегс1, ]азди’с) 
сеё езрог пе {аЦ дие стойте её етБеШг, саг се зат загющ 
]е уа1з 46с146тепте Беаисоир пмеих; 1а гоцоемг, ’епЙаге. 
]а Чощеиг опё ргездае сотр! @етепё сеззё её 1 дие]дие пот- 
уеПе сошрИсаНоп пе зигей раз, П уа 4е отап4ез свапсез 
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д се чче рРаггуе епйл а Ваде 4ап$ ипе зеташе сл, уен- 
агеф ргостат`! ОБ! де] Бептеих ]ошг се зега!! Маз Ц 
ис рота }ата!$ @ ге аиз$! Ьёп! дие сеци 4е дета!т. сем! 
а? у01$ а уц пайте... 


Сапе, 18 аШе. 
9 Н<еагез> ди тайп. 


]е уа1з 41тёз$ ШМеп рошг {ег тоге ]оиг 4е па!$запсе. 
(Вецегз{е Егеип4!тп, её ]е соттептсе 46]А шез ргёрагаН {$ 
де 4ёраг. ета, & 1 Бешге де ше те еп \асоп. Зе зщ 
заг да’оп репзе & по! ац]опгд’Ви! 1&-Баз, её тол, }е пе сеззе 
де репзег & уомз 101$. П {ай 1тёз Беац 4етрз 1<, а раз 
{оге га!зоп 4еуе7-уоцз &те 1попдёз 4е зо0е]. Те уочз а; 
1015 Уи$ еп гёуе сейе пий, уоц$, О1\е, Мапаппе её шёте 
Мте Ап%ец! 

$1 ющ уа Меп, Гагиуега! ]е заепдеташ 4е сейе 
[еЦге. Фе пе ршз геп ёсиге — ‘ющё зега а& её гасоте 
4е муе усх. Оце регзоппе 4е уоцз пе $’ау!зе 4е {юотЪег 
та]а4е & зоп {юг — аи пот 4е Пем! 

Епсоге ипе {1015 шШе Ё{1сЦаНопз, шШе \епагеззез. 
тШе етЪгаззетети$ А {1юиё 1е топде. ШсЪ Киззе збипдеп- 
[апо ге Бе4еп ПеБеп БеггИсвеп НАпде. Сом зеспе 51е! 


Оег Шиое 
Т. Т. 
Р.-$. Гепуегга!: таг@ тайп ип (6огатште 4е Р&егз- 
ны р\!$. пашгеЙетепь, 1е {ёотатте ВБаБ{ие] де Вех- 
м 2303. Н. А. КИШИНСКОМУ 
9 (21) июля 1868. Петербург 


С. П.бург. Караванная, 14. 
Вторник. 9-го июля 68. 


Я вчера благополучно прибыл сюда, любезный Ни- 
кита Алексеевич, достал паспорт и т. д.— и сегодня же 
отправляюсь в дальнейший путь — в Баден. Нога поба- 
ливает, но ходить можно. Надеюсь, что и Вы благопо: 
лучно достигли Спасского. 

Жду от Вас извещения о Ваших распоряжениях в 
Баден. В Москве я у Федора‘ оставил Вашу арнику. 
клеенку и фланель. Всё это может годиться в аптеку. 
Здесь я поручил Дмитрию сходить к г-ну Пинто — на- 
счет моей мёбели.— и как только железная дорога ъ 
Орел откроется (по словам министра Мельникова, с ко- 
торым я ехал до Петербурга, это раньше сентября не 
случится). спишитесь с ним (адресс его: в С.-Петербурге. 


З7 


на Караванной, № 14, на квартире Боткина, Дмитрию 
Кириллову Тоболееву) и вышлите ему тогда на отправку 
мебели и пр. рублей сто. Я ему дал также Ваш адресс. 
Из Бадена я Вам напишу, а пока желаю Вам здо- 
ровья, бодрого духа и терпенья. 
Истинно Вам доброжелательствующий 
Ив. Тургенев. 


2304. РЕДАКТОРУ «С.-ПЕТЕРБУРГСКИХ ВЕДОМОСТЕЙ» 
9 (21) июля 1868. Петербург 
М. г. 

Сегодня, проездом через Петербург, прочел я Ваш 
воскресный фельетон (от 7 июля) — в котором упоми:- 
нается мое имя —и прошу у Вас позволения сказать 
два слова по этому поводу *. 

Я и прежде знал, что князю П. В. Долгорукову за- 
благорассудилось выкопать старый анекдот о том, как 
30 лет тому назад (в мае 1838 года) я, находясь на «Ни- 
колае 1», сгоревшем близ Травемюнде, кричал: «Спасите 
меня, я единственный сын у матери!» * (Острота тут долж- 
на состоять в том, что я назвал себя единственным сыном. 
тогда как у меня есть брат). Близость смерти могла сму- 
тить девятнадцатилетнего мальчика —и я не намерен 
уверять читателя, что я глядел на нее равнодушно, но 
означенных слов, сочинепных на другой же день одним 
остроумным князем * (не Долгоруковым), я не произнес. 
Видно, князю Долгорукову, желавшему сделать мне 
оскорбление, нечего было сказать про меня, коли он 
решился повторить такую старую и вздорную сплетню. 

Вы совершенно верно указали настоящую причину. 
заставившую меня избегать встречи с князем Долгору 
ковым; со многими другими эмигрантами, политические 
мнения которых я не разделяю, но в жизни которых не 
было процессов вроде брюссельского и парижского *. 
я остался и остаюсь в хороших отношениях. 

Князь Долгоруков грозится напечатать все мои быв 
шие с ним разговоры; я — с моей стороны — даю ему на 
это полное и безусловное разрешение °. Я не раскаи- 
ваюсь ни в одном из сказанных мною ему слов; но, при 
знаюсь. не могу не раскаиваться в том, что вообще всту 
пил в знакомство с князем П. В. Долгоруковым °. 

Примите и пр. 
Ив. Тургенеь. 
С.-Петербург. 
Вторник. 9 июля 1868 г. 
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2305. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
9 (21) июля 1868. Петербург 


С. П.бург. 
9-го июля 1868. 


Любезный Михаил Матвеевич, я вчера сюда приехал 
и сегодня уезжаю, так что не имел даже времени спра- 
виться о Том, находитесь ли Вы в Петербурге. Нескон- 
чаемые дела и хлопоты в деревне — а в Москве припадок 
подагры, продержавший меня десять дней в постели,— 
помешали мне исполнить мое обещание насчет предис- 
ловия к Ауербаху; но, возвратившись в Баден, я в первые 
же дни, на досуге и: спокое, напишу предисловие ' — и 
обещаю Вам, что оно будет находиться в Ваших руках 
до конца месяца. 

Дружески Вам кланяюсь и жму руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2306. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
11 (23) июля 1868. Баден-Баден 


ЭЗбаззШеу(зсй РВС Саегпа1а 20.— шт ешег \УосВе 
Бекоттеп зе Уоггеде *. Тигоепей. 


2307. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
14 (26) июля 1868. Баден-Баден 


Вафде. 
Тыегроагептз(таззе. 3. 
Оппапеве. 26 Ди Шеи 68. 
СЬёге Мадате, 

Те геуепз & Гтзапё 4е Виазяе, ой ]е зм15 гезеё 1х 
зета!пез — её ]е ш’айдгеззе А уоцз ройг у0шз рмег 4е 
ше Игег {ол &аё д’шсеги4де её 4’пдиве9е ди ше 
{опгтет(е Беапсотр. 

Га! геси & Мозсоц 1е 14 ДШеё (П у а 12 ]0ощг$) ипе 
[е&те 4е Раш тейе, дае 4и 9, ди! п’аппопсай зе$ соп- 
сВез «рог ]е дог шёше ом 1е 1епдеташт». Гауа1$ рг!6 
530п Шаг: 4е ше {6]6огарег пит691а{етете ]е гезаЦаё — 
её ]е п’а! еп геси п: А Мозсои п а Р@етгзБоиги — её де 
п’а! г1еп {гомуё 1с1. Сеце 4егтиёге стсопз{апсе ше зетЫе 
31г(00ё ехгаогдтате — Га! 6сги патё@1метепт А Саз- 
(0п — её 4е уощз заррШе, Мадаше, 4’епуоуег пп 1616- 
отатште & Вопоетоп(Е (оп п’еп ргеп@ раз 11 аа Богеаи) 
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рог ауог 4ез попуе!ез роз1уез, её 4е ше итапзтейге 
]& гёропзе'. Уомз ауе2 1ю0]0г$ 646 $1 адпигаетете Боппе 
роиг то. дие ]е пе Байапсе раз А уоцз {ате сейе детапде. 

де зега1з Меп Пеагеих аи$5$1 4е зауог сошштепё уо\$ 
аЦе? её се дие +ощз ГаЦез. Хе сотрйе уешт А Раг!$ уегз 
]е 10 4а то1$ ргосвашт * — её уоц$ аигет, сотте юц]отгв. 
та ргепиеге у15Це. 

Те уомз ре, слёге Мадате, @4’ассерйег Газзигапсе 4е 
топ таНёга Ме 4ёуоцетеп(. 


Т. Тоигоиёпе!. 


Р. $. Ауе? |а Бопёё 4е те Ёайте зауот 1е попуеаа № 
Че удге та150п. 


2308. Н. А. КИШИНСКОМУ 
14 (26) июля 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаептз(таз5е, 3. 
Воскресение, 14/26-го июля 68. 


Любезнейший Никита Алексеевич, я третьего дня 
вечером благополучно прибыл сюда, и хоть от трудов 
путешествия нога опять разболелась, так что я вчераш- 
ний день весь пролежал, но мне теперь горя мало, так 
как я у себя дома. Пока ничего не имею сообщить особен- 
ного — ожидаю от Вас известий, но уже теперь могу 
Вам сказать, что приезд моих знакомых в Спасское, по 
всем вероятиям, не совершится ранее 4870-го года ', 
так что 0б издержках на поправку дома можно. пока 
отложить попечение: для моего одиночного приезда оп 
и в настоящем виде удозлетворителен. 

Жары продолжают стоять страшные; около Петер- 
бурга всё горело — леса, дома, самая земля. Пропали. 
я полагаю, яровые окончательно! 

Еще имею Вам сказать. что мне было бы желательно 
к половине сентября получить 2500 р. сер.— доходных. 

Известите меня также, если предвидится выгодная 
продажа. 

Кланяюсь всем спасским жителям и жму Вам руку. 


Искренний Ваш доброжелатель 
Ив. Тургенев. 


2309. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
14 (26) июля 1868. Баден-Баден 


Вафде. 
Тыегеаг(етз( газе, 3. 
ОппапеВе, 26 Ди Шег 68. 


Свег Мопзетг. 


Ме уоП& геуепи & Ваде аргёз ип уоуазе 4е 6 зетатез 
еп Визче, её Шеп аёзо6 4е п’ауот раз еп 1а сЪапсе 4е уоцз 
гепсотутег & Мозсои Чфие уоцз ау1е? дамбе дие]аиез ]опгз 
ауапт шоп аггуёе! Гезрёге дие уоцз п’ауе? раз 66 1тор 
тёсоцепт 4е шез сотрай1о0{ез её 4е усе эхсагэоп — 
её ]‘езрёге ац$$1 ауот 1е р]аляг 4е Ёаге уобге сопла!ззапсе 
ауап& Чие сеце аппёе зо всошёе!. 51 уомз пе уепе? раз 
зиг ]е сопбпеп\, П езё розз1Ше але ]е {аззе ипе ройце л3- 
{и’а Гоп@гез. ОЭапз {01$ 1е5 саз — её еп аНепдапи — ]е 
уопц4га!$ гегйгег еп геайопз ёсгЦез ауес уоц$, $1 уошз пе 
[е {тоцуе? раз тацуа1$. 

Те за1з аие Гииеёгё адие уоцз роге? а 1а НИёгаете 
4е шоп рауз п’а раз днитиё; с’ез% роигаио! де те рег- 
пе{$ 4е уоцз Ёате 1а соттип1сайоп эзиуаще. Опе дате 
ап]а13е, ВаБЦап 5{-Р&егзБойге, уепё 4е ш’&сгге ди’ее 
а {тадой 1а «№Мевёе де Сепи]$Воттез» её ди’еЙе уоцдгай 
{а рабШег & Гоп@гез*; ша1$ соште уом$ ше рагез 4апз 
уо(те 4егплёте Ле те епсоге 4е сеё оцугайе её ди 9859: дче 
01$ ауе? 4’еп Ёате ]а 4тадисйоп, де уепз уоцз Четапт4ет 
Я у008 П’ауе? раз аБапдоппё сейе 146е?; уомз сотргепе? 
чае, 4апз се саз-!, }е зи1$ \тов Пайё 4е уоцз ауошг роиг 
\гадисцеиг рог пе раз еп ачегиат сейме дате зе да тэ\е 
}е пе соппа13 раз. Хе уоцз зега!$ 4гёз тесоппа1$5ап 31 уо& 
уоце7 т’Попогег 4’ип тпо% 4е гёропзе. 

Уоте агифе зиг Озго $ а-{-П раги Заз Г«ЕЯт- 
фигов Ве\мем»? ° Е& дчеЙе пиргезз10п уомз а ТАЙ 11а «Война 
и мир» ди сопце Своп То] ют? ° 

Ауе? 1а Бопё 4е 1тапзтейге шез ше Шеихг$ сбиои- 
\1еп1$ А Мг Сагу]е° её ассере? Газзигапсе 4е тез зеп- 
Итеп($ 1ез раз аНестеих. 

УТ. Топгоневей. 


> 
‚э 


На конверте: 


Епдапа. 
\. Ват, Еза-ге. 
Гопаоп. 
Виазь Мизеит. 


2310. И. П. БОРИСОВУ 
16 (28) июля 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоан епт (газе, 3. 
Понедельник *, 28/16 июля 68. 


Притащился я наконец в свое гнездышко, добрейший 
Иван Петрович, но это была скачка с препятствиями! 
Кишинский Вам, вероятно, уже сказал, что меня снова 
навестила подагра в Москве накануне отъезда! Можете 
Вы себе представить, как это было мне приятно! 10 дней 
я провалялся... Ну вообразите теперь, что бы было, если 
б это случилось со мной в Степановке? Оставалось бы 
одно: разинув рот и зажмурясь, кричать: А-а, а-а, А-а — 
да так и помереть. Разумеется, припадок подагры возоб- 
новился в самый день моего прибытия сюда, и вот я третий 
день как в постели. Но теперь — мне горя мало! Теперь 
я Дома... Разве вот что будет скверно: помешает охо- 
титься. А дичи в нынешнем году множество изумитель- 
ное — и вообще нынешний год в Бадене отличается бес- 
примерным изобилием всех плодов земных — и вино будет 
первый сорт (что мне, как подагрику — должно бы быть 
всё равно). Да, доложу Вам, Иван Петрович, есть раз- 
ница, есть между тамошним и здешним краем. Подъез- 
жая к Петербургу и выезжая из оного, я, право, думал. 
что попал в сражение: дым наполняет весь воздух — всё 
горит кругом — всё! Вы должны непременно кончить 
тем — и приехать к нам в Баден. То-то мы будем на руках 
носить Вас! Здесь я, славу богу, застал всё и всех в по- 
рядке. 

Передайте прилагаемый листик другу Пете‘. Да. 
кстати о нем и об его воспитании. Немец Ваш мне дей- 
ствительно самому мало понравился — он только ест 
за 6-х —и Вы хорошо сделали, что услали его*... но 
не ломайте начатой системы. Оставьте Петю в немецков 
школе! Я должен сказать, что он произвел на меня ‘самое 
хорошее впечатление — ничего в нем не испорчено. хо- 


а Так в подлиннике. 
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г 


рошее пустило ростки — чего еще? От добра добра не 
ищут — а эти перемены, эти толчки и ухабы в первом 
возрасте очень вредны $. 

Поклонитесь от меня мировой судье (в женском роде) 
Фету * —и скажите ему, что хотя я ему не отдал визита 
в Степановке — но ожидаю, что он мне отдаст его здесь. 

А засим будьте здоровы, не имейте подагры и, вспо- 
миная меня, не оставляйте меня своими милыми цидуль- 
ками. 

Искренно Вас любящий 
Ив. Тургенев. 


2311. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
16 (28) июля 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегегаг(епт{таззе, 3. 
Понедельник *, 28-го/16 июля 68. 


Милый брат, 


Письмо твое из Карлебада застало меня у Маслова 
в Москве, в постели, схваченного злым припадком по- 
дагры, которую я, по уверениям докторов, никак не мог 
ожидать так скоро после прошлогоднего приступа. На 
этот раз она, впрочем, была довольно сносна и позво- 
лила мне, с грехом пополам, дотащиться сюда — три 
дня тому назад,— и хотя я снова, как приехал — сва- 
лился, однако теперь это меня беспокоит менее — так 
как я дома. В будущем году непременно придется по- 
пить какие-нибудь воды. В Спасском я пробыл две не- 
дели —и могу сказать, как Марий, что посидел на раз- 
валинах Карфагена‘. В один нынешний год «злополуч- 
ный старец» *, грабитель — деньгами, скотом, экипажами, 
мебелью и вещами, жамкнул меня на 36 500 р. сер. (мне 
пришлось заплатить за него около 95000 р. долгу) — не 
говоря уже о том, что именье оставлено им в хаотиче- 
ском, омерзительном беспорядке, что он никого не рас- 
чел, всех надул и т. д. Я уже не застал его в Катушищах 
и очень этому рад. В течение всего времени, проведенного 
мною в Спасском, я уподоблялся зайцу на угонках: 
высунуть носа в сад не мог, чтобы на меня из-за деревьев. 
из-под кустов, чуть не из земли — <не»? бросались, <не> 
нападали дворовые, мужики, мещане, отставные солдаты. 
девки, бабы, слепые, хромые, соседние помещики и по- 


* Так в подлиннике. 
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мещицы, попы, дьячки, свои и чужие — и все шершавые 
от голоду, с разинутыми ртами, как галчата, кувыркаясь 
в ноги, сиплым голосом кричали: «Батюшка И«<ван> 
С <ергеевич?! Спасите... спасите, помираем!». Я должен 
был наконец спастись бегством, чтобы самому не остаться 
безо всего. К тому же год готовится страшный: яровые 
пропали, рожь соломой огромна, но в колосе нет зерна. 
И что за вид представляет теперь Россия, эта, по увере- 
ниям всех, столь богатая земля! Крыши все раскрыты, 
заборы повалились, нигде не видать ни одного нового 
строения. за исключением кабаков,— лошади, коровы — 
мертвые, люди — испитые,— три ямщика едва могли 
ноднять мой чемодан! Пыль стоит везде как облако — 
вокруг Петербурга всё горит — леса, дома, самая земля... 
Только и видишь людей, спящих на брюхе плашмя вра- 
стяжку, — бессилие, вялось и невылазная грязь и бед- 
ность везде. Картина невеселая — но верная. 

Желаю твоей жене и тебе скорого и прочного вы- 
здоровленья. Не заедете ли вы в Баден? Посылка г-на 
Яихарева (которого я, впрочем, не знаю) состоит в фо- 
тографии чаадаевского кабинета: мне уже доставили 8 
таковых фотографий, и я начинаю думать, что это мисти- 
фикация. 

Пиши мне сюда, я теперь здесь долго пробуду. Об- 
нимаю тебя и кланяюсь твоей жене. 


Твой любящий брат Ив. Тургенев. 


2312. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
16 (28) июля 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоаг(епт(таззе, 3. 
Мага, 28 Да Шеф 68. 
Моп сЪег апи, 


С’езё Шеп аппаЫе А уоц$ Ф’ауот репзё А шо её 4е 
ше 4оппег, сотште уоцз 4Цез, уоте ргостатте ', Ге из 
161 Чери! $ 4 ]оиг$ — ша1з шаШеигеизететь }е пе 315$ 
раз геуепи зе] 4е Виззе: а! ашепё ауес шо! ип Бе] 
ассёз$ 4е гоиИе — 4и1 ш’а ргз а Мозсои её ш’а герш$ 
дери1$ шоп агтубе & Ваде. Ме уоПа 4апз ипе сВа1зе ]опоие 
ауес (ющез 1ез пизёгез шёуцаШез — «ВиЙе 4е таггоп$ 
4’ де» ес. ес... 

Роицапё с’е5ё шошз у10еп дие Гаппбе раззёе её ]е 
пе рег4з раз Гезрог 4е Ёате топ уоуаре 4е Егапсе уегз 
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@ пШей 4а 101$ ргосваш — её 4’аргёз 1е ргоггатте. 
|е уоцз ге@апсега1 4апз уоге {ашёге. Гауоце дие де зи 
а5$е2 ситеих 4е ]а соппайте “. 

Те п’а! раз уи Оипсашр — Ш 4о& @те 1с1: де п’а! раз 
(16 та сВашьЬге дер топ агпубе. ОЭапз деих оц 1г01$ 
101$ ]е роигга! реш-ёхте Гайге 4ез ре\ез соигзез еп .УоЦатге. 

Роге72-уоцз Меп её 1гауаШе?2 ауес аррёй еф 1гапдип- 
[146 — с’езё 1а теШеиге Гасои. Те уопз етЬгаззе аписа- 
{етепё. 


Уое У. Топгрибпе!1. 


2313. М. А. МИЛЮТИНОЙ 
17 (29) июля 1868. Баден-Баден 


Любезная Марья Агеевна, с свойственной мне (и при 
моих сединах непростительной) легкомысленностью — я 
забыл, что сегодня приглашен на обед у одних знакомых — 
а завтра также не свободен; но если Вам Угодно, явлюсь в 
пятницу. 

Извините меня пожалуйста и примите уверения в со- 
вершенной моей преданности. 


Середа. Ив. Тургенев. 


2314. ПОЛИНЕ БРЮЗР 
18 (30) июля 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоагепгаззе, 3. 
Теи@1, 30 аШек 68. 
Свёге РаиПпеКе, 


Мадате Пееззег улет 4е п’1и{огтег раг ипе 4ёрёсВе 
(@16отарь1дие 4’аБога её ри$ раг ипе ]ейте (4апз шоп ш- 
диба4е ]е т’ёа1$ аагеззё & ее) ' — да гёзаЦаф таШфеп- 
геих Це {фе соисвез. Рапуге еп{ап& — {м п’аз раз 4е сВапсе! 
Е& роимапё ]е ]оп зЦепсе 4е 1юп шаг! ш’ауай 496]а 4оппё 
4`аи{гез сгап\цез... Епйп, Геи шего! — м {е рощез 
еп — её ауес се]а г1еп п’ез& регди. Ле зега1з аПё аи3$10% 
У0и$ УотГ — её {АсВег — поп раз 4е уоцз сопзег — та!$ 4е 
Аптиег уойге сВасгш еп ]е рацабеап — та1$ ]е 51$ соп- 
Чати6 & ГатоБ ие 4ериз дае ]е 31$ 4е геютг &: Ваде; 
(а соцИе ш’а герг1$ её фе пе рш$ зопрег & Гате ип аиз$1 101 
уоуабе. Се]а уа пмеих роигапё её семаштетепь га! & 
Воиретопе 46$ ди’ ше зега роз51Ше 4е |е Гате. .. 

Те гесо!з 4апз се шотеп фа ]еИте ди 28°. Те 1е гетет- 
сле 4’ауог репзё & п1о1 — её ]е 515$ Вепигеих 4е уст дие м 
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соттепсез & {е гёзепег. Сотше {м ]е 415 1тёз Шеп, с'ез 
96]& ип раз еп ауапё дие ф’ёте аггуёе & {фегше, аргёз 1е$ 
Деих ргепиёгез {аиззез соисНез — её П {аи езрёгег ди’ауес 
4ез зо1тз её 4е ]1а ргидепсе, {и Нштаз епйп & гошрге се тап- 
уа1$ з0гё. Се ди! Гаглуе езё рёшЫе. ЫШеп рёшЫе — та!< 
се п’ез{ раз ехсерйоппе]. 

Ветегсе 4е та рагё Мште Вгиёге 4ез Ъопёёз аа’еПе 
а емез ротг {01 — её дие ’аЦепда1$ ди гезе 4е зоп ехсеЙети 
соеиг. ЕтЬгаззе аи5$1 Сазюп её ди’ ргеппе соигаее, а1тз1 
дие {ю1. Ге {е рготеёз 4е Гёспге зопуеп её 46$ дче фе ротг- 
га! ]е {ате, {л ше уеггаз аггуег. Рог |е тотепь, с’езё а 
решпе $1 ]е ри1з {10 6гег ипе рашоийЙе; та1з сеа $’еп уа дие]- 
Чие{01$ аи5$1 уЦе дие се]а улет. 

Те ГетБгаззе 4е {1юпё шоп соемг её {е рче ш5аштепв! 
Ч’ауог Шеп зот 4е {фа зап. 

Топ рёге ди! Гаште 
Т. Тоигоибпей. 


2315. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
19 (31) июля 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоаг(епз(газзе, 3. 
Уепагед 1, 31 уаШей 68. 
Срёге Мадате, 


Та! геси уо{те 1е те а1тз1 дие ]е 166ргатте: ]ез пом: 
уеПез 4ие уоц$ ш’ауе? 4оппёез зопё 1г154е5; ша! Га! еи 
реп4ап& дие]диез ]оигз 4ез стапцез раз огап4дез епсоге — 
РаиПпейе зе роще Шеп — с’езё ипе сопзо]аНоп — её ип 
езрог рог еПе, ]|а рацуге еёйапИ Ее ш’а 6сти — де №1 
а! гёроп4ди зиг-е-сватр ‘ — её }фе зега1з аП6 ]а усг аи35140%. 
51 ]е п’6а1$ гщепи раг 1а соц ие, ди! те регтлеё 4е ше {таттег 
& реше 4апз та сВаш те & |’а14е 4’ап Ь&юп. Ма! сеа пе 
рейё раз дигег — её 46$ адче де 1е ропгга1, ]1та! еп Егапсе. 

Те уоц$ гепуоте ]1а 1ейте 4е РаиПпеце ди! езё еп еЁе! 
{тёз юисват{е её Чи ргопуе ипе {015 4е раз — дие!е 
Боппе шёге ее апгай 66... ади’еЙе зега, }е Гезрёге. Ее 
а ип егапа {014$ Ф’аНесйоп — ехсазуе П езё уга!. Ма1$ 
сеих ац’еЙе ате — е!е 1ез аппе Шеп — её уоцз @&ез еп 
ргепиёге Попе, се ди! п’езё дие азе её пабиге]. 5 аигалет 
646 51 Веигеих — зоп таг! её еПе!.. Епйо! Се аш’И. Ёащ 
зиг‘юоиё 4дапз [а ме — с’езё 1а райепсе. 

Тезрёге уоцз геуог ЫМепё 0 сВёге Мадате, её еп аЙеп- 
ап, гесеует, ауес тез раз з1шсёгез гетегслетег{з, [’аз- 
загапсе 4е топ аИасветепё аиз$1 ргооп@ ди’ та 6гае. 

Т. Топгоивпей. 
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2316. М. А. МИЛЮТИНОЙ 
19 (31) июля 1868 (?). Баден-Баден 


Любезнейшая Марья Агеевна, Вы наверное подумаете: 
Ну, опять начались записочки! — Что делать! Прошу 
извинить великодушно — сегодня невозможно мне прийти 
обедать — столько дела, что ужас. Это дело очень похоже 
на безделье — но Вы знаете, чем бы дитя ни тешилось 
ит. д. 

Дружески жму Вам руку и кланяюсь Николаю Алек- 
сеевичу. Надеюсь, что Вы довольны Вашей новой квар- 
терой. 

Ив. Тургенев. 

Пятница, 19-го июля 68. 


2317. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
20 июля (1 августа) 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
ТЫегоаг{епгаззе, 3. 
Зате (1, 1-ег аой{ 68. 
Свег Мопзетг, 


Те ш‘етргеззе 4е гёропаге & уое ]еИте 4и 29. Се п’е5 
раз Мте Мисве! ди! тш’а 6стЦ ропг 1а (тадисНоп да «Дво- 
рянское гнездо» — с’езё ипе М:55 Гису ЕШ5$ Вааеп Ваёе; — 
дие ]е пе соппа!з раз ди 100% её ди! ш’6сги еп ашщтез: «Оп 
де тез соПафогацеигз 6апё рго]еззеиг 4е 1а [апбие апе1а1зе, 
]е ри!$ Меп уоцз аззигег дие ]а фтадисйоп зега Боппе». 
Гауоце дие }’а1 {гоцуё сейе аззигапсе ип рем Ы2агге 4е 1а 
рагё 4’ип {тада еиг — её ршз М153 Вмез пе те 4{ раз 4и 
(юф 31 еПе зай Шеп ]е гиззе. Еп уоцз {а1запё рагё 4е сейе 
ргороз оп ]е уоц1а1$ зеетепё зауот $1 У0и$ а\1е2 {ю1- 
]лоигз Рицепйоп 4е \тайите топ Пуге. Ва тшотепё диае 
се]а ез{ — уоцз сотргепе? даче фе 511$ {гор Веигеих 4е уопз 
ауог ропг 1тадиацеиг, её ]е уа1з ёсгге & сейе М15$ Ваез 
да’еПе п’а диа’А зе {ет еп героз. Уоиз рае? 4е ]а гасе ди’ 
оп{ сегатез сепз 4е ГЁате 4ез 1гадисвопз; е!е звуй загющ 
све2 ]ез меПез НПез — её ]е зоирсоппе М!35 Вайез Феп 
@те ипе. 

Те уоцз епуегга! ип ехетр|ате 4е «Дворянское гнездо». 
геи раг то! её соггоё '. 

Уоиз &ез Шеп аппаШе 4е уошот т’епуоуег уойте агИ- 
Фе заг Ото; ]е 511$ Гог симеах 4е уст се дие уоцз 
еп аЦез *. 
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Ассере? Газзигапсе 4е шез шеШеигз зепитеп(5. 
Т. Тоигоиёпе!1. 
На конверте: 
Епапа. 
И’. Ва]5юп, Езд-ге. 
Гопаоп. 
Виязв Мизеит. 


2318. ЮЛИАНУ ШМИДТУ 
25 июля (6 августа) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 6 августа 1868. 


Вот, дорогой доктор, даты, которые вы просили ‘. 
Я просто выписал их из моего последнего издания, в 
котором мои произведения напечатаны в хронологиче- 
ском порядке *. Я даю вам их заглавия по-французски, 
так как большинство из них переведено °: 


Мётогез 4’ип сБаззеиг 1846—1851 
*Апдгё Ко|оззой . 1844 Опе соггезропдапсе 1854 
Ге ЕбтгаШетг . . 1845 Воидше . .... 1855 
Тез 10$ Ромтайз 1846 Кац... 1856 
1е Л... . . 1846 Пеих иги 68. ап 
РёюисвКкой . . . 1841 1ез Сгапфз Во 1851 
Ге Рацаге . .. 1849 АппоисйКа . 1857 
Зопгпа] 4’ап Вошше №еБёе 4е Сет з- 

де гор... 1850 Вошшез . . . 1858 
Т.е$ &то!$ Вепсопез 1851 Н&ёе ... . . 1859 
* Опе сопуегзайоп Ргепег Атоиг . . 4860 

зиг |е Сгапа сЪе- Рёгез её еп{ап{$. . 1864 

шш...... 4851 АррагИ1отз . . . 1863 
Моитой . . 1852 *Аззе? . . . . . 4864 
Г.’ АпБегое 4и Става Ге Се... . 1865 

спешшт ... 1852 Еитёе . . 1866 
* А ргороз 4е Воз- ГГ юше да Неше- 
_ 5101015 .... 1853 пап Уегооцпой . 1867 
Гез депх ап! .. . 1853 Ге ВиоаФег . . . 18601 
Г`Атисраг . . . . 1854 


Я также написал следующие комедии: «Ё’Гиргиадепсе», 
«Зап$ агреп», «Се Раш Фашги», «Ге СёЙабате», «Тгор 
шепи ]е Ё| саззе», «п то1$ & 1а сашраепе», «Опе Рго- 
ушсае». Последнюю я написал в 1851. С тех пор я избе- 
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гал театра, что доказывает ошибочность мнения Мери- 
ме‘. Некоторые из моих пьес имели известный успех, 
благодаря тому, что гениальнейший из всех актеров, 
каких я когда-либо видел, Мартынов (его уже нет в жи- 
вых), выступал в главных ролях °. «Оп то1$ & 1а сатрае- 
пе» никогда не был поставлен на сцене 8; он представляет 
некоторый интерес, но его тема более подходит для но- 
веллы, нежели для пьесы. Я также писал критические 
статьи и т. п. и, увы! кроме того стахи и даже поэмы’. 
которые ужасно посредственны и их можно сравнить 
только с грязной тепловатой водой. Этот несчастный пе- 
риод моей литературной деятельности продолжался три 
года — 1843—1846, и когда мои друзья хотят досадить 
мне, они цитируют некоторые мои произведения этого 
периода. 

Я послал вам рассказ «УегеоцпоЁй» и вскоре вышлю 
рассказ «Ге ВиеаФег», который как раз появился в «допг- 
па! 4ез ПёЪа{з» . 

Пич живет здесь у меня уже дней пять и шлет свой 
горячий привет. Мои сердечные пожелания вашей доро- 
гой супруге и вам самим. 

Ваш И. Тургенев. 


Р. $. Сочинения, которые отмечены *, не переведены 
на французский язык. Сообщите мне. какое из моих про 
изведений вы еще не читали. 


2319. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
23 июля (10 августа) 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
ТЫеграмептзтгаззе, 3. 
Се 10 аобь 58. 
СЬёге НПеце, 


Та Ле цге 4и 1 аощё п’а ргосагё 4е |а сопзойаНоп, ющ 
еп ше топёгап( сотЫеп {оп 4егиег таШепг Га ргоопд6- 
тепе аНтг1${6е': {а запё уа Шеп — её с’езё Геззепие]. 
№ сго1$ раз де се ди! Гагтуе ой. 101 А Гай ехсерНоппе]: 
с’е3{ рёпбгаетепте а зиЦе 4’апе ргепиёге {ааззе сомеве. 
Мте В1сМег (]а НШе 4е МеуегЪеег, СогоёПе) — ез$ аБзоп- 
тепе 4апз ]е тёте саз ие {01 — её ее п’а тёте раз ри 
аггуег ап {егте. А1т31 гёз1епе-ю1 её езрёге. 

Га! &сгь & Мозсом ропг За 1ейге 4е Сазюп? — фе пе 
Чоше раз да’ п’ай рагаеё 1ю1$ тез зептеп($ — её ]е 
(а: зегге Ыеп сог@1зетепу ]а тат. 
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Ма зс6]6гае 4е сочИе зе гейге А 1а !асоп 4ез РагШМез. 
еп ше ]апсап( 4ез {таЦз?. Те пе ру1з$ епсоге ргёслзег ]е 
о\г 04 }]е ропгга! Ёа1ге топ уоуазе 4е Егапсе. Еп аЙепдап\ 
}е пе рш5$ раз епсоге шейге 4е Бойе — её ]а сВаззе 3’ез1 
оцуе{е зап 1101. 

Ргёзете тез теШеиг$ сотрИтеп($ & юще {а ЁатШе. 
]е ГауегИга! ГауапеуеШе 4е топ 4ёрагё. Те ГетБгаззе 
Ыеп {епдгетепе аз! дие Сазюп. 

Топ мейх рара ХХ. Т. 


2320. Н. А. КИШИНСКОМУ 
29 июля (10 августа) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоацеп${таззе, 53. 
10-го авг. 68. 


Понедельник. —————— 
онед * 29-го июля 


Любезный Никита Алексеевич, я все эти дни ожи 
дал получить от Вас письмо — вот уже скоро 4 недели. 
как мы расстались в Москве, и до сих пор всё ничего. 
Я начинаю немного беспокоиться. Напишите мне, что 
делается в Спасском. Моей ноге легче, но я всё еще не 
могу ходить как следует, и сегодня мой товарищ, г-в 
Виардо, открывает охоту без меня. Получили ли Вы 
письмо, которое я Вам послал из Бадена, скоро после 
моего приезда сюда? ! 

Так как собственно больше мне нечего Вам сказать, 
то ограничиваюсь Вам пожеланием всего хорошего и 
кланяюсь спасским жителям. 

Ив. Тургенев. 


2321. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
29 июля (10 августа) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоанеп$(газзе. 3. 
10-го авг. 


29-го пюля 68. 


Что ты поделываешь. любезный друг Яков Петрович? 
Я уже две недели как в Бадене, у себя дома — но нога моя 
всё еще болит, и мой товарищ по охоте, Виардо, сегодня 
открывает ее без меня. Это очень неприятно — но делать 
нечего — надо покориться. 


Понедельник. 
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Следовало бы воспользоваться этим насильствен- 
ным досугом и работать — но жары стоят такие, что перо 
из рук валится —и даже вот эти строки рука чертит 
через силу. Уведомь меня, благополучно ли кончились 
роды твоей жены ',— и передай ей мой усердный поклон. 
Доставь также, прошу тебя, прилагаемую записку Ан- 
ненкову, адресс которого я потерял. Обещаю тебе напи- 
сать ответ путный и пространный на твое письмо. Да 
нельзя ли стишков прислать — а главное, не забудь 1-го 
тома твоих сочинений”. 

Дружески жму тебе руку. 

Твой Ив. Тургенев. 


2322. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
30 нюля (11 августа) 1868. Баден-Баден 


Бадеи-Баден. 
Тыегоаг(ептз(тгазе, 3. 


14-го авг. 
30-го июля 


Вторник, 


Спешу уведомить Вас, любезнейший г. Стасюлевич, 
что предисловие к Ауербаху кончено, я принялся за 
переписывание, и послезавтра будет оно отправлено к 
вам ', в Нбёе ае Воте в Берлин. 

Воспоминания о Белинском могут поспеть только к 
{-му № «Вестника Европы» за 1869 год*. 

Дружески Вам кланяюсь и жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2323. П. Д. БОБОРЫКИНУ 
4 (16) августа 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегроагепз(таззе, <3> 
16 августа 1868 года. 


Любезнейший Петр Дмитриевич! 


Нездоровье помешало мне отвечать тотчас на ваше 
письмо, сопровождаемое двумя статьями, которые я про- 
чел с интересом, особенно английскую‘. Позитивная 
Философия, которой адептом вы сделались, представля- 
ет, действительно, много привлекательного для людей, 
которые чувствуют потребпость подкрепить свои убежде- 
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ния системой. Что же касается до вашего отзыва о моих 
вещах ^, то он До ТОГО снисходителен, что вам, право. не 
для чего было извиняться: то ли мне говорят в наших жур- 
налах! Сознаюсь вам, что всё это с меня как с гуся вода: 
и не потому, что я не соглашаюсь с критиками; напротив. 
их Доводы кажутся мне победоносными... но \аз 1еВ се- 
тасвё Ваь, ВаЪ’ 1сЪ сетасВ — или, но более циническому 
выражению русской поговорки: «пощебелил> да и за 
щеку. Мне все сдается, что кто-то другой, и очень давно 
тому назад, написал «Дым», и я невольно удивляюсь тем 
благосклонным людям, которые еще занимаются сим про- 
дуктом. 

Я из Бадена нескоро выеду, и я очень буду рад вас 
встретить, не для того чтоб спорить — о чем могут спо- 
рить люди под 50 лет, не занимающиеся политикой — а 
чтобы побеседовать 4е отп!из гебиз её диБизЧат а11$5. 
особенно о дифиздат а115. 


Примите и проч. ° 
Ив. Тургенев. 


2324. Н. А. КИШИНСКОМУ 
6 (18) августа 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаг{еп$ (газе, 3. 
Вторник, 6/18-го авг. 68. 


Любезный Никита Алексеевич, 


Получил я Ваши два письма от 24-го и 26-го июля 
в один день' и успокоился на счет Ваш. О себе могу 
сказать, что по комнате ходить могу свободно, но на- 
деть сапог и отправиться на охоту еще и думать невоз- 
МОЖНО. 

Известия, сообщенные Вами о состоянии дел в Спасс- 
ком, не отличаются розовым цветом — что делать! — 
14-летнее управление Николая Николаевича с прощаль- 
ным финалом было нечто вроде татарского нашествия, и 
не скоро можно будет придти в нормальное состояние. 

Что касается до Успенского, то посылаю Вам при сем 
касающиеся до этого дела бумаги: его расписку, свиде- 
тельство конторы «товарищества», письмо его к конторе и 
наконец свидетельство той же конторы, что по 1-е янв<аря> 
1867-го года за ним состояло долгу 406‹р.> 98 к. И. П. Ара- 


а В тексте публикации: пощебенил 
б Так в тексте публикации. 
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нетов. как Вам известно, уведомил меня, что к 12/2А-го 
июля оставалось за Успенским еще 65 руб. Если он дей- 
ствительно думает продать свою землю, то обратитесь к 
нему (если он только будет в соседстве Спасского) и попы- 
тайтесь воздействовать на его совесть: вот скоро 5 лет, как 
мои 1000 р. за ним пропадают,— неужели же он будет 
столь мало честен, что продаст эту самую землю в другие 
рук<и>? Мы бы могли приплатить ему, что придется сверх 
1000 руб. * - 

Насчет земли, проданной Кабанову, посылаю Вам. 
по Вашему желанию, старую доверенность, в которой 
я прибавил два слова о даче села Изрога, но только пе 
знаю, годится ли такая доверенность. В противном случае 
пришлите мне черновую доверенность именно на эту про- 
дажу. 

1-го октября нового стиля, т. е. через 6 недель, мне 
придется уплатить 2000 р. сер. Уведомьте меня немед- 
ленно, можете ли Вы мне прислать к тому времени и 
сколько? В случае, если вся сумма не найдется, то нельзя 
ли 1000 руб.? Остальные я достану. Но только уведомьте 
тотчас же. 

Помните, Вы говорили мне о продаже Холодова: 
это дело остановилось? 

Желая Вам здоровья и удачи и остаюсь 


доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Поищите-ка в моих бумагах, не найдется ли 
где мой аттестат об отставке, выданпый мне в 1844-м 


году из Министерства внутренних дел и подписанный 
Перовским? ° 


2325. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
6 (18) авгуета 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегранепт$ (газе, 3. 


Мага. 18 аобц 68. 
Моп сПпег апт, 


Га! {аг46 054’ ргёзепф ауес ша гёропзе & уоте Бон 
реф БШеф'!, рагсе дие }езрёга1$ 'юц]оигз роцуог у0и$ 
аппопсег еп тёште 4етр$ шоп агиуёе; та!1$ ша аЫеззе 
де гоиЦе 5’оЪ5Ипе & пе раз ше ЧфиЩег её {фе пе риш!$ епсоге 
зопрег А ип уоуасе ип рей 10п2*. С’ез{ еппиуеих — та15 
Ч\’у Гате? Те мепага! 46$ дие }е 1е ропгга!; её еп аЦеп- 
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ап ]е уоцз етЪгаззе, её уоцз рше 4е ргёзетцег тез Вопта 
оез а Мше уоге шёге, дие }е зега! Шеп Бепгемх 4е соппац- 
ге. 
ТгауаШе? {егте еп аЦепдаги. 
У. Тоигоиёпей. 


2326. А. Ф. ПИСЕМСКОМУ 
9 (21) авгуета 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоанептзгаззе, 3. 
Пятница, 9(24)-го авг. 1868. 


Любезный Алексей Феофилактович, по непонятной 
для меня причине ваше письмо от 11-го июня только 
вчера дошло до рук моих'—и если вы пеняете на мою 
медлительность, то вы видите теперь, что виноват не 
я. Спешу отвечать на ваши вопросы. Стихи В. Гюго, на 
которые вы намекаете, находятся в его «СВаЙйтегт». 
а именно: 


..ГЕтрегеиг зигваташ, 


Пеуапе 411, согое аи уепё, р1едз паз, 1ез Вепоттёез 
Уо]а1епё, с]а1гоп$ еп та *. 


Но «СЬАйтеп{» появились в 1852 году и, стало 
быть — цитировать эти стихи в 30-х годах было бы анах- 
ронизмом. В то время особый шум производили «Гез Ог- 
епба]ез». Вы что-нибудь оттуда возьмите $. 

Что касается до замечаний Анненкова насчет якобы 
необъективных глав вашего романа, в котором вы расска- 
зываете отношения старика к Аннушке, к княгине и 
т. Д.',— я, признаюсь, нисколько не был этим поражен: 
вы прошли по всей этой истории быстрее, чем по другим 
пунктам романа, но я полагаю, что оно так и следовало — 
не всё же выдвигать на первый план. Добрый Павел 
Васильевич тут словно перетонил. Во всяком случае, я 
этой сделанности не заметил. Мои сомнения были, если 
вы помните, возбуяздены другими местами (свидание при 
прежнем любовнике и т. д.)°. Работайте, кончайте — это 
дело хорошее. Моя работа подвигается вяло. Теперь насту- 
пило время охоты — и хоть нога моя всё еще не позво- 
ляет мне носить сапог, но уже голова не тем занята. 
Я, как перелетная птица, всё прислушиваюсь к кликам 


товарищей в воздухе. Очень мне обидно, что я не могу 
охотиться! 
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Кланяюсь всем вашим и дружески жму вам руку. 
Какое у всех русских ужасное обыкновение — не 
ставить на каждом письме своего адреса! Помню я, что 
вы живете на Поварской, но в каком переулке — хоть 
убей. не помню. Принужден адресовать на имя Маслова. 


Ваш Ив. Тургенев. 


2327. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
26 августа (7 сентября) 1868. Баден-Баден 


Вафде. 
Тыегоанетзтазе. 3. 
Гапа!. 
Свёге {Шеце, 


Те пе Га! раз гёроп4и зиг-е-сВатр‘ рагсе дие }е уоша1з 
аЦепаге ]е тотепф ой ]е ропгга1$ {е 4доппег 4е теШеигез$ 
поцуе!ез. Га! еп ппе сгиеЙе гесвице 4е та соц ие Чи! т’а 
{епи ап 1 репдапё 5 ]опгз её ]е пе ри!$ раз епсоге розег 
|е ред а \егге! МаШеитеизетет се п’ез& раз епсоге Вог: 
топ ассёз де Гаппёе раззёе т’а 4игё 3 то1$ ауес 4 гесйшез: 
]е пе 511$ епсоге ди’ё ]1а НЙп 4е топ 2-4 пло1$ её са а 66 та 
поете гесрщще: а1131 {и у01$ дие ]а регзресйуе п’ез{ раз 
гозе. Моп тёдест ше а дие а! ппе соцИе ают@4ие — 
с’(ез>-а-ате>» дие с’езё ипе воийе тошз а1иё дие Ф’ог- 
Чтате, та!з раз 1опеме — уоПа 1006 се ди’ а ри Гате 
пазаа’а ргбзеп& роиг та сибг!1зоп. Ти реих Гипастег дие 
]е пе 315$ раз ехцтётетепи га@еих — пои зоттез еп реше 
сваззе — её фе пе уо!з ез регагеаих дие зиаг ]а {аЫе — 
ропг пе раз 1ез тапеег, саг с’езё а&епди А ип сопвеих. 

Гез попуе!ез дие ш ше 4оппез 4е {а запёё те сопзо- 
{еп пп рем. Те уоП& гепизе — с’е5 96}а Беаисоир — па!$ 
]е пе у015$ раз роигаио! {и п’еззауега!$ раз 4е 15 ]оигз 4е 
башз 4е шег — зеретьге езё а угайе за1зоп — с’езё 1е 
шотеп 4е Гаггубе ди сопгап сваи тагИте — Фе Сан 
Э(г'еат. Гарр|!аи41$ Гог А 14а гбзоИоп 4е Госсирег 4е 
шоз1аче: дапз 1ющез ]е5 зИмаНопз 4е 1а ме — тёте 4апз 
сеЙе 4е тёге 4е ГгатШе её }’езрёге еп дие м ИЙштаз рагу 
агтуег — П езё 4ез тотегз ой П Ёаиё зауог зе зиЁИге а 
501-тёше её Игег 4ез оссираНопз 4е зоп ргорге опа °. 

Ти сотргеп@$ дие }е пе ри1$ раз & топ стапа герте{, Нхег 
Чёз & ргёзепь |’6родие 4е топ агиубе. Сеа зега «диапдо* 
010$ фмеге» — фе Геп ауегига!: пит61а{етеп+. 


а В подлиннике описка: спапдо 
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]е ГепЪгаззе Меп (епдгетеп( а1$: дие Сазюп е 1е 
ре 4е Тате тез ап 63 & {ез рагеп($. 
Топ рёге 
УТ. Тоигоивпей. 


2328. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
3 (15) сентября 1868. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
Тыегоаг(епт$таззе, 3. 
4. 15 Зеретьег 1868. 


\М/аз шасвеп Зе, оцег, ацег Егеипа? Наф З1е 4ег \и- 
ъе\муюа Шгег ВегПпег ТьдисКкей зо серасК 4азз Зе 
Кеше 7е{ теБг ВаБеп ап Вадеп 72а депкеп? Нег мта Шг 
Мате ой аизоезргосВеп. Ез себ з0п$ Мег аПШез 0 2лет- 
Псв. св тиз$ Шпеп засеп, 4аз$ 1сВ уогоезеги ш Саг|згаВе 
семезеп т — ипа Е-]еш Афата ш 4еп «Насепо(еп» 
сезевеп ПаЪе' — ип егКаАгеп т\$$ — дазз зей 4ег Уа- 
1епйпе уоп Мше У1!аг4оф — 1еВ ше ебуаз АваНсВез сезе- 
Веп Варе — ипд 4азз @е Си 4ег Геадепзсйай (да, }а!)‚ 4:е 
{тас1зсве КгаЁй 4ег АчЁЙаззипо, 4ег Аде! 4ез Сезапоез, }едег 
Веуесипо, 41е хе пашет св па 4—еп Ас епбмскКе Ва. 
с ш 4аз стгбз%е Егз4аипеп уегзе2А Вафеп. Спошеу, 4ег 
тИЦ ип$ маг, Ба ег ]&г(, 0 её\аз ех1$@ге саг п1с|% ]е424 ац{ 
Чег Вибпе ип ег \мга ез па «А;фепАат» — уеграйшт — 
у\чедегВо]епт *. МИ ешег зосйеп Егзевештипо уегоЙсВеп 
Капп Обятбе Каит еш Гасве]п еггесеп, даз хм15спеп Ми- 
]е14еп ап@ Зрой зсВ\апК+. да пиз$$ шап деп Ни аБ7левеп 
ип $316сВ уегпесеп — ип@ 4аз Паб’ 1еВ сефап — дезю 
\ИШоег, ]е мешюоег 1сВ егмаге ВаЦе. Раз 13% еше марте 
КипзЦИетт, 41е ацсь ши Шгет Мегуеп — гс ши дет Ыо3з- 
зеп Тетрегатеп{ одег саг ВеЙех1оп — зре. 

Стиззеп Зе аПе Егеипае — ип@ ЫШеп $1е ЗЭсбиае. 
ог тосе пиг деп «УегоипоЙ» тагаскзсыскКеп 3. ТсВ Ьгам- 
све Шп. 

Гефеп З1е мо — ип зсЫсКеп З1е Егастетше аиз 4ег 
«Уоз51зсВеп бейте» — ип@ 3010$. 

Т№г Г. Тогоепей. 
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2329. Н. А. КИШИНСКОМУ 
8 (20) еентября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыеграцептз(таззе, 3. 
20/8-го сентября 1868. 


Любезнейший Никита Алексеевич, вчера в ночь мне 
принесли Вашу телеграмму из Мценска‘, из которой я 
должен заключить, что, вероятно, мое последнее письмо — 
а быть может, и два — затерялось, ибо я отвечал аккурат- 
но на Ваши письма. Постараюсь вывести это на чистую 
воду — я подозреваю здесь одного человека. 

Как бы то ни было, благодарю Вас за высылку денег: 
что же касается моего здоровья, то оно, слава богу, попра- 
вилось, и я был уже раз на охоте. 

Я очень рад, что Вы обошлись без займа: теперь можно 
будет потерпеть почти до нового года. 

Я рассмотрел высланную Вами третную ведомость — 
н сколько могу судить — всё как следует. Надеюсь, что 
начавшийся падеж скота не распространился далее. Уве- 
домьте мепя, насколько подвипулись новые строения в 
Петровском *. 

Передайте мой поклон всем спасским жителям и при- 
мите уверение в искреннем моем расположении. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2330. БЕРТОЛЬДУ АУЭРБАХУ 
#5 (27) сентября 1868. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
ТЫегра[етз(таззе, 3. 
9. 27 Зерё. 1868. 
Мет Пеъег Егеппа, 


ЕБеп Бекотте 1с№ ештеп деп Вие{! уоп Заз$Ше- 
\Ц$сй, ш ме@сЪет ег пусЪ ЫЧев 1сй шосще б1е егзасВеп 
ЧосВ 2]есп ащ зете Виеёе хи апбмоеп — ип4 Ъезопдегз 
Фе Рогземите 4$ Мапизсг!рз Шт 2 зсЫсКеп — да 
5005 @те В0ср$ ипапоеперте ОтщегЬгесВипе $(аИЙшдепт 
911155. Ег зар пиг, ег ВАМе Шпеп уме]та!5 резспееЪеп. 
пась ВегИп ип $015 — обпе ете Апёхог 2а Ъекоттеп. 
Зееп З1е 4осЬ з0 ри ипа Ьгшееп З1е деп рицеп Мапп аиз 
4ег УсейеретВей! ‘. 

\УМапп Коштеп Зе пась Вадеп? Ез миг4де писВ зе» 
"епеп Зе 2и зеВеп?. Тсв агаске Шпеп Вег2Исв @4е Напа. 

ТЪг Г. Тоагоепей. 


1 
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2331. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
15 (27) сентября 1868. Баден-Баден 


Вафде. 
ТЫегоаг(епз(таззе, 3. 
ОппапсВе, се 27 зерё. 1868. 


Те мепз 4е гесеуо (а Пецте!, сЬёге Рап|Ппеце, е! 
ру1$ епНп Гаппопсег дие ша гочИе ш’а 416 её дае }’а1 
46]а 646 4епх 101$ & 1а сВаззе. Те зега1$ Шеп сопцег& 4е \е уоп: 
её пе детап4ега1$ раз пмеих дие 4е ГоЁгшг ГВозрнаше6 
11; зеетепе |а 3а1300 её & зоп {цегше её се п’езё раз ]е 
шотепк 4е уог Ваде. Ти ]е соппа1$, та!$ ‘оп таг! деугай 
у уешг аи тотепф 4е зоп раз отап4 6а. Ти ше раез 4е 
(оп ицепиоп 4’аПег & Раг1$ ай п101$ 4е поуетЬге: се зегац 
ре{-ё те се Чи’оп ропггаЦц Ёате 4е пиепх, $1 4е топ с06 
ГаПа!з у раззег & сейе бродие ипе 417аше 4е ]опгз: оп 
ропггай з’атизег ип рец. $1 ]е рага1з 4ёз а ргёзепь, 1 {ач- 
га гепопсег аи шеШепг {етрз ропг ]а сВаззе — её се зе- 
гац, ]е Гауоце, ппе риуайоп рог то!. Есг!13-0101 (е$ 
'Ч6ез а6Ётиуез 1&А-4еззи$ — её поцз пом$ аггапоегопз. 

Га! 6сги 4егп1ёгетет & Мше Тпп1$. Ргбзете тез 
а1163 А 4е5$ рагепёз. Ле ГетьЬгаззе — ю1 её Сазюп е1 
51$ Гог Вепгеих 4’арргепдге дие м уаз Шеп. 


Топ меих гоцИейх 
де рара .. Т. 


2332. Н. А. КИШИНСКОМУ 
15 (27) сентября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегранептз( газе, 3. 
Воскресение, 27/15-го сент. 1868 


Любезный Никита Алексеевич, 


Вчера получил я векселя от Ахенбаха в 2000 р. сер.. 
а сегодня пришло и Ваше письмецо‘'. Благодарю за при- 
сылку, хотя сожалею, что пришлось скинуть такой зна- 
чительный процент с цены четверти. Во всяком случае. 
теперь Вам до Нового года можно. как говорится, сидеть 
у моря и ждать погоды. 

Нога моя окончательно понравилась. и я уже начал 
ходить на охоту. 

Будем надеяться, что грозный бич падежа нас минует. 
Пришлите мне на всякий случай часы прихода из Москвы 
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и отхода из Мценска железной дороги. Чай, часов двеналд- 
цать употребить надо на поездку. 
Кланяйтесь всем спасским жителям и будьте здоровы. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2333. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
15 (27) сентября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаг(еттгаззе, 3. 
Воскресение, 27-го/15 сент. 68. 


Дорогой мой Яков Петрович, 


Очень поздно, к стыду моему, пишу я ответ на твое 
письмо! — так поздно, что ты уже наверное теперь 
переехал в город,— но так как я не знаю, остаешься ли 
ты на старой квартере, то я и решаюсь адрессовать тебе 
сие послание через П. В. Анненкова. 

Прими мое искреннее поздравление с рождением 
сына*?: надеюсь, что он жив и здоров и со временем пойдет 
но стопам своего батюшки; передай также мое поздравле- 
ние и усердный поклон твоей супруге. 

Я поправился и уже 4 раза был на охоте: погода у 
нас стоит славная. 

Рекомендованная тобою г-жа Энгельгардт была у 
меня — и оказалась очень милой, хорошей и умной жен- 
циной; но представь: несмотря на всё радушие моего 
приема, несмотря на действительный интерес, который 
она во мне возбуждала — она всё уверяла меня, что она 
мне надоедает, что она это видит, несмотря на мои закли- 
нанья в противном,—и так и ускакала, не оставив мне 
своего адресса и написав письмо, в котором повторяет, 
что она не хочет отягощать меня ит. д. Мне очень это было 
прискорбно — но что было делать? Был бы у меня на стене 
образ —я бы его снял и побожился, что нахожу ее милей- 
иней. Такого рода скромность — тоязе своего рода само- 
любие. Когда ты ее увидишь, попеняй ей от моего имени — 
и скажи, что я нахожу, что она слишком высокого — 
или слишком низкого мнения о себе. Слишком высокого, 
если она воображала, что я сейчас упаду к ее ногам и 
сольюсь с ней душою; слишком низкого — если не прел- 
полагает в себе довольно ума и любезности, чтобы возбу- 
дить к себе сочувствие самое дружественное! Перемелет- 
ся — мука выйдет. но мне жаль. что она так сама оборвала 
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наше знакомство. И что за страх перед мнением * людей, 
которые могут подумать’, что она гоняется за «знамени- 
тостями»; в наше время гораздо хуже прослыть за «врага 
авторитетов». Все эти мысли не приходили нам в голову. 
когда мы были молоды: мы жили гораздо проще и не 
беспокоились так о мпении других. 

Я на днях кончил и переписал повесть для «Русского 
вестника», которую пошлю на прочтение П. В. Анненко- 
ва °. Боюсь, не очень ли мрачна она вышла? Ты, я надеюсь, 
не забыл своего обещания насчет высылки” первого тома 
своих сочинений '? — 

Дружески жму тебе руку и остаюсь 


преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


2334. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
17 (29) еентября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегсаг(епт${таззе, 3. 
Вторник, 29/17-го сент. 68. 


Почтеннейший г. Стасюлевич (мне ужасно совестно. 
что я всё забываю Ваше отчество, — пожалуйста, извините 
меня) — я получил Ваше страховое письмо со вложенным 
векселем. Начну с того, что деньги эти я принимаю не 
иначе как в счет будущих статей — предисловие же к ро- 
ману Ауербаха‘ я написал для того, чтобы одолжить 
старинного приятеля" —и никогда не рассчитывал что- 
нибудь” получить за свой труд. Что же касается до 
самого Ауербаха — то скажу Вам, что не видал его ни 
разу; он живет отсюда в двух шагах — пп На. Ва4<еп> — 
но в Баден не приезжал и только однажды написал мне 
коротенькую записку. С своей стороны я ему писал три 
раза и всякий раз настаивал на исполнении им обязанно- 
стей перед Вами“. Удивляюсь я очень его неаккуратности: 
до сих пор он слыл за человека исправного. Впрочем, его 
роман не появился в «Меше Егее Ргеззе» — и даже объяв- 
ления о нем прекратились: что-нибудь произошло. В за- 
писке своей он обещал прибыть в Баден — однако вот 
не видать его. Я ему написал еще раз. 


з Далее зачеркнуто: других 
° Было: которые подумают 
в Далее зачеркнуто: твоих 
1’ Далее зачеркнуто: за него 
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Вы можете в объявлении о «Вестнике Европы» на бу- 
длущий год упомянуть о следующей моей статье: «В. Г. Бе- 
тинский». отрывок из «Литературных воспоминаний». 
Вы получите эту статью в первых числах декабря нашего 
стиля —и она может появиться в январской книжке‘. 

Дружески Вам кланяюсь. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2335. Н. Н. РАШЕТ 
20 сентября (2 октября) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Гы егоаг(еп$газзе, 3. 
2-го окт. 1868. 


Накопец-то Вы отозвались, любезнейшая Наталья 
Николаевна — а то я уже начинал думать: куда Вы запро- 
пастились? Меня на днях спрашивал о Вас Жемчужнпков 
(которого Вы теперь уже вероятно увидали в Штуттгарде — 
он намерен поселиться там на зиму). Желаю от души, 
чтобы поиски Ваши увенчались успехом и Вы бы нашли 
тихую и удобную квартеру. Пребывание Ваше в Штутт- 
гарде дает возможность изредка видеться. 

Я два месяца тому назад вернулся из России. но 
привез с собою свеженький припадочек подагры, кото- 
рый продержал меня два месяца с лишком и не позволил 
мне охотиться. Что значит молодость! Теперь это всё 
прошло. 

Театральные наши представления поневоле прекра- 
тились, так как один из главных наших актеров, малень- 
кий Рай] У1аг4о% находится в Карлсруэ для приготовле- 
ния в лицей. Если представления возобновятся. я Вас 
не забуду. 

Я окончил на диях мрачнейшую повесть. которая 
нероятно появится в первом № «Русского вестника» '. 

В прочем всё обстоит благополучно. Жму Вам руку 
дружески и желаю всего хорошего. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


На обороте: 


Р. $. Пришлите мне немедленно адресс Гартманна. 
если ои еще не уехал в Вену. 


2336. Н. А. КИШИНСКОМУ 
22 сентября (4 октября) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоагетз(та$е. 3. 


4-го окт. 68. 


В ние. ———— 
ОО ВрОвЕН 22-го сент. 


Любезный Никита Алексеевич, я не помню, писал ли я 
Вам, чтобы Вы выслали Павлу Васильевичу Анненкову 
(в С.-Петербурге, на Италиянской улице, в доме Овсянни- 
кова) от моего имени сто рублей серебр. Если я не писал 
Вам, то исполните это, по возможности в скором времени. 
Также прошу Вас списаться с Дмитрием Кирилловым 
Тоболеевым (в С.-Петербурге, Караванная улица, № 14. 
на квартере В. П. Боткина) о высылке в Спасское по же- 
лезной дороге моей мёбели, хранящейся у италиянского 
консула Пинто, и какие на то будут надобны издержки. 
прошу ему те деньги возвратить или вперед выслать по его 
требованию. 

Что касается до меня, то, повторяю, до конца года 
не предвижу надобности в высылке денег. 

Здоровье мое поправилось, и всё здесь обстоит бла: 
гополучно. 


Дружески Вам кланяюсь и всем спасским жителям. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенек. 


2337. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
26 сентября (8 октября) 1868. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
Тыегоанепт(таззе, 5. 
Ооппегзас, 4. 8 Ос. 68. 


Р]азё Э1е 4ег Тешфе, тшеш ПеБег Егеипа? ЕйаиЪен 
ме ши, 4азз 1с№ Зе $0 апЁаЪге! Уаз Бгаис еп З1е пи: 
Че 145 Тьзег ха зссКкеп? св ВаМе гап? 2иё посВ |апбе. 
зевг 1апое магеп Кбппеп. З1е мегдеп ацсв 11 етег Безоп- 
дегеп Эсвиаде Переп, ит пбИсепа]$ мледег пасв Вет- 
Пп 72а мапдегп. 

[п Вадеп севеп огоззе Заспеп уог! Опа уог аПет: Нет 
Апей 156 уог 4 Табеп сезютЬеп ип4 зе уогоезегп Берта: 
Ъеп — ипа Егаа Мша Апзещ севе ш зсЬ\аг2еп Ме! 
дегп ип4 15% УУЦИЬ! З1е Ваё пиг тЫ ег стоззеп Р]азисца! 
ег2авИ — ие Шг Мапи 41е Зее ащсереъеп Ва (4а Катеп 
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фе шегк\га1о {еп Маспавтипоеп 4ез Вбсветз, Сигое]пть. 
Ги5$5 — ипа Нап Ачзз(тескепз уог) — ип4 иде 4ег Топ 4ет 
бое — дег Бе! 4ег Ашорзе ш Апзе’з ЗсвАде] 4гапо — 
г догсь Магк ипа Веш ос ц. $. м. №ап 151 яе пагИсЬ 
ЧагаиЁ сез1пп( — Шг — 4<аз> №<е1$5${> Шгез Маппез Теза- 
тепё и УуегфеЧ1ееп ип@ 1сВ \егде Шфг еъепзо пагИсв 
а13 НИбсепоззе-ип@ СВехаПег 4’Воппеиг — зобаг уог Се- 
г1сь( Без{евеп. АБег 41езе Опота(юрбеп! Паз КгасВеп 4ег 
ВеизеЦе ит{ег дет асопятепдеп Сета маг п1сЪё уег- 
оеззеп — ип амсВ ]епез Гасиат \мигде ВегуогсероЪеп. 
4а$$ — Ча, мо 41е Посюогеп У аззег засеп, зе ЗресК Ёап- 
деп! Паз У’огё бресЁ! Кат \1е ет Р15{«]еп$сви$$ аи$ Шгет 
Мипде: 55$-ре-скКкк! АБег 4аз аШез — итцег ип$ — пс 
\маВг? 

Паз ап4деге сгоззе Гасбит 156 АчетЬаср’5 АпмезепВей 
ш Вадеп! [сВ ВаБе шт тете Уоггеде иЪегзе(хеп тИззеп — 
ип зеше гсезтесвеп ип Че жевепдеп ВетегКкипоеп 
ЧагиБег Вогеп — ип зе миа ш 4ег Ргеззе егзсвешеп! 
(1сВ ВаБе пашИсВ аз 4еиёзсйе Опетоа етфасй сориф). 
Ез Катеп з0]сВе Апззегипоеп уог: «Зефеп Зе, 4аз да Вафеп 
ле пит ацЁ даз це! {е Вегаизое а В — ипа даз Коптцеп еЪеп 
пог $1е!». [©В зазз да шё етет СёпзесезсВе ипд дасМе 
паг: «О мепп ди \1$${е5!!»› ЗПепиит ацсВ ИЪег даз! ' 

301$ себе ез №ег зеВг ги. Паз [иЬгеНо гиг пепеп Оре- 
геце 156 Бетайе {езюезе И — ет СБог своп сезсвтеъеп °. 
Ми У!агдое сефеп уг оЁ_ ауЁ фе Таг4 — шеше Сисвь 15 
уегзсА\уип4еп. Кобо ипа Кошеш у<оп>» Ргецззеп зп В- 
ег — ип зебг Пефепзуйг4. Мше У!агдо& Ваф ш ешег 
Майпее 41е Эсепе азиз «А]сезе» ме еш Сой сезипсеп °. 

Стиззеп 51е КатШе ипа Егеипде Безепз. [с№ агасКе 
Шлеп Вег21св Фе Напа. 


[г [. ТогоепеН. 


2338. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
26 сентября (8 октября) 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоагепт$(таззе, 3. 
Се ]еи41, 8 осюорге 68. 
СВег Мопзетг. 


Те п’а1 аисипе 14ёе 4е ]а {гадасйоп 4е «Дым» дие уочцз$ 
т’ауе? аппопсёе — её ди! зе 1тоцуе еп еЁЙеф зиг 1а ПЗе 4е 
Вепеу'. Га! геса П у а чиедиез ]оигз ипе детапде 
4’ащюгзайоп 4е раЪШег ипе 1тадасйоп 4е «Дым» — 91 
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11’а 646 айдгезз6е раг ип Мг ВоЪегё Сгам ога 4АБпеваН 
ргёз 4е С1озег; ша! се Мопзеиг ш’аппопсай зещетети 
Ча’ ауай Гицепйоп 4е зе тейте аи 1тауа! — её дие 1а 
риБИсайоп зе Ёегай репдапё ’шхег *. С’езё 4опс ипе але 
(гадисиоп, 4опё Гехаси ме пе роигга @те убгШее дие 1е 
Пуге еп тат. Гауоце дие п101 а\й3$1 ]е гертейе дие а соп- 
па!155апсе 4е ]а ]апоце гиззе 301% $1 реи гёрапдие еп Апфе- 
(егге — её ди’оп 30й& ехроз6 А зе уог 4еах {гадицеиг$ аи 
Пеи 4’ип. Пи гезе П зегацгёз ГасПе 4е 4ёсоцугг ]а убтце: 
Гедиоп гиззе збрагбе сопйепь дие]чиез раззасез фи! пе зе 
(гопуепь раз 4апз а уегзоп Ёапса1зе. 

\Уоц$ ауе? ец ипе ехсеПегце 146е 4е 1гадите КгЦой`: 
с’ез& себатетеп& ип 4е поз 6стуатз 1ез раз Ёопалёгетеп 
ото1таих — её ]е зе] Чи! ри153е зе тапцетшт, запз 46за- 
уап{асе, апргёз 4е Гаошаше. П роззёде ипе Бопвопие 
паНс1еизе её ип зеп$ ла5е её 4гой 10 & {а гетагачаБ- 
]ез. С’ез |’Витопг ги$5$е зои$ за шеШепге {огте. 

Те уоцз геёцеге |’ехргезз1оп зшсёге 4е ша гесоппа!$- 
запсе роиг ]е отасеих Боп уоц]01 де уоцз ше 16то1спе2 


` 


её уоцз ре 4е сгоге А тез зепИтепт{$ ]ез раз 46уот65. 


ТГ. Тоигоибпей. 


р. $. Весеуе?-уоцз 1е «Русский архив» ди! зе ри Ше а 
Мозсоц? Те уоц$ ]е гесоттап4е сотште ипе 4ез риаЪБЦса- 
Чоп 1ез раз пёеёгеззащез её 1ез раз пбсезза1ге$ ропг |’6а4е 
4е поз тпосиг$ её 4е поте В15$юте. 


На конверте: 
Епап4. 
У. Ва!5юп, Езд-ге. 
Гопаоп. 
Внизй Мизеим. 


2339. ФРАНСУА БЮЛОЗУ 


29 сентября (11 октября) 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоанептзтаззе, 3. 


се 14 осюЪге 1868. 
Мопзепг, 


Уоцз @е$ ЫМеп аппаЫе 4е репзег & то! — её ]е Иеп$ 
а ВПоппеиг 4е соПаБогег & ]а Веуце ', та!$ }’а1 ЁаЦ ]е рагез- 
зеих (01% сеф 646 её {фе п’а! асВеуё чи’ипе попуеПе аззе? ]оп- 
сие !| езё уга! па! Чоп ]е зи]её езё {гор гиззе её ]а сощейг 
{гор шеиьге ропг дце ’озе ГоЙгт а 4ез ]1есепгз {гапса1$: — 
4ез ап1$ еп ди! Га! сопН_апсе, ш’опё 96с146тепф 4ёсоп- 
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5е116 4е Гааге {гадшге сейе попуеПе *. Те ше 51$ 46}А пиз 
л ип аабе {гауа| ° её 46$ дае сепи-ст зега аспеуб. }е те 
Гога: ип рат де уоцз Гаппопсег. 

Еп аКепдапь ]е уочз$ рме, Мопзейг, {’ассерег Газзи- 
‘сапсе де шез зепйтеп\$ ]ез раз 415 пеи6$. 


Т. Топгоиёпей. 
2340. МОРИЦУ ГАРТМАНУ 
29 сентября (11 октября) 1868. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
ТЫегоаг{еп$ (газе, 3. 
4. 11. ОсоЪег 1868. 
Мет ПеЪег Егеап4. | 


Ез Коти пиг уог, а1$ ВАЙеп \г ипз зе УТабгеп пас 
оезеВеп — ипд поп Вдбге 1с№, 4азз 51е пась У7еп иЪегзе- 
Чет ' — даз.З1е пось мецег еп Иегпё ип еш азаттеп- 
Коттеп посв зспулегеег тасВ*. Сиазелсь ПВбге 1сВ, 4азз 
ез ши Шгег СезипдаВей п1сВ сап2 сиё рев{?. УоПеп мг 
Чаз Везе уоп Шгешт пепеп АшепТа{ ВоЁЙеп! ЗсЪгефеп 
Зе пит аБег ет Рааг 2еПеп — мт тиззеп пс ппзеге Сог- 
гезроп4еп? сАп21сВ ГаПеп ]аззеп! 

Ми сер ез жет Пс сиё. [сЪ сеъе Йе13$10 ап{ Че Таса — 
50156 Ыт 16 ез п1свё Безоп4егз, Ч <аз> В <е1з5> Незаю. 
[сВ ВаБе еше пеце №оуеПе сезсьгеъеп. Фе 13 аЪег зо ресВ- 
зсВ\аг2 ипд «асиЬге» аизоаПеп. даз$ 1еВ ез плс масеп 
\уег4е, зо её\аз дет епгорзсВеп Ра Бсит уог2аЁагеп *. 
25 Фи! пиг зе№г 1е14. дазз Зе Фе Орегецеп уоп Егаи Улаг- 
40. 2и Ч4епеп 1сВ @е ТаЬгенгз сезсптеБеп ПВаБе, пас 
Кеппепое]еги{ ВаЪеп *. 

Те{24 ете ВШе: ЗеысКеп 51е пиг Фе Адгеззе уоп Каг| 
Мауег. Чет Зойпе 4ез ПусМегз ипа Ведацеог ештез Ваз, 
4еззеп Мате пиг еп НаПеп 15%, ап шт деззеп ГЕеиШеоп еше 
ОеЪегзе{2ипс 4ег «Умег ип@ Зобвпе» егзсШепеп 15. \Уе 
№е15$( аз Вам?” Еш 9Чецсвег Вась Ап ег м еше 
Нете АизмуаВ] шештег Засвеп дгаскеп ипд Вай пиг еЪеп уоп 
Ч1езег ОеБегзеипто сезргосВеп °. [св шбсМе писв дагаБег 
ти дет Н-п Каг| Мауег, деп 1сВ ш Вадеп сезевеп ВаБе — 
египет. Ачсв \мепп 51е посВ тешеп «СШеп» (еше 
оап7 Кигте М№оу@ейе) 1 Шгеп Рарегеп аи т4еп Кбппеп. 
хсВ1сКоп 51е Шп пиг: 1еВ ВаБе Кеш ап4егез Ехетр]аг. 

ТсВ отИззе Вег21св Шге Егаи, ип@ 9гиске Шпеп 4е 
Папа. №евтеп З1е теше Безеп У’йпзсВе шИ айЁ Шге 
Це!зе! 

г Г. Тогобпей. 


3 И. с. Тургенев. Нисьма. г э во 


2341. А. Д. ВШИВЦОВУ 
2 (14) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоаг(ет$ (газе, 2. 
14-го 


5 окт. 1868. 


Милостивый государь, 


Я получил Ваше письмо и спешу отвечать Вам. Я не 
сомчеваюсь в искренности Вашего стремления к образо- 
ванию, к просвещению, и мне весьма бы хотелось подать 
Вам полезный совет и тем оправдать Ваше доверие ко 
мне. Но это очень трудно, если не ограничиться общими 
местами. Я не знаю ни Вашего общественного положения. 
ни Вашей семейной обстановки, ни Ваших средств; Вы 
бы гораздо лучше поступили, если бы вместо излишних 
извинений сообщили мне несколько положительных дап- 
ных о Вашем прошедшем, о теперешних Ваших заняти- 
ях". Вы легко поймете, что мне всё это нужно знать не из 
одного любопытства. Из Вашего письма я могу заключить. 
что Вы еще не овладели ни грамматикой нашего языка. 
ни орфографией: и тому и другому можно научиться 
из книг, без помощи учителя; но я не знаю, имеете ли 
Вы возможность покупать книги в Вашей слободе. 
Мне кажется. нужно было бы Вам переселиться хотя бы н 
губернский город: там бы Вы нашли нужную Вам помощь. 
Что касается до чтения, то я не советую Вам предаваться 
одной беллетристике: исторические книги — Карамзип. 
папр.— были бы Вам полезнее. Но повторяю, не зная Ва. 
шей обстановки. я пичего не могу сказать определитель- 
ного. И потому прошу Вас в следующем Вашем письме 
быть более откровенным; не стесняйтесь сообщать даязе 
мелочи —а я постараюсь изложить Вам мое воззрение со 
всей правдивостью. которую заслуживают Ваши по- 
хвальные намерения. 

Со всем уважением остаюсь Ваш. милостивый государь. 


покорнейший слуга 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Адрессуйте Ивану Сергеевичу Тургеневу. в Ве: 
ликое герцогство Баденское. в Баден-Баден. Ваде. 


а Вместо о теперешних Ваших занятиях было: о теперешнем 
Вашем положении. 
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2342. Н. Н. РАШЕТ 
2 (14) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоагептз(газзе, 3. 
Середа, 2/14-го окт. 68. 


Очень рад, что Вы откликнулись, любезная Наталья 
Николаевна. Надеюсь, что Вы найдете наконец квартеру и 
успокоитесь. Я бы очень был рад повидаться с Вами п 
прочесть Вам мою повесть '; но, прочтя ее вчера в первый 
раз вслух У Милютиных, я заметил, что она требует 
переработки — и раньше 410 дней не будет готова. А потому 
Вы так и знайте —и для большей верности подождите 
недели две и непременно уведомьте меня заранее о дне 
Вашего приезда, а то Вы рискуете не застать меня — я 
буду на охоте. Посоветоваться с Фридрейхом очень для Вас 
будет полезно — болезнь печени не следует запускать. 

Поклонитесь от меня Жемчужниковым, если они дей- 
ствительно попали в Штуттгард; кланяюсь Вашим детям 
и жму дружески Вашу руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2343. Н. А. КИШИНСКОМУ 
6 (18) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоагепз(газзе, 3. 
Воскресение, 6/18 окт. 68. 


Любезный Никита Алексеевич, прилагаю Вам спи: 
сок мёбели моей, остававшейся в Петербурге, а также 
и других вещей. Сверьте по получении и напишите. ка- 
кой результат. Находится ли в Спасском серебряная чер- 
нильница, подаренная мне великой княгиней Еленой Пав- 
ловной? 

Вышлите, пожалуйста, Дмитрию Кириллову Тоболе- 
еву (в С.-Петербурге, на Караванной, № 14, квартира 
боткина) от моего имени 75 рублей серебром. 

Засим будьте здоровы. Кланяюсь всем спасским жи- 
телям. 

Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 
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2344. ЮЛИАНУ ШМИДТУ 
6 (18) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Воскресенье, 18 октября 68. 


Дорогой доктор, я получил все три экземпляра ‘. 
Один из них тотчас был отослан в Россию *, другой я 
пошлю во Францию, а третий мы с Мше У1!агдо прочли 
вместе. Насколько я могу судить (вы знаете, что невоз- 
можно совершенно объективно судить, как ни старайся, 
о собственной деятельности, индивидуальности и Ффизио- 
номии), так вот насколько я могу судить, никто еще так 
метко и проницательно не говорил обо мне, так ясно не 
очертил пределов моего творчества и вообще так наглядно 
не вскрыл мое внутреннее существо °. Я, право, горжусь, 
что дал вам повод для такого этюда. Он доставил мне мно- 
го удовольствия — сердечное вам спасибо... 

Мише Виардо вполне разделяет мое мнение. Я многое 
узнал о самом себе, на многое у меня внезапно открылись 
глаза. так, например, на мое отношение к Эллис, которую 
я сам считал только случайным фантастическим обра- 
зом '. 

В начале февраля я поеду в Петербург °и увижу Вас 
в Берлине. 

В ожидании будьте здоровы. Приветствуйте от меня 
вашу милую жену и всех берлинских друзей. Жму вашу 
руку. 

Ваш И. Тургенев. 


Р. $. Я не помню, писал ли я вам, что «Ергунов» 
прибыл в хорошем состоянии °. 


2345. М. В. АВДЕЕВУ 
8 (20) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Ты! егоагептз (газе, 3. 
Вторник, 8/20-го окт. 68. 


(чень рад. что Вы дали о себе весточку ', любезнейший 
Михаил Васильевич, и спешу откликнуться с своей сто- 
роны. Не знаю, известно ли Вам, что я нынешним летом 
ездил в Россию, на возвратном путп из деревни схватил в 
Москве новый припадок подагры, с трудом сюда дотащил- 
ся и два месяца не мог надеть сапога, а потому и не охо- 
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тился: но вот уже 6 недель, как веё пришло в порядок. п 
я имел уже несколько удачных охот. Так же как Вы, я 
написал повесть и так же как Вы, не совсем ею доволен; 
больно мрачная она уже вышла. Поправлю и отошлю в 
«Русский вестник» Каткову, если он возьмет `. Теперь 
начал возиться с литературными воспоминаниями *, кото- 
рые должны составить нечто вроде предисловия к новому 
изданию моих сочинений. 

Вы. я вижу, были деятельнее меня... Похвально! Осо- 
бенно любопытно было бы мне послушать Вашу комедию '. 

О «переводящих» дамах ни слуху ни духу; когда Ваш 
роман выйдет отдельным изданием, пришлите его; быть 
может, откроется возможность его пристроить °. 

}Кемчужников писал мне недели три тому назад из 
Швейцарии, что он на зиму поселяется в Штутгарде. 
Он очень огорчен потерею своей `младшей дочки. Его 
филиппика против Каткова, кажется, так и останется 
в портфеле; теперь это было бы после ужина — горчи- 
ца 5. 

Зиму я провожу по обыкновению здесь, а быть может. 
ив Карлсруэ; во всяком случае думаю в феврале побы- 
вать в Петербурге и остаться там около месяца. Тогда 
увидимся ‘. 

В доме своем я живу уже с 15-го апреля, и очень он 
удобен. Странное же вам попалось ружье! Здесь других 
ружей и не видно — старые с шомполами все исчезли,— 
но никто и не слыхивал о том, чтобы оба ствола стреляли 
разом! 

Будьте здоровы, дружески жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2346. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
8 (20) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегранеттгаззе. 3. 
Вторник. 8/20-го окт. 68. 


Милый Яков Петрович, 


Я только что собирался отвечать тебе на твое первое 
письмо, как пришло второе с двумя стихотвореньями ‘. 
Скажу тебе тотчас, что первое, где является мертвый мужи- 
чок, весьма замечательно, даже поразительно * — и, по- 
моему. требует только несколько маленьких поправок -- 
а именно: 
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а.) «Судороги... жар» — а несколько ниже: «судорож- 
ный гнев» — ненужное повторение °. 

в.) Весь прибавленный куплет: «Плакали мы тоже» - 
излишен; он же и неясен *. 

с.) Главное — «И не я... мой вздох» — нехорошо. 
имеет какую-то комическую сторону. Оставь «вздох» -. 
только в стихе: 

«Вздох мой тяжкий твоего ребенка» ит. д. 

4.) «Незабвенный прах» — имеет что-то реторическое и 
неестественное в устах мужика °. 

Ты видишь — твой, как ты говоришь, единственный 
критик не стесняется в своих выраженьях; он пользуется 
данным ему тобою правом. 

О втором стихотворении ничего нельзя сказать 0со- 
бенного: оно недурно — и мысль, высказанная в послед- 
них стихах, верна — вот и всё'. 

«Признанья Чалыгина» я получил от г-жи Энгель 
гардт — и не говорил тебе о них просто потому, что за 
недосугом не успел еще прочесть ни строчки; отделываться 
от тебя молчаньем — как поступают иные журналисты — 
вовсе не в моих привычках, да и не согласно с дружбой, 
которую я к тебе питаю, и с моим уважением к твоему 
дарованью; я и до сих пор не колебался высказывать тебе 
мое мнение, когда оно было невыгодно. Как только проч- 
ту твои «Признанья», то напишу тебе, что я об них думаю °. 
Ты знаешь, что вообще твоя проза мне нравится меньше. 
чем твои стихи. Эпиграммы тоже — кажется, не твое дело. 
И тут я не могу не выразить своего удивленья: как можно 
какое-нибудь значение придавать такой круглой бездар- 
ности, как г. Минаеву? Он да г. Крестовский — вот 
парочка! З1епит 4етрог$! 

Повесть г-жи О. Н. пробежал, удивлялся введению 
в нее Фета — но в особенный восторг от его стихотворе- 
ния не пришел °. 

Засим — повторяю — первое — стихотворение — замеча: 
тельно хорошо —и Дай бог тебе часто производить на 
свет подобные вещи! 

Благодарю за память твою жену и кланяюсь ей 
и крепко жму твою руку. 

Твой Ив. Тургенев. 
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2347. М. Д. ХМЫРОВУ 
8 (20) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. Тшегоаг(епз$тгаззе. 3. 
Вторник. 8/20-го окт. 68. 


Милостивый государь Михаил Дмитриевич! 


Я получил Ваше письмо! и с охотой исполняю Ваше 
желание; только Вы извините меня, если по иным пунктам 
я не могу отвечать подробно: я живу за границей и не имею 
под рукою нужных для справок изданий. а иного я не 
помню ° 

1.) Я родился в городе Орле 28-го октября 1818-го года. 

2.) Моего отца звали Сергеем Николаевичем Тургене- 
вым; он был из тульских дворян и дослужился до полков- 
ничьего чина. Мать моя, Варвара Петровна Лутовинова, 
была дочь Петра Ивановича МЛутовинова, дворянина 
Орловской губернии. 

3.) Первое детство провел в деревне, в селе Спасском- 
Лутовинове (Орловской губернии, Мценского уезда), с 
старшим братом Николаем (род. в 1816 г.— жив до сих 
пор) —и младшим Сергеем (род. в 1824 — ум. в 1837). 
В 1822-м году вместе с родителями” совершил путешест- 
вие в Германию, Швейцарию и Францию. На 4-м году мое- 
го возраста был так отчаянно болен, что с меня уже взяли 
мерку для гроба; в Берне чуть не упал в яму к медведям; 
отец мой едва успел схватить меня. Довольно часто был 
болен; два раза сломил себе левую‘ руку, раз правую. 
Знакомство с русской литературой началось с «Россияды». 
которую один камердинер моей матушки читал мне украд- 
кой — повторяя каждый стих сперва начерно, потом на- 
бело. Языкам: французскому и немецкому выучился сыз- 
мала; английскому — на 15-м году. 

4.) Воспитывался сперва дома; потом в Москве в част- 
ном пансионе Вейденгаммера: жил также пансионером у 
директора Армянского Лазаревых института Краузе. 
Дома имел гувернеров, большей частью французов, и т. д. 

5.) В 1834-м году поступил в Московский университет 
по словесному факультету. В 1835-м году перешел в Пе- 
тербургский университет —и вышел в 1837-м действи- 
тельным студентом; передержал экзамены в 1838-м году и 
получил степень кандидата. В том же году отправился за 
границу (чуть не погиб во время пожара парохода «Нико- 
лай {[» близ Любека) — и прослушал три семестра в Бер- 


а Далее зачеркнуто: езди(л) 
5 Было: правую 


линском университете. Учителя. влияние которых оста- 
вило наибольшие следы, были — до поступления в уни- 
верситет: П. Н. Погорельский (математика), И. П. Клюш- 
ников (история). Д. Н. Дубенский (русская словесность); 
в Петербурге: Греффе и Плетнев; в Берлине: Вердер 
(филогофия Гегеля). Цумлат и Бок (греческая и латинская 
словесность), Ганс, Ранке (история). 

6.) Служил в Министерстве внутренних дел. в канце- 
лярии министра (Перовского), под начальством В. И. Даля 
в течение 1843-го года; но на службу почти пе ходил. 
только числился: вышел в отставку в 1844-м году с чином 
коллежского секретаря. 

7.) Я женат не был. 

8.) Законных детей не имею. 

9.) Отец мой скончался в 1834-м году 30-го октября; 
мать — 16-го ноября 1850-го года. 

10.) Я не могу составить точный библиографический 
указатель моих сочинений. Сообщу некоторые данные. 
Первые мои вещи, когда-либо напечатанные, были два 
небольших стихотворения без подписи — под заглавием, 
если не ошибаюсь, «Дуб» и «Греция»; они явились в 1842-м 
году в плетневском «Современнике» *°. Потом в 1843-м 
году явилась моя небольшая поэма «Параша», подписанная 
буквами Т. Л. В то же время я познакомился с Белинским 
и стал помещать отдельные стихотворения в «Отечествен- 
ных записках» — драматический очерк  «Неосторож- 
ность», повесть «Колосов» и пр. Помещал также в том же 
журнале критические статьи без подписи, из коих самая 
большая была посвящена разбору перевода «Фауста». 
сделанного Вронченкой. Первый рассказ из «Записок 
охотника» явился в 1-м № возобновленного «Современни- 
ка» в 1847-м году '; в том же №-е были напечатаны послед- 
ние стихотворения, написанные мною °. Я тогда же прек- 
ратил мою стихотворную деятельность. Шочти все мои 
вещи являлись до 1859-го года в «Современнике». 

Отдельных изданий моих сочинений было четверо: 
первое. в трех частях, в 1856-м году в Петербурге (аннен- 
ковское издание); второе —в Москве, весьма дурное, 
Основского, в 4-х частях —в 1860-м г.; третье, загранич- 
ное (печатано в Карлсруэ), салаевское, в 5Э частях — в 
1865-м году; четвертое, тоже салаевское, выходит теперь 
в Москве и будет состоять из семи томов, из которых один 


посвящен комедиям‘. Из них’ были представлены: 
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«Провинциалка». «Где тонко, там п рвется», «Безден2- 
я‹ье». «Завтрак у предводителя», «Нахлебник», «Холо- 
стяк». Большого успеха не имела ни одна: «Завтрак» в 
«Провинциалка» удержались на репертуаре. 

Сверх того были напечатаны отдельными изданиямя: 
«Параша». поэма, 

«Разговор», поэма, 

«Записки охотника» (2 издания). 
«Дворянское гнездо». 

«Отцы и дети», 

«Дым» (2 издания). 

Также был напечатан два раза мой перевод «Оповида- 
ний» Марка Вовчка. 

В полное — последнее — издание моих сочинений не 
вошли — кроме стихотворений и четырех поэм, мною на- 
нисанных: «ПНараша». «Разговор», «Помещик» и «Анд- 
рей» — и критические статьи (как-то: вышеупомянутая 
статья о переводе Вронченки — статья о «Племяннице» 
г-жи Тур в «Современнике» — статья об «Охотничьих рас- 
сказах» С. Т. Аксакова, тоже в «Современнике» — и дру- 
гие), а также и перевод последней сцены первой частн 
«Фауста» и т. д. 

Полагаю, что этого перечня будет достаточно. Ничего 
нажного — если только может быть что-нибудь важное в 
нодобном деле — не пропущено. 

Прошу принять уверение в совершенном моем уваже 
ции и преданности. 


$ 3 > 5 65 => 


Ив. Тургенев. 


2348. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
9 (21) октября 1868. Баден-Баден 


ое 
Миежосв. 4. т Ох. 1868. 


Чы1еграг(епз&газзе, 3. 
Мет Неги! 


ЕБеи огваКе 1сЪ гов Вые! ип@ БееЙе писв Шип 2% 
Беап(хощепт *. аз Вай, ш муесВет 41е ОеЪегзелиатя 4ег 
«Умег ппа З0Ъпе» егзсШепеп 15% — Ве15${: «Оег ВеоБасв- 
(ег, ет УоЖзЫаи Гаг ЗсЬ\аЪеп» — ипа Са! Мауег 15% 4ег 
Ведасеиг. Зал УУовпзИ 2 181 ЗИраг(. 1сВ зег4де № пос 
Неше эсВгефеп. ат Шо \155еп 72а ]а$зеп, дазз тетегзеЦ< 
(св 41е АчюнзаНоп гит Огаске ме рее. \Уепп Тс пс 


#.) 


шге, 50 егзсмеп Фе ЧеЪегзеите пп ЕгиВ]аЪг 1866. 5 
Коппеп з1сй ши Н-п Саг| Мауег ш УегЬтдипе зехеп -. 

Негг Моги? Нагитапп Ва пось епиое апдеге ЗасВеп 
уоп Пг, 7и шешег 2тб5${еп ПайчедетВец, иЪегзе{24?. 
\епп Зе ез уйпзсвеп, Копие [с\ Бег Фт апЁаееп, оЪ ег 
зе Гаг 41е уоп ШФпеп рго]есиие Аизгафе тештег гемав Цен 
УУегКе аБтгееп тосе. 

Меште М№ьеЦе — ез 15% Кот Вотап — \Шш@ егзё Епае 
Тапчаг пп «ВКиззки Уез{тШ» — егзсветеп; зе мата Ъ0сЪ. 
%Зепз Гат? Вореп апзтасвеп (аПег41те5$ уоп 4ег зеЪг епегед- 
сиск{(еп Мозкаицег Веуце) — итд \хга Шоеп фесь 
абрезсВ!сК( мегдеп, ефе Фе гап?е М№иттег деп АБопепиеп 
ацзвереБеп га“. 

Наеп 51е зсВоп @1е У’аЪ| шешег Засвеп гехтоЁЙеп? 
[сь Кбппе ШФпеп млеПесье ешпеп пи(2ПсЪеп УМШК сеЪеп, 
\епп [сЪ паг \№е15$, ме 2г05$ Зе (пейтИсь ш 3, 4 ВАи- 
деп?) 41е АпзеаЪе тасВеп моПеп °. 

Етр!апоеп З1е де УегэсВегипе шешег Носпасвипе. 


Г. Тагобпей. 


2349. Н. А. КИШИНСКОМУ 
12 (24) октября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаг( епт таззе, 3 
Суббота, 12/24-го окт. 68. 


Любезнейший Никита Алексеевич, 


Вчера пришло сюда на’ мое имя безымянное письмо. 
наполненное обвинениями против Вас. Следуя раз на: 
всегда принятому правилу действовать всегда прямо и 
откровенно и избегать недоразумений, прилагаю Вам 
точную копию с этого письма‘. Спешу прибавить, что 
посылаю Вам это письмо не для того, чтобы Вы против 
него оправдались, — большая часть обвинений слишком 
явно нелепы.— а для сведения. Что касается до меня. 
то я не имею привычку менять свое мнение о людях вслед: 
ствие голословных Ддоносов и сплетен; одни факты, ясные 
и неопровержимые, могли бы поколебать мое доверие, а 
подобных фактов я и следа не вижу. 

А потому прошу Вас быть совершенно спокойным 
и столь же мало волноваться, как я волнуюсь; всё это в 
порядке вещей — и удивляться нечему. 

Кланяюсь Вам дружески и надеюсь. что дела подви 
гаются как следует. 

Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2350. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
13 (25) октября 1868. Баден-Баден 


Вафде. 
ТЫеграг(етзгаззе, 3. 
П!тапере, 25 осюге 1868. 


Срёге {Шеце, 


Те ше Ве 4е {фе гёроп@ге дие ]а дае Йхёе раг 101 ше 
сопу1етё ра{аЦетеп': ’аггуега! & Раг!$ 1е 10 оц 1е 11 
Чи то!$ ргосват — «31 010$ Чшеге»; де Еёспгат Гауап: 
уеШе 4е топ 46рагё & Воигетоп(. Ле 4езсепдга!, сотте 
ЧВаБ де, а Гб Вугоп, гие ГаЁШЩе. 

Ма гоцЁе а 415раги её }’а1, де Гезрёге, 4е ]а зап{6 рой 
ае!4иез п101$. 


Те ГетЬгаззе а1п5$1 дие Сазюп — её аи геуот — МЫеп1. 
Г. ТоиграбпейЙ. 


2351. ЛЮДВИГУ ФРИДЛЕНДЕРУ 
14 (26) октября 1868. Баден-Баден 
Уегейг ег Негг! 


Тсв раме деп АпЁ5ам ш 4ег «АПоететепт 2еНиапе» 
уог етиоег 2ец реезеп ип@ Ышп зебг {гов, 4еп Уег{аззе: 
1е2% та Кеппеп. Тс Ып Шпеп м1ееп ПапКк Ё{@г Шге Вбсь $ 
мо моПеп4е ип паспз1сВиее ВепгФеЙапе $сВи1910. Тс 
\иг4е пуась о1аскПсЬ зсВа4еп, уепп @1е Гесйге тештег 
ЗасВеп Шпеп еее Пцегеззе {г Фе гизз1зсВе ГлаИегаиг. 
[г даз гиз$15сВе ГеБеп иЪегваирё ет#03$5е. Ез 13% у1е] Ъе! 
ип$ резип 12 мог4еп — аБег Виз$1ап@ 156 4осв ет МИо- 
Це 4ег епгора1зсВеп КаштШе ип4 \ег®, Беззег БеКаппё 20 
\ег4еп, Безоп4ег$ уоп деп Пеёзсвеп. 
г УопзсВ 15$ 2и зсЬтесвешай {Ё@г писЬ, 4аз$ 1сЪ 
ось п1сВе Бее|е, Шп та егРаШеп. М№г Ъези7’” 1сВ ]е19ет 
Кепе сме РвоюртарШе уоп пит: 1еВ еШааЪе пыг 4ез- 
БаЪ, ШФоеп 2\%е1 — уоп 4еп \мешрег зе есщеп — Ъе1- 
есеп *°. 
Еег {10]2{ ет Кештез Верт ег тешег иБегзе еп Засвеп; 
\уепп 51е ешивез гписВе се@езеп ВаИеп, зо ]аззеп 51е шп 
е$ пиг \155еп: ез мг шт еше Безоп4деге Сета иипе 
зеп, Шпеп 4аз ГеШептде таКоттеп 21 1аззеп: 
Егап20$15СВ $114 егзсШепеп: 

) Мётогез 4’ап сваззеиг. 

) Зсёпез 4е 1а уе газзе — 2 В-е (сопепапё Ге {еггап- 
]ейг, е5 3 роитгайз, Моитои, ГаиБегое, [лез 2 ап. 


|. 
—. 
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1 ап(сВаг. Опе соггезропдапсе. Кац, 2 Тоигибез 4ап® 
]ез © <гап>4$ Во1$, РаззшКой, Це ращасе, Ше раш 4’ап- 
(ги! ). 

3.) №оцуеШез зсбпез 4е 11а ме гиззе (сотепап: Шепа. 
Ге ргепиег атотг). 

4.) Вочдше. 3 гепсопигез, Уоигпа! Фап Ботше 4е &тор. 

5.) Мей бе 4е сепи]$Воттез. 

.) Рёгез ©{ еп{ап5. 

.) 


к 


Рите. 
«Раюопесь кой», «Ш№е Ш», «Аппочсь Ка», «АррагШИопз». 
«Ге сШеп», «Н1з®оте ди Пешепапте Уегооппо #, «Се Бг- 
саЧег» — чп ш уегзсмедепеп Веуцез егзсмепеп; у1е]- 
1е1с Ве тась’ 1сЪ дагаиз маБгепа 4ез Упцег$ ет ВАпасвеп — 
‚аз 1сВ ШФпеп иБегзепдеп мегае °. 

Пе Пецсвеп ОеЪегзеипееп тешег ЗасВеп Кеппепв 
ме мо. 

Етр#!апоеп 51е поспта]!5 тештеп Папк ипд Фе Уег- 
усвегипе тештег НосВасв по. 

[Ъг егоереп$&ег 
ТГ. Тогоепех. 

Вадеп-Ва4еп. 
Тыегоаг(етзгаззе, 3. 

9. 26 Ос. 68 


2352. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
17 (29) октября 1868. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
ТЫегоагептзтаззе, 3. 
Поппег$ао, 4. 29 Оч. 68. 


Мет Пеъег Егеипа. 


Н1ег 41е Апбуо[еп ацЁ Шге Егасеп: 

1.) Ат 17-еп ОсюЪег Вабеп уг \медег еше зо]сЪе 
Уогз{еПипое сева уме ат 17-еп ОсбоБег уогееп ТаБг$ — 
ип даззеЬе Ра Кит: Кое папа Кобо у<оп> Ргемз- 
зеп, Кгопрг!п7 ипа Кгопргп7ез$, СгоззВегтое и <п4> Сгоз$- 
Вег2001т У <оп> Ва4еп ес. 

2.) Пе УогзеПиапе {ап чан ш шетет Нацзе — 
аз ТВеацег \7Га егз{ — ти 4ег семобт\иеп Вадепег Вар!а1- 
{26 — па ЕгаБзабг ГегИо '. 

3.) Ро] Ва( Хетеп Вегсе Бег Фе Уог%еПиапе сезсвте- 
Беп — да ег уоп 4ег Кбпюош Бе ештег ШгаБегеп Сеереп- 
Ве фе ТГпзшиайоп Бекотштеп Ваце — догсь етеп Кат- 
пегЬегг — №г Ащеп Тай ш Вадеп тосе плс ш’$ ем 
4ег РаБ!сиА( сезсШеррё мег4еп. 
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4.} 0141е`5 Хате па З{@сК 151 - Мата, Магаппе Ве!38 


СтайеПа. А ата зай зейг зеВбп ай ип запе зефг ги& - 
Чег Его] маг пптепз! 

2.) Ваз ГлЬгеНо Капп 1сЪ зсВоп дезуесеп тис зе сКеп. 
Ча \т пБегтогееп еше аПег-аПег-аПетеже УогзеПиапто 
оефеп * — ип Кет апдегез Мапизсгире ех1з@г(. 

6.) Па ГачЕе 4ег пась%еп УУосве з1еде\ Егаа У1агдо\ 
шй РатшШе пасв СагзгаВе иЪег?: 1<еЪ Котше даб ег 
ат 20-(еп Моу <етЬег> ип тасЪе егз& ете Ве1зе пасЪ Ра- 
в. 

7.) Пе Егасе пБег Ег-ет Виззе егед1оё ясВ ешЁасН 
30. Паз Мадсвеп Ваё 1сЪ р104Нсв — \е ез з0 оЁ се — 
олёу1сКеш, тасЬЕ епогте ЕогёзсВг1е — ипа да че ха]е1сЬ 
оше 4ег зсВбп%еп Зиттеп Без, Фе ез иБеграирЕе 21е%, 
30 15 че 2м етег НаирМауогт 4ег Майпёез гсе\ог4еп. 
Че зто ет Тлед уоп Еезса шЁ етет ВоВеп 4$ * сесеп 4даз 
6пде — 44$ таг аи} аеп Ещеп апйбгеп тизз. Зоп3 Ва $1с В 
г Свагацег п1сЪе уегАпдег — па Сесепфей. Оег Его 
Ва $е * посВ теЪг уегдогЬеп. Виск$1св$0зе Ьгиа]е Еке]- 
Ко — 156 дег есепесЪе Сгтипдюп Шгез У№езепз — даБе! 
156 че Чатт ип ипъевоНеп \е ет Кой — мг ше аё 
Фе ВиБпе Коттеп Кбппеп — аБег еше ЗИитште Ваё зе — 
Фе гап2 ипуегоелс Ис 13 

Пе Уоггеде хи АпегЬась зоП ]е{2 ш 4ег «АПоететеп 
АпозБигеег» егзсветеп. Ег 15% зевг дат! хайчледеп — ипд 
ГЕ ]едезта1 Раззасеп дагаиз. На аасЬ паг еше З{атейе 
зетез Ваг{иззее° (уоп Сацег — епте зебг зсШесЩе, етите 
пои$ 30Ц 4) — уегевг. «Меш ТлеБсВеп — пат св $1е,— 
\аз №15 дл тег?» ° 1сь ЁРагс\е пысВ аБег зсВгесКПсв. 
4а5$ Че Засве 4осв ВегаизКоти\. АЪег дапп \ег4е 1св 
6$ ши ешег Сети згиве уееиептеп!! Оаз зас’ 1с5 Шпеп 
ип уогац$ ‘. 

УТ. Зевииаез Ала иБег пусВ — 15 се\м15$ 4аз Вефе. 
\аз тап пБег тете У’ешекКей сезсьгеБеп Ва — ип 1сВ 
Ып Фи гесВЕ дапКЪаг °. 

$018 себ Шег аПез 2. Оле Кбит Ваё Мте У!агдо! 
еш зеЪг зеЬбпез АгтЪапа ип@ Мг У!агдоё ее ргасШуо|Пе 
Уазе ° уегертг& — зе зсВ\аАгшё ацсь {г О11е — АБеКеп 
уего]е1сВЕ Шге сапе Сезай ши 4ег ЗакКопааа`з °. 

АтЪецеп З1е Йе!5$1 — ип ш 4ег АсМит8, шо тейг 
Се 4 зи оег@епеп 15+ — ип 1ефеп Зе гесьё хоШ. Уе 
Стги$з$е ап АПе. 


Тг Г. Тогоёпте!. 


1 Далее зачеркнуто: Чаре! 
* Далее зачеркнуто: эм 
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2353. М. А. МИЛЮТИНОЙ 
20 октября (1 ноября) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Гегоанепзтаззе. 3. 
Воскресение ео 8 
’ 20-го окт. 
Любезнейшая Мария Агеевна, 


Я сегодня узнал от Гейлигенталя, что Вы решились 
поселиться на зиму в Веве,— и тотчас взял перо, чтобы 
писать Вам. Я получил Вашу телеграмму, за которую 
искренно Вас благодарю — но, не зная, куда Вам писать, 
медлил ответом‘. Гейлигенталь находит Ваше решение 
песьма благоразумным и предпочитает для Николая Алек: 
сеевича и для Вас пребывание в Веве пребыванию во Фло- 
ренции. Будем надеяться, что тамошний здоровый и лег 
кий воздух окончательно восстановит здоровье вас обоих. 

Здесь всё идет своим порядком: третьего дня было 
последнее представление оперетки*, вчера последняя 
тайпёе, завтра — первая зимняя охота. Я переписываю 
.свою повесть, многое переделываю, выкинул драчуна 
Цилиндрова °и собираюсь через несколько дней на неделю 
в Париж.— Арапетов наверное из Флоренции приедет к 
Вам: поклонитесь ему от меня. 

Кланяюсь дружески Николаю Алексеевичу и всем 
Вашим; желаю Вам всего хорошего и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2354. МАКСИМИЛИАНУ ФРЕДРО 
23 октября (4 ноября) 1868. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоаг(етзтаззе, 3. 
Мегсгед1, 4 пох. 68. 


(С’е5{Ё аггапоё, топ сВег ап; уоиз агг!уех 1с1 аргёз-4де- 
шаш уепдгед! & пу! 101$ даа‘; Мще МочКвапой 
меп4га уойз свегсВег & 1а саге — её пло! ]1гат уоцз сВегсВеь 
све; ее & 4деах Вепгез её депуе; ру!з помз ЧФштегопз све? 
ее епзетЫе & 5 Вемгез — её уоцз ропггех герагиг & 8 В. 
10 шт. Гезрёге чае семе ехсиагз1оп уойз$ гёизяга Меп е1 
да’еЙе уомз 4оппега епуе 4е гесоттепсег. Еп аНепдапф. 
]}е уомз зегге сог41аетепй ]а таш её уомз$ 41$: аи геуойг. 


Тойё & уоц$ 
Т. Тоигоибпе!". 
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2355. Н. А. КИШИНСКОМУ 
26 октября (7 ноября) 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоанетз(таззе, 3. 


Суббота, а тОЕНОя о, 1868. 


26-го окт. 
Любезный Никита Алексеевич, 


Я получил Ваше письмо от 14/26-го октября? '. 
О недостатке в мёбели Вы не беспокойтесь: бюст Пушкина. 
портфель и эстампы были высланы ко мне за границу, а 
остальные вещи ничтожны. 

Тоболеев уже известил меня о получении им 7То руб- 
ней. 

Если б Вам удалось продать сочинения Успенского 
так, чтобы выручить 1000 р. (на что, говоря между нами, 
надеюсь мало), то не мешало бы деньги эти выслать ко мне 
сюда. 

Через неделю я отправляюсь в Париж на неделю, 
а по возвращении оттуда переселяюсь на зиму в Карл- 
сруэ, по как этот город отсюда в двух шагах, и я часто буду 
наезжать сюда, то адресс мой не изменяется — по крайней 
мере до тех пор, пока я Вам не назначу новый. 

Известите меня, получили ли Вы мое письмо с прило- 
жением копии с безымянного письма на мое имя °. 

Кланяюсь Вам и желаю всего Вам хорошего. 


Ив. Тургенев. 


р. 5. Через месяц по получении Вами этого письма 
мне нужны будут деньги. Примите Ваши меры. 


2356. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
27 октября (8 ноября) 1868. Страсбург 


5{тазБопиге. 
Но! 4е 1а Ма1зоп Воцсе. 
Се 8 поуетЬге 1868. 
Свёге РаиПпеНе. 


Те 51$ 161 дершз Шег зог ропг аз$15{ег а ип сопсегё ди 
а Пеи се та п её фе геопгпе & Ваде аргёз-детат. Та 1еНте 
та 616 геле Шег аи шошеп 4е топ 4ёрагё‘'. Гага 1 
те ие топ уоуасе & Раг!$ её Ихё итёроса етет{ ропг [е 
[5 — дапз ипе зеташе (А тотз 4е та!а\е) — её сотше }е 
сотрие гезег А Раг1$ ипе зеташе еп {0% уоцз зег1е? Ыеп 
сеп(]$. Сазоп её (ют, де геаг4ег уоёге 4ёрагё 4е 2 & 3 ]0\гз. 
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ромг ромуог тезег раз 1опетрз ауес то1!. Фе 4езсеп4з 
а Го Вугоп е{ де уепз 9’6сгге & Мше ае Итяйе ропг те 
ге етг ип Боп рей арра{етепи. | 
Ат: — а Мет Зе ГетЬгаззе 4е ющё соемг — {01 
&%( Саз(оп. 
Т. Тоигеибпе!. 


2357. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
31 октября (12 ноября) 1868 (?). Баден-Баден 


Спёге РаиПпеце, 


]е Гбсг!з се реи 4е то{$ ропг Гаппопсег ди’ ез& роз е 
{ие ]е пе ршззе раз уетиг зате@! & Раг1з; се зега а1огз ропг 
ЧпапсЪе. Папз {01$ 1ез саз аи геуот — затед! оп 41- 
тапсВе ‘. 

Те ГетБгаззе. 

Теца!. Топ рёге 7. Тоигоибпей. 


2358. П. В. АННЕНКОВУ 
3 (15) ноября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
15(3)-го ноября 1868. 


Вот вам наконец, добрейший Павел Васильевич. 
в двух пакетах моя «Несчастная». Прочтите и дайте знать 
ваше мнение, только не сюда, а розе геате в Карлсруэ. 
куда я переезжаю по возвращении из поездки в Париж. 
Потом дайте знать Каткову, что повесть моя находится в 
ваших руках, и добейтесь от него ответа, желает ли он 
иметь ее на прежних условиях — 400 рублей за печатный 
лист, и к какому времени? Я к нему обращался три раза с 
этим вопросом ', но ответа, разумеется, не получил. Если 
б он пожелал прочесть повесть до объявления своего ре- 
шения, то я не вижу к этому препятствия. В случае печа- 
тания в 1-м нумере «Русского вестника» за 69-й год я бы 
‚келал, чтобы Кетчер продержал корректуру, так как в 
«Несчастной» попадается множество немецких и француз- 
ских фраз, но до того времени мы еще списаться успеем... 
В случае нежелания Каткова переговорите с «Вестником 
Европы» *. 

Если вы произведете чтение «Несчастной», то пригласи- 
те Кавелина для того, чтобы он убедился, что я последо- 
вал его совету и выкинул целое лишнее лицо *°. Переписы- 
вая вторично эту повесть, я еще сделал много изменений. 
которые он, вероятно. заметит. 
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Спасибо за Баратынского‘, которого я даже полу- 
чил двояко: раз от вас, а другой раз от Бартенева. Лишний 
экземпляр я подарю Мериме. 

Я уже зпаю, что г-жа Эритт-“Виардо потерпела 
фиаско в копцерте...° Говоря между нами, это меня не 
слишком удивляет, и с некоторой точки зрения я даже 
этому рад. ибо это может отнять у нее желание выступить 
на сцену. Это — молодая женщина, довольно сумасброд- 
ная, и уже довольно много горя причинила на своем веку 
яюдям, которые ее любят. 

Прочтите или дайте прочесть «Несчастную» Тютчевой и 
скажите мпе ее мнение. Засим обнимаю вас и желаю вам и 
всем вантим всего хорошего. 


„Нюбящий вас 
Ив. Тургенев. 


2359. Н. А. КИШИНСКОМУ 
$ (15) ноября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Гыегоаг(епзтгаззе, 3. 
3/15-го ноябр. 1868. 


Любезнейший Никита Алексеевич, прилагаю при сем 
нисьмо, полученное мною от Емельяна Иванова '. Сколько 
мне помнится, Вы говорили мне, что претензия его спра- 
ведливая; в таком случае прошу удовлетворить его, не 
откладывая вдаль, и во всяком случае написать мпе Ваше 
решение, чтобы и я мог, с своей стороны, известить его. 

Пишите мне впредь —в Карлсруэ, в Вел. герцог- 
`ство> Баденское, Сатг|зтиВе, роз{е гезаще. так как я туда 
нереезжаю на 3 месяца. йсли я возьму там постоянпую 
квартеру, то вышлю Вам адресс. 

Будьте здоровы: делаю Вам всего хорошего. 


Ив. Тургенев. 


“ В тексте пубаигации ошибочно: Здитта. 
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2360. Н. Н. РАШЕТ 
3 (15) ноября 1868. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыеграепт$таззе. 3. 
3/15 нояб. 1868. 


Очень любезно с Вашей стороны, милая Наталья Ни 
колаевиа — вспомнить день моего рождения ': благодарю 
Вас искренно —и тем более, что, кроме Вас, никто не 
вспомнил. Мне стукнуло 50 лет... Цифра почтенная! Бу 
дем жить, пока живется. 

Я завтра уезжаю в Париж — на 8 дней — а потом 
поселюсь в Карлсруэ, еще не знаю где-—но напишу 
Вам. Вы назначаете слишком отдаленный срок пашему 
свиданию — до весны; так как теперь мы на целых 11), 
часа будем ближе —то мы должны увидеться прежде. 
Если Вы не пожалуете в Баден — то я отъявлюсь к Вам 
в Штуттгард и прочту Вам мою повесть *. 

Мне очень жалко видеть, что Вы всё с прежним рве 
нием продолжаете убиваться для других: пожили бы для 
себя, право! Полечились бы хорошенько. Если Вы пола- 
гаете съездить в Гейдельберг — то можно бы нам назна 
чить там друг другу свидание — так как и мне нужно 
побывать в Гейдельберге. 

До скорого свидания во всяком случае. Крепко жму 
Вам руку. кланяюсь всем Вашим и остаюсь 

преданный Вам И. Т. 


Р. 5. Передайте мой поклон Жемчужниковым. 


2361. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
6 (18) ноября 1868. Париж 


№2 
Раг1$, 
Ве] Вугоп, гае ГаЁ# Ще. 
Мегсге41. 18 поу<етьЬге> 68. 


'ГБецег&е Егеипдтп, пп то А 1а №&е ашошг@ и 
зешетептк роиг уоцз Фте фие поз ауоп$ 646 Шег зог еп 
/атШе! уст «Га Рёпсвае» °*, Чие с’езё еп зотше аззе? 
тацуа!$; дие МПе Зсвпе ег у @6раззе 1ез ИтиИез 4е 
Р1спое роиг 1отЬег дапз ГаЪБ]есё её 1е абромат, её дис 
та! отб 400% сеа, еЙе а ди {еп ди’ у а 4ез сВозез аз5е7 
пез её аззет гесВегсЬбез (&]а Соипо@д) дапз ГогсВезге; ие 
Гасцеиг Стешег а ип {аих аг 4е УоКате. её уоП&. Г6а15 
15515 ещге РаиПпе её та беЙе-тёге! 
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Те 511$ абиг! 4е соигзез се таЙп роиг топ рогтай ди! 
сега отауё & Геаи-Ёог{е?, ес., ес., ес. Папз ип ша 
п0ои$ аШоп$ ауес РаиПпейе сВег Мте Паеззег(. А 14 Вет- 
гез оп а емеггё Во зсВИа * — сеа зе раззай 4еуапьё 1ез 
{епёгез 4е Г бе] — лата! ]е п’ат уй ипе аиз$! отап4е 
фиапи {6 4е свВареаих погз! Пез смемг$ уепда1етё а М0- 
огарШе, 1ез 96аПз 4е ]а тотф, её 1е ромтай 4е... Возз1т: °: 
Беаисоир 4е гепз аспезмепте се]а — её уопё сготге тапие- 
пап дие Возз1 её ВозсЬИа, свай 10 ип. Опе Ё{етте 
4и реире ди! зе 1епац ргёз 4е тот, а АЦ, еп {а15апё ]е з1опе 
4е сгох: (ехшеПетете) «С’6аЦц ип Бгауе Вотте! е 
све! Роиг ]е гбсотрепзег, даче ]е Боп Пе сопуегиззе {юи$ 
1ез Ли!» 

Соттепё ауе2-уоцз разз6 уоге ргепиёге пай & Саг]ги- 
Ве? Г’аррагетет& рай-П аих ]еипез... ов! ой! раПа:$ 
Чге: зпеез таг!1$5... аах ]еипез регзоппез? Есгуе7-то1 
дЧеих то. 

Га! Меп епяе 4’аПег се зог аих «Нисчепо{$» °, та!$ 
ей? (Четаш зе сопзотште ]1е зоеппе] 41тег де Г{атШе, ауес 
се Ё{атеих Вопгеоспе, 4и1 п’а раз 4е сойё да 1юць, пап П 
езё млеих — её |а рагие 4е №115, её 1ез епёгейет$ соиго1$ 
её 415сгеё$ зиг се че с’езё дие 1а Виззе, её 31 101$ 1ез Вот- 
тез у опё 4ез пе? аи шШеи 4е 1а Волге, ес., ес.). Се п’ез( 
п! МПе Сац, п: УШаге, п! тёте |’Шазге ргодВотште Гаиге 
Чи! т’а ге; се $014 ]ез 46согз, ]ез сВоеигв. 

АПопз, & детат; роше7-Уои$ Шеп её пе ш’омЪ Пе? раз. 
ГетЪгаззе ющ 1е шоп4е её ]фе уоцз Ъа1зе 1ез шашз Шеп 
(епдгетеп{. 

Пег Шгое 
Т. Томг. 


Р. $5. Те умз све? Набег Фтапсйе; её пд. 1 ПО!0з 
Чшеге, ]е гоще зиг а голце 4е Саг]згиЪе! Сфегсве7-то! ип 
арра{етеп!! Зе уаз ]лазаа’А 200 Ногтз> раг той!!! 
Епуоуе7-то! 4ез сотт15$1005$!!! 
2362. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
7 (19) ноября 1868. Париж 
Раг$. 


Нее Вугоп, гае ГаЁ Це. 
4. 19/7 МоуетЪег 68. 


Меш Негг! 


[св зевгефе Шпеп ацз Раг!$, -момт ТеВ ацЁ 8 Тасе ге. 
Коттеп Ып! — ип моба шап пыг Шгеп :мецеп Вге 
пасбоезс ск Ва. Шг егзег Ве! шЁ деп ОгасКргореп - 
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156 аигсь ет М!$<$>уег${Ап9 115$ егзё Киг2Псв 1 шеше Нап- 
де сеапо(.— св БееПе пасЪ Шпеп заЁ Шфге Егасеп 2и ап: 
могет °. 

У/оВ! Баь’ [сЪ фе «Умег и<пд> 5бВпе» ш сезаттейкеп 
Ехетр]агеп 4ез «ВеоБасМегз» 4иагсвВ еше ВиасЬВапдпо 
ш Шгет Машеп <7и> Бекоттептп — Негг С. Мауег ВаЦе 
п!г своп аВег еп ап4егез Ехетр]аг сезс ск; маз [св 
Чауоп сеезеп ВаЪе — зсМеп пиг сап2 уогтеНсЬ; пап 
„бе пиг аБег засеп, даз$ сесеп даз Еп4де еписез аизое]аззеп 
мог4еп 15 — мегае Тсй 41е сапе Чеегземхиио зого {о 
Чигс]езеп ип@ даз Кеепде зеЪз, ши НиаШе ештез дет- 
{3спеп ИИегаг1зсВеп Егеип4дез, егодптеп °.— Папп БекКоттеп 
-51е ешеп сап7 ехасеп Тех4. ОеБегВаире ШсВ тбосЩе, дазз т 
[Ргег Аизоабе пиг зосйе ОеБегзехипсеп — 1сВ тете, 
зого{ ие уоп пыг геуаще,— Рам Ёпдеп,— пд [св 
\иге дапп, мепп З1е ез мипзеВеп зоШеп, пасв паев ши 
епег е1п{аспеп Ащмюг1заНоп Бесписеп, зопдеги еш Рааг 
\\още а15 Кигте Уотггеде уогаиззссКеп.— 1с№ ПВаБе ап 
Нагипапп — дег ]е2 св ш Уеп еа Ми Ва— а1$ 
НаприпКагЬецег ег «Мецеп Егееп Ргеззе» — сезсвче- 
Беп‘ ип егмаше зепе Апб\хог(.— [св ВаБе шт [те Рго- 
роз Яопеп Бекапп& сетасв — ип@ св 2меШе плс 9а3$$ 
ег Кете ЭспмлегоКкецеп тасвеп \!4.— Уаз Фе ав 
пешег Засвеп Бег! — зо тбс№е [сВ {ю]сепде ВетегКип- 
оеп тасВеп.— «У5ег ип ЭбВпе» Ё{@г деп егз{еп Вапд — 
\аАге сиё; г деп 2мецеп — 4е «Ауепаге 4ез Шеще- 
пап — 019 41е пеце № уеПе, дегеп Тие]: «Ете Опо- 
сЕПсВе» 15$ — ипа фе, \ме сезас 1т 4дег ег%еп Маиттег 4ез 
«ВиззК1 Уези» егзсВешпеп мга; де ПИегагзсВеп Егт- 
пегипоеп зспешпеп пиг аБег п1сБё сее1спеёр — еп деи5сйез 
Раб! сит 21 ицегезягеп.— 51е муег4деп Бе! уеЦет п1сВё зо 
Уо|иппбз еп, \ме 51е ез 2ги егмахеп зсВешеп: аиз м1ееп 
Васкес еп Капп [© пог Егастете сеБеп — 91е Кайт 
ет Вапасйеп НШеп \мигдеп ип сезас — епет тег 
[0са1-ПЦегаг15сВеп Пцегеззе етзргесвВеп  \мег4деп.— ТВ 
с]1апБе а|з0 —ез \маге Беззег пп 3-Иеп Вапасвеп Ч4аз 
«АаПое № 5% агисКеп <7а> ]аззеп — одег аисй «Виадт» 
ип деп «Апё5сВаг» («ДайзсШе»)?”. АПе дгег №оуеПеп 519 
11'$ Егап70$15сВе пеЪегзе 4 ипа Нагетапо могае, ФацЬ’ 
Тсв, з1сВ 4ег Оеъегзеипо 11’ Егап20$1зсВе сегп имегие- 
Веп*. Пе пецезе МоуеПе — «ете ОпоаскИсвВе» — миг- 
де Ч!тес{ 10’5 ПещёзсвВе иЪегзе2 зе Кбппеп — да 51е Фе 


а Далее зачеркнуто: Паз зефе 216 уош «Уегоипой».—- Помета 
в публикации. 
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ОгисКБобей Часа Бекоттеп \етдев — етер Сефегзехег 
ЧаГаг уогасп З1е мов] ш Ва Но4еп — ип4 аисЬ Ёаг деп 
«Уегоппой_» — (4ег т дет АргИЪей 4ег «Веучце 4ез 2 Моп- 
4Чез» сгзешепеп 156). Ро маге даз гжеце Вёпасйеп сезсВен 
ипа Гог 4е ю]сепдеп Кбопте шап ВасКзргасве ти Наг!- 
тапл пебщеп. 

[сн ЫШюое уоПКоттеп Штеп Уогзсае, ти Неггп 
С. Мауег ет Аггапоетеп( 2 {теНеп — мебеп 4ез АЪатисК& 
ин «ВеоБасЩег». 

Пег Вотап. уоп дет [св ШФпеп ш Вадеп сезргосвеп БВа- 
Бе — 151 Бег мецет плс уоЦеп4её ипа уп ег сесеп аз 
Еп4е 4ез пасй$еп ТаБгез пп ОгасК егзсВешеп °. 

ОЪег деп Туриз ВаБ’ 1сВ Кеш Огте! — ип иБеаззе 
{Че УУа ШФоеп ап? — 1с№ Вабе Ыозз еше Вешепюое 
Читой 71Ёегп апоедеце, 41е тешпет СезсЬтасКк еп рисВ{. 

Нагипапп Капп шеше пецез{е М№хуеПе” п1сВ тес 
иЪБегзе{&еп, да ег дез Виз$1$сВеп п1сйё шасвЫс 13%, ег иБег- 
36426 сг$ё ацз дет Егап26$15сВеп.— У епп 51е аБег ауЁ аз 
«Гасебасв ештез ЛАсегз» — геЙесигеп, зо Ша св иБег- 
хеп2{ — ег уйг4е еше уогтеЙИсве Уегзюоп ПеЁегп — да ег 
Чезез УУегК ацз деп Егап20515сВеп ОеБегзехипсеп стипд- 
Исн Кепоь зе Коптцеп дапп а|5 4-е$ ВаАпасвеп егзсвешеп ‘. 

АпегЬасв ВаБ’ [св оЁНегз 1 Вадеп сезепвеп — ег 156 аБег 
р1бНсВ аБсеге!з ипа Ваё пиг зей4ет посВ п1сВё сезсВте- 
феп: ТсВ \е15$ аБег. 4азз зат Вотап зсВоп ап ешеп Уеше- 
оег уегкаий 15°. 

эспгеБеп З1е пи’ се Шеозе Кип пасп Саг[згайе — 
рое гедатще — сн \етае 4огё 41е 3 ег&еп У/иицегтопае 
габгтоеп ‘°. 

АсвбапозуоП ип4 егоеБепз1 
Т. Тогобпей. 


р. $. [ле Соггесйопеп ипд ехепКиеПе> Газёе га «УА. 
(ег 0<па›50йпе» Капп [св Шпеп оесВ пасй дет ЕтрЁап 
сей отез Вне хоп ШФпеп абзепдеп. 


2363. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
* (19) ноября 1868. Париж 


Нб\е Вугоп, гае Га Ще. Телд1. 


]е рагИга! 4птапсВе, шоп сВег апт, & 8 В. ди тайн 
раг Гехргез$ её ]е зега! {гёз Веигеих 4е уоц$ ауолг 4ё$ а ра- 
го '. 

А а1тапеве 4опс её тШе ат! 65$. 

7. Тоигоиёпен. 


2364. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
8 (20) ноября 1868. Париж 


Рагв. 
Се 20 поуетЬге 68. 


Моп сЪег Нее]. 


[ е5% допс етцеп4ди дче пом$ аЙопз гёитргипег дапз ипе 
её 1 оп ипИогте топ сецуге сотр]@е 1тадице еп Ёгапса15. 
]е п’а! ]ата!$ ай 4е сопуепйоп ауес ип аште в4Цеит 
диесопаце фи’ауес уоцз её п’а! еп гесм еп {а\ 4е 4гоц$ 
Ч4’алцеиг 4е регзоппе... Зе 5115$ 4опс сотр! етепте ИБге 4е 
{01$ {гаЦ6з. Ле пе репзе раз дие ]ез 4И6гег{$ Итадицетгз 
а1епё ри епеасег шёше ]еигз 1гадисйоп$ — её ]е сго1$ дие 
уоц$ роцуе? ]ез гергепаге — та!$ $1 се]а пе ропуай раз 5’аг 
гапрег — поц$ еп зег1оп$ ди ШЩез ромг {ате ипе 1тадисйоп 
поцуеПе, 4! пе роптггай @те дие шеШепге дие ]ез ап\гез. 

УеиШе? аггапоег 1юиё се]а ромг ]е пицеих — её 4иапд 
у01$ апге? гбип1$ топ сеиуге — аЦез-е-пот — её по\з$ 
соттепсегопз раг соогдоппег |’епзетЫ Ме её аргёз по\з$ 
геуеггопз ]ез 464а15.— Те уомз ащог!5е & {те 10ще$ 1е< 
дётагсвез и ез & 1а зо]аоп дае помз сВегсвопз ‘. 


А уоц$ 4е соемг 
Т. Тоиграбпей. 


2365. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
9 (21) ноября 1868. Париж 
Ма сЪёге НПене, 


№ 1$ пе ромуопз раз поцз Пугег амопга’В! — Саз- 
(оп, 101 её по! — аих №юШез ауепхгез!: ПШ {а гетейте 
се]а &А шпа. Уепех сВех то! се ]фоиг-1а, шо А та - 
]е зегат 4е геюмг 4е Вочеп & 411 В. 30 — помз 46]еппегопз$ 
епзетЫе — её ри!$ пом$ аггапоегоп$ поёге р]ап 4е БааШе 
рог ]а ]оигпёбе. Ма1$ сошше ]е пе уешх раз раззег депх 
]омг$ запз {е уст, 4оппоп$-пои$ геп4е7-уом$ & Ге Ву 
гоп ац]ога’В и: & 3 Вепгез. Еп аНепдап де ГетБгаззе. 


Т. Топгеибёпей. 
Затед1. 
8 В. !/. да тайп. 
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2366. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
9 (21) ноября 1868. Париж 


№5 
Ное! Вугоп, 
гие Га Ще. 


Затед1, 21 поу<етЬге» 68. 


«ОВ! 4ие ат 30!» з’6спай ЕзбатБЬагдоз$‘. «ОЪ! дае 
Га: то! даче Га! #014!» 3115-]е ргёё А ш’бемег, дершз 
чае ]е из 4апз сейе Боппе уШе 4е Раг1$,— Фецегце 
Ггеипд1тп! Га! Беаи т’епуеоррег 4е ]ате. БгШег дез топ- 
сеаих 4е Бо1$, семе реше спашЬге 4’ой ]е уоцз 6сг1$ ез 
ипе 2ас1ёге её ]е те зепз огаййё фап гВаше рлес\Ъ6еп °. 
Те уоц$ ауоце, запз авютг, дче фе пе репзе ди’аи тотеп ой 
}е роигга! фопгпег ]е5 {201$ её дшищег 1ез Богд$ Неиги$ — 
де стуге — де 1а гм1ёге 4е МПе Пезвоч|ёгез *. ОБ! гаепе?- 
то! ипе Боппе сВатЬге Шеп сВачиде & Гьб{е] 4е ’ЕхЬргаи! 

Га: си Мег ипе сопуегзаНоп 4е депх Веигез епугоп 
ауес Мше Маг)оПп, Чче ] а! 1гопуёе {огё еп рогатце, ауес 
4е БеЙез )оцез гоиеез: ]е п’а! сеззё 4е раег 4е уо\мз, 4е 
Ваде, дез орёгейез, 4ез ]феипез НПез, 4е Рац] — её 4е Г0\1- 
зе. Хе пе |! а! геп сасвё её пеп п’а раги а загргепаге. 
Ма15 ее еп а 66 ЮющаНПобе. Ри15, ’а1 416 све? Мте Ое- 
]еззегё ауес зоп #15, 1е раз огапа Биг, [е регзоппаре ]е раз 
Ч6застба Ме да’оп ршззе ппастшег — ап! 400 рагисиПег 4е 
3<а> М<а]ез(6> уоге тайте “. Мте Пееззег, еПе, езё {ю\- 
]оигз аи551 Боппе 4ие роз5е. Га! Нш та зогёе све? Мте 
Мо! —ой ]е п’а! уи дие реп 4е топ4е; серепдапт, ру 
а! Гай ]а соппа15запсе ди ргтсе АЪег 4е ВгосПе, её ]’а1 
да а6Ьцег та рее цагипе зиг [’6аё дез спозез еп Виззе; 
еп гегтапь Га! Ёа(: ой Сезё ипе ехатаНоп 4ие ]е 
роц$5е зоцуепе 1с1 её ]фе ше $15 сомсЬё егите ]ез деих ЫШосз 
де асе ди огтеп топ Ш. ОБ! МПе Вег\е, ой 6415-м? 
№п ропг &те ауес то1, стапа Олей, поп — та! ромг @те 
& ша расе. Ее ди! {гоцуе дие {10 езё раз дие раёЁай еп 
Егапсе! 

Се тай, ]’6сг1$ сес а 4 Вепгез. 

11 В<епгез> 4и зо1т. 

Гап{геу езё уепи т’ицегготрге её а етрёсьё дие сеЦе 
1еЦте рагИе ац]оиг@а’В и. П а юи]опгз 1е шёте г1сбаз заг4о- 
п1со-тапсо!аче, таз ПШ чеши её за Нриге араб. 
П юп’а Беаисоир ЧиезИоппё — П ваг4е дапз зоп соеиг ип 
реше сот ромг 1а Ё{атШе У1агдое. Еп уоЙ& ап ди! стой а 
[а зоПан6 шёргашаЫе 4е ’Етрге (}е рае запз тоше). 
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|] соозае ип сецашт ргостёз 1гез ]еп\, ге; тодёгё. таз П 
сопз14еге Гогаге 4ез сВозез 64аЪИ сотте &ат фаре з{аЫ- 
[46 рагЁаКе. 

Се мал — |е гергепд$ 1е Ё 4е топ тбей-— раё уц 
па Юе: ри Га! а6]еипё ауес Нее]; ру де 1$ аП6 
све? Мг Нёдомт ди! фай топ рогтай°; риз све? Ву]02, 
01 уеш А 1юще Тогсе дие }е |1 доппе та шас ше °; раз 
ип $ апё ап СаЁ6 4е 1а Вёсепсе”; ри1з Г’аг 416 све? Мг 
Гаисс! ауес 1е Ё$ 4е Си!то. СаШаите, @&хе раз та| 
еппиуецх; ру$ ]е 511$ аШ6 аих КаПепз ещепаге ]е «ЗаБа 
Маег» 4е Возз1т её услг сопгоппег зоп Бизе. Томе $’ез1 
раззё 1г134етептф, ЁГо14етеп, де @газ шёте р]аетеп\. 
Оп ауай Гат 4’аз515ег А ипе сбгётоше шяспШаще. 
Раз 1тасе 9’6тойоп. МПе Кгацзз, |е зоргапо, а ипе уо!х 
Гогсёе, сгелзе. 1тетЫоате, рей артбаШе — та!з ауес 
ип сецаш ассепё 4дгатайдче. Аспез! &ац Бе & разг. 
П рага\ диа’Аот! а ргодай се шайп & 1а Мадееште ппе 
ипргезз1оп 4тёз ргоопде. Ле гергеце 4е п’ауот раз 4&АсВ6 
Ч’ауог ип ЫШе 4’епитбе. Аих ЦаПепз а! бсВапоб депх 
110{5 ауес Ум ег. Ри1$, дапз ]е фоуег, ипе готфе $’е5ё аБа{- 
{ме зиг то! ип Вошше раапё, 6ситапь $’аеЦапь юпг- 
поуап6 сошше ипе гоме 4е {еп 4’агийсе, Бгедоч Шар, 
дезисшап{ — ип уга! уо]сап, еп ип то деушех ди! с’&а- 
{? ЗУаш $4-Ейеппе! ]ата!$ ]е п’аига!$ сга да’ #4 
‹хараЫе 4е зе шейге еп ип 64а рагей. П ш’а гасопё ип 
сегаш ргодеф {тёз гтротпат, да’ уеш уомз соттишадчег: 
Чи Ф1аЫе $1 Га! сотрг!з ип зе] по. П ш’а роиап а 
Че 1ез аНахтез 4е Раздеопр уопё {тез та]? — ди’ а ФЁац 
4ез Бгиа] 6$ & МПе ЗеЪгодег её ди’еЦе а готри зоп соп{- 
га{. ]е уа1$ Четаш сВех ЕаиБег( — ]е пе уоцз @6сшга! раз 
«че 114: — её шага! золг ]е гоще, гоще, гое ропг аггуег 
& СагзгиБе аи тошепё ди тег. Те уоц$ етЬгаззе {юцз е1 
уоиз Ба1зе 4епдгетеп\ ]е5 та1п$. 

Рег Шисе 
Т. Т. 
2367. ШАРЛЮ ОГЮСТЕНУ СЕНТ-БЕВУ 


12 (24) ноября 1868. Париж 


Раг!з. Но Вугоп, гае ГаЁШЩе. 
Маг@1, 24 пот. .68. 
Мопзетг. 


Оез ]еНгез ие ]е гесоёз 4е Ваде ш’оБретф 4е раг- 
Чг се зог шёте её те рпуепф ди разг 4е 41тег ауес 
у0и$. Те п’а! раз Безо 4е те сотЫеп }е ]е гестейе: ипе 
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рагеШе оссаз1оп тапамёе п’ез& раз 4е се!ез ди’оп гегопуе 
оц 40пё оп зе сопзе уЦе '. 

]ле ш’6а1$ реги —П у а Ч4иедае 1етрз — 4е уопз 
от дие]диез-ип$ 4е тез опугасез: ]е пе ри1$ ше гаррёег 
51 1е5 4еих уоитез с1-]01045$ 64а1еп ди пошге *. Уоцз ]е 
уоуе? — 4апз ]е доще, ]е пе тш’аБзИеп$ раз; ]е Цепз$ {тор & 
]’Воппеиг 4’ё\те | раг уоц$ ропг пе раз шёте сопгиг ]е г1<- 
{ие де рагайге ппрогмп. 

Сгоуе? аих зепйтеп($ 4’адпигайоп эшсёге 


4е уобте 40% 46уоцё 
Т. Тоигрибпей. 


Р. $. Регтейе?-то! 4е уоц$ доппег шоп афгеззе реп- 
ап |’Шуег: Саг]згиВе, С<гап>4-дасВ6 4е Ваде, розе ге: 
збаш(е. 


2368. ГОЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
12 (24) ноября 1868. Париж 


Раг!$. Вие ГаЙщЩе. 
Но! Вугой. Мага, 24 пот. 68. 


Моп сВег ат, 


Ге {тотасе \уепё 4’агмуег; }3е Гетрогме & Ваде, е 
а сВадие сомр 4е 4епё поиз репзегопз & Сго155её её & 1]з 
спагтапце ]омгпёе дме ]’у а! раззбе*. Пёс6тепть ]е поиз 
зепз {тез зутра и ачез Гиап & Галите. 

51 1ю1ё уоте готап е5ё ам$$1 #0гё дие ]ез астетз 
{ае уоц$ т’еп ауе? ]и — уом$ апге? {а ип сБе!-9’оемуге — 
с’езё пот Чи! уоц$ ]е 41$°. 

Те пе 5а1$ раз $1 уоцз$ ауей | ]е Боидит але }е уом$ еп- 
\01е: Фапз 4015$ 1е5 саз. ше{е?-е зиг ип 4е$ гауопз 4е уойте 
ыЫБПоечие °. 

Ргёзет{е? тез Воттабез & Мше уобге тёге — е& 1а155е7- 
пот У0и$ отЬтаззег. 

Уобе 7. Тоигоибпей. 

Р. 5. Моп айгеззе езё: СайзгаВе, розе гезаще. Уоц$ 
зег1е? Шеп реп] 4е т’епуоуег уоге сае рвоюртарШаче. 
Еп УОПА, ипе 4е то!, ига Гат Ыеп гёБагЬай{. 

р. ГР. $. Тгомуе? ип аште те. «Е4исайоп зепитепиа- 
1е» ©е5{ тацуа!$. 
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2369. П. В. АННЕНКОВУ 
16 (28) ноября 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Нае ЕтЬрг!аг. 
28 (416)-го ноября 1868. 


Любезный Анненков! Вчера получил ваше письмо‘ 
и радуюсь, что моя последняя дочка вам понравилась. 
Я имел некоторые сомнения на ее счет, но теперь покоен. 
Само собой разумеется, что вы — или кому вы поручите — 
имеете полное право прочесть публично «Несчастную»; 
я очень буду рад оказать услугу нашему фонду, но считаю 
долгом напомнить вам На$со, понесенное в Москве «Ергу- 
новым» *; сей несчастный, что ни говори, не так уже плох; 
но, видно, не всякая штука годится на публичное чтение. 
Впрочем, вам об этом судить лучше, и я даю вам саше 
Ыапс|е. 

В «С.-Петербургских ведомостях» было напечатано, 
что моя новая повесть направлена против славянофилов *, 
и я уже получил два письма из Москвы, где упоминается 
этот слух. Не считаете ли вы нужным тиснуть два слова 
в следующих нумерах «С.-Петербургских ведомостях» * в 
предотвращение недоразумений? * 

Если вы дождетесь ответа от Каткова (что нелегко: я 
это знаю по опыту), то нельзя ли сообщить ему, что вы- 
сылкой — немедленной — 1000 р. сер. на мое имя он бы 
крайне обязал меня? В «Несчастной», по моему расчету, 
пять печатных листов без малого; а потому он ничего не 
рискует, а мне эти деньги очень и очень нужны. Повесть 
для прочтения ему высылать, кажется, нечего. Ведь он 
ее поместит в январской книжке? 

Я проведу половину зимы в Карлсруэ, но пока не 
приискал еще квартиры. Вашу статью о Ковалевском ° 
я прочел и нашел ее очень хорошей, верной, дельной 
и согретой чувством. 

А засим будьте здоровы; кланяйтесь вашей милой 
жене и прочим друзьям; крепко жму вам руку. 


Ваш Ив. Тургенев. 


Р. 5. Два дня после получения этого письма, будьте 
так добры, сходите в музыкальный магазин Иогансена 
и спросите самого его. получил ли он мое письмо‘ и 
какой его ответ. 


а Так в тексте публикации. 
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2370. И. П. БОРИСОВУ 
16 (28) ноября 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
28/16-го ноября 1868. 


Поверите ли, добрейший Иван Петрович, что когда 
я получил здесь Ваше последнее письмо, так даже ужас- 
нулся и покраснел — до того оно напомнило мне, в каком 
я долгу перед Вами!! Правда — у меня, на этот раз,— 
есть некоторое оправдание: сперва я не знал Вашего 
московского адресса, а потом я ездил в Париж, где про- 
вел дней десять; вернувшись оттуда, мне пришлось пересе- 
ляться в Карлсруэ на зиму — отыскивать квартеру — 
которая до сих пор не найдена — и т. д. и т. д. Но все- 
таки я виноват и несу мою повинную голову под Ваш ве- 
ликодушный меч! Поселяюсь же я в Карлсруэ потому, что. 
Виардо сюда переехали — для воспитания своих детей — 
а мне без них было бы в Бадене просто жутко. Итак, впе- 
ред пишите мне в Карлсруэ — пока розе геаще. 

В Москву я не собирался в феврале приехать — а 
собирался и собираюсь в Петербург. Но будучи на таком 
близком расстоянии от Вас -— как не увидеться? Либо 
Магомет к горе — либо гора к Магомету поедет. 

Последнюю мою повесть я отправил к ПЦ. В. Анненко- 
ву —и уже получил от него одобрительный отзыв. По- 
смотрим, что скажет публика. Не знаю, с какой стати 
распространился слух, будто я в этой повести нападаю 
на славянофилов; ничего подобного в ней нет. Это — про- 
сто — передача трагической судьбы одной девушки, ко- 
торая промелькнула мимо меня во время моей молодо- 
сти*. Но кстати о славянофилах: как Вы верно характе- 
ризовали манеру И. С. Аксакова; я невольно рассмеял- 
ся — именно скрипит перо! 

Душевно радуюсь успехам Пети и предвещаю ему 
блестящую будущность — но не поэтическую. У него 
слишком ясный и тонкий ум. Кто знает, ко времени, когда 
он возмужает, у нас явится потребность в политических 
деятелях! Поцелуйте его от моего имепи. 

В. П. Боткин, действительно, очень плох в Риме,— 
но не советовал бы я Фетам пускаться в такую дальнюю 
дорогу: завещания он уже более не перепишет °. 

Фиаско" Кишинского насчет продажи сочинений УСс- 
пенского — есть факт, бьющий меня по карману; и в то 


а Далее зачеркниуто: Успенского 
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же время этот факт знаменателен, как указатель, куда 
повернуло общественное мнение‘. Россия, действитель- 
но — не та, что была десять лет тому назад; и на нашем 
веку такого крутого перелома еще не было. Быстрота, с 
которой вылетают на поверхность громадные, чуть не в 
год составленные богатства — изумительна: я знаю ду- 
рачков — да круглых,— которые по милости кстати вы- 
прошенных концессий — вдруг нажили миллионы! А тут 
совесть тебя разбирает брать за печатный лист, над кото- 
рым корпел месяцы — 400 р. сер. Худая нажива литера- 
тура! 

Вы мне ничего не пишете о 5-м томе «Войны и мира» — 
неужели он еще не вышел? ° И что делает автор? 

Я получил длинное, весьма нескладное, обвинитель- 
ное письмо против Кишинского, в котором меня старают- 
ся уверить, что он крадет у меня тысячи — и т. д. Я ему 
послал копию, не выдав только подписанного имени‘. 
Я убежден, что это клевета,— однако если, будучи на 
месте, Вы бы захотели приникнуть Вашим чутким ухом, 
Вы бы наверное узнали правду. Скажите мне ее тогда. 

Карлсруэ — совершенный монастырь. Тишина такая 
на улицах, что даже почтительное чувство навевается. 
Надо будет работать — а работы предстоит пропасть в 
эти три месяца. Истати, будьте так добры — сходите к 
“алаеву и скажите ему, что портрет заказан у первого 
парижского гравера, 9. Гедуина (Е. Нёдоит) —и что 
«Воспоминания» приводятся к окончанию. Выпустил ли 
он в свет первые томы нового издания?” 

Крепко Вас обнимаю. Будьте здоровы. 


Ваш Ив. Тургенен. 


Р. $. Прилагаю Вам фотографическую карточку. весь- 
ма по обыкновению мрачную ‘. 


2371. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
16 (28) ноября 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е] мт ЕтЬрг!о2. 
28/46-го ноября 1868. 


Любезный брат, 
Пишу тебе из Карлсруэ, куда я приехал из Парижа, 
где пробыл около 8-ми дней. Я пока живу здесь в отеле — 


но намерен поселиться здесь на зиму — т. е. до марта 
месяца — и теперь приискиваю квартеру. Г-н Л. Львов 
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наскочил на меня в Нариже, и мы имели с ним две бесе- 
цы — но тем всё и ограничилось. Человек он наверное 
пустой и, вероятно, нехороший ‘. 

Дай мне знать, где ты находишься и где проводишь 
зиму — и как твое здоровье? Мое — порядочно. 

Прилагаю письмо, адрессованное из Елисаветграда 
Анне Яковлевне в Баден". Так как ты теперь по всем 
вероятиям в Москве. то адрессую тебе туда. 

Будь здоров — братски тебя обнимаю. 

Ив. Тургенев. 


2372. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
16 (28) ноября 1868. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Ное] ди Ргшсе Нёгедкате. 
Се 28 поуешьге 1868. 
Моп сЪег апт, 


Те \мепз 4е гесеуог ппе ]еИге 4е Мёгииеёе — фи а Гат 
4е п’@те раз соп4епф 4е [1т915стёНоп дае ра! сотт5е 
а Гепдгой 4е зоп гёсй. П сташ& фае се]а п’агиуе айх 
огеШез дм «Е!еаго» — её уойз зауе? сотЫеп И а |’Воггемг 
дез сапсап$, гасотцагз ес. Ацз$51 \м!1еп$-]е уом$ рмег 4е ше 
саг4ег ]е зесгеф'. 

А ргороз, }е ше гарреЙе еп се шз{ап& дие ]е пе уоцз 
81 раз 4оппё ипе ргосигайоп ропг фопеВег се ди! ше ге- 
\еп ромг «Ге Виоадуг». Уомз$ ]а \тоцуеге? с1-фопие°. 

Тоще ]а ГатШе У1!агдо& уа Ыеп её уоцз {ай Фге шШе 
спо5ез. Ее езё шаПёе & Саг гие, Гапое Э4газзе, 235. Те 
3115 еп 1таш 4е фтоцуег ип аррагетепф. Ропг ]е шотеп! 
шоп адгеззе ез: Саг]згиВе, роз4е гез{атце. 

Те уоцз зегге ]1а шаш Меп согФа]етепу. 


Уощте ФТ. Топгриёпей. 
2373. МОРИЦУ ГАРТМАНУ 
19 ноября (1 декабря) 1868. Карлсруэ 


Саг]згийе. 


4. 1 Оес. 1868. 
Меш ПеЪег Егеппа, 


3е{ У’освеп ПВафе 1 пашег ап 51е* седасВ% — 1с}Ъ 
\оШ\е патег зсЪгефеп — ип@ Кат п1сЪ дата. 15 ВаЪе 
пат|сЪ Вадеп — аи 4е УПщегтек — уе]аз5еп, т шт 


а Далее зачеркнуто: зс№тефеп 


33 


Раг1$ ремезеп — ип@ $2е Шег ш СайзгавВе, мо 166 Ы5$ 
тат РгаВ)абг 2 Ыефеп седепке — овпе пос еш ап$ап- 
Ф1сез 1.0215 реап4деп 2а БаБеп — 50 4аз$ 51е пиг — мепп 
ез Шпеп еп{&Щ — розе гезапфе зсгефеп шиз$зеп. Уаз 
тасВеп б1е ш Уепт? НаЪеп $1е $1сВ ассИтайз1? УПе ме 
е5 шЦ 4ег Сезип4Ъей?* \У’о мовпеп $51е? 51е шиззеп пит 
аиЁ аПе 41езе Егагеп Апё\оге реъеп. Оег Уеесег Е. ВеБге 
аи$ Вра зсВге!& пиг ]апре ипа деам“е Впее: ег тбсеВ- 
{4е епе Апзмав] шешег Засвеп ш 3, 4 Вапдеп дгасКеп 
]аззеп — ип 4а депК& ег пабйгИсВ ап $1е — да 1сВ шешег- 
3е$ пиг Шге Оеъегзеипоеп и ашогятеп сезоппеп Ып. 
На ег $1сЪ ши Шпеп ш УегЫпдипе сезе{2? ? 

П1е сапе КашШе У1агдоё, 15% Шег еа и“. Ез сем 
Шпеп 2 — мг седепкеп \уе] та шаястеп — ип@ ачсЬ 
501$ и агрецеп. Еше пеме Орегейе 15% па 2мое — ипд 
1сВ ПВаБе посЪ шапсвез па Кор. Меше 1еф2Ае АтЬей, 
епе №6сЬ$ё ай%еге ип ипапоепевше МоуеШе \лг@ 4осЬ 
\айтзвешИсВ 1ш’5 Егап20$15сВе иБегзей2А °. 

«Ооппе?-п101 $10пе 4е ме», ме 41е Егаптозеп засеп - 
ип 2гиззеп З1е Ште Пеъе Егаи. Еш ВиеЁ уоп Шпеп \йг4е 
пс Рецепт. Гефеп З1е гесВ& мо. 


г Г. Тагобвпей. 


Р. $. С. Мауег Ва пиг Шге Оеъегзе ао ег «Тго1з 
Вепсогигез» резсШсКЕ: е$ 154, ме пишег, еше РгасВ\! * 


2374. ИЗДАТЕЛЮ «РАМ, МАШ, САЗЕТТЕ» 
19 ноября (1 декабря) 1868. Карлеруэ 
А М. Г’Еацеиг ае (а «Рай Май Сазеце» 
Мопзетг. 


Те мепз 4е ге дапз ]е дегшег питёго 4е уоте езНитае 
дДочгпа| ип агафе сопсегпап& ]а фгадисНоп 4е шоп готап 
де «Еитёе», её де уом$ гетегсе 4’ауог Ыеп уоша регтейте 
Чи’оп ргёмеппе уоз 1ефеиг$ да шацуа!$ \юиг ди’оп ш’а 
]0и6 аи$$1 фи’А еих‘. Гауоце ди’ тш’езё рагисаНёгетеги 
рёп1]е 4е ше уог 1тауезИ а1ш$ аих уецх ди раБс Апг- 
]а15, де се риЪБШс 4оп\ ]1а Боппе оршюп пе запгай @те а$$е7 
арргёсёе раг 10 Вошше {епап ипе раште. Ма1$ )е п’а! 
раз 4е свапсе: 46)&А шоп ргепиег оцугаее — «Гез Мётогез 
4’ип СВаззеиг» — ауа 66 сотр\@ещтепё ший6 её 1топ- 
Чи6 4дап$ ипе фтадисйоп риЪШ6е & ЕдшьЬотго *. 

Те сго1$ допс 4е топ 4еуог 4е ргоезег сопите ]а уегз1оп 
де топ готап да’оп У еп 4е раЪШег 50$ ]е {те 4е «Зто- 
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ке. ог Ге ш Вадеп-Вадеп», Бу Г. $. ТомгечепеН; е{ де 
уоц$ 5ега!$ Меп гесоппа!55ап $1 У0м$ ассогФе? & сейме 
ргофезфайоп ипе расе дапз 1а «Ра| Ма Сагеце». 
Артёе?, Мопзеиг, [Гехргезз10оп 4е тез зеп тет 1е5 
раз 415 приб$. 
Г. Тоигоивпей_. 
Саг]згиве, 1 Пес., 1868. 


2375. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
19 ноября ({ декабря) 1868. Карлеруэ 


Саг]згиве. 
Но] 2. ЕгЬрг!п?. 
Плеп ар, 4. 1 Пес. 68. 


Меш Пефег Егеппа, 


Таизепа Папк Ё@г Фе угКПсВ сапе ге!2епде Р®Ио{юрга- 
рше. 51е Бекотп\ ешеп ВаВтеп ипа мха Капот тет 
Атшег зсАтискКеп. 

Та, шеш Егеипа, 1сВ шп 50 Табг аЁ сехогдеп — одег, 
ме че св епрвепиз$ИзсВ апзагисКеп — 1<В ПВаБе 4е 
ег%{е Н&Ше шешез УабтВип4ег$ тагаско@е?, ВоЁе аЪег 
аисВ пс ешта| 4аз Епде 4ез Кип оеп — пас еп — 
\У!ег4е]!5 2 зеВеп. ОЪг1оеп$, \е15$ 1сВ #ап? сепаи Фе Уа\- 
гез?ав| шетез То4дез: 1881. Меште Мийег Ваф ез пиг уогацз- 
реза — ш етеш Тгаите — Фе зееп 71Негп ме па Тав- 
ге 4ег СеБиг — 18418 — пиг ап4егз рее — а, да: 1сВ 
З4егБе гап? се\15$ па Тавтге 1881 — мепп ез пасв {таВег — 
одег зрёег — сезсШе в. АБег 50 15$ еше зсВИтште 22а! 
Мап шиз$ $1еВ гезешгтеп. 

Мадате У‹1агдо&> Ва еш эзсВбпез Аррагетепе Ъе- 
т0обеп — Гапое Э\таззе, 235 — шЁЬ ешешт стоззеп Зап, 
\о Че Мизщ бап? ргас ухо КПпо%. 51е Ваё зсВоп ешта]| 
ш ешег Зотбе Бе! Ргеипа Ро везипееп — Апеп уоп ЗсВл- 
Бег ип Эсйитапп (Ъезопдегз 41е ете «ЗевпзасВ — тап 
1115$ ез Вогеп!) — езз1ще \аг 4а — дег з1еЪё аиз ме еп 
ОЗеггесВ1$сВег Ма]ог а. О. Еше зо \егЪе, дегЬе, хгаште 
СезаЦ — ип еш зо ]ацез, уе1сВез, за озез Таепи! Ез 
\аг 4а ет Маег — Н-г у<оп> Вгечег — 4ег зргасв пит 
уе] уоп Ве а! ип@ апдегеп Вегпег КипзЧеги — зсВе 
аБег зе еп офегЙ&сЬИсВег — ип@ п1сВ сапер сегадег 
НигаЪег!и 2и зеш. Кеппеп $1е п? Оеш У/ойтапп Ыш 
1сВ посв п1сВе Беребпе — \уегде Шп аБег паигИсВ ши 
оНепеп Агтеп етрЁапоеп — \1е аисВ деп ВеЁ а Ш. Пе 
агрецер зейг Йе!5510; 5е Ва пиг гм тешет СеБигё$%ай еше 
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«КтеитаЪпайте» гетасВ&— ет \мавгез \Уипдег! Оаз 
К па Ва шеъг ПпаотаНоп пп Кор{е а1$ 10 Геззшее! 301$ 
сеф{ аПШез 2; дег агте У!аг4о% аЦег( аЪег зеВг. 7лшт ССК 
134 Вега ш Вадеп сеЪБеъеп! 

]сВ \мегде 4осВ теше дизеге ип@ Ва&ззИсВе Моуе!Йе 
ИБег$е{ еп; ш РаегзЬиге Ваф ез деп Егеипдеп сеЁ!аПеп. ' 

1сВ теме писВ Бег2Ись Бег ШФге \У’ептаг1зсВеп Етюое: 
ВаБеп 53:е Асвё— З1е мег4еп посЬ реаде№ ипа Ъекоттеп 
Чеп \е155еп Га№Кеп егзег К]аззе! ? 

Пе зсВИттеп МаспгсМеп, #{е 51е пиг сеБеп уоп Шгег 
Егаи Сезипдвей ВаЪеп пусь Бета; моПеп мат ВоЁеп, 4а$3 
ез $1сВ емаз Беззег сеаМеп та! 

51е уег4еп Азата гит Саз5р!е] пп ОесетЪег ВаЪеп — 
з1е мойпё да }е{24 шт ВегИп — уепп шап Фе «Насеповеп» 
сле, севеп Зе 4осв Вт! 

эсвгефеп 51е пиг ШегВег ро%е гезатйе ип стиззеп 
Зе аПе Пефеп Егеип4е — Меп?2е], Ли. $сВп!4 сап? Ъе- 
зоп4ег$ ип@ зете Егаи, Фе ЕсКегез (1сЪ БоЁе, 4азз $е 
о зеВеп — оЪзсВоп З1е зе п1сВ егуабпеп) — Весаз и<па> 
4‹1е> А<пдегп»>. 

]сВ дапке Шпеп посвта]5 ип@ дгаске Шпеп Ёейпд- 
зсВай_ИсЬ $ @1е Нап4. 

ТЬг Г. Тогобпей. 


2376. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
19 ноября (1 декабря) 1868. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Се 1-ег дёсетЪге 1868. 


СВег Мопзетг, 
Те \мепз 4е гесеуойг ргездие еп шёте {етрз$ уоте ]еИте 


её ]е питеёго 4е ]1а «Ра Ма Са2ейе» ауес уфщте агие 
зиг а 1гадасНоп 4е «Еитёе» *. Гауоце ие с’езё Ыеп рё- 
пЫе 4е зе уот {тай аз 4еуапё ]1е риыЪШс апё]а1$. Рагсе 
Чи’оп её Визе, се п’езё раз ипе га1зоп рог 4и’оп Газзе 
зиг У0и$ 4ез ехрёмепсез «п апппа уШо. Фе уоцз гетегае 
Беацсоир 4е ]а сВаеиг ауее 1адиее уоц$ ргепе? та 46- 
Гепзе — её {фе уоцз епуое, зеоп усйте сопзей, ип рей той 
де ргоезайоп & Г64Иеиг® 4и «Ра Ма Салзейе» °. 
Те Гат 6сги еп Ёапса!$ — та!$ П п’у аога раз, фе Г’езрёге. 
де ЧИНсаИ6 & ]е тадшге еп {гапса1$ °. 


-. 


а Было: 1а г6дасНоп 
6 Так в подлиннике. Следовало бы: ап ]=3 
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Те ш`етргеззе 4е гёроп@ге аих детап4ез дие уоц$ уоше2 
Беп ше Ёате А ргороз 4е а фтадисНоп Фапе «М№МсеЪёе 4е 
СепзВоштез». 

1.) Трю-трю. Пу ауаЁ 4и 1етрз 4е поз отапд-теёгез 
ипе езрёсе 4`6юПе да‘оп поттай еп ЁЙапса!$ — тои-той — 
сай ргобаетепт( дие]дие сВозе 4е {гёз 160ег, & ]агоез 
шаШез, — её ]е меих БопВотште сопоп се]а ауес 1а ]е- 
уап пе *. [е то 1 6ац гезёё дапз ]а {4е. 

2.) «ОБегтапп» е5{ ]е {йте 4’ип готап & 1а «Уег;Фег» — 
бсг( аи соттепсетеп( 4е се зее раг Мг 4е б6папсоиг 
её геп!з еп шпиё@ге П У а ипе дитташе 4’аппёве. Сеогое 
Зап уа тёте ёсгЁ ипе ргёГасе °. С’е5ё ип штё]апое 4е «\УУег- 
Тег» её 4е 7. У. Воиззеаи — с’езё ип 4ез ргепиегз оцугарез 
готапИдиез её зепитетаих, диап & Г6бродие 4е зоп ар- 
раг! Поп. 

3.) ®еп пе $’оррозе & се дие КвоппаКоЁ зой пошив °. 

4.) Гез Беашёз — ип реи 16оёгез — ди {етрз 4е ГЕт- 
риге (еп 1807) — в мепё уоопйегз сотрагбез & 4ез РЬгуп6 
оп & 4ез Га1$ — свай 1е рой 4и ]оиг; её Шуап РехтоуйцсЪ 
а ри 1ез соигИзег ац5$1 Меп & Раг1з да’А Гопагез. Аргёз 
ТИзи —П е5 памёджметеп а16 & Раг1з — дап$ топ 
1Ч6е °. 

Ри!з-]е уоц$ детап4ег 4’ассерцег ипе 16рёге соггесйоп 
чае ]’а! ГаЦе дапз ]а «№МсВёе де Сепи]Вотштез». Оапз [а 
зсёпе 4е 1а дегмеёге епутеуие 4е Гаугеи1 её 4е Тдзе — И 
Четапде зоп тоисвог. ЕШе | гёропа: «Ргепе2» — е 1е 
]а153е 2115зег зиг зез сепопх. Те сго!$ да’ уаиё пиеах ди’ее 
|е [а1535е ргепаге зап; г1еп те *. Те п’а! раз 1с1 ип ехетр/а1- 
ге 4е тез оцугарез; та1$ }е 401$ аШег дЧеташ ой аргёз-4е- 
таш а Ваде — е{ ]фе уоцз епуегга! се рей свапоетепе ои 
1 60{ сеЦе зарргезз10оп еп гиззе. 

Те 5115 тёз самеих 4е уошг усе гадасйоп 4е Кн- 
10°. П !Тащ дае 4ез сепз сошше уой$ ргеппепё $013 
[иг ргобесйоп по{ге рацуге ПИбгавте. 

Роигне2-у0оиз ше поттег Гащеиг 4е сейе гадисйоп 
{че «Катёе»? Зегац-се 1е Мопзеиг Чш ш’а сти Пуа 
Деах п01$? {° 

\Уоцз зег1е2 Меп аппаЫе 4е т’епуоуег ипе соириге 4е та 
1е ге & Гё4цеог де «Ра Ма| Сатеце», 5’ [Гассере. 

Ассере? Гехргезз1юп 4е шез шеШеиг$ зепйтепи$. 


Г. Тоигрибпей. 


3 И. С. Тургенев. Письма, т. 9. 


> 
— 


Р. 5. Те зи1з @баБИ а Саг]згаве роиг ипе огапде раг- 


це 4е ГШуег. Моп адгеззе ез& ромг 1е тотеп(: роз{е геатще. 
На конверте: 


Ёп апа. 


\\. Ва1${0п, Езб-ге. 
Гопдоп. 
Вниз Мизеит. 


2377. М. А. МИЛЮТИНОЙ 
19. 21 ноября (1, 3 декабря) 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 


1-го декабря 
19-го ноября 1868. 


Любезнейшая Марья Агеевна, 


Я несколько дней тому назад возвратился из Парижа — 
и хотя нахожусь всё еще в хлопотах по отысканию кварте- 
ры, перемещению и т. д., однако считаю долгом отоз- 
ваться на Ваше письмо от 5-го ноября‘. Известия, сооб- 
щенные Вами о здоровье Николая Алексеевича, довольно 
утешительны; надеюсь, что и впредь будет так продолжать- 
ся. Яв Париже был у графа Киселева и просидел“ у него 
около часа. Я нашел его нравственно бодрым, хотя физика 
видимо разрушается °. Мы, разумеется, говорили очень 
много о Николае Алексеевиче. 

Дочь моя ожидала меня в Париже; мы давно не вида- 
лись —и потому почти всё время проводили вместе. 
Утром дела — комиссии —а вечером театры, Оффенбах 
на каждом шагу и прочие безалаберности. Я закружился 
как в водовороте — и теперь только несколько начинаю 
приходить в обычное положение. 

О повести моей, вычищенной и переделанной — дохо- 
дят до сведения моего из Петербурга благоприятные 
известия °. Я намерен — если подагра оставит меня в по- 
кое — сильно работать в уединенном и мирном Карлсрулз. 

Когда вздумаете писать. адрессуйте Ваши письма — 
Сат] гие. розе гезаще. 

Какая девица Тютчева живет в Веве? Не Дарья ли 
Федоровна? Дружески кланяюсь Николаю Алексеевичу 
и всем Вашим: если мое письмо застанет у Вас Арапето- 
ва — то передайте ему также мой поклон и привет; крепко 
жму Вашу руку и желаю Вам всего хорошего. 


Ив. Тургенев. 


а Было: сидел 
: 98 


. 3-го дек. 

р. >. - < 
21-го нояб. 
нятнего утра: Ное] 4ез Ргтеп Мах, АЧегятаззе. 33. 


Я нашел квартеру — и живу е сегод- 


2378. Н. А. КИШИНСКОМУ 
22 ноября (4 декабря) 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
4-го дек. 


Пятница, 22-го ноябр. 


Любезный Никита Алексеевич. сейчас получил Ваши 
два письма от 10/22-го и 14/26-го ноября ‘!. Я уже писал 
Вам, что поселился на три месяца в Карлсруэ и даже на- 
шел квартеру, но так как я ею не совсем доволен, то, быть 
может, не останусь — возьму другую, во всяком случае 
нишите: «Розе гезае, Сагзгине, СгоззВегтор ит 
Вадеп — в Карлеруэ. Великое герцогство Баденское» — 
впрочем, могу и назвать квартеру: Аег газе, 33, По{е] 
гит Ргштеп Мах. 

Прежде всего прошу Вас немедленно выслать мне 
сюда, если возможно, 8000 р. сер. Оказались — и оказы- 
ваются непредвиденные расходы. 

Мне очень жалко, что Вы простудились; лечитесь хо- 
рошенько и берите впредь место в топленных вагонах. 

Я действительно имею намерение в марте месяце 
побывать в Петербурге и Москве и, вероятно. проберусь 
тогда и в Спасское. 

Я совершенно было позабыл о Панине, т. е. о том, что 
Вы мне говорили про него. От Вас будет зависеть, оста- 
вить ли этого наглеца в презрении пли обратиться к ми- 
ровому посреднику °. Вы имеете на это полное мое раз- 
решение — как и в отношении мер, которые заблагорассу- 
дите принять вследствие безымянного доноса °. 

Что касается до продажи сочинений Успенского. то 
полагаю — следует в этом случае придерживаться пого- 
ворки: с лихой собаки хоть шерсти клок!‘ 

Анненков и Борисов — люди. дружба которых мною 
испытана, и я рассчитываю на них, как на каменную 
стену. Эти не выдадут. и Вы в затруднительных случаях 
всегда можете обращаться к ним за советами и помощью. 

Будьте здоровы: жму Вам руку. 

Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


4* 49 


2379. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
26 ноября (8 декабря) 1868. Карлеруэ 


Саг]згаВе. 
Но{е] ди Ргшсе Мах. 
Мага1, 8 4еёс. 68. 
Срёге ГШеЦь. 


Ме уоП& шУаП6 1с1 — а! 1тоцуё ип аззе2 Ъоп арраг- 
(степ — её Гаг Ыеп ГРимепИоп 4е цтауаШег: П Ёащ 
{АсВег 4е саспег 4е Гагоеги. Га! геса {а 1ейте' — её \}е 
гестеце Беаисопр дие {и пе $01$ раз сощетие 4е {а защ. 
Зешетеп{ — {и ез ргофБаетепте соште то! А 1юп Асе-— 
(и Гбсощез {гор её м ГеЁгатез ГасПетепе. Мо! ацз$1, ]е ше 
сгоуа15 еп роззез$1оп 4е {ощез зогез де ша!афе — е{ }е пе 
<опрсоппа!$ раз зеетепе сеЙе дие }а1. Се ди! п’етрёсве 
раз ди’ ТаШе зе зо1епег её ргепаге {юлиез 1ез ргёсачйоп$ 
песезза1гез. 

ГаНеп4$ ауес ппраНепсе ]е гёзаМаё де Гтуетате 
е се дие Фта Мг УппотЕ?. Еп аЦепдат }е уоцз етЪгаззе 
(01$ [е5 4ешх е{ уоиз зоппаце {100 се ди’ у а де шеШечг 
ай топёе. 

Г. Топгоиёпе!. 


2380. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
26 ноября (8 декабря) 1868. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Нов] 7. Ргптеп Мах. 
Мага1, 8 деёс. 1868. 


СВег Мопзепг. 


]е мепз 4е гесеуолг ]е питеёго 4е ]1а «Ра МайЙ Са2еЦе» 
чуес та |еге — её ]е уоцз еп гетегсле сог41а]етеп& ‘. 

Те {гоцуе |е ие 4е «Тлта» 1гёз Боп* — Ф’ащап раз 
чие се! 4е «Дворянское гнездо» — п’езё раз 10 а Ёан 
ехас( — её п’а раз 66 сВо!51 раг то!, та!$ раг поп 6ЧЦетг. 

Те зи1$ {гёз самецх 4е ге уобте «Кгу|оЁЙ» — е ]е герге- 
16 де 1ез ИПлизгайопз зо1теп{ 31 рей ехасцез. Неигелзетепт — 
[ез 1ефеигз апо]а!$ пе ]е гетагаиеготи раз °. 

А4геззе7-то!, $ уом$ рай. 10\щщез 1ез даезИопз ди 
у0и$ У1епагоп( дапз 1а (Ще; }6ргочуега!1 ип убёгцае р]а1- 
чт а уощз гёропаге, дапз 1а шезиге 4е тез соппа1$запсез. 

Те пош 4а Мг ди п’ауай детаптдё Гащог!заЙоп 
4е 1гадите «ЕРЕатёе» — у1епё Фф@те гегоцуё раг то. 
| зе поште ВоЪБегЕ Сга\/ога — её 4етеиге а АБтевай 
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ргёз де С1о%ег. Ма1з ]е Чоще дие се зой 1е шёше ди! а 
риБИё 1а тадисНоп све? ВепЦеу ‘. 
Весеуе? ’ехргезз1оп 4е тез шеШепгз зепИтеп($. 


УТ. Тоигрибпе!. 
На конверте: 
Епапд. 
И’. Аа! 5юп, Еза-ге. 
Гоп4оп. 
Виазв Мазеит. 


2381. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
29 ноября (11 декабря) 1868. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Но] 7 <ит> Ргп2еп Мах. 
4. 11 Пес. 1868. 
Сее ег Негг! 


Ефеп БекКотта” [< ШФг Мапизсг!р.— [сЪ мегае ез зогв- 
{ео ]езеп ип Шоеп шеше Мешипе — Фгет У’апзсве 
сетаз5 — иппитуипдеп Вегаиззасеп.— АпсВ уегзргесв” ТсЪ 
Шпеп 4даз Ехетр|аг 4ег «Уз{ег ипд 5бВпе» репаи 4огсь- 
лзеВеп, ип ]е4е по ее УегЪеззегипе рипКИ1сВ ап7о- 
дееп — ип Зе овпе Уег2ае ЧагаЪег 2м БепасьгсВЯ- 
сеп ‘. 
-51е мег4еп ацз 4ег Ведасйоп 4ез «ВиззК! У’езиЩ» 41е 
Вореп 4ег «Опё@сКПсвеп» — посв уог Егзсвештипе 4ег 
Тапиаг — Миттег Бекотшеп *. 

А]5 агие Кештеге №оуеПе Ё@г 4еп 2-щеп Вап@ тосе 
[св ШПоеп епёуедег: «Азза» («Ася») — з Чефе> 4<еп> 
44еп Вап шешег резаттецеп Зов еп — (За]ае{зсЪе 
Аизраье) — 5. 3 — одег «Еше Соггезропдепт» («Перепис- 
ка») — $ <1еЪе> 4<еп> 3-еп Вапа, $. 155 — етреШеп “`. 
Ми дет пасвзеп. Вие{ зо] ацсв 41е К]ете Уогтеде 10]- 
еп *. 


[с уегШефе ши Носвас пе 
[№г егреБепет 
Г. Тогобпе#. 


Р. 5. Уаз деп Матеп — 41е Огё <В>осгарШе 4ез Матепз$ 
Баги — зо 156 Тигебидем 41е евеп св гевиве Зсвге!- 
аг(.— с№ Ып ап 4е апдеге семовп" — иБегаз$ ез Шпеп 
аБег сапт, ме]сВе Зе мЯШеп моПеп. 
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2382. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
30 ноября (12 декабря) 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е] 2. Рип2еп Мах. 
(АЧегзтаззе, 33). 
Суббота, 12-го дек. 68. 


Любезнейший Жемчужников, прежде всего позвольте 
поздравить Вашу жену и Вас с рождением новой дочки. 
которая, я надеюсь, вырастет Вам на радость и утешение '. 

Очень было бы мне приятно свидеться с Вами — и 
если Вы можете отлучиться из Стуттгарта на день или 
на два, то чего же лучше? Я с 1-го дек <абря> поселился 
здесь; моя квартера в двух шагах от железной дороги — 
и только тем неудобна, что слишком отдалена от Виардо: 
но квартеры и здесь — редкость, хуже Стуттгарта.- 
Приезжайте, когда вздумается, вместе с Н. Н. Рашет. 
повесть мою прочту я Вам охотно — хотя господь знает. 
доставит ли она Вам много удовольствия: сюжет уж больно 
мрачен *. Но я должен непременно знать наперед день. 
когда Вы приедете, — а то Вы можете не застать меня, так 
как я теперь беспрестанно уезжаю на охоту — и пропадаю 
по целым дням. А потому позвольте сделать Вам следую- 
щее предложение. Начиная с будущей середы, ждите от 
меня телеграммы: получив ее, Вы можете спокойно от- 
правиться на следующий день и, прибывши в Карлсруэ — 
зайдите в мой |0 — он наискось напротив железной 
дороги; он очень невелик, но если будет в нем свободная 
квартира — то Вы тут и остановитесь. Во всяком случае 
Вам надобно идти мимо. Я думаю, так будет удобно. 

Милютины выехали из Бадена и живут теперь в Швей- 
царии, в Уеуеу, в Сгапа Нб{е]. Они раздумали ехать во 
Флоренцию на зиму — и, полагаю. весьма благоразумно 
поступили. 

Всё семейство Виардо здесь — и здорово. Я им перье- 
дал Ваш поклон; они благодарят за память. 

Поклонитесь от меня Вашей супруге и Наталье Ни- 
колаевне; надеюсь, до скорого свидания. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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2383. Н. А. КИШИНСКОМУ 
30 ноября (12 декабря) 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ной! 7. Ргл2еп Мах. 


12-го цек. 
т 1868-го г. 


Любезный Никита Алексеевич, я сегодня получил 
нисьмо Ваше с приложенным проектом доверенности '; 
доверенность я эту переписал, в посольстве засвиде- 
тельствовал и сегодня же отправлю ее в Петербург 
П. В. Анненкову, с тем чтобы он, исполнив требуемую 
формальность в Министерстве иностранных дел. препрово- 
дил ее Вам. 

Что касается до изобретения г. Власенко, то это 
было бы истинное благодеяние для хозяев; боюсь я только. 
как бы на практике результаты оказались далеко не соот- 
ветствующими ожиданиям, что уже многократно случа- 
лось с машинами, превознесенными в газетах. А потому, я 
думаю, будет благоразумнее не выписывать разом 20 ма- 
шин, а попытать сперва их достоинства в меньшем коли- 
честве, напр. хоть 5-и или 6-и, и, увидав результаты на 
деле, уже действовать наверное ‘. 

О машине г. Христофорова я слышал отзывы одобри- 
тельные, хотя едва ли ему была выдана золотая медаль, 
но что машина его нигде за границей не употребляется, в 
этом можно поручиться, и английский фабрикант взялся 
устраивать эти машины точно так же, как он взялся бы 
устраивать другие машины,— за деньги. Во всяком слу- 
чае я полагаю, что самый размер христофоровской ма- 
шины превышает пока наши средства. и я думаю, нам пока 
впору придержаться г. Власенко °. 

В прошедшем моем письме я просил Вас о скорейшей 
высылке мне сюда трех тысяч рублей и теперь повторяю 
эту просьбу и даже надеюсь, что она уже исполнена. 

Будьте здоровы и благополучны. Остаюсь искреннин 
Ваш доброжелатель 

Ив. Тургенев. 


2384. Н. И. ТУРГЕНЕВУ 
30 ноября (12 декабря) 1868. Карлеруэ 


...Я поселился в Карлсруэ на зиму и намерен усидчиво 
работать, тем более что здешнее общество обильных раз: 
нлечений не представляет: я обещал моему издателю нп 


103 


Москве. Салаеву, доставить ему отрывки из моих литера. 
турных воспоминаний, которые он присовокупит в виде 
предисловия к новому изданию моих сочинений '; обещал 
это Доставить в ноябре, а к февралю едва будет готово! * 
Вы видите, что мне необходимо нужно стряхнуть мою 
славянскую лень... 


2385. Н. Н. РАШЕТ 
5 (17) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Рго? Мах. 
Четверг, 17-дек. 68. 


Любезнейшая Наталья Николаевна, я было так устро- 
ился, чтобы пригласить Вас сюда на пятницу, — но теперь 
придется отложить Вашу поездку сюда до понедельника 
или вторника — Вы получите накануне дня приезда 
телеграфическую депешу. А то можно так сделать. Так 
как я готов крестить ребенка у Жемчужниковых и для 
этого должен приехать в Карлсруэ — то можно сделать 
4опе руегге 4ейх сойрз ' — ия бы явился на целый день в 
Штуттгард, также дав знать накануне телеграммой. Сооб- 
щите это Ж <емчужниковым»>. и пусть они напишут мне 
‹вое мнение немедленно. 

Во всяком случае до скорого свидания. Жму дружески 
Вашу руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2386. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
7 (19) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргш? Мах. 
Суббота. 19-го дек. 68. 


Любезнейший Жемчужников, в ответ на Ваше письмо ' 
спешу сообщить Вам, что буду ожидать Наталью Никола- 
овну и Вас в середу утром, так как в понедельник и во 
вторник я на охоте. Очень приятно будет увидеться. 

Кланяюсь Вашей супруге и дружески жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2387. Н. А. КИШИНСКОМУ 
8 (20) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Наое Ргш? Мах. 
Воскресение, 8/20-го дек. 1868. 


Любезный Никита Алексеевич. спешу уведомить Вас. 
что я сейчас получил письмо от Ахенбаха ' — со вложе- 
нием векселя на 6925 франков (2031 р. серебр.). Если мо- 
жете, то пришлите и остальные, обещанные Вами. тысячу 
рубл. серебр. 

Здоровье мое — как бы не сглазить — весьма удовлет- 
ворительно, и работа моя подвигается понемногу. На- 
деюсь непременно увидеть Вас в марте в Москве, а быть 
может, в самом Спасском. 

Дружески Вам кланятось. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2388 ЮЛИУСУ РОДЕНБЕРГУ 
11 (23) декабря 1868. Карлеруэ 


Саг|згире. 
Ное] гит Ргиптеп Мах. 
Мибхось, 4. 23 Пес. 1868. 


Меш уегевмег Негг, 


[св \ИШое оегпи ш 4еп УогзеШМае 4ег ВедасНоп 4е$ 
«За1опз» ет! — ип шбсМе уоп шешеп Кепегеп Засвеп 
епб\уедег деп «Тадеп» («Ге ТаИ», ш 4ег «Веуце Майопае» 
‘егзсШепеп) — одег деп «Виеаег» (ИЪегзе ша «Зопгпа! 
4ез ПО6Ьа{з»), одег «Азза» (еше отбззеге Ег?АШиптв — 
и{ег дет Машеп «АппоисЬКа» ш 4ег «Веуце 4ез деих 
Мопдез» уегоНеп св) уогзсШасеп. ТсВ раБе 41е АБВ, 
пась Не9ееге бопщай та Коттеп — ип $51е 7м Безм- 
сВеп: уг мйг4деп дапп еш рааг У’оме дагаБег \уесЪзе]п *. 

Уот Нопогаг Ё@г писЬ регзбиНсВ 13% саг п1св% 41е Веде; 
аз иБег|аз5’ 1с№ ш 4ег Вере] дет ОеЪегзейхег: пит 15% ап 
‘Чег Веёле4еипе, уот 4еизсВеп Ра Бсит се@езеп та хуег- 
‘деп — уоПкКоттеп оепие. Оаз Елбепитзгесв Капп 166 
1е1Чег п1сЪе атееп — да ез пс еж8НгЕ: эмзереп Ое\+- 
зсШапа ип@ Визапа 21е4 ез Кеше Сопуепйоп — ипа де4ег 
о ИБегзе( еп — \аз ег \Ш ппд 4аз Оеегзей24е дгисКеп 

а5зеп °. 
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Ап Ъа1910ез УМедегзеВеп а]50. [св Котте пасй Не4е]- 
Бего майгзсветйсь шё дет егзеп ЭсВпе2асе. ЕтрЁап- 
оеп З51е ш@4еззеп Фе УегзсВегопе шешег Носвас пе. 


Трг егоефеп ег 
Т. ТогобпеН. 


2389. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
13 (25) декабря 1868. Карлеруэ 


Саг] гие. 
Но] да Ргшсе Мах. 
Уепагед1, 25 д6сетьге 1868. 
Сьёге НШеце, 


Те т’етргеззе де гбропаге & {а 1ейте'. Гауа1з еп Гт- 
{епИоп 4е Гепуоуег, сотте де Га! {ай раз Фипе 101$, сещ 
{гапсз рог {4е5 6теппез; та1$ ри1здие {и 461тез дез оЪ]е{5, 
]е |е {ега!; зещетеп, де пе 51$ раз 1тёз з@г аче. сеа аггуе 
ромг ]е ]оиг 4е Гап. Саг оп пе {тоцуе г1еп 4’аи$51 Боп 1<1 
ди`А Ваде, П ГЁащ дие ’у аШе деташ; И пе гезега раз 
дче с1п4 ]отгз *. Оп пе {ай раз 4е ]атрез сошште {и 1а 9651- 
гез; фощез 1ез Боппез ]атрез у1еппеп 4е Раг!з: ша! ип 
саБагеё её деих роге-Бопфие$ {е зегопё ехрёд!6з. Еп шё- 
те {етрз, де ргепдгаг шез шюогтайопз рог ]1е ютзев; }е 
сго!3 роиап& дие 1е шеШеиг пе зе уеп4 ди’еп БощеШе. 

Те $115 сопцепё 4е уот ие 1ез аНаштез тагсвепё ип 
рей топз та|: ]е 4аёзте 4е 100 соеиг ипе рготрйе зош- 
Чоп 4е уоз 96тё65 ауес Мг Уппоп? её де 1е зоиваке. 
21151 Чи’& Сазюп, ипе поцуе!е аппёе, Боппе её БВепгемзе. 

Те уоцз етгаззе 4015 деих Шеп согд1аетеги. 


Т. Тоигриёпе![. 


2390. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
14 (26) декабря 1868. Карлеруэ 


Саг|згивВе. 
Но Ргш?7 Мах. 
Зоппарепа, 4. 26 Пес. 68. 
Мет Негг! 


ТсВ ВабБе 41е ОеБегзехапь уоп «Умег ип@ Э0впе» Бе- 
Коштеп. Бабе зе Бетаве 4игсьее@езеп — ип  зсЫсКе 
зе 2]е1с№ пась Мец]авг ш Фе Егоеъе]5све ВисВагаске- 
ге! '.— [<В шасве еше зого {ее Уего]есвипе шт дет 
ги3$15спеп Тех — ип@ пиз$ сезеМеп, 4азз Шей чу1е] теБг 
Еев]ег дагш се’лп4деп ВаЪе — а1$ ШсВ ез сег]аиЪ ЪВаЦе.-— 
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1е{71 аБбег Капи [< емаз розах Ехафез «пей уе! 
зргесВеп. 

еп «УегоипоЁ» |ез` [св егз пасЪ 4ег АЪзепдипо 4ег 
«Уег п <пд> Эбле». 

Еше АБзсВг 4ег Кешеп Уоггеде \мегде Тс Шпев 
пар $епз$ зсВ1сКеп. Ее ап4еге Ъекотт Фе ВлуасМаги 
сКеге! °. 

«Еше Соггезропдепте» — магде, оачЪ’ ТсЪ. Гаг деп 
2еп Вап@ уоггалереп <зе1т > °. 

Ми, аизрегесьпеег НосвасЬ те 

г егоеЪепег 
Г. Тогоепей. 


2391. ЯКОБУ КАРО 
14 (26) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. Отель «Принц Макс». 
Суббота, 26 декабря 68. 


Милостивый государь, 


Только что я прочел с истинным интересом Вашу бро- 
шюру «Лессинг и Свифт» '. Ваша гипотеза представляется 
мне не только остроумной, но и психологически обосно- 
ванной и внутренне убедительной *. Характеристика Лес- 
синга и Свифта прямо превосходна. Должен, впрочем. 
признаться, что мне, как не немцу, творческое начало в 
Лессинге никогда не было вполне очевидно. Я чрезвы- 
чайно уважаю его ум, его характер, его человечность; 
как критик, он стоит недосягаемо высоко; его проза — 
классическая. Однако театральные пьесы его произво- 
дят на меня тягостное впечатление. Мотивы его всегда 
верны и глубоки, во поэтической жизни в них нет, и он 
сам, как будто, это всё чувствует. Ппи всем почтении к 
нему, я не могу от этого впечатления отделаться, мне 
всегда кажется, что я над всеми его образами вижу боль- 
шую фигуру самого Лессинга со спокойной улыбкой на 
лице,— он сам отлично знает, что всё это одна педаго- 
гия °. А вот «Гамбургская драматургия», и «Лаокоон». 
и письма °, и расправа с Клотцем ° — здесь я имею дело 
с великаном, он меня захватывает: тут он поет не фальце- 
том, это его полный голос. И тут есть страсть и жизнь. 

Редакция «Вестника Европы» написала мне, что в 
первых номерах журнала за будущий год непременно 
появится рецензия о Вашей книге °. 


Остаюсь с глубоким уважением 
преданный Вам И. Тургенев. 
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2392. Н. ^. КИШИНСКОМУ 
14 (26) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное Ргш? Мах. 
Суббота, 14/26-го дек. 1868. 


„Любезный Никита Алексеевич, 


Я получил Ваше письмо‘. Нокупку земли от Успен- 
‚кого я одобряю, хотя, в сущности, мы возвращаем только 
то, что было когда-то легкомысленно отдано, но, поступая 
таким образом, мы можем воротить убытки‘. Сожалею 
я только о невыслании 4000-и руб. и, не желая стеснить 
Вас, просил бы выслать хотя 500. Я рассчитывал на 
получение с Каткова около 2000 р.?, но дело это, кажется, 
расстроивается — и мне надо иначе извернуться. 

Обращайтесь с Порфирием как с человеком, вполне 
ненадежным в денежных делах; было бы безумием ожи- 
дать от него аккуратной уплаты даже самой выгодной 
для него аренды. Вы можете показать ему это место моего 
письма, тем более, что он должен очень хорошо знать 
мое мнение о нем, которое я перед ним никогда не скры- 
вал. Он не бесчестен, но в высшей степени безалаберен. 

Очень было бы хорошо, если б Вам удалось покон- 
чить с выкупом жиздринской земли. 

Засим будьте здоровы. У нас совсем зимы нет; не 
знаю. как у Вас. Остаюсь 

доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2393. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
14 (26) декабря 1868. Карлеруэ 


Саг|згиаВе. 
Ное Ргшсе Мах. 
Зате, 26 46с. 68. 
Моп сБег ап, 


Уоц$ Чеуех @те 4апз 1юиз 1ез авиг15зетет$ 4е а 
цоцуеПе аппёе (дие ]фе уомз зоиваНне Боппе её Вепгецзе) — 
серепдапе, $1 уоц$ ауе? ип тошеп 4е ПЪемё, 6спуе2-то1 
депх П2пез, роиг дче фе засЪе се дае уоцз ФфаЦез её сот- 
пепё уоцз аПе?. Ле зи1з А Сагзгаве ромг ГШуег — ашз1 
дие юще 1а ГатШе У!агдоб; семше уШе уаш пмеих дие 
за гершайоп: ]а5фи’А ргёзеп& поцз пе поцз еппиуопз раз 
(гор. Гаига1з уоШиа ш’еппиуег дауапцасе: сеа тш’апгай 
Га {гауаШег. 


на 


Те уоцз епуо1е ип рей той ропг а гедасйоп ди «Топ- 
тпа| 4ез РёЪБа{з» '; епуоуе2-то!, $] уоцз Рай, се ду’оп 
у0и$ 4оппега. 

МшШе апии6$ А 401$ 1ез убёгез; }4е уоцз зэгге сог@ае- 
тепё |а та!т. 

То & уоцз$ 
У. Тоигеибпе!. 


2394. Н. Х. КЕТЧЕРУ 
16 (28) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но! Ргп? Мах. 
Понедельник, 16/28-го дек. 68. 


Любезный друг мой Кетчер—вот я опять -— по 
обыкновению — к тебе с поклоном и просьбой. В ян- 
варской книжке «Русского вестника» будет помещена 
моя новая повесть под заглавием: «Несчастная». Будь 
так добр, продержи корректуру! Оно тем важнее, что 
в этой повести находится много французских и немец- 
ких фраз —а я бы не желал, чтобы их переврали. Также 
мне хочется прибавить следующую черту. В тетрадке 
‘Сусанны (ты увидишь это при чтении повести) незадолго 
до того места, где говорится о ударе паралича, постигшем 
Ивана Матвеича — после слов (в разговоре с Командо- 
ром): «Оп отап@ ёсгуаш, Мопзеиг, ип стап 6спуаш!» 
надо поместить следующее: 

Только однажды, когда Иван Матвеич сказал ему, что 
«1е; ёорбПатигорез оп еп ропгапё ди Боп!» — старик 
взволнованным голосом воскликнул: «Мопзеиг 4е Ко- 
Юющюоц5Ко!! —он в двадцать пять лет не выучился вы- 
говаривать правильно имя своего патрона — Мопзетг 
де КоюошюочзКо! Тег Ююпдаеит, ГпзИрайеиг 4е сейе 
еще, се Га ВеуеШёге-Г.6реаих &ай ип Ъмеап@, ип Боп- 
пе  гопрое!» — «№оп, поп,— повторил Иван Матвеич, 
ухмылясь и переминая щепотку табаку,— дез Непгз, 4е 
}еипез мегоез, |е саЦе 4е |1а Майте... Пз опё ей да Боп. 
1$ оп 4а Боп!..» Я всегда удивлялась, как много... в 
ТД: 

Я поселился на зиму здесь —а в апреле прибуду в 
Москву °. Я вижу, что Салаев уже выпустил первые 
томы моего издания °. 
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Итак — друг, одолжн; да черкни кстати свое мнение 
о самой повести. Крепко жму тебе руку и остаюсь 
душевно тебе преданный 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Я о моей просьбе к тебе и о том, что я присылаю 
тебе маленькое прибавление — известил Каткова. 


2395. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
16 (28) декабря 1868. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Рип? Мах. 
Понедельник, 16/28 дек. 68. 


Любезнейший друг Яков Петрович, спешу отвечать 
на твое письмо! — и «в скобках замечаю» — что акку- 
ратно отзывался всякий раз, а потому не вполне заслу- 
жил твой упрек. И я недоволен П. В. Анненковым, зачем 
не пригласил он тебя на чтение моей повести: я именно 
ему об этом писал. Теперь уже поздно: повесть нахо- 
дится в редакции «Русского вестника» —и надо будет 
ждать появления январской книжки”. Я уже потому 
сожалею о неисполнении Анненковым моей просьбы, что 
очень интересуюсь твоим мнением, которое всегда иск- 
ренне и правдиво. 

Я с удовольствием перечел оба твои стихотворения: 
«Железная дорога» и «Мужичок» — особенно второе мне 
нравится °. 

Странности Гончарова объясняются нездоровьем -— 
ин слишком — исключительно литературной жизнью. Ко- 
гда люди на земле воображали, что наш шарик центр 
вселенной — то и они придавали всему земному преуве- 
личенное значение. Мысль, что через какпх-<нибудь» 
пятьдесят лет от твоей деятельности не останется пы. 
линки — очень охладительно действует на самолюбие, — 
хотя, с другой стороны, вполне предаваться ей не сле- 
дует —а то, пожалуй, всякую работу бросишь. Но сча- 
стие людей состоит именно в том. что они поступают 
несообразно с законами логики —а в силу мгновенных 
чувств и увлечений. Нос у тебя так устроен, чтобы свис- 
теть: и будешь ты свистеть, полезно ли оно или нет. Ре- 
зультат всех этих умствований — тот, что я с великим 
нетерпением ожидаю появления «Обрыва». 

Вот что ты нездоров был —и теперь, кажется, еще 
не поправился — это неумно; надо всячески стараться 
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держаться на поверхности — особенно в наши годы, -— 
а то глупая житейская волна сейчас затопит. Бодрись. 
брат, и живи изо дня в день: мудрее этого ничего приду- 
мать нельзя. 

_Я сижу теперь над литературными своими «Воспо 
минаниями» —и мысленно переживаю давно прошед- 
птее... Иногда грустно становится — а иногда приятно... 
но и приятность эта не без грусти. Кто перевалился за 
50 лет — не выйти тому из минорного тона. 

Посылаю тебе мою карточку — тоже в весьма минор- 
ном тоне. 

Как это возможно — не выставлять всякий раз на 
верху письма своего адресса?! Вот и теперь: я принуж- 
ден адрессовать письмо к тебе на имя Анненкова — ибо. 
хоть убей меня, пе помню, где ты живешь. 

Когда увидишь г-жу Энгельгардт — поклонись ей 
от меня — ц скажи ей, что она совершенно напрасно 
лишила меня—а может быть, и себя — нескольких 
весьма приятных часов и дней знакомства. Вот самонст- 
ребительница! * 

И пока ничего дурного не делаешь, как возможно 
так мучительно озабачиваться тем, что думают или не 
думают о тебе другие! И ведь всегда невпопад угадываешь! 
Вот она уверена была, что она мне наносила тягость, а я 
искренно сочувствовал ей и интересовался ею. Но во всем 
уж такая, видно, судьба! 

Кланяюсь всем твоим и крепко жму тебе руку. 


Твой Ив. Тургенею. 


2396. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
17 (29) декабря 1868. Карлеруэ 


Саг]<гаВе. 
Ное] Ришпсе Мах. 
Мага1, 29 46с. 1868. 


Моп сВег апл. 


Та! геси Мег уойте ]1еИге ауес ]1ез 300 Ёапсз. Те уоцз 
гетегсе Безаисоир её }’ауоце {гапсВетепе дие ]е пе п’аЕ 
(еп4а!$ раз А (ап дие се]а. Га гёдасйоп да «УТопгпа 
4ез ОёЪБа(з» Гай ]ез сВозез огапдетепи '. 

Сагзгиве ше Ёа& ГеНе 4’ап с]ойге — та1$ с’ез 
ера| — оп реш у {тауаШег. 

МшШе ат 16$ её сотрИтеп$. 

7. Топгоиёпе!1. 


114 


2397. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
20 декабря 1868 (1 января 1869). Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Рип? Мах. 
1-го янв. 1869. 


Любезнейший Жемчужников, я только что соби- 
рался писать Вам и просить — нельзя ли отложить мой 
приезд в Штуттгарт до следующего воскресения, буде воз- 
можно? * Я в понедельник рано утром должен быть в 
Карлсруэ,— а это, коли произвести чтение повести * — 
невозможно. Итак, если Вы мне ничего не напишете, 
это будет значить, что откладывается дело на неделю; 
осли же Вы хотите пе мешкать крещением, то известите: 
я приеду — но без повести. 

Во всяком случае до скорого свидания. 


Ваш Ив. Тургенев. 


Р. $. Кланяюсь супруге Вашей и Н. Н. Рашет и по- 
здравляю с бусурманским Новым годом. 


2398. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
22 декабря 1868 (3 января 1869). Карлеруэ 


Саг|згаВе. 
Но] ди Рипсе Мах. 
О!тапевВе, 3 дфапу. 69. 


Свеёге РаиПпейе, 


А 1а заЦе Топ шает{епт4и 401 зегай (гор 1опс А ех- 
радиег — ЗаНег (]е отгап@ Ёа1зеог 4е Бо1$ зеи!рёёз а Ва- 
4е) — пе Гепуегга ]а сауе её 1ез НатБеаих дие детат — 
4е Гасоп фие м пе ]ез гесеугаз дие дапз ипе зеташте. Се 
геаг4 е3ё Ч6ёзастбёае — та!з {а пе регдгаз геп ротг 
аЦепаге. 

Т!еп$-т0{ аи соигап( 4е у0з аНатгез — её 18с№е 4е пе 
раз сопз16гег Гаусптг 500$ 4ез сощШептз фтор зотЬгез. 
Те ГетЪгаззе аз! дие Сазюп её 511$ ропг {001018 

{оп мейх Боппошше 4е рёге. 
Т. Топгеивпей. 


2399. Н. А. КИШИНСКОМУ 
22 декабря 1868 (3 января 1869). Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное Рип? Мах. 
3-го янв. 1869. 


Воскресение, 55 дек. 1868. 


Любезнейший Никита Алексеевич, письмо я Ваше 
получил и отвечаю‘. Вы совершенно справедливо оце- 
нили характер г-на Успенского — и пускать этого козла 
в наш огород было бы верх неблагоразумия. Я очень 
рад, что нашей сделкой с ним мы хоть что-нибудь вер- 
нули. а теперь остается держаться от него подальше. 
Вы можете сообщить ему, что я на его предложение не 
изъявил согласия °. 

Дело с ВКатковым сладилось — и я получил деньги, 
а потому Вы можете, в случае если Вы еще не высылали 
ко мне пятисот рублей, повременить °. 

Здоровье мое порядочно. Желаю Вам всего хоро- 
‘(его и поздравляю с Новым годом. 


Ив. Тургенев. 


Р. 5. В каком состоянии находятся постройки при 
Петровском? 


2400. ЭДМОНУ ЭДУЕНУ 
22 декабря 1868 (3 января 1869). Карлеруэ 


Сагзгиве. 
Ное] ди Рипсе Мах. 
О1тапсве, 3 ]апу. 69. 
СВег Мопзече, 


1е уоцз епуоте с1-]опи 1а ТеиШе зарётеиге 4е [Гепуе- 
1орре 4е поп Пуге дае ]е \мепз 4е гесеуотг 4е Мозсом: 
са уопз гергёзене ]а стапдеиг ехасйе 4е уобте ш 8°°. 
[е попЪге 4ез 6ргеиуез А Игег езё 4е 5030 (сша шШе 
‘геще) сё поп 4000 сотше ]е уоцз Гауа1з аи. [ез 6ргет- 
\е5 зиг отапдез тагоез з0оп{й ши ез. Моп 64Кеиг уец! 
Чи’ у ай. ип ашюстарЬе з0и$ ]е рогтаЦ; аи$$1 уоцз &гоп- 
уегех А а расе эзиуате ипе езрёсе 4’ШегоурВе — ди 
`еиё те топ пот еп гиззе. Те сго!$ Чи’ип отауеиг зрб- 
стаНз{е роигга ]е гергодште. 1е Чепз юшё Гагоеп& пёсез- 
хате А уойте 15роз!1оп — уоц$ п’ауе? да’А Фе ип той". 
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Те зи1$ Меп сомеп 4е уот дае тез Пугез уомз ра!- 
зеп& — се п’езё раз ипе рЬгазе Бапае, сгоуе?-е. 

МшШе апии6з & уойз её ип Боп зомуешт & Оисаштр, 31 
*0'1$ ]е уоуе?. 


Т. Гопгоиёпей. 


2401. П. В. АННЕНКОВУ 
24 декабря 1868 (5 января 1869). Карлеруэ 


Карлсруэ. 
5-го января 1869. (24-го декабря 1868). 


Любезнейший друг Павел Васильевич! «За всё, за 
всё тебя благодарю я...» ' Жду теперь журналов. Я очень 
рад, что ошибся насчет моей повести, я хочу сказать 
насчет впечатления, произведенного ею. Впрочем, я уже 
получил от редакции «Русского вестника» 1500 руб. сер. 
в счет будущего. Стало быть, «всё в порядке». 

В «Неделе» подвизается госпожа К **** которую 
я однажды видел у П‹оло?нского и в которой вопло- 
тился тип русской хлыщихи. Для подобных барынь - 
геркулесовых столбов нет, и Суворин п’а Чфи’А зе Шев 
{(ешг. Так как я заговорил о дряни, то позвольте кстати 
упомянуть о следующем: у меня есть ММ, пьяница, во- 
ришка и часто битый по морде, до самого дна всякой 
житейской тины, распущенности и бедности дошедший 
человек. Я получил от него письмо (оказывается, что 
он в Петербурге, — до сих пор он был писцом в каком-то 
сельском обществе). и в этом письме он, — разумеется. 
расточая всякие клятвы и обещания исправиться.- 
просит меня о сторублевом вспомоществовании. Этого 
я ему не дам, он немедленно всё пропьет, но каждое первое 
число, начиная с января, выдавайте ему из моих денег. 
которые вам доставит Кишинский, по пяти рублей, пи 
копейки больше и ни одним днем раньше срока, с ус- 
ловием: пе пускать его дальше вашей передней и не удо- 
стоивать его разговором, а то он что-нибудь у вас украдет. 
Мне очень совестно, что я вас ставлю в отношение с таким 
козлом, но по крайней мере успокойте меня обещанием, 
что вы не допустите его к себе*. В скором времени вы 
получите статью мою о Белинском для «Вестника Ев- 
ропы» *, пожалуйста, прочтите со вниманием и скажите 
свое мнение: пе нужно ли будет дополнить им что? 

Жаль мне Галаховой и Галахова: передайте ему вы- 
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ражение моего сочувствия °. Кланяюсь всем вашим и 
дружески жму вам руку. 
Ваш Ив. Тургенев. 


Р. $. Неужели музикус московский, автор «Грозы» 
Кашперов и издатель «Зари» — одно лицо? ° 


2402. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
24 декабря 1868 (5 января 1869). Карлеруэ 


Саг]згаВе. 
Ное Рип? Мах. 
П1епз4ас, 4. 5 Тап. 69. 
Меш ПеБег Егецпа, 


ВеШесета №ю]оеп 60 Си еп — зом1е] 1сВ писВ егш- 
пеге — маг даз 41е ш 4ег ЗсваЫа4де 4деропме Зитше — 
эле ВаАИеп зе шт ш Шгет Виее пеппеп зоПеп. Уепп 
ез шерг семезеп 15, зсВгефеп $1е '. 

Н1ег сев ез $0105 сап7 ]еаПс\. Неме Нп4её 41е егзе 
пи$Жа|зере Зогбе Бе’ Мте УЧаг4оё» зай. Пе тасв 
ого$$е Рог(зсВгЦе ип Ва 7апесипе ЁЕ@г Шгеп Гергег 
се!а3$4. ТасПсв агБеце зе 2 Шз 3 Запдеп пп АеПег. 

\У!аз писЬ Беги, зо агБеце 1сЪ 1е14ег зефг мего — 
улга 316 зсВоп тасВеп! 

Пег Маше 4ез Виззеп, 4ег шеше Агрей зо сео Ва\ -- 
13 мапгзевВештюИев Кашейп семезеп — депп АппепКо| 
13 ш РаегзБаге ипд Кйапо} 1 ЗатагКапд — мо ег 
а13 Сопуегпеиг ип@ МасЬю]сег Татегап$ еше ротрбзе 
ВоПе зре№. Па ег еш 41сКез СезсВе Ва ип з1сВ меш 
Бемер(, з0 \Ш4 ез Шт ап опека ИзсВег Уигае пс {е5- 
1еп. Меше МоуеПе егзсве 4деппосв пп «Виз$1зсВеп Во- 
(еп»; Пцегеззе дагап ВаБе 1с№ п1сЪ да Мше УЯагдое 
зе Г@г даз НаззНеВ зе егК&г Ва маз 166 ИБетВаир( 2е- 
зсВтеьеп ВаБе *. 

\У\Уепп 1с№ Шпеп еше пиг 2асезап {е — пасВ штеше 
ЕгасВ(еп зерг №6]2егпе — Чеъегзетито 4ез «УТегоипом» — 
0 дет ап?20515сВеп Техё земеке — уйгдеп $1е мов 
з1сй 41е Миве сеЪеп 72а уего]е!сВеп ип4 72а соггогер? У! 
Мире ргаисВеп З1е з1сВ пабйгИсВ п1с5ё 2а сеЪеп $. 

Пле Ощеггедипо шй АчегЬасВ 1$ еш зсВбпез З&йсК 
Нитог. Се\135еп$Ь1$зе ВаБ’ 1еВ п1еВё се а: 1сВ Шт да. 
\е 51е м1ззеп, зеЪг иптога|1 СЪ *. 

У1ее Сгиззе аПеп ощеп Егеипдеп... Меп:е!’з ВП@ 
иосще 1сВ пог 27а беги зевеп! Уегоеззеп 51е шешеп ощепл 
7. Эевииае пс. 

(Ве Г. Тогоеое{. 


Нл 


2403. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
24 декабря 1868 (5 января 1869). Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! Риш? Мах. 
5-го янв. 69. 
24 дек. 68. 


Милый Яков Петрович, вскоре после отправки твоего 
носледнего письма! ты, вероятно, получил мое*—и мог 
убедиться, что все твои предположения были лишены 
основания. «Кусочки жира, прилипшие к губам» *° могут 
действовать только на молодых людей — да и я за тобою 
никаких «кусочков» пе знаю. А потому прошу тебя во 
мне не сомневаться: я никогда не был капризным чело- 
веком —а уж; теперь подавно. Я аккуратно отвечал на 
каждое твое письмо и жалею, если некоторые пропали; 
только адресса ты напрасно не выставляешь; предшест- 
вующее письмо я принужден был послать на имя Ан- 
ненкова — да и это также дойдет до тебя не прямо‘. 

Повесть моя находится давно в Москве; я уже полу- 
чих оттуда известие о том. а также и деньги; а потому 
мне кажется, что Тютчев ошибался, упоминая о ней°. 

Поя‹алуйста, присылай мне всё, что тебе вздумается. 
Уже ие говорю о том, что я всегда почту за долг выска- 
зывать тебе полную правду; но мне самому чтение твоих 
вещей доставляет истинное удовольствие. Ты знаешь 
мое мнение о твоем таланте: оно не изменилось. Я с удо- 
вольствием вижу, что редакции журналов снова обра- 
щаются к тебе. В главе стихотворного твоего романа, 
помещенного в «Русском вестнике», есть очень хорошие 
вещи‘, хотя я предпочитаю твои чисто лирические про- 
изведения. 

Кстати — не думай, чтобы сон твой о ружье, которое 
не может выстрелить, специально принадлежит тебе; 
я тоже очепь часто это вижу: это относится к той стран- 
ной иронии и самоосмеянию, которые так часто встреча- 
ются в наших сновидениях. 

Будь здоров; кланяюсь твоей жене и обнимаю тебя. 


Вторник, 


Твой Ив. Тургенев. 
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2404. ЮЛИУСУ РОДЕНБЕРГУ 
26 декабря 1868 (7 января 1869). Карлеруэ 


СазгиВе. 
Но] Ргш2 Мах. 
Поппегао. 4. 7. Тап. 69. 


Уеге {ег Негг! 


[сЬ ВаБе еБеп ГШгеп Вме?! Бекоттеп папа еее паев. 
Фи 2и Беапбуощеп‘. Ег еб Ъай зо уе Зе тесвеФаез 
[г пиеЬ, 4аз$ 1сВ ез Пеъег гап? ипегму&В ий ]аззе ип@ писв 
Чат Ц Берпире, тете Егелде дагиЪег аизтазргесвеп, $0 
оф\аз уоп Шпеп 2м Ббгеп. св Майе мабгИсВ п1еВё се- 
ап, 50 м@еп АпК ап? ш ПешсШапа 27а Нпдеп. 

Е5 ми пиг мг Безопдегеп Сепаофиипо сегесВеп, 
г МКагтьецег па «За]оп» 72а мегдеп; уог Епде М&г2 ое’ 
Ме Арг| Капп 1©№ аБег шеше М№хуеПе плевё Ёегис Кше- 
хеп: 1с5 Бп гтаде ]е{2ё ши гаск$( пФ ееп Атьецеп !0гт- 
Цсь аБегЬ&ий*. 

Уаз 4даз Нопогаг Бе — зо вефеп 51е пиг, \маз$ 
Ме 4еп зопзийреп ЪеПенлзИизсВеп МКагЬецеги веЪеп: 
1сВ БетгасМе 41е ЗасВе уоп ешеш вап? апдегеп 5З4апд- 
рапКь а|5$ мепп ез Ёаг даз газязеве РаБИЕиш Без паи 1$. 

Лаз ОеБегзеииезгесв шешег пемегеп (пи Таплаг- 
Ве 4ез «ВизязсВеп Воеп» 7 егзспештепдет) МоуеЙе 
Рае 1с№ ешет ЕВюаег УеШерег аЪсетгаеп * — ип ши55 
а150 писй пог г Шгеп ПефепзуйгЧ1юееп Уогзс Шах ЪедапКеп. 
Пег Ац$2ае ацз «Ра! Ма» 1ейгё плсв №св15 №ецез — аБег 
апрепевт 156 ез ефеп п1сВё. ТсВ ВаБе ачсВ дабереп ргоёе5- 
17 — паи ИеВ 02105‘. 

Тсв зсЫске Шпеп ШегЬе! 41е пецез{е — ипд 4ег Ачз- 
заре шешег Векаптиеп пасВ — Безе РвоюрдтарШе °. 

ТсВ ВоНе па Егаб]аВг пасй Вег!п ти Кошштеп, ип 
ез мга пиг №0665 апеепевшт зет, Шге регзбийсве Ве- 
КапизсВай 7м тасвеп‘. ЕтшрЁапоеп З1е ищег4еззеп 4еп 
Алзагиск шешег аий1еВИ$еп Зутшра ме ипа НосВасй- 
(пир. 

Т. Тагобпех. 


2405. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
27 декабря 1868 (8 января 1869). Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е] Ргш? Мах. 
Пятница. 8-го янв. 69. 


Любезный Жемчужников. считаю долгом известит?, 
Вас, что я своего намерения не изменил и послезавтра. 
в воскресение, явлюсь Утром в Штуттгарт — разве Вы 
мне завтра напишите, что Вы откладываете крещение: 
если я ничего не получу, я приеду ‘. 

До свидания, жму Вам руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2406. ЛУИ БЮЛОЗУ 
28 декабря 1868 (9 января 1869). Карлеруэ 


Саг|згаВе. 

Но ди Ргшсе Мах. 

О1тапсВе <, 9 ]фапу. 69. 
Мопзепг, 

Те 315$ оБюё 4е уоцз Ёате зауот, & топ отап@ гергеи. 
ие }е пе ру1$ уоц$ епуоуег шоп тапизсги ауапё ]а Ни 4е 
се 101$ е! дие ]а риЪБШсайоп 4ойц &те гепизе аи 15 {6у. 
гег‘. [”64Цеиг ди «Меззарег Виззе» *, ой ша помуеПе 
Чо\ рагайге, 5’оррозе & се дам’еЙ!е зо раБШ6е еп Егапсе 
ауапё ди’е!е пе ]е зо еп Виззе.— Ше 1-ег № ди «Мезза- 
рег» пе рага155ап& Чие уегз ]1а Нп 4е ]дфапуег — мепх $ 
[е — пои$ уо1ст Ёогсбтепи гепуоуё$ аи 15 Ё6ущег. 

Те ри!$ уоц$ рготейге 1е тапизсгИ ауапё ]е 25 ]дап 
утег — уоц$ апге? ]е {етрз 4е 1е ге её 4е ]е уасег. 

Еп аИепдапё, ]е уошз рме 4е 1тапзтейте & Мг уоге 
рёге её 4’ассерег ромг уопз-тёште [Г’ехргеззюп 4е тез 
зепйтеп$ ]|ез раз 415Нпот65. 

7. Тоигоиёпей. 
2107. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
28 декабря 1868 (9 января 1869). Карлеруэ 


Суббота. 
Ссылаясь на вчерашнее мое письмо, я повторяю. 
что прибуду в Штуттгарт с первым Зсвпе]2ао”ом завтра. 
Комнату у Марквирдт задержите для меня ‘. 


Ваш Ив. Тургенев. 


ч Гав в подлиннике. 
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2408. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
1 (13) января 1869. Карлеруэ 


Сагзгийе. 
Ном до Ргишпсе Мах. 
Се 13 ]апуег 69. 
СЬеёге Рап|шпеЦе, 


Ги 1 зегаз ргобаетепь 1огё &юппбе еп гесеуап\ 
ипе роце & Б!]опх аи Пеи 4е саие; с’ез дие ]ез сауе; да’оп 
а 101 меппепе 1ющез 4е Раг:; — е се\ез ди сга дие ра! 
уцез* 5004 4’ипе ]а14епг 96зезрёгатие. ЕпЙп, }’езрёге дие 
{;щ п’ез раз 1тор ЁАсНёе 4и сВапее. Есг1$-то1 51 400 езё еп 
агг1у6 А зоп айгеззе (Пу ауай ацз$ |ез НатБеаих ропг фа 
Бе!е-тёге) её 41$-по1 се де м аз рауё ромг 1ез Ёга1$ 4е 
{тапзрогё её 4е дочапе: с’езё памгеЙетепте то! дие сеа 
гераг4е. ле ютзс№ пе фаг4ега раз & агпуег поп р!из. 

Поппе-по1 4е 1ез почуе!ез: соттепё аПе?-уои$ ауес 
Сазюп? Ма зап п’ез раз таиуа1зе. ]е \тауаШе аззез 
{егте { её }е ГетЬгаззе. 

Т. Тоигеаёпей. 


2409. МАКСИМУ ДЮКАНУ 
1 (13) января 1869. Карлеруэ 


СагзгиВе. 
Но 4и Р-се Мах. 
Се 13 ]дапт. 69. 
Моп сВег её Боп ап, 


МшШе гетегсетеп$ 4ез 01$ Чиае уоцз уоще? Шеп 
ргеп4ге 4е топ ромтай. Ле ше зи15 46с146 А зарргитег 
Гащцоргарйе её }’а! 6сги 4апз се зепз А Нёдошт её А топ 
6ЧЦелг ‘. Те пе ше зепз 96с146тег раз аззет с1азз1дие ройт 
се]а её }фе тоцуе ди’ип рогёгай @4ёраззе 46]А ип рем 1а те- 
зиге. [,а15501$ се]а ромг ипе 640оп «роз тоцет» 5'И 
доц у еп ауотг её 1АсВопз ди’еПе агмуе ]е раз фаг4 роз- 
зе. Уе $15 сомеп 4ие уом$ 50уех сопёепё 4и рогтац. 

]е ше р|!а!$ аззе? А Сагзгийе?. Гу ЧтауаШе ип рей 
р!а$ Чиа’А Ваде; а! епсоге ай дие]диез ]фоЙез сВаззез. 
Та! аз51546 А ип таззасге 4е запеПегз геп{егтё$ 4апз ипе 
епсетие (смех ]е Сгапд-Оиас). Геп а!{г шёте аБайа пп 


= Далее зачеркнуто: 11 
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чигий р1диеиг да Сганвд-Оис езк уепиа асвеуег еп зе 4ап- 
+Н пап е{ ауес ип аотбаЫе зоигте. П 11 а епопсё за дасие 
Чапз ]е соецг ауес ]е дез{е 4е 1 гетейте ипе саше 4е у1- 
Це, ри! Ш а еззцуб 1а ]|ате заг зоп Йапс 101 рарЦап 
е{ (ощопгз еп зоитап Сеа п’а Фац репзег & 1а Заше 
Ват. @ету. П ше зе ай дае }аз3156а1$ 1Асветепе е 
зПепееизетепти & ип шеикте. «ГаАсветег&» ез5ё ]е то. 
саг ]’6а1з расё дапз ипе езрёсе 4е саггё еп Бо1$, де сВаше, 
$©( 1ез шаШеогеих аптаих 96 а1ет( 4еуап& поц$. Епйп, 
те ше 41$ ди’ а ЁаПа уот апз$1 сеа. 

Оце Тай НаиБег? Г’ауе?2-уом$ уц? Оце Фай оп го- 
тап? * 

ОЦез-\и шШе свозез 4е та рат, ат ди’А Мше Наз- 
зоп, оп таг её 4ю1$ ]1е$ ап$. №е шёапсойаче У1агдо 
пе уа раз та|, де |1 а! {тап$т1$ уо{ге роепбе 4е тат. 

Рёразе езё 4ёс14ётепте деуепи Богепе, сотте Апиа], 
зег(огиз, РиШрре 4е Масёдоте её Кошюч2оЁ 4е Виззе. 
Ма|огё6 сез Шазтез софогопегез, }е гетагдие еп Пи по 
отапд 96уеорретет 4’ВишИив спгёйеппе, 4е сейе ди 
\уепе диап оп пе решё раз Ёаге аштетепе. П а аи ]а 
зсайдие дапз а рае гаисВе... се дие с’езё дие 4е поз! 
МшШе аш! 6$. 

УТ. Топгоибпей. 


2410. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
2 (14) января 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Но Ргш? Мах. 
4. 14/2 Уаппиаг 1869. 
\Уегег Негг, 


сп туз писй па Уогаиз ешзсВи]Ч1ееп: ТеВ ВаБе уе] 
гм ]апое се2бсег, Шпеп 4аз 2и засеп, маз сп Шпеп еЪеп 
загеп \Ш.— А1$ сп пертПесв Шпеп 4е ЗаИсацег ОеЪег- 
зе(типе 4ег «Умег ип З0№пе» гесоттапаме‘, Ваце 
[св зе Шоз<‹$> Насвие апоезевеп; Бе! 4ег Уегесвипе 
абег тИ дет Техё Ва з1е з1сЪ а1$ зейг тапоеФаЁ Вегаиз- 
оез{е4.— св ВаБе пусв Ш5$ 2аг НАШе ШпдогевеедааИ 
ши дет Сотгитеп; уегзеВе аБег зеЪз деп ОБецзсВеп 
541 ги меш, ит 4еп гсвисеп АлзагасКк .}едезта] 2 
(геНеп: овпе мт 1$ ез пиг пашег 41е Ибсьзе Реш веже- 
зеп, псп шЫЁ шешеп седгасКеп Засвеп аБтасеъеп. 50 
136 41е АгБей 10’5 ЗюсКеп регафеп.— №ип № [св аБег, 
4аз$ 51е ши НКВес№ пиг УогуйЁе таспеп Кбппеп: ипа 
Чагим саг’ ей Шоеп Ро]сепдез уог.— св Вафе т 
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Ве’г!п ешеп аНеп Егеиоа, Бадже Р1езсв шй Матеп. 
а]$ ЭспгИзеПег, Шаятаюг ип 2е1сВпег моБ] ЪеКаппЕ; 
ог сспгеш еш уомтеййсВез Песь, Кепоё 4е Егап70- 
з15сВе ЗргасВе гесВё ги ип@ Ваё еше отгоззе УогНеье Ёг 
шеше ЗасВеп.— 1с\ 2меШе плс 4азз ег шЦц Вегебмй- 
Цокей 4агауЁ епоервеп \йга, Фе ЧеЪегзеимие та геу19!- 
теп — ип@ 4а ег ИЪегВаирё зерг зсвпе] агЬеце, узмг@ ег 
Ба!4 Гегие зешт.— Егтасвиееп 51е писВ Шт 2м зебгефеп 
ип даз Висв аБтазсысКеп? — Раз Нопогаг, даз ег даЁ@аг 
уегапоеп \мт4 — шепп ег е5 уетапоё — мг се\м15$ пп- 
БедещепЯ зешп — да ег 4е сапе Засве амз Егеипазсвай 
[аг пусь Фоп \уи9.— Уаз зеше Гезюмае Беги — мгд 
Зе вап? ре\15$ уограейсЬ зешт — ипа ШВ егКаге пись 
Ш Уогацз$ аш! габедеп.— Ег Кбппйе 4апп 4аз Вась 
пас Водо {$4 ехрефтгеп.— Зепе А4геззе 13: ВегИп. 
Эспбперегоег ОЁ{ег, 34. 

[св ВаБе #е ОеЪегзехипо 4ез «Уегоипом» ацсЬ дигсв- 
хезеВеп.— 51е 15 ретеи — аБег ит ез оЁеп Пегацз7мза- 
сеп — еёмаз эзсВмегаАШе ппа 1е 0$ —2м зефг ш Се- 
3сВаН$54у1.— З1е \мйг4е апсЬ вемшпеп, мепп зе ш Г. 
Р1еёзсВ’5 Напае Кате. 

Тсв ВаИе 41ез АПез Шпеп уе] еЪег \155еп ]аззеп — аБег 
[сь ВБоЁе питег пис зеЪ$ё 4агсвтмзсШасеп.— Се 15 
ЧаЪе! уегогеп сесапоеп.— Па аБег 4аз сапе Отцегпевтеп 
Кеш Безопдегез ресип1агез [и\егеззе Ёаг Зе уегзргесвеп 
Капп — 30 15 41е5ег АпёзсВаЪ мешеег \асВия. 

Пе Егап2бз1зспе ЧеЪегзеиие — (уоп Мё6гипёе геу!- 
10) — 4ег «Умег и<(па> З6б№пе» — 156 еше шизего!Ш- 
Пре * — ипа $1е Бгаисвеп пог еш Рааг ЗеЦцеп 7м уего]е1- 
спеп. ит Фе та тесвеп Ее ег 4ег ПецёзсВеп е1п7мзе- 
Веп.— Паз$ [с№ ез {гаВег зеЪ зе п1сЪе сетап, дагаБег зао’ 
[св шеш «Меа сшра». 

Апбуомеп З1е пиг Ъа!4.— Отщегдеззеп зсВге” ТсВ ап 
Р1езсВ.— св эзсыске Шт Фе Уоггеде `. 

\епп $51е 4ег сап2еп Засве иЪегаги$$1, зап зоШеп. 
50 Ыш 1<сВ сего Бегей — аЙе Фе Козеп, Фе Зе сегасеп 
ВаЪеп, тагисктаегцаЦеп — да, \е сезагё, ШсВ аШеш @1е 
хапе Зспи {гаре. | 

МИ \уаБтег ПосвасЬ пе уег]еЪ 1сВ 


[г егоеБепег 
Г. Тагобпей. 


Р. 5. Пе пеце №оуеЙе: «Еше ОпяйскИсВе» — уегдеп 


$1е Уоп ег ВедасНоп 4ез «Ваз$К! Уезни К» Ба! Ъекот- 
тей‘. . 
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2441. Н. Х. КЕТЧЕРУ 
2 (14) января 1869. Карлеруз 


Карлсруэ. 
Но! Ргт? Мах. 
2114-го янв. 1869. 
Милый Кетчер, 


Если ты — как я надеюсь — держишь корректур\ 
«Несчастной» —и если я еще не опоздал — то, пожа- 
луйста, выправь еще следующее (ты ведь получил от 
меня письмо с небольшою вставкой?) '. 

В главе Х-й, в самом начале, где стоит: «отправился 
один в дом к г-ну Ратчу, в этот самый дом, столь мне 
противный» — выкинь подчеркнутые слова. 

В главе УПГ-й — при описании наружности моло- 
дого Ратча — стоит: «но и в самой этой приятности было 
что-то противное; — вместо: «противное» — поставь «не- 
хорошее», — а дальше, где стоит: «зубы у него оказались 
нехорошие» — поставь: «дурные». 

В главе Х{У-й, в последнем прощании Сусанны - 
перед словами: «О бедное, бедное мое племя!» — выкинь: 
«Мне кажется, я Вас вижу в последний раз». 

В главе ХУ-й — где Сусанна говорит о том, что Иван 
Матвеич стал слабеть и стареться — во фразе: «только 
прибавился оттенок рыцарской вежливости и уважения — 
не ко мне собственно, а в так называемой представитель 
нице прекрасного пола, уже начинавшей выходить из 
девического возраста» — непременно выкинь всё подчерк 
иутое ®. 

Извини, пожалуйста, всю эту мелкоту. Ты знаешь - 
уже Пушкин сказал, что наш брат писака рад — «для 
звуков жизни не щадить» ‘— так уже терпеть прия 
телей подавно! 

Заранее благодарю тебя и дружески жму тебе руку. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 
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2412. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
3 (15) января 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Но Ргш? Мах. 
Егецао. 4. 15 Тэп. 69. 
Меш ПеЪег Егецпа, 


7мпасЬ$ зсске 1<сВ Шпеп БеШесеюа фе ГеШепдеп 
10 Тег‘. Оапп {00% еше ]апое СезсьсМе ап, 41е 1сВ 
116711сВ $6 уегкиг2еп \ег4е. 

10 ег 54а Вша 21 ез ешеп 1АсвегИсВеп Уешесег, 
дег аЪзо]а еше АпзсоаБе тешег «АлзоемавИеп ЗсВгИ- 
{еп» уегапзбаЦеп мШ?. Ег ВаЦе 4е 14ее ти «Умегп ипд 
Зоппеп» аптапоеп ип@ Ва св дезВа№ ап пс се\хеп- 
дез ?. Шсй етр{еШе Шт еше ОеЪегзе2атя ]епез Вотапз, 
Фе т ЗИраге егзешепеп 150‘ ип@ Фе 1сВ пог уот Нб- 
гепзагеп а!з зейг ое Капце. Ег го Фезе ОеЪегзе- 
гипс КАЧЁсЬ ап $166 — под зо ск зе пит а1$ седгасЖез 
Ехетр|]аг 7иг Веу!$10п — шЁ 4ег ВЩе, зе 4апп ш еше 
ОгисКеге! ш Ви@0]${ад та ехрефтеп°. ТсВ Фапое ап 7% 
геу! Ч геп — ип@ Йпде — дазз Фе ОеЪегзеитс (ай$ дет 
Егап70$15сВеп пабагИев)* зебг тапоеай 15. < дае 
п1сВ ет Оп 2епа Сарце! Шпдогсь — Капп аБег п1сВё \ме1- 
{ег ГогЁаВгеп — Кеппе ацсВ 4еп 4ецизсВеп 54у| 2 меш. 
Зевеп 51е шеше Гасе! Оп@ 1сВ ВаЪе даз Оше 5е10$+ гекКот- 
тапд ги! Тсь БаКе ез п1сВё 1&псег ац$ — ип шасБе тет 
«теа сира» дет ‘аоепагесВеп пипесеппилеет (депп 
\аз Капп т $0 еб\аз ешЬгшееп?!!) Уетесег — ип та- 
све Шт 4еп УогзсМае: даз Ехетр]аг таг Веу!$1оп /йЙпеп. 
Йещйезег, га ИЪегзеп4депт. Ег мт мабгзсВешсВ ассерй- 
геп — ип пип ВаБеп $1е етеп Ма $ет ат На]5. 20а 
зсп\уаг2 \%Ш 1е1 аБег Фе Сезсв1сВе п1сВё тасПВеп: 1сВ № 
пБег2еио{, 4аз$ шЦ 4ег Ыитагисеп ЗсвпешШокей 4ег Аг- 
Беф, ши 4ег 4ег сане Нилте] З1е сезеспе Ваё-— 51е 
Ч1е ЗасВе ш 2 Тасеп ВегатКгесеп: ез Вап4де! эс пог 
дагит, ешеп Уего]е1сВ шт 4ег {ап?20315сВеп (уогтеН- 
ПсВеп) ОеЪегзехапо 4агсЬ7аЁаБгеп — абег 4даз Капп (сй 
4<Щ — ме Зспитапп $1196". ЗоШе 4ег Вшаег Уешесет 
(Е. Верге Ве15$6 4аз 4еа!) э1сВ ап $1е мепдеп — 50 пеппеп 
51е Шт Шге Ведштсчосеп — депп отай$ рго Оео — одег 
ромг ]е го! 4е Ргиззе зо] ез п1сВё сезсВевеп. Дает даЁат 
\егде пабагИсЬ — 1<В, депо 16 Ыш да 4ег све — 
теше Весоттапдайоп Ва 4еп Уеесег даб сеЪфгасЁ. 

Апё\могеп 51е —ш мешеоеп, аЪБег севаКуоПеп \У’ог- 
:еп — ип етр{!апоеп б1е па Уогац$ шешеп Папк (5 
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Кбппеп аисй абзсШавеп — мепп Зе га уе] АтЬей БаБеп — 
О Со! о Соц! — хагат \УШ шап пиеь иБегзетет! Наь’ 
1сВ {фа деп Гещеп пс сефап!). 

1сЪ агаске Шоеп 4е Нап ааРз Нег21св&е. Сгиззе 
эПеп. 


ТЪг ТГ. Тагроепей. 


2443. Н. Н. РАШЕТ 
3 (15) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но! Ргп7 Мах. 
Пятница, 15 янв. 69. 


Милая Наталья Николаевна — что мне отвечать на 
Ваше письмо? Мне очень жаль Вас —и удивление на- 
полняет мою душу: как возможно продолжать питать 
те чувства, о которых Вы пишете? Неужели Вы не видите 
сами —и я должен Вам сказать — что вот уже около 
цесяти лет, как я человек покончивший с* волнениями 
и живущий — мирно и тихо — одними воспоминаниями — 
да спокойным участием в течении ежедневных событий? 
Где же цвести цветам на сухом дереве? Вы мне ответите. ' 
что Вам всё это известно, что Вы ничего не требуете и что 
Вам и так хорошо: но в таком случае — откуда эта скорб- 
ная пота, которая звучит во всем, что Вы говорите? 
Я начинаю думать, что наши свидания приносят Вам 
вред и расстраивают Вас. Очень и очень жаль, что Ваша 
жизнь так грустно сложилась и так рано опустела — и Вам 
для наполнения ее попалась под руки такая мертвая 
глыба, какова моя личность. Я полагаю, лучше всего не 
предаваться этим тревогам, которые, в сущности, кроме 
горечи, ничего не оставляют за собою. 

Я заказал билеты для «Миннезингеров» и предварю 
Вас и Жемчужникова о дне представления ‘'. 

Крепко и дружески жму Вам руку и желаю Вам 
всего хорошего. Кланяюсь Мане и целую Леночку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


“ Далее зачеркнуто: жаром 


2414. МАРЕШАЛЮ 
5 (17) января 1869. Карлеруэ 


Саг]згаВе. 
Но{е] ди Рипсе Мах. 


Оппапере, 47 }апу. 69. 
Мопзеиг. 


Оп роштай еп еЁ#её тейге 1е Це 4е «Вигадуг» еп 
`еЧеЦе — е! ]е$ ащтез еп 4е$50и$; та1$ |1а попуе!е ее- 
шёше 6апё ипе 4ез шошз парогатез ди гесаей — И 
уацгай реш-ёте плеих 4е шейге 50 «Арраг@опз$». 
301, «Гауепбаге ди Пещепап Уегеоцпом» — её ]а почц- 
уе!е 4опё оп сВоягай 1е Ште, соштепсега{ ]е уо]ате. 
Пи гез{е регзоппе пе заигай плеих те се ди’ уаё Ёате 
чае Мг Нее]: рме?-]е 4е ша рагё 4е уощохг Шеп 5’еп 
оссарег ип 115$4ап её ЁаЦез 5е]оп се да’ @6е@ега '. 

Ассер{ет, топзепг, Газзигапсе 4е тез зепитегиз 
91512065. 

Г. Тоигеибпей. 
2445. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 


8 (20) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Наое Ргш2 Мах. 
Четверг*, 20-го янв. 69. 

Любезнейший Жемчужников, спешу известить Вас, 
что «Мейстерзингеры» даются во вторник, 26-го числа! — 
и что на Ваше имя взято мною три билета*. В случае 
осли Ваша супруга предпочтет остаться, дайте мне знать 
заранее: на лишний билет найдется много охотников. 
Итак, до свидания во вторпик. Кланяюсь Вашей 
‘цене. Наталье Николаевне и дружески жму Вам руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2416. Н. В. ХАНЫКОВУ 
8 (20) января 1869. Карлеруэ 
Карлсруэ. 


Но! Ргп? Мах. 
Четверг’, 20-го янв. 69. 


Что я слышу, любезнейший Николай Владимирович! 
В то время как я считаю Вас губернатором Самарканда 


* Так в подлиннике. 
.# 
"’ Так в подлиннике. 


и мысленным оком зрю Вас во всем величии наследника 
Тамерлана, Вы. говорят, спокойно сидите на своей па- 
рижской квартире?! (что, впрочем, гораздо благоразум- 
нее и более соглашается с Вашим мудрым и охлажденным 
нравом). Пожалуйста, дайте мне некий з1опе 4е уе - 
ни тогда мы с Вами поболтаем. Пока скажу Вам, что я 
поселился здесь на зиму и не раскаиваюсь. 
Жму Вам дружески руку и жду словечка. 


Ваш Ив. Тургенек. 
р. 5. Но ведь Вы ездили в Россию? * 


2417. Н. Н. РАШЕТ 
11 (23) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргш? Мах. 
Суббота, 23-го янв. 69. 


Милая Наталья Николаевна, мне очень жаль, что 
мое письмо, по-видимому, Вас огорчило: я, вероятно. 
дурно выразил свою мысль и прошу извинить меня. 
Могу Вас уверить, что я Вас знаю и ценю и никаких. 
«по образчикам других женщин» — других чувств в 
Вас не предполагал‘. Все-таки виноват я: литератор, 
уже в силу своего звания, обязан" выражать свою мысль 
с достаточной ясностью, не допускающей возможности 
недоразумений. Повторяю: Ваше письмо было очень 
мило, недоваренную камбалу я, однако, съел всю почти 
один — так же, как и устрицы, которые были превос- 
ходны! ^—и Вы любезная, милая женщина, к которой 
я искренне привязан. 

Билет на «Миннезингеров» отдать очень легко -- 
охотников бездна — только зачем же Вам не приехать? 
Кстати: главный тенор занемог, и представление, дол: 
женствовавшее иметь место во вторник, отложено”. 
Сообщите это Жемчужникову, которого я извещу за 
ранее о дне представления. 

Кланяюсь Вам и всем Вашим и крепко жму Вам 
руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


< Далее зачеркнуто: так 
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2418. П. В. АННЕНКОВУ 
12 (24) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
24 (12-го) января 1869. 


Вчера получил я первый нумер «Вестника Европы», 
яюбезнейший Павел Васильевич, и сегодня же прочел 
роман Гончарова...' Мне даже страшно сказать, до какой 
степени я разочарован!! Не говоря уже о невыносимом. 
невозможном, всякую меру превосходящем многословии. 
не говоря о госпоже Беловодовой, которая производит 
на меня впечатление немецкого аптекаря, не говоря о 
противнейших, жвачкой отзывающихся ее разговорах 
с Райским — и жвачка-то произошла от поедения сухого 
сена, — но как это всё старо, старомодно, условно, Пеи 
соттип! Какое отсутствие настоящей, живой правды! 
После Л. Н. Толстого, с одной стороны, после Решет- 
никова — с другой (не удивляйтесь: я его ценю высоко). 
эдакая промозглая и неистинная литература уже невоз- 
можна! Это надо сдать в архив. И что за охота возиться 
с таким избитым типом, каков Райский, так пространно 
и любовно его мазать да размазывать, класть в рот и 
опять вынимать? И что за ухваточки старой девы с ис- 
терически нервозной комплекцией! Самый слог, которым 
я некогда восхищался, представляется мне каким-то 
гладко выбритым, благообразно мертвенным чиновничьим 
лицом с бакенбардами, ниточкой вытянутыми от ушей 
к углам губ. Только и отдыхаешь. как попадешь в дом к 
Татьяне Марковне и в уездный город... Там есть вещи 
хорошие — второго разряда, не более... Вспомните по- 
добные описания в «Войне и мире»! Нет, повторяю: это 
всё отжившее. Не знаю, какой успех ожидает в публике 
этот роман; но знаю наверное, что восторгаться им будут 
только пошляки — умные или глупые, это всё равно. 
Это написано чиновником для чиновников и чиновниц. 
И какова должна быть женщина, которой понравится 
Беловодова!!!!!! Её шанцепапе — ргепе? ша 16е°. Будьте 
здоровы — у01$ её {101$ 1ез уб4гез. 


Дружески вам преданный 
Ив. Тургенев. 
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2419. И. П. БОРИСОВУ 
12 (24) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 

Но! Ргш7 Мах. 
о янв. 69. 

Любезнейший друг Иван Петрович — медлил я, мед- 
лил —и вот теперь приходится мне писать к Вам во 
Мценск, так как, по Вашим словам — после 19-го числа 
Вас уже в Москве не будет. Я знаю, Вы, вероятно, про- 
медлите несколько дней —с Петей Вам нелегко будет 
расстаться — однако все-таки вернее адрессовать письмо 
во Мценск. Приятно мне было узнать, что нынешней 
зимой недуги Ваши Вас терзали менее обыкновенного: 
но морозы, морозы! Смотрите — не простудитесь! Коли 
У нас здесь вот уже с неделю стоят утреннички в 15 гра- 
дусов ниже нуля — что же там, на благословенных берегах 
Оки и Зуши! 

В январской книжке «Русского вестника» прочтете 
Вы мою повесть!: не знаю, как она понравится. Работа 
над «Воспоминаниями» идет медленно*; полагаю, что 
с окончанием охоты, которое предстоит 1-го февр<аля? — 
дело пойдет живее. Я был на одной великогерцогской 
кабаньей охоте и убил одного кабана — а стрелял по 
шести: ужасно живучи бестии — упадет после выст- 
рела — смотришь: поднялся. Вы на Кавказе имели ли 
случай по ним стрелять? Зайцев убито мною очень много; 
‘другой дичи тоже порядочно. Пес у меня всё тот же зна- 
менитый Пегас: жаль — окривел на один глаз. 

В 1-м №-е «Вестника Европы» прочел я начало нового 
романа Гончарова —и остался им весьма недоволен: 
многословие невыносимое, старческое — и ужасно много 
условной рутины, резонерства, реторики. Должно при- 
знаться. что после правды Л. Н. Толстого — вся эта 
старенькая, чиновничья литература очень отдает фаль- 
чью, да какой-то кислой, неприятной фальшью. Только 
хороши сцены в деревне да в уездном городе — а про- 
‘тивнее г-жи Беловодовой я ничего не знаю. Какой-то 
начальник отделения неокладных сборов в юбке. А может 
‘быть, Вам это всё покажется в ином свете — даже понра- 
вится. Пожалуйста, не церемоньтесь высказать свое 


мнение, которое всегда исполнено здравого живого смыс- 


ла?. 


В «Архив» я непременно пошлю статейку — и непре- 
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Воскресение, 


менно даром -- вероятно, о Плетневе °. Но когда? зот 
вопрос, еще мне самому неясный. 

Радует меня также то, что Вы пишете о Пете и в чем 
я никогда не сомневался. Здоровье его беречь надо — 
ч особенно летом, на вакации, надо, чтобы он купался. 
ел ягоды, бегал и ни одной книжки в руки не брал. 

Я сам полагаю, что за Кишинским никаких злостных 
олох не водится; в его искусстве я менее уверен; но уж 
надо испробовать до конца °. 

Прилагаю письмо для доставления Фету °. А с гемор 
роем он бы не шутил: неделек на шесть бы в Карлсбад 
чли в Эмс. В немечине этой болести не знают вовсе. 

До свидания весною, милый И <ван> П <етрович>. 
а до тех пор крепко-накрепко жму Вам руку. Петю за 
меня — хотя письменно — поцелуйте. 

Любящий Вас 
Ив. Тургенев. 


2420. А. Д. ГАЛАХОВУ 
12 (24) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но] Ргт? Мах. 


24-го | 
Воскресение, 15-го ЯНВ. 69. 


Ваше письмо меня глубоко тронуло, добрый и по- 
чтенный Алексей Дмитриевич‘. Я мало знал Вашу по- 
койную супругу — но мне было хорошо известно, как 
была счастлива Ваша жизнь, какими прекрасными ка- 
чествами обладала подруга, ныне потерянная Вами, — 
они, впрочем. так ясно отражались в симпатических 
чертах ве лица — во всем ее существе.— и я могу вполне 
оценить всю величину Вашей утраты °. Подобное горе не 
допускает утешительных слов; безмолвное, но горячее 
сочувствие — вот всё, что можно предложить человеку. 
которого оно поразило — и Вы не сомневаетесь, что это 
сочувствие во мне самое искреннее! Но я не могу Вам 
передать. как меня тронуло то. что Вы среди Вашей 
скорби — вспомнили 060 мне и захотели выразить те 
чувства. которые питаете ко мне, так же как и те, кото- 
рыми удостоивала меня покойница! Не часто в жизни 
испытывал я ту смесь ощущений — смущения, сожаления 
и благодарности, которые прошли у меня по душе. Пой- 
мите их в том крепком рукопожатии, которое я передаю 
Вам из моего далека. 
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Я получил Вашу книгу — и прочту ее с тем живым 
ннтересом, который всегда возбуждают во мне Ваши 
полезные и поучительные труды. Вы должны кончить 
начатую работу * — не говорю уже, как необходимое 
развлечение или как долг перед читателями — но в па- 
мять той, которая была свидетельницею того, что уже 
совершено Вами. Перестав жить для себя, живите для 
семьи, для науки, для воспоминаний, для друзей, в числе 
которых прошу навсегда считать пишущего эти строки. 

Передайте мой усерднейший поклон Вашей милой 
дочери и верьте в несомненную привязанность преданного 
Вам 

Ив. Тургенева. 


Р. $. Не зная вашего адресса, пишу Вам на имя П. В. Ав- 
ченкова. 


2421. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
12 (24) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! Рг!л? Мах. 
Воскрес., 24-го янв. 69. 


На Ваше письмо имею Вам ответить! любезный 
Жемчужников, что первое представление «Мейстерзин- 
геров» отложено до пятницы, а потому жду Вас в тот 
день непременно. Билет лишний устроить весьма легко °. 

Кланяюсь Вам и всем Вашим. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Мне нельзя будет обедать в пятницу с Вамь. 


2422. МАКСИМИЛИАНУ ФРЕДРО 
12 (24) января 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Ное Ргп2 Мах. 
Оппапсре, 24 дфапу. 


Саг15зипе ЭВотте Сотез, 


Уоц$ зауе? ргофБаетепт ие 1а гергёземаНоп 4ез 
«Мезетз&пеег» ^ е5ё гетзе А иепагей, запз Ё{алйе; та! 
се дие уоц$ пе зауе? раз, с’езё фа’ у а зотёе шиазса 


з Так в подлиннике. 
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аргёз-деташт све? Мше У!агдо‘. Уепе2, сотте Гащте 
015 — Уег$ 4 !/;; поц$ Ч1пег1оп$ епзетЫе & Га. 
МШе ат!16$ её аи геуо!г. 
Т. Тоигоаёпей. 


2423. П. В. АННЕНКОВУ 
13 (25) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
25 (13-го) января 1869. 


Милый Анненков, вчера я нисал вам —и нынче пишу 
снова, но уже с припадением к стопам; а почему я при- 
бегаю к такой позе, о том следуют пункты: 

Я, вы знаете, сам для себя никогда реклам не писы- 
вал и не заставлял писать других; но есть особа, для 
которой я не только на рекламы, на всё пущусь, тем 
более что я убежден, что лгать не буду. Имя этой особы 
вы, вероятно, уже угадали: это — г-жа Виардо. В конце 
прошлого года явился третий альбом ее романсов под 
заглавием: «Пять стихотворений Лермонтова и Турге- 
нева, положенные на музыку П. В. Г.», и издателю Иоган- 
сену (которому представьте прилагаемую записочку — 
и получите все альбомы) весьма бы желательно, чтобы 
по поводу этих новых романсов была помещена хоро- 
нтенькая статья, в которой было бы обращено внимание 
на всю романсовую деятельность г-жи Виардо у нас, 
на Руси. Вы видите теперь, куда направляется моя прось- 
ба. Статья может быть небольшая; особенно специальной 
окраски вовсе не нужно: начните с того, что вы мне ска- 
зали о ней по поводу Патти в «Сомнамбуле» и что — 
между нами сказать — заставило ее прослезиться от 
умиления, воспоминания и т. д., а потом поговорите и о 
романсах, которые, конечно, стоят неизмеримо выше всего 
того, чем обыкновенно пробавляется наша публика. Мо- 
жете из числа пяти новых указать на «Утес», «Разгадку» 
(впрочем, в этом деле вам поможет А. П.* Тютчева, ко- 
торую прошу дать себе труд просмотреть альбомы); 
упомяните о трудности аккомпанемента фортепьянного, 
как о причине того, что некоторые из этих романсов 
получили меньше распространения, чем бы заслуживали, 
о ггжах Лавровской, Хвостовой, которые их прекрасно 
поют... Словом, сделайте маленькую, милую, теплую 
вещь, как вы это умеете делать, и поместите... вот вопрос: 


а В тексте публикации ошибочно: А. Н. 
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куда?‘ В «С.-Петербургских ведомостях» свиренствует 
г. Кюи, который именпо об одном романсе г-жи Виардо 
отнесся презрительно грубо *; может быть, там не захотят 
принять: но надо бы поместить эту статейку в одном 
московском и одном петербургском журнале. В Москве, 
я уверен, Катков не откажет. Предоставляю это вашему 
благоусмотрению и только уверяю вас, что ни за чтб 
никогда я вам не буду так благодарен, как за эту услугу, 
при которой вам и кривить душой не придется. 

Я вчера сгоряча написал вам об «Обрыве», но и нынче, 
поразмыслив, не меняю своего мнения ни на йоту. Ре- 
торика и реторика! Что может быть, например, рутиннее, 
пошлее описания тех камелий, которые высасывают 
денежки из нашей молодежи! *° И что за <—> словами!! 
От Салаева получили ли вы вышедшие четыре тома но- 
вого моего издания? Если нет, вытребуйте и прочтите в 
«Двух приятелях», как я переделал конец Вязовнина *. 
Еще раз припадаю к стопам: «Царь государь, взмилуйся!» 
и остаюсь навсегда 

любящий вас Ив. Тургенев. 


2424. А. А. ФЕТУ 
13 (25) января 1869. Карлеруэ 


А. А. Фету 


Карлсруэ. 
Ное] Ргш2 Мах. 
Понедельник, 25/43-го янв. 69. 


Хотел было я отвечать стихами — по старой памя- 
ти -- на Ваши милые стихи, любезнейший Афанасий 
Афанасьевич, но как я ни шпорил своего Пегаза (не 
собаку мою, которая так называется —а Аполлонова 
коня) —ни с места!‘ Нечего делать — приходится при- 
бегнуть к огайо редезитз. Прежде всего позвольте выра- 
зить удовольствие, доставленное мне возобновлением 
нашей переписки — а также и тем, что, по слухам. Ваша 
поездка в Елец и бедствования по «рассейским» тракти- 
рам (помните карачевский трактир и ночную сцену?) 
не остались бесплодными — а напротив, разрешились для 
Вас великолепной сделкой, наполнившей Ваши карманы 
ручьями «цакоуых» *. Теперь, стало быть, можно Вам 
успокоиться — и даже в Рим незачем скакать...° ИЫстати, 
неужели Боткин так плох — и нельзя ли мне узнать его 
адресс? ° Я. как Вам, быть может, известно, провожу зиму 
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в Карлсруэ, охочусь много, работаю мало. В январской 
книжке «Русского вестника» будет моя штука — написана 
она горячо и безо всякой задней мысли,— а быть может. 
тоже не понравится °. Г-жа Виардо ее не одобрила — и 
потому в моих глазах суд над нею уже произнесен. По 
крайней мере не длинно —а вот подите — разжуйте-ка 
роман Гончарова в «Вестнике Европы» ‘. Вот уж точно: 
«а я... я тебя... мм... мм... я тебя.. мм.. люблю.. мм.. 
мм.. я..». Разговоры между г-жою Беловодовой и Рай- 
ским заткнули за пояс некогда знаменитые разговоры 
между Ольгой и Обломовым. Нет, это всё отжило. Только 
можно читать, что Л. Толстого — когда он не философ- 
ствует — да Решетникова. Вы читали что-нибудь сего 
последнего? Правда дальше идти не может. Черт знает 
что такое! Без шуток — очень замечательный талант. 

Ну а Вы, мировая судия, что поделываете? Как это 
Вы лишились Вашего возлюбленного предводителя? * 
Вам непременно надо написать свои мемуары и записки. 
как судьи °. Зте та её 341410 — и не думая ни о ниги- 
листах, ни о Некрасове — ни даже о Минаеве. И когда 
я приеду весной в деревню — в Степановку,— Вы должны 
уже мне прочесть несколько отрывков. Славно будет! 

Ну а засим прощайте. Милой Вашей жене кланяюсь 
низехонько, а Вам дружески жму руку. 


Ваш Ив. Тургенев. 


Р. 5. Я посылаю письмо через И. П. Борисова — ибо 
не знаю наверное, где Вы витаете? 


2425. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
13 (25) января 1869. Карлеруэ 


Саг|згиВе. 
Ное] Ргшсе Мах. 
Гат, 25 дфапу. 69. 


|| Гаиё роиапё дие ’ае 4е уоз поцуеПез, шоп сВег 
апи. Уоуопз — еп 4еих то: ой &ез-уоцз — её дие ай 
1@ готап?' Те уойз 6сг1з А Сго155её? — е ре -@ те &ез- 
у0из а Раг!з. Пита Гат 4а {етрз ?. Папз 4003 ]ез саз — 
}е пе сго1$ раз дие уоцз у гефеге? ]опо{етрз. 

Те пе уоцз а! раз епсоге гетегс!6 ропг Па рпофогтарШе. 
41 а Гат Меп шИИаше её еп ре1отё — таз с’езё удиз — 
ес сезё 1ющ]огз Боп А уот. Роитфао: пе {ЁаЦез-уойз раз 
Гате дие]4ще сВозе 4е еп? 

Га! зоцуепе репзё & Сго15зе её фе ше 413 аче с’езь 
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ип Боп п14 рошг у {аще &с]оге 4ез озеаих сВапепгз. (п- 
апЕ А 101, ]е п’а! ргездие еп ЁаЦ. Те ше 31$ етБагдие 
Чапз ип (тауа! ди! ше гёриспе её ру раёацре итетети. 
Те пе ри1$ гесег — та1$ Чфиап@ се]а зега Ни! —]е ропз- 
зега: ип Боп ой Се зоп( 4ез езрёсез 4е гастепз, 4е теё- 
тотез НЕ6гагез дие а! ргопуз & топ 64ЦНеиг; ]е п’а’ 
}ата!$ (тауаШё 4апз сеё агисе-1& — её са п’езё раз атм- 
зап °. ОБ! 4ешх Веигез 4е Запие-Вецуе! Те уопага!< 
зауот $1 са Гатизе Беаисопр Пи °. 

Мез шеШеигез ап 6$ & уобте гезрефаШе тёге, ди 
ше {ац ГеНеё 4е 1а шеШеиге шатап дие Гоп ру1$5е гбуег 
её ипе Ъоппе её у1гопгеизе ро1епёе 4е тат & уоц$. 


Уое 7. Тоигоиёпей. 


Р. $. Те $и1$ 11 рошг 4006 ГЫуег рагсе дие тез ат, 
1ез У!аг4до, $’у 1тоиует. Се п’езё раз Шеп га! — Саг[5- 
гире — та1$ сеа уацё пмеих Чие за гёрщайопт. Те меп- 
Чга! & Раг!з уегз 1а Ййп 4е тагз. 


2426. Н. А. КИКШИНСКОМУ 
16 (28) января 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! Ргп? Мах. 
Четверг, 16/28-го янв. 1869. 


Не помню, известил ли я Вас, любезный Никита 
Алексеевич, о получении мною других 1000 р. сер.., 
посланных Вами через Ахенбаха; если нет —то извещаю 
настоящим письмом. 

Третную ведомость я получил. Вам напрасно пока- 
залось, что я остался не совсем доволен сделкой с Ус- 
пенским; напротив — это был единственный способ вер- 
нуть затерянные деньги '. 

Также нахожу я весьма уместным, что Вы приняли 
звание церковного старосты; личным большим рвением 
в этом вопросе я похвалиться не могу — но вижу в нем 
желаемое упрочение Вашего авторитета между кресть- 
янами. 

На продажу каленской мельницы *° изъявляю согла- 
сие, но желал бы знать, какого рода мельницу Вы рас- 
полагаете устроить при спасской экономии, так как 
у нас там проточной воды нету. Весьма желаю видеть 
обещанные Вами смету и расчет. 

Прошу наблюдать «недреманным оком», как гово- 
рится, за совершением выкупов в жиздринском и дру-. 
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гих имениях: мне будет нужна капитальная сумма в 
течение нынешнего года. 

Надеюсь, что наступившие у нас морозы не засталы 
землю бесснежную... в противном случае грозит беда. 
Каковы цены на хлеб? 

Надеюсь также, что затруднения при постройках в 
Петровском устранятся и к весне всё подвинется. 

Будьте здоровы и До свидания весною. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2427. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
22 января (3 февраля) 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Ное] Ргшх2 Мах. 
Миехосв, 4. 3 Ее. 69. 


Глерег Егеип@, еш М1зспоеЁ а] уоп МШеа, Вапк- 
Багке& ипа Вемипдегипе Ва ШФг Вие! ш шешег Вга$ 
еггер{! Офбпе $раз$! — еп Мепзсв, зо БезВаЁйре ще 
5е, ип 4еззеп Де Шш зе]Ъз зо \сВИе 15 — ипа Ффезе 
решпЦсВе, пегуеппипаВегиеггепде УетЬеззегипаз-АгЬе\! 
Юаз 15: еп пезеез ЕгеипдсВаНз2еи2115!' Ош Зе еши- 
сегтаззеп даЁаг ги епёзсВАюеепт, зсЫскКе 1с№ Шпеп БеШе- 
реп еше уог Клгтеш Мег ретасМе Р'во{юртарШе уоп 
Де. Зареп З1е зе Ъ $, оБ ез еш зиззегез, Пебгехеп4егез 
Сез1сВе сефеп Капп? Пееп 51е ез 4еш Мепте] — ез мха 
Шт уе] Егеа4де тасВеп. 

Уаз 91е Чеъегзеипе Бек! — Вафеп 51е пайшгИсь 
Че уо 5 &п910$е саге Ыапсве! Зе Кбппеп, мепп Зе 
\оПеп — Вагагой* 41е Егаа Однизо пвега еп ]аззеп°: 
рго{езИгеп мега’ 1сВ пасЪИ Га Серепте!! 

Вагагой Ва Фе Се\муовпвейх — эс уегасВ св ап$7- 
дгоскеп ип ег пеппф зешеп аМеп Маше] — ипе ]одие — 
ет Кемеп — рефгаисвеп Зе \месвез У\Уогё Зе моПеп °. 

Кбппеп З1е пыг деп АгиКе] 11 4ег «Вгезаиег ейипо» 
зо1скеп? Топ Зе даз; даз уиг4е ипз аЙе Шег зейг атй- 
эгеп 3. 

Сгиззеп 51е Егаеш ВаШо92 — \мепп З1е зе зеВеп — 
аиРз Егеипась$е. 


2 Далее зачеркнуто: т 4ег 
6 Далее зачеркнуто: \ег 
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Гефеп З1е гесЪ+ мов — ип уегхетеп Зе шт Фе 
ип\уШКоттепе Ваг4де, 41е ао! Ште ЗсВиЦего сеаПеп 15 
Уее Сгиззе аЙеп Егеипдеп. 
г Г. Т. 


2428. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
22 января (3 февраля) 1869. Карлеруэ 


Саг]|згиВе. 
Но Ргтп2 Мах. 
Мегсгед!, 3 {6у. 1869. 


Свег Мопзепг, 


Те мепз 4е Пге ауес Беаисоир ФаКепйоп её ]е раз 
У `пёбгё ]е уо]ише зиг Кто? дие уоц$ ауег еп 1а Боге 
Че ш’епуоуег!. С’езё ехсеЙеп её пе 1а!ззе геп & 46я- 
гег — соште {ех{е её риЪбИсайоп. М№\и$ пе раегопз раз 
Чез ШазтаНопз$. Уоц$ ауе? Меп {а{ 4е шейте аи сот- 
тепсетепе 4и уо]ате ]ез дие]диез Ппез 4’ауегиззетег 
аЧгезз6ез аих Виз5ез?. Гаг ГицепИоп 4’епуоуег уоте 
«КтЦо» & ип апт а шо А $&-Р@егзБоцге — роиг ада’ 
еп рае дапз ]1е «Вестник Европы» °. 

Гез ехетр]ез 4е Чтадисйопз Йаез её @6ратиез 4и 
гиззе еп ап2]а!з 3014 (гор гагез рошг 4’ пе {аШе раз 
арреег зиг еих ’аЙепйоп 4иа риЪЦс. 

Те гертейе Беаицсоир дие уоцз п’ауех раз епсоге гбиз$1 
а расег усйте 1тадисйоп 4е «Дворянское гнездо» °; П ше 
зегай реше 4е репзег дие уоцз ауез 4ёрепзё уоте 1етрз 
её у0$ 501$ еп риге реше; её сошше ]е пе 4ол\е раз 4е 
ГехсеПепсе 4е уобте ЦГауа|, ]е 46яте аизз де Гауоце, 
ауот, аих уеих 4е у0$ сотраН1юез, ипе геуапсве 4е 
«ошокКе ог Ёе ш Вадеп-Ва4еп» °. 

Весеует, $’ уоцз р1а\, [Газзигапсе 4е тез зепйтет$ 
]ез раз аЙестеих. 

Т. Тоигоибпей. 


На конверте: 
Епёап4. 
\. Ва1$юп, Езд-ге. 
Гопаоп. 
Вги1зВ Мазеит. 
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2429. Н. В. ХАНЫКОВУ 
24 января (5 февраля) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Рг!п? Мах. 
Пятница, 5-го февр. 69. 

Итак, Вы не самаркандский губернатор, любезней- 
ший Николай Владимирович!‘ Ну, теперь всё в по- 
рядке, логика торжествует, целесообразность в натуре 
не нарушена — а только я оказываюсь телятиной, что 
мог хоть на миг поверить такому факту! Мне гораздо 
приятнее знать Вас в уютной парижской квартере, чем 
там среди скорпионов и клопов с ядом! Ваше письмо 
меня очень заинтересовало —и я мысленно повторял: 
«это так, это так» °. Что касается до меня, то я, посе- 
лившись в монастыре, называемом Карлсруэ, для того, 
чтобы работать — обленился здесь, как ай, как ящерица 
на солнце! Даже гнусно! Что-то будет дальше! 

А теперь у меня есть к Вам просьба —и я начинаю 
с того, что падаю Вам в ноги не хуже несбывшихся Ва- 
ших туркестанских подданных. Вот в чем дело. Вероятно 
чзвестный Вам германский критик Юлиан Шмидт, на- 
писавший 0бо мне весьма лестную статью в «Ргецззсйе 
ТайгЬйсрег» *, возжелал иметь все мои сочинения во 
Французском переводе. Я их не имею, да и некоторые 
из них даже трудно достать — однако надо постараться — 
а потому я и прибегаю к Вашему неисчерпаемому снис- 
хождению и добродушию. 

(«Китёе» у него есть, а «Мётохгез ип сПВаззеиг» 
достать нельзя — в этом я убедился) *. Вот у кого по- 
явились следующие издания: 

1.) Зсёпез 4е 1а ме гиззе — еп 4деих уоатез — све 
Насвеце. 

2.) МоцуеШез зсёпез 4е 11а ме газзе — 1 уо!.— сВех 
Оепш. 

3.) Чпе п1сЬёе 4е вепи15потштез — 1 у01.— све? Не- 
1е1 её Е.6уу. 

4.) Воцате е{с.-— 1 уо].— све? Неве]. 

2.) Рёгез её еп!ашз —1 у0|.— све?  Свагрепиег°. 
Приобретите сии волюмы и перешлите мне их сюда; 
а я за сию услугу обещаю накормить Вас отличнейшим 
обедом у Вефура в марте месяце, когда я приеду в Па- 


риж — и. кроме того *, буду питать вечную благодар- 
НОСТЬ. 


* но это. вероятно. меньше Вас трогает 
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Засим — будьте — здоровы — поклонитесь от меня 
Н. И. Тургеневу и всему его семейству, Молям и т. д. 
Крепко жму Вам руку. 


Ваш Ив. Т. 


2430. А. Д. ВШИВЦОВУ 
29 января (10 февраля) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргп2 Мах. 


10-го фев. 
Середа, 9-го явь." 


Милостивый государь, 
Александр Дмитриевич! 


Я на зиму переехал в Карлсруэ, а Ваше письмо от 
8-го ноября‘, адрессованное в Баден, пролежало там. 
по недоразумению, более двух месяцев: вот причина 
моего долгого молчания. 

На все Ваши вопросы отвечать довольно затрудни- 
тельно, не ограничиваясь одними общими местами в 
советами. Я сочувствую Вашему положению — но люди, 
одаренные твердою волею и прочным стремлением к по- 
знанию, почти всегда кончают тем, что побеждают ок- 
ружающие их затруднения. Не предавайтесь легкому 
чтению: стихи и повести — приятное препровожденье 
времени — но пользы от них мало: учитесь грамматике, 
орфографии, арифметике, географии, истории; самые 
Ваши родные, увидев дельность Ваших занятий, будут, 
вероятно, меньше мешать Вам. Я написал одному моему 
знакомому в Петербург и передал ему Ваш адресс: он 
вышлет Вам несколько полезных книг —и словарь 
между прочим *°. Предубежденье, которое столь часто 
встречается в некоторых слоях нашего общества — про- 
тив литературных занятий — основано большей частью 
на том, что молодые люди берутся за них как за развле- 
ченье или забаву. Постарайтесь доказать Вашим род- 
ственникам, что цель Ваша — иная. Но ни за что не со- 
ветую Вам употреблять на покупку книг деньги, тайно 
Вами изъятые из сумм, порученных Вашей честности как 
торговца; никакая цель не оправдывает подобных средств. 

Засим желаю Вам всего хорошего и прошу Вас уве- 
домить меня, когда Вы получите обещанные сочинения. 
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а также верить в искренность моей готовности быть Вам 
полезным. 
Ив. Тургенев. 
На конверте: 
Виз апа. 
ОЪег $54. РаегзБагя. 
Соцуё. ИзаЁа, Заав 
М№ойп5к. 
Негги А. Узе 1 50Ё. 


Вятской губернии, в город Нолинск с передачей в Ву- 
карку Александру Дмитриевичу Вшивцову. 


2431. Н. А. КИШИНСКОМУ 
30 января (11 февраля) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргш2 Мах. 
11-го фев. 69 


Четверг, 30-го явв. 


Прошу Вас, любезный Никита Алексеевич, по по- 
лучении сего — отправить от моего имени Павлу Ва- 
сильевичу Анненкову сто руб. сереб. 

Давненько не получал я от Вас писем. Здоровы лв 
Вы и всё ли благополучно в Спасском? 

Кланяюсь Вам и остаюсь 

доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2432. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
30 января (11 февраля) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! Рип? Мах. 
11-го фев. 69 


Четверг, ети 


Милый Яков Петрович, мне давно следовало отвечать 
на твое письмо — тем более, что оно содержания не 
веселого‘; но встретились всякие дурацкие помехи — и я 
только теперь взялся за перо. Не теряя больше времени, 
прошу тебя отвечать мне по пунктам: 

1) В каком положении находится муж твоей сестры? 
Жив ли он-— и где,— болезнь его неизлечимая или есть 
надежда? 
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2) Где собственно живет твоя сестра? * | 

3) Взял ли ты к себе твою племянницу * или нахо- 
дится она при матери? 

Я душевно сожалею, что не могу сделать для тебя 
всё, что внушает мне моя дружба. Но вот что я имею 
предложить тебе. Если б твоя сестра согласилась посе- 
литься у меня в деревне — то я бы мог обещать ей покой- 
ное и теплое помещение, стол и прислугу. Развлечений 
ей будет очень мало — но и забот не будет. Если бы она 
захотела взять с собой свою девочку“ —а также и сле- 
пую Твою няню,— то это всё само собою разумеется. 
Моя деревня от города Мценска в 10 верстах, а до Мцен- 
ска от Москвы железная дорога: доехать будет удобно — 
для этого только нужно со мной списаться,— а я бы дал 
нужную инструкцию моему управляющему. Подумай 
о моем предложении — и скажи свое мнение. 

Теперь насчет твоего зятя. Невозможно и думать — 
платить за него такую громадную сумму — 100 р. в ме- 
сяц: откуда ее взять? Нельзя ли его поместить в сумас- 
шедший дом. где наверное плата не так высока. 

Если для этого нужна протекция — и если ты можешь 
мне указать лицо, к которому следует обратиться,— то 
сделай это —и я тотчас напишу письмо: мое ходатайство 
иногда удавалось. Я бы мог также помочь деньгами — 
конечно небольшой суммой: у меня самого руки коротки; 
но рублей 250, 300 в год я обещать могу; для начала 
и это может пригодиться; притом к этой сумме могут 
прибавиться другие. Во всяком случае прошу тебя от- 
вечать мне со всею подробностью: мне нечего уверять 
тебя, как мне было бы приятно помочь тебе в твоих за- 
труднительных обстоятельствах. 

Итак. Данилевский почел за нужное прочесть тебе 
нотацию: что бы ему на самого себя оглянуться? Уж его-то 
вещи — точно вода, а больше ничего —и ему-то сам бог 
велел забыть, что есть на свете перья и бумага. Он же. 
говорят, преуспевает в железнодорожном деле °. 

Извести меня о том, какого результата ты достиг © 
своею повестью °. В твоих прозаических вещах всегда 
есть искорка, которая и светит, и греет. 

Жду от тебя ответа и дружески тебя обнимаю. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


а Далее зачеркнуто: то конечно это 
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2433. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
34 января (12 февраля) 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Ное1 Ргш2 Мах. 
Ооппегзар ^, 12° Рег. 69. 
Глеъег Р1е{ сс! 


Неще га т Гар!Чаг$у| сезсьтееп (череп Мапее! 
ап 2е{). 

1.) 51е БекКотштеп ет Оиепа Рвоюстармеп (з31е 118 
зсвоп Безе), аисВ уоп БеШерепдег. 

2.) Мте У1аг4оё 13% себегп пас УУеппаг аБоеге1$ - 
\о шап ап 8-{еп Арг! 4еп «Оегшег Зогоег» вефеп \%Ш 
ши [15275 штате айог... (ЗПепиишт ЧагиБег!) ‹. 

3.) св ВаБе Шг Веще аПез резсьтеьеп, \маз ш Шгет 
Вге{!е ее}. 

4.) Уаз Фе ОеЪегзехиие БегИН, зо зша З1е еш Ко1[0$$ 
ила 1сВ Кыесве уоП ОетлЙ 2а Шгеп Ейззеп *. 

5.) ГеБеп З1е гесВё мо] ип@ егиззеп З1е аПе Егеипае! 


ТГ. Тагоепей. 


2434. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОНУ 
2 (14) февраля 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Но] Рип2 Мах. 


ОптапсефВе, 14 {6х. 69. 
СВег Мопзетг, 


Те мепз 4е гесеуог уойте 1еМге её ше №м“е Фу гёроп- 
аге. Уос се дие Г6410п еп 7 уомтез диа’оп {ай шаш- 
{епап & Мозсоч а 4е раз дие сеЙе еп 5 уоатез 4е Саг[5- 
горе * Чие уо0и$ розз64е2 — ]е готап: «Дым», 1ез гёсИз: 
«История Ергунова», «Бригадир», «Собака» её ]а поцуее 
01 уа рагайге дапз ]е 1-ег № ди «Русский вестник» её дот 
[е {Ште езё: «Несчастная»; ри! ип агае 4е геуце зиг 
«Наше её Ооп Ошсвойе» — дат ауац 66 риЪШ6 9апз 
1е «Современник» еп 1859 * — 4ез {тастеп($ 4е «Зоиуетгз 
(Ибтагез» еп р1зе 4е ргёасе её 10 ип уоите (]е 6-те) 
Че сотё4ез — дае а! сотил1$ез етите 1846 её 1852. Те 
401$ Фте диае фе п’а! сопзепи 4и’ауес гёривпапсе & ]1а ру- 
Ь1сайоп 4е сез сот6ез — пе ше гесоппа!$зап апсип 


а Так в подлиннике. 
"} Было: 11 
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{еп зсётдче: ]’а1 сё96 аих шУапсез 4е шоп 6АЦелг - 
её ри! ра! сга ал’еПез зегмепт раз зиарро{аез А 1а 
]есиге. Се уо]мше а 41 рагайге & Мозсоц; оп ше |’епуегга 
её ]е уоцз$ ]е {егай1 рагуепг, юи еп ше гесоттапдатё А 
уо {ге шдщеепсе. 

Уоц$ соппа!133е? «Дым», «Историю Ергунова», «Брига- 
дира», «Собаку»; Гагие зиг «Нат]её её 0. Ошерво{Це» 
ропггай уои$ 1 егеззег её ]е уа1$ фасВег 4е уом$ [Гепуоуег. 
$1 уои$ гесеуе? ]е «Русский вестник» — Уоиз у топуеге? 
]1а «Несчастная»; $1поп, {аЦез-|е-то! зауог — её ]е уоц$ 
епуегга!1 ип ехетр]а1ге, 46$ дие ]е Гаига! то!-тёте. Оп 
гастепе 4ез «Зоцуешгз Пибгагез» зиг ВёПтзК — уа 
рагайге дапз |е 3-те № 4и «Вестник Европы». Весеуе?- 
у0и$ се ]оигпа!? Этоп — ]е уоц$ 1е Ёега! рагуешг. [ез 
аи(гез гастеп{$ пе рагайгоп& Чи’аи 11015 4е шта!Ё ауес 
|е 1-ег уоите 4е ]а поцуеПе ё4аоп (1ез уоатез 2, 3, 4, 
5, 6 оп раги; 1е зериёте зега риЪШё ауес 1е 1-ег). 06 
Чие }аига! ип ехетр]ате сотр!её 4е 1а попуеЙе 64йоп. 
]е ше {ега! ип уга! р1а1з1г 4е уоц$ ГоЁ г. 

Варрее7-то1, 5’ уоцз$ рай, аи зоцуешг 4е Мг ЗсВлу- 
ег — её ассерех Газзигапсе де тез зепйтепт{$ 915Ипи6$. 


УТ. Топгриёпей. 


Р. $. е мепз$ 4е ге ип 4тёз Боп аги@е заг уобге «Кт- 
10» дап$ ]1е «Заигдау Вече» °. 


На конверте: 
У. Ва15юп, Еза-ге. 
Гоп4оп. 
Виязь Мизеит. 


2435. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
8 (20) февраля 1869. Карлеруэ 


Саг|згиВе. 
Ное Рипсе Мах. 
Затед1, 20 {6ч. 1869. 


Моп сЪег ап, 


АВ, ]е $115 сопбепё 4’ауог епйп 4е уоз поцуеПез. 
Тезрёге дие уоц$ аигег Гай 1&-Баз зиг ]е Бог 4е 1а тег 
«401 Бгийф аи ош» соште а& Нотёге‘ — ипе Боппе 
ргоу1510п 4е запёё. Её @’аБога П !ацё дие де уоц$ 415е ие 
]е 515$ ГВошше ]е тотз етгапё —1е раз з64ещате аи’ 
у ай аи шопде: ]е $и1$ 1с1 дерш$ |]е по1$ 4е аёсетьЬге е 
]е уа1з гезег 11 ]лл5ди’аи ргицешрз. де п’а! раз, сотше 
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у0$ & Саппез — ]а шег 015 ]ез уеих — та1$ Шеп 4ез дфаг41тз 
её дез ройарегз 4е рее уШе* — сеа пе ше д4оппе раз 4е 
фзтасНоп е ра ри ЦтауаШег. МаШеигеизетет, ша 
Ьезовпе е5ё рец Ф1уеги$заще: ]’а1 Ча ргошейге & шоп 641- 
{епг 4е$ зоцуештг$ ПИ6гагез дер! 25 апз еп вле 4е ргё- 
[асе * — её 4дери1$ 6 зеташез }фе райзире дапз шоп раз$6 — 
её ауес {ющез зогез 4е ргёсаийопз$ епсоге — саг П уа пе 
още 4е сЪозез да’оп пе реш раз те — её се $зопё рёпб- 
га!етеп% ]е5з шеШепгез. 

Оцап аи (те 4и уоаше — ипе 146е зпаре её Шп- 
пеизе (е5{-еЙе ]ипитецзе?) у1епё 4е ше фтауегзег а 1е.— 
Гез Сиейх еп Е]апаге ассер{@гепе 1е пом дие ]епг$ еппепи$ 
1еиг ауа!епё 40ппё?; ропгдио: пе раз ше: «М№цьеЦез 
Мозсоийе;»? *° 51 76а гауе ]е шейга1$: «Моцуе!ез 
ВагЬагез».— Ле пе ри!1$ раз сопзиЦег 4ап$ се шошепё Мше 
У!агЧо( — еЦе езё & УУеймаг ой 1е Сгапа Оис Га Ёай уешг 
роиг у шейге ауес Га14е 4е №452 ди з’у пыёгеззе Беач- 
сопр —1е «Оегшег зогсег» ° аи ТЬё& те. Те сго1$ уём- 
(аетепё дие «МоиуеПез МозсоуЦез» — п’езё раз та]. 

Ма!5$ п’езё-се раз —оп ш’епуегга ]ез 6ргецуез 1©1— 
сошше рошг «Еитёе»?‘ Мг 4е Сгашоп& ше Гауай 
ргопу$ Чапз за 1ейге. Пу а зи {ющ дапз 1е «СШеп» (4а- 
дисНоп Мёгиаве) себашез сВозез ди’ Ёацё согмвег (р. е. 
ипе ага1епбе дуг Ёа{ 1юс 1юс) ". Ше «Мог» ауай 4оппё 
Пуа деох апз ипе ехсе!епиззиие ‘гадисйоп 4е се рей 
гёсц — ша!$ }е пе уешх раз те 4е реше & Мёгитёе -- @# 
]е ргепага! зоп {еже *. 7е рготе{$ 4е гепуоуег ]е5 ёргецуез 
ауес ]а гар АЦ 4е 1а Гопаге. 

Мште У!аг4о& п’ез& ]}ата1$ уепие А Раг!$; У1аг4о{ а 6 
зоиЙгапе — ! уа Меп шап\(епап — ша1$ И е$ {0 шеё- 
1апсоНаие. Усс 1гор 1юпейетрз 4’ аИеп@ дие]дие свозе 
1 пе м\меп( раз её ди! пе меп4га раз ди 10% }е ]е сгате 
еп. 

Те уа1$ & Раг1$ аи 1101$ 4е шагз её резрёге Шеп у0\из 
у уог. Еп аИепдап шШе Боппез ап! 6$. 


УТ. Топгзибпей. 


+ Далее зачерквуто: паз 
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2436. П. В. АННЕНКОВУ 
9 (21) февраля 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
24 (9-го) февраля 1869. 


Вот вам наконец, любезный друг Павел Васильевич, 
статья о Белинском. Вы, чай, уже начинали думать, 
что я всё кричу: волки, волки! Не знаю, как она вышла, 
но я писал старательно, два раза всё переписал и уми- 
ление испытывал немалое... Пришли и стали воспоми- 
нания... Сумел ли я схватить физиономию нашего покой- 
ного друга—вы лучше меня можете судить об этом. 
А теперь начинается ряд просьб: 1) Статья должна не- 
пременно быть напечатана в мартовской книжке (ка- 
жется, время еще не ушло) ', по условию с Салаевым *. 
2) Корректуру продержите вы, и тщательно, голубчик! 
3) Даю вам полное право, чтб найдете нужным, выкинуть. 
4) Непременно при имени Некрасова ставить слово: 
«господин» °. 5) Известите меня о прибытии сих двух 
пакетов, а также, какого вы мнения о их содержании. 
Проницательные читатели, вероятно, Догадаются, что в 
отрывках из писем Белинского речь идет о Некрасове; 
но я взял только самое благовидное, и то больше для того, 
чтоб охарактеризовать самого Белинского. Если вам 
известно число, в которое умер Белинский, поставьте; 
я написал: в мае 1848 года “. 

Ну, батюшка, читаю я продолжение «Обрыва» *, и 
волосы у меня вылезают от скуки. Эдаких дьявольски 
нестерпимых разговоров я что-то ни в одной литературе 
не запомню. Да и все лица —и Марфинька (к Вере я 
‘только что приступил, но уже и она отчеканила страничек 
восемь разговора), и Марк, и все кажутся мне общими 
местами, а Гончаров — какой-то бог и царь и поэт общего 
места, деиз$ 1061 соттип1$. Только две женщины жиз- 
ненно и оригинально схвачены — Марина и жена невоз- 
можно скучного Леонтья Козлова. Устарел, устарел 
Иван Александрович, и философия его — затхлая °. И что 
за несчастная фигура — Райский! Может ли чего-нибудь 
быть безобразнее его немотствующего мления, когда 
Марфинька сидит у него на коленях? Ох, как это всё 
придумано!! * 

Ну, а засим прощайте и будьте здоровы. 

Ваш Ив. Тургенев. 


Р. 5. Итак, Леонтьев всё еще пишет романы!*° Ов 
из своего консульства прислал, года три тому назад, 


144 


Мериме два своих романа для перевода’ и когда тот 
отказался, Леонтьев написал ему, что он не умеет оценить 
ого и что его вещи переживут всё современное! Ош а Би 
Бота. : 

Р. $. Пожалуйста, сохраните упоминовение об анг- 
лийском клубе при имепи господина Некрасова. 


2437. НОЛИНЕ БРЮЭР 
+0 (22) февраля 1869. Карлеруэ 


Саг]згийе. 
Ное1 Риги Мах. 
Гип41, 22 {6ушег 1869. 


Сьёге ИПеце. 


Уе $115 еп геагЯ ромг {1е гёроп@ге & фа 1ейге ди 12'; 
та!$ ]’а! (тауаШЕ {01$ сез ]0г$-с1 сотше ип пёоте роцт 
гаИгарег ]е 1етрз регди — её Га! аБайа Гапеизетеги 4е 
Ъезоспе *. Те зи1$ Веигеих 4’арргеп@ге дие ]ез аЙагез уоп\ 
ип реи пиеих; диап аи ге%&е — П Ёаи 4е 1а рабепсе, е 
опсоге 4е 1а райепсе! 

Те мепз & Раг1$ епте ]1е 15 её 1е 25 ди то! ргосВаш: 
{и зегаз ауегие {ауапсе; поз ропггопз пом$ УСТ 30й 
а Рагз, зо Ц & Воиветог&. 

Те 51$ 1016 6юппё Чие м п’аз раз геса \юп Китзей; 
}е уа!з зиг-е-сВатр еп ёсгхе & Ваде, &А топ Гоигп1ззетт 
г4татте. 

Еп уепапё еп Егапсе, ]е Гаррогега! де ]1а Боппе тиз1- 
дае аПетап4е — та1$ Гаппез-вм? 

Еп аМепдапе ]е уоцз етЪгаззе 1юиз 1ез 4еих — Саз- 
(оп е( 101. Рош{е?-уои$ Шеп е{ ]0и153е2 4е 1а ме. 


УТ. Тоигрибпей. 


2438. МАКСИМИЛИАНУ ФРЕДРО 
40 (22) февраля 1869. Карлеруэ 
Саг]згиВе. 


Но Ргш2 Мах. 
Гат 1, 22 Ех. 69. 


Моп спег ат, Мше У!агдо( пе ге\уепё дие детат а 
2 Веигез — оц реш-ёте шёште аргёз-деташ; а13! раз 4е 
зотёе розз1Ше *. 
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Те уоц$ 1е 41$ роиг уоге рочпуегпе. 51 уоц$ уоШе2 уеги: 
10 4е тёте — уомз зауез? Ча’оп е3% 10щ]0ог$ епсвап 
де уоцз уог. 


Точ® а уоц$ 
7. Тоигоивпе#. 


2439. И. П. БОРИСОВУ 
12 (24) февраля 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргш2 Мах. 
Среда, 24/12-го февр. 69. 


Итак, Вы вернулись в деревню, любезнейший мой 
Иван Петрович/—и чай, сидите теперь окруженные 
со всех сторон зажорами, разлившимися реками, «взы- 
гравшими» оврагами и т. д. и т. д. Но по крайней мере 
железная дорога существует и Петю Вы оставили здо- 
ровым в Москве — уж это большой камень с сердца 
долой. У нас здесь совсем зимы не было — и, вероятно, 
так и не будет; я на днях ездил в Баден: на всех деревьях 
почки распустились —а на иных уже зеленые листья — 
и не в копейку, а в рубль серебром — в тот рубль, ко: 
торый теперь стал невидимкой у нас в России — разве 
вот в Моршанске у скопцов он отыщется '. С 14-го фев- 
р<аля>? по здешнему стилю прекратились мои охотниче- 
ские похождения; я в тот день для завершения «блезира» 
убил 13 зайцев и 2-х куропаток. Повесив ружье на гвоздь, 
я принялся работать (надо было вернуть потерянное 
время — Салаев уже начинал приходить в отчаяние) *: 
третьего дня отправил к Анненкову большой отрывок 
из своих «Воспоминаний» (о Белинском; он появится в 
мартовской книжке «Вестника Свропы»), а теперь засел 
над вторым, предметом которого будут Аксаков и славя- 
нофилы °. Повесть моя уже напечатана в 1-м №-е «Рус- 
ского вестника» “. Очень она уже вышла мрачная; по- 
смотрим. что скажете Вы—и что скажет строгий Фет. 
Уже давно он ничем моим не доволен: смилуется ли те: 
перь? ° Очень радуюсь известию о скором выходе У-го 
тома «Войны и мира»; при всех своих слабостях и чуда- 
чествах, при всем даже своем вранье, Толстой — настоя- 
щий гигант между остальной литературной братьей -— 
н производит на меня впечатление слона в зверинце: 
нескладно, даже нелепо — но огромно—и как умно! 
Дай бог написать ему еще двадцать томов! Процветание 
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Лонгинова менее меня радует: он и хороший мой приятель 
ни Добрый малый —а направление его — скверное, вред- 
ное; разве одним можно утешиться: хоть и губернатор 
он —а бессилен °. 

Ваши замечания насчет Кишинского верны; и я бы 
очень Вам был благодарен, если б Вы при свидании с 
ним намекнули ему о «вреде рвения» — как выражался 
Таллейран*. Но перенести хозяйство из Спасского в 
Петровское было необходимо — во-1-х) по расположению 
земли (Спасское приходится на самом краю), а во-вто- 
рых — потому что в Спасском уже всё развалилось °. 
Почтенный мой дядюшка ни одного нового сруба не 
поставил. Да вот весной мы, бог даст, обо всем этом по- 
толкуем фундаментально. Истати, не забудьте известить 
меня: ходит ли железная дорога теперь прямо из Дина- 
бурга через Витебск, Смоленск, Рославль —в Орел — 
или еще какой-нибудь клочок не окончен?*® Я бы-в 
случае ее полного открытия — прикатил бы к вам прямо, 
минуя Петербург и Москву. 

Я здесь пробуду до апреля; а 8-го числа апреля буду 
вероятно (на дороге в Россию) в Веймаре: тамошний 
великий герцог хочет ставить на театре мою оперетку 
«Последний колдун», к которой г-жа Виардо написала 
такую прелестную музыку *°. 

Пэгаз благодарит Вас за ласковое слово; он — увы! — 
совершенно окривел — но всё еще превосходнейший из 
превосходнейших псов! 

Крепко и дружески жму Вам руку и остаюсь 


искренно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


2440. Н. А. КИШИНСКОМУ 
12 (24) февраля 1869. Карлсруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргш2 Мах. 
Середа, 24/12-го фев. 69. 


Любезнейший Никита Алексеевич, в ответ на Ваше 
письмо‘ имею сообщить Вам, что Ваше беспокойство 
было напрасно: здоровье мое, слава богу, весьма удов- 
летворительно. 

Остаюсь я здесь до начала апреля, а там поеду в 
Россию и в Петербурге и в Москве остановлюсь лишь 
весьма недолгое время. К 1-му мая надеюсь непременно 
быть в Спасском. 
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Очень доволен я. что Вы деятельно хлопочете по 
оставшимся выкупам. и надеюсь. что Вы достигнете 
желаемых результатов. 

Советую однако беречь свое здоровье, так как. по 
словам Вашим. у вас свирепствуют разные болезни. 

В случае если бы нашлись свободные деньги, я бы 
Вас попросил прислать их мне. 

Засим кланяюсь Вам дружески. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2444. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
12 (24) февраля 1869. Карлеруэ 


Саг|згиВе. 
Ное] Ргт7 Мах. 
Миехоскв. 4. 24 Ееът. 69. 


Мет ПеЪег Егецпа, 


[СЪ мегде ай! Шгеп Вге! рапКШеВ ип@ семтззепвай 
ап(\ог(еп. А]5з0: 

1.) Опзеге Орегейе зо] аш 8-еп Арг сереБеп \ег- 
Чет‘. Мше У!агдоЕ ее аБег п1ее Ы$ дабш шт \Уе1- 
шаг — зопдегпи $1е 15 Вешще 2агаскоекейвг( — пасВдет зе 
ш етег 7ей уоп 12 Тасеп аЙез №биее сефап Ва. Оег 
СгоззВегтос, [.1574, Газзеп ип@ 4ег Птесог* ВаБеп $18 
уоПег [лефепзмигаокей ипа ВегецуШеокец  егмезеп. 

2.) Пет «За1оп» ВаБ’ 1сВ (]е14ег!) аПег4тез ете Юеште 
№ уе Пе — тбаце — уегзргосВеп; шеше КеюВей —чпа 
Масное окей — зта- ме бе — \/13з5еп — степ2еп]0$ — 
ВаБе аБег аз егзёе У’ом посв пис сезсьтеъеп. УМапп е5 
оезспереп \г4 — \е13$ дег ПеБе Нпате!! ° 

3.) З1е зша ет Ко!0оз5 Уоп Седи9 чпа Собпаию ке! 
[св Ъ&Ие 1&п905ё деп «ВегзегКег» * хи аПеп Тещеп Тоге 
се}а2(! МИ 4ег Уоггеде Па ез Г0]вепде Вемап@ 155. [св 
ВаБе Шт ет Рааг 7еЙеп уегзргосвеп, шт \месВеп 166 г 
че СеЪегзехито сайте. П1ез Рааг ГеЙеп Нп4еп $1е — «с! 
}опиз»: сеБеп 51е Шпеп еше шевг деёзсВе Топгпйге ип@ 
зссКеп З1е че шт СоЧез Матеп пась Видо!$ аа! ° 

4.) Тсь моЩе аПе АлзваБеп ай! пись пебтеп, да 1сВ 
шт шешег ХаггВей дет «ВегзегКег» @езе зсЬтасвуоЦе 
СеБегзехипто гесоттапай" ВаКе, ег че меПесм Бега № 
Ва — ип@* }е{27 паагИсь 94аз Вес Ваб ]е4де уекеге 


а Далее зачеркнуто: ег 
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А 688 Г ‘бзонэмогоц И НН знизаеч 
ЗаОНИЯОшАГ-ЖОНоОЗУЦо 4 УЗЯННИАадь '°Э`И ИОП ИиЯНачГУА 


Козеп уоп $16! та мезеп. Тваё ег ез аБег пс -— ипд 
[Таз деппосЬ ит Ште Ведтеипееп — зо ]аззеп б1е з1с№ 
Гге 2е\ Бегаеп; 134 ез аБег ]её24 2м ра з0 га е пабйг- 
съ 1сВ — деп «ропг 1е гот 4е Ргиззе» — тиззеп бе, о- 
зсВоп ет ощег ипд ]оузег ОтцегТап, п1сё агЬецеп. А]5о: 
епб\уе4ег «ВегзегКег» оег 1с№!! Па 1с№ зеЪзё гаг п1с$ 
уоп Шш уегапое, зо Кбппеп 51е Шг Сеуз5еп БегаШреп. 
АБег Бега еп тизз шап $1е ип \епп фе Ег4е дагаЪег 
2и Сгипае ошое!! 

5.) У1ег «уо]атез» пВаЬ’ 1сЪ уоп Раг1$ Ёйг Пап Зе 
зспоп Бекоттеп. Ез {еШеп посЪ 2\%е1; зоБа14 1с№ яе ВаЪе, 
сене а!ез пас Веги аЪ. 

6.) У’агит сереп З1е пыг $0 меш 4еа]з иЪег Уи- 
сро\’з Веде ип@ дегеп Уегапаз5ипе? УЙе, \уо, уагат ип@д 
\аз? [св шизз аШез \155еп. Оаз 15 да №бс№$ ицегеззапИ 
Капп шап 41е Веде пасе ВаЪеп? ® 

Ми сев ез сиё ип зей ешег УМосъе Вафе 1сВ \мледег 
апреЁ!апреп — её\аз метеег 2и !ащептеп. АБег Фе АгЬей 
156 ешпе Вбс№зе Рае: ВгисьзисКе уоп ИИегаг1зсВеп Егш- 
пегипреп, ш етег ипвеЙуоЦеп Зап4е, шешет Уещерег 
уегзргосвеп! 7 Зофа14 1<Ъ плс ши СезаЦеп 2 ип ВаБе, 
Ып 1сВ гап2 уегуйгг ип \е15$ плс — мо епт ип@ ап$. 
Е Котт пиг паштег уог, а15 о тап ]едезта] пи 2е1спет 
Вес аз Епёберепрезе24е Бебапреп Кбппе — уоп аПе- 
дет, \аз 1сВ заре. ЗргесВе 1сВ аЪег уоп ешег гоФеп Мазе 
ип Ыоп4деп Наагеп — 30 $114 еЪеп фе Нааге оп чипа 
Фе Мазе го — даз 18558 св п1сбё БтуертеЙесигеп. 
АЪег \аз ВШЁ $ «Оег В!еп тиз$» *. 


У!ее Сгиззе аШеп вл\еп Егеип4деп. Гефеп З1е гос 
мой] ипд тотег! 


Т№г Г. Тагоепей_. 


Р. $. Гат 8-1еп АргИ Котте 1©В пас У№е!таг: апп 
зейеп уг ипз мо} — да одег ш ВегИп °. 


2442. П. И. БАРТЕНЕВУ 
13 (25) февраля 1869. Карлсруэ 


Карлсруэ. 
Но т Мах. 
Четверг, —— не го Февр. 69. 
Почтеннейший Петр Иванович, 


Давно я собираюсь к Вам писать и благодарить Вас 
за доставление мне «Русского архива». Это решительно 
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одно из пптереснейших изданий в нашей литературе - и 
я читаю каждую книжку с особенным вниманием '. Я не 
забыл также, что обещал Вам доставить статью о покойном 
П. А. Плетневе — и стыжусь, что до сих пор не сдержал 
моего слова. Но теперь, отделавшись несколько от более 
срочных работ, я намерен непременно посвятить несколько 
часов моему бывшему профессору —и хотя поверхност- 
ными чертами постараться изобразить его столь симпати- 
ческую личность. Твердо надеюсь выслать Вам мою ста. 
тейку не позже двух недель от нынешнего числа °. 

Могу ли я попросить Вас распорядиться высылкой 
мне «Русского архива» за 1869-й год? Я временно в ВКарл- 
сруэ — но постоянный мой адрес: Вадеп-Вадеп, ТШегат- 
+{епз{газзе, 3. 

Я получил по ошибке 3-й № «Русского архива» за 
прошлый год — вместо одиннадцатого. Будьте так добры, 
прикажите мне выслать этот №; а 3-й №. лишний, я вручу 
Вам сам в Москве, куда думаю прибыть в конце апреля — 
так как посылка книг по почте в Россию сопряжена с боль: 
шими затруднениями. 

Прошу принять уверение в совершенном моем уваже. 
нии и преданности. 


Ив. Тургенев. 


2443. Н. Х. КЕТЧЕРУ 
16 (28) февраля 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Нае Ргш? Мах. 
Воскресенье, 28/46-го фев. 69. 


Любезнейший Николай Христофорович, обращаюсь 
к тебе... с просьбой? подумаешь ты — да; но прежде с иск- 
реннейшей благодарностью за образцовую корректуру 
«Несчастной»; ни одной почти опечатки!!' А просьба моя 
вот в чем: три раза напоминал я Каткову о высылке мне 
сюда 6 оттисков «Несчастной»,— и разумеется, ничего не 
получил. А мне эти оттиски нужны. Сделай милость, ска- 
жи 0б этом слово Щебальскому или Любимову; самому 
Каткову, вероятно, некогда об этом думать. Если при пе- 
чатании было сделано распоряжение (о чем я просил за- 
ранее) об отдельных оттисках — то пусть мне вышлют их 
сюда, как уже высылали «Историю лейтенанта» и «Дым» °. 
Пожалуйста, будь друг! 

Да, если не лень, молви словечко о том, как ты по: 
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живаешь — и как лично тебе показалась «Несчастная»? 
Хмурился ты — или ухмылялся во время корректуры? 
Дружески яму тебе руку и остаюсь 


искренно тебе преданный 
Ив. Тургенев. 


2444. В. П. БОТКИНУ 
18 февраля (2 марта) 1869 г. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргт?2 Мах. 
2-го марта :0 


Вторник, 18-го февраля 


Милый Василий Петрович, много раз порывался я к 
тебе писать, с тех пор как дошли до меня слухи о твоей 
болезни; — но только весьма недавно добыл я верный 
твой адресс —и вот пишу тебе. Говорят, ты серьезно бо- 
лен и постели не покидаешь; если тебе трудно или даже 
невозможно самому писать, продиктуй несколько строк, 
дай о себе весточку: как же не знать, что делает старый 
товарищ и приятель, какие его намерения и планы, что 
с ним, наконец?' Вспоминаю я последнее мое пребывание 
в Риме, где и ты был тогда: хорошие тогда выпадали дни; 
но кто знает, быть может, и в будущем они еще вернутся. 
Надеешься ли ты быть в состоянии весной или летом вы- 
ехать из Рима и куда ты тогда направишься? * 

Вот уже третий месяц, как я в Карлсруэ: я переехал 
сюда вслед за семейством Виардо —а они здесь для того, 
чтобы дать возможность старшей дочери (С]аие) брать 
уроки в живописи, в которой она делает успехи чрезвы- 
чайные. Посылаю тебе ее фотографию, чтобы дать тебе 
понятие, в какую прелесть она развивается. Истати — всё 
семейство Виардо тебе дружески кланяется. Наша вторая 
оперетка — «Ге дегпег Зогсег» — будет дана (в немецком 
переводе) на веймарском театре 8-го апреля: Лист сильно 
заинтересован музыкой г-жи Виардо, которая действи- 
тельно прелестна—и сам инструментирует несколько 
нумеров °. Я, разумеется, поеду туда к тому времени — 
и буду волноваться и трепетать, как никогда за себя не 
волновался. Если оперетка понравится — это поощрит 
г-жу Виардо —и положит, быть может, начало новой 
карьеры для нее — композиторской. 

Не знаю, получаешь ли ты в Риме русские журналы — 
и имеешь ли охоту читать их? В 1 №-ре «Русского вест- 
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ника» помещена моя повесть под заглавием: «Несчаст 
ная» —а в мартовской книжке «Вестника Европы» будут 
напечатаны мои «Воспоминания о Белинском» *°. которые. 
вероятно, тебя более заинтересуют. Если «Вестника Ев- 
ропы» в Риме нет — дай мне знать,—-и я пришлю тебе 
отдельный оттиск. Теперь я продолжаю свои «Воспоми. 
нания», которые в виде четырех или пяти отрывков - 
составят нечто вроде предисловия к новому изданию моих 
сочинений °. 

В том же «Вестнике Европы» помещены первые две 

части гончаровского романа; есть места прекрасные. -— 
но и длинноты более чем нестерпимые — особенно в раз. 
говорах; в сущности, вещь скучная и едва ли не устарь- 
лая °. 
Я слышал —ты живешь вместе с твоим братом, живо- 
нисцем *: поклонись ему от меня. Что, он подвигается 
вперед? Много ли русских художников в Риме? — и вооб- 
ще русских? Видаещшь ли ты их? 

Оканчиваю письмо вторичной просьбой о нескольких 
ответных строках — и яму тебе руку со всей силой нашей 
старинной дружбы. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


2445. А. И. ГЕРЦЕНУ 
18 февраля (2 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргт? Мах. 


2-го марта р 
Ре 69. 


Вторник. 18-го февраля. 


]юбезный друг Александр Иванович. прочел я на 
днях твою последнюю «Полярную звезду» ‘— и захоте- 
лось мне опять перекинуться с тобой двумя словами — 
узнать, что ты делаешь, как твое здоровье, что твои дети? * 
Именно сегодня мне это захотелось — так как сегодня 
годовщина смерти Николая —и начала хоть несколько 
човой жизни у нас‘. Время летит быстро — и как огля- 
чешься — сильно начинает нас пощелкивать. Вон — Бот- 
кин лежит как пласт в параличе в Риме — Милютин до- 
‚живает последние дни в Швейцарии“ —у меня уже было 
два припадка подагры... Ты скажешь мне, что с этими 
людьми У тебя нет ничего общего (или, может быть, ты 
для меня сделаешь исключение?) — но всё равно — это 
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были товарищи — и как видишь, что начинает разла- 
гаться современная ячейка, покорившая под иго своей 
отдельности разные газы, земли и соли — так и за свою 
ячейку начинаешь несколько беспокоиться. Перевалив- 
шись за 950 лет, человек живет как в крепости, которую 
осаждает — и рано или поздно возьмет смерть... Надо 
защищаться —и не по-тотлебенскп — без вылазок °. 

Ты, вероятно, получаешь русские журналы; прочти 
в мартовской книжке «Вестника Европы» мои «Воспоми- 
нания о Белинском»; быть может, это тебя заинтересует °. 

Да что, ты временно живешь в Ницце — или на по- 
стоянное жительство там поселился?’ Уведомь меня. 
Я переехал в Карлсруэ вслед за семейством Виардо, кото- 
рые поселились здесь на зиму для воспитания своих до- 
черей. 

Посылаю тебе фотографическую мою карточку и был 
бы весьма тебе благодарен, если б ты взамен прислал мне 
ТВОЮ *. 

Дружески жму тебе руку и желаю всего хорошего. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


2446. Н. А. КИШИНСКОМУ 
18 февраля (2 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но] Реп? Мах. 
2-го марта 69 


Вторник, 18-го февраля 


Вчера получил я Ваше письмо'. любезный Никита 
Алексеевич, и отвечаю. 

Мне очень жалко. что Вы болеете, и действительно. 
Вам посидеть дома не худо; но глухота внезапная * после 
простуды никогда не бывает продолжительна — я удив- 
ляюсь. как Порфирий это не знает; я нарочно спрашивал 
здесь одну знаменитость, и мне отвечали, что через две. 
три недели слух непременно восстанавливается. Но та же 
знаменитость советует Вам непременно носить — день и 
ночь — фуфайку на голом теле летом и зимой; стараться 
не промачивать ног —и промочивши их — менять, как 
можно скорее, обувь; держать в тепле голову; пить по 
утрам ложку хорошо очищенного трескового жира — №ш- 


а Далее зачеркнуто: почти 
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[е де Го1е де тогие. Всё это мне кажется весьма практично 
и дельно. 

Вполне одобряю Вашу мысль вывезти из Москвы меди- 
каменты для больных крестьян и соседей; только Порфи- 
рий их в порядке едва ли будет содержать — без некото- 
рого надзора. 

Засим повторяю Вам просьбу выслать мне сюда — ка- 
кие окажутся свободные деньги. 

Поправляйтесь скорее и известите меня об этом. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2447. Н. А. МИЛЮТИНУ 
18 февраля (2 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргт? Мах. 
2-го марта 
48-го февр. 


«7. 


Вторник, 


Любезнейший Николай Алексеевич, в начале зимы 
я написал довольно большое письмо Марье Агеевне -- 
и не получил ответа !'!; мне бы следовало написать еще — 
но лень помешала: и теперь я адрессую письмо наудачу, 
так как не знаю, находитесь ли Вы еще в Веве? А между 
тем мне бы очень хотелось узнать, что Вы делаете, как 
Ваше здоровье, какие Ваши планы? Именно сегодняшний 
день — в годовщину конца старого и начала нового по- 
рядка вещей — я много думал о Вас”. Хотелось бы мне 
поговорить с Вами, рассказать кое-что — но так как я не 
желаю тратить свои заряды на воздух, то прошу Вас изве- 
стить меня в двух словах — находитесь ли Вы еще в 
Веве? Тогда я отвечу Вам подробно. 

А пока кланяюсь“ всем Вашим и дружески жму Вам 
руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


„ Далее зачеркнуто: Вам 
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2448. А. ^. ФЕТУ 
18 февраля (2 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Нае! Ргт2 Мах. 
2-го марта 
18-го февр. 

В ответ на возглас соловьиный — 
(Он устарел, но голосист!) 

Шлет щур седой с полей чужбины 
Хоть сиплый *, по приветный свист. 
Эх! плохи стали птицы обе! 

И уж не поюнеть им вновь! 

Но движется у каждой в зобг 

Всё то же сердце, та же кровь... 

И знай: едва весна вернется — 

И заиграет жизнь в лесах — 

Щур отряхнется, встрепенется — 
И в гости к содовью — мах-мах! 


Вторнпк, $. 


Вот, верите ли, любезнейший А <фанасий> А <фанасье- 
вич?, Ваше премилое стихотворение и меня расшевели- 
ло! ' Я очень рад, что мы между собой совершили опять 
то, что в 1866-м году — никак не удалось баварской и ба- 
денской армии — ете Ри ипе ?. Весной, если никакого 
не встретится препятствия, эта Гаапе непременно пре- 
вратится в Газаттепткипй °. И надеюсь — на сей раз наше 
свидание будет продолжительнее, чем в прошлом году °. 

Я воспользовался присланным адрессом — и сегодня 
же написал письмо Василию Петровичу °; да кстати уже 
двум другим калекам — Николаю Милютипу да Алек- 
сандру Герцену; этот последний — больше всех искале- 
чен жизнью °. Не знаю, отчего на меня такой стих нашел: 
оттого ли, что пыпче годовщина смерти Николая Павло- 
вича ‘'... только «уапЦаз уапЦа ит!» беспрестанно звучит 
у меня в ушах. Нет, решительно жизнь не шутит — и ко- 
гда начинает она щелкать — только держись! Все старые 
грехи помянет — ни одного не пропустит! Перевалив- 
шисьб за 50 лет, человек живет как в крепости, которую 
осаждает смерть и непременно возьмет... Остается защи- 
щаться — да и без вылазок. 

Немецкую книгу, которую Вы желаете иметь, привезу 
Вам непременно и очень любопытствую прочесть Ваши 


2 Было: хриплый 
$ Далее зачеркнуто: через 
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заметки о мировом законодательстве °. Что касается да 
моей посильной деятельности — то Вам, вероятно, уже 
известно. что я тиснул штуку в 1-м №-е «Русского вест- 
ника» °—а в мартовской книжке «Вестника Европы» 
будут помещены мои «Воспоминания о Белинском»,— 
это, я полагаю, Вас несколько больше заинтересует. Но 
что меня теперь интересует — это первое представление 
нашей оперетки («Последний колдун» — с музыкою г-жи 
Виардо) на веймарском театре 8-го апреля нов. ст. Я не- 
пременно туда поеду и буду трепетать, хотя успех вероя- 
тен: музыка прелестная. Если оперетка понравится, то это 
может иметь важное влияние на будущую карьеру г-жи 
Виардо: она займется композицией !°. 

Посылаю Вам, как поэту и любителю изящного — фо- 
тографическую карточку старшей дочери г-жи Виардо, — 
что за прелесть? Вот на кого нужно стихи писать. И талан- 
том к живописи она обладает необычайным — а вообще 
существо удивительное **. 

Коли увидите милейшего Борисова, поцелуйте его за 
меня. Кланяюсь усердно Вашей жене, крепко жму Вам 
руку и говорю: до свидания. 


Ваш Ив. Тургенев. 


2449. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
20 февраля (4 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! Ргше Мах. 


4-го марта Е 
20-го февр. 1863. 


Любезный Жемчужников, адресс изобретателя мази 
также мною потерян — вследствие чего я сегодня же пишу 
в Берлин, чтобы мне его доставили, и сейчас Вам его пере- 
шлю. Помню только, что имя изобретателя — Циммер- 
манн \. 

«Воспоминания о Белинском» с неделю тому назад 
мною отправлены в Петербург и будут помещены в мар- 
товской книжке «Вестника Европы» °. Если Вы не полу- 
чаете этого журнала, я Вам пришлю нумер. 

Как же это Вы умолчали, что достохвальный Прутков 
собирается участвовать в «Русском вестнике» под именем 
Дмитрия Мина? Прочтите в 1-м №-е перевод его англий- 
ской пооны Морриса: там на каждом шагу попадаются 
перлы!.. 


Четверг, 
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«Туманный призрак без причин?» 
«К брегам сомнительным судьбы». 
«...шерешпёр 
Всё ловит мух, могуч и скор» 

ит. д. ИТ. д. 


Я давно так не хохотал! ? 
Работаю теперь прилежно — сижу над остальными 
«Воспоминаниями». Их будет еще 5 отрывков “. 
Кланяюсь дружески Вашей супруге и Наталье Нико- 
лаевне и крепко жму Вам руку. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2450. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
20 февраля (4 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргшае Мах. 
4-го марта 69 
20-го февр. | 


Несколько дней тому назад получил я твое письмо ', 
милый Яков Петрович (со вложенным письмом к тебе 
от твоего брата), и только могу повторить то, что я писал 
тебе в последний раз: я с величайшей готовностью испол- 
ню всё то, что я предлагал тебе, как только ты этого за- 
хочешь. Если же обстоятельства так сложатся, что не 
будет предстоять нужды в моей помощи — тем лучше: 
значит — они поправятся °. 

Я, виноват, «Чалыгина» не прочел —и он находится 
в моей библиотеке —в Бадене; послезавтра я должен 
туда съездить, возьму с собой твою книжку, обещаю про- 
честь ее со вниманьем — и сказать тебе мое искреннее 
мнение °. Если действительно существует против тебя — 
как ты выражаешься — «заговор молчания», то остается 
одно: стараться написать такую вещь, которая заставила 
бы заговорить о тебе. Ты знаешь, я от тебя не отмалчи- 
ваюсь; и потому должен сказать, что стихотворение твое, 
помещенное в 4-м № «Вестника Европы», мне не понра- 
вилось: оно уж точно написано по программе —и вышло 
тяжело и прозаично по форме. 

Не знаю, согласится ли Катков напечатать твою по- 
весть без твоего имени *: да едва ли это и следует. К чему 
эта игра в жмурки? Когда в наше время все болеют само- 
уверенностью. ты, напротив, страдаешь качеством проти- 
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воположным — и надо бы тебя полечить от этой болезни. 
«Доверяй себе, — сказал Гёте,— и другие тебе доверят» * 

Вторая часть «Обрыва», конечно, лучше первой — 
но и тут длинноты нестерпимые! Как только дело доходит 
до разговоров или рассуждений — так зевота и разбирает. 
Даже свою Веру Гончаров уже успел попортить: и она 
рассуждает и переливает из пустого в порожнее. Вот у 
кого тебе бы следовало занять хоть частицу его самоуве- 
ренности! Так щшебелить‘, и за щеку класть, и опять вы- 
кладывать, и опять жевать — на удивление всей Евро- 
пы — ты все-таки не станешь. 

Что это за чепуху выкинул Фет с акростихом в «Заре»! 
Как можно позволять себе такие мальчишества?!! 7 

А каков г-н Д. Мин в 1-м № «Русского вестника»? 
Это совершенный Прутков! Я давно так не хохотал. как 
от этих поистине небывалых вирш!! 


«...Шерешпиёр 
Всё ловит мух, могуч и скор!!» 


Да и сам английский оригинал — весьма обыкновен- 
ная и даже пошлая волшебная сказка *. 

Меня очень тронуло то, что ты так хорошо помнишь 
подробности наших первых свиданий’. В мартовской 
книжке «Вестника Европы», вероятно, будет напечатан 
первый отрывок моих воспоминаний — «Белинский» ° 

Я могу дать только ‘несколько отрывков, так как 
сплошные воспоминания — пока еще невозможны. 

Дружески кланяюсь твоей жене и жму тебе руку. 
До свидания в мае! 

Твой Ив. Тургенев. 


2451. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
20 февраля (4 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Рг!о7 Мах. 
4-го марта 1869. 
20-го февр. 

Милый брат, пишу тебе, во-первых и преимуществен- 
но, для того, чтобы узнать, где ты находишься и что по- 
Делываешь; а во-вторых, чтобы попросить тебя о следую- 
щем. В 1-й книжке «Русского вестника» за нынешний 
год помещена моя повесть под заглавием: «Несчастная»; 
редакция обещалась мне выслать сюда 6 отдельных оттис- 
ков; но, несмотря на мои троекратные напоминовения, 
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оттисков этих она не присылает. Сделай одолжение, сходи 
ты туда и добейся того. чтобы эти оттиски были мне сюда 
высланы, как в прошлом году они мне выслали оттиски 
«Истории лейтенанта Ергунова». Очень тебе буду благода- 
рен. 

Я переехал сюда на зиму; а в конце апреля еду в Рос- 
сию и пробуду дней десять в Москве. Увижу ли я тебя 
там? ' 

Кланяюсь Анне Яковлевне. обнимаю тебя и остаюсь 

любящий тебя брат 
Ив. Тургенев. 


2452. МАКСИМИЛИАНУ ФРЕДРО 
20 февраля (4 марта) 1869. Карлеруэ 


Аписе саг1з1те, 


Уоще?-уоц$ аусг ]1а Бопёё 4е детап4ег & Мше 5$05- 
гарво |’адгеззе ди БагЫег 4е Вег!п, шуежеиг ф’иап сегат 
оприепе питасиеих? С’езё по! ди! 1а | а! доппёе — та!$ 
]ле Га! регдие — её уоПА дие реп а! Безот. П зе пошште 
1ттегтапп, Фетеоге А Вега — та! адче!е гие е 
«Гае] п°? ! 

Сотшеп& аПе?-уойз раг се {етрз 4е пере? Пу а ше 
зотёе тат@? — е оп езрёге Ыеп уомз у уо!. 

МшШе аш! 6$ её сошрИтепиз. 

УТ. Топгоиёпей. 

Саг]згаВе. 

Ное] Ргш2 Мах. 

4 тагз 69. Гелд1. 


2453. Н. В. ХАНЫКОВУ 
20 февраля (4 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! ди Ргшпсе Мах. 
4-го марта 1869. 


Четверг, 20-го февр. 


Любезнеиший Николай Владимирович, 4 книжки я 
получил и низехонько кланяюсь и благодарю; но вот как 
человек ненасытен: я опять-таки Вас прошу постараться 
достать — «ап{ апИдиаг!зсвет Уере» хоть за 10 франков 
2 тома «Зсёпез 4е ]а уе газе» — вышедшие у Гашетта ', 
которые действительно теперь «ёри{565» и у обыкновенных 
книгопродавцев не находятся. Если Вам случится их 


160 


достать, то не трудитесь их сюда присылать, а подержите 
их у себя, ибо я между 15-м и 20-м марта непременно отъ- 
явлюсь в Париж — и конечно — как говорит М. А. Язы- 
ков — стремплеть помчусь к Вам. А пока 


Уазе её те ата. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2454. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
22 февраля (6 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Рго? Мах. 
Суббота. 6-го марта 69. 


Любезнейший Жемчужников. вот адресс изобретателя 
мази: Негг ВагЫег ипа СЫгоагоз — Сева Не 7пптегталп. 
ВозепТа]ег Э4газзе, 20. ВетИт. 

Статья моя о Белипском появится только в апрельской 
книжке «Вестника Ёвропы». 

Жму Вам дружески руку: будьте злоровы. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2455. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
23 февраля (7 марта) 1869. Карлеруэ 


Саг]згипе. 
Но Ргшп7 Мах. 
Зоптцао, 4. 7 МАг2 69. 


«Са Ша! И аЙав. Моватте, геи] аПаЪ!» ЕраНсь 
Вабеп Зе 41езе Вогае уоп Штеп ЗсВаКего мес. Нее 
Ггеипа — ппа 1сЪ отацШте Вег1сЪ! 

Оег Ветзегкег тиз$ 2 ТВайег рго Вовеп шешеяеп$ тай- 
1еп — ппд мепп ег ез пасе (№, зо ЪгесВеп \мг |едез Уег- 
ВА 15 ти Шт аЪ. АЪег ег \йта 2аер! 

Тге АБ\уезеппе{ ат 8-4еп Арг|!? мита ипз зефг ет- 
ряраНсв зет — аЪег 1е№ \Аге ет 72а отоззег Е2015%, мепп 
"СВ ШПпер 4езе ппегуагее ип@ 1\егеззаще Везе псы 
сбппеп \0о1Ще! А]50 — мепп ез $015 се — тештеп Зебеп 
Ваеп Зе ипа @4е Ъезет У/бпзсВе! 

УЛе Кбппеп З1е оапъеп. даз$ 1сВ ете №оуеПе т 1гоепд 
отег апдегеп Зргасве а1$ Фе тепиое — 91е гиазз15сВе — 
зсВтефеп мег4е? Тс№ зсЫсКе 41е ап ВодетЪего ип@ ег тиз$ 


6 И. С. Тургенев. Письма, т. 9. 161 


Г{аг 91е ЧеЪегзеипе зогреп. АЪБег шапп зссКке 1сВ зе? 
\\13зеп $1е ез меПесв? ТсВ пусВЕ*. 

НШег ге{ аПез гесВ& сиё. СШаие тасЪе геззепде Гог- 
зейгШе °. Егаи У1агдо® 1$ {товеп Ми"тез ипд агЬецев у1е]. 

[св чае п1сВ ши шешеп «Егшпегипоеп» аЪ; Фе з1т9 
абег п1сЪё Ё@г даз аиззег-ги$$15спе РиБШсит. 

[св  зсргефе НВеише ГЁагсМетИсВ — Ё{а5 0 ищезегИсЬ 
уе Че: теше Нёп4е Ёпегеп ап? ипаиз$ей св. 

Улее Сгиззе аЙеп Егеипдеп. 1сЪ агаске Шпеп 41е Напа 
50 Ёе$ 1сВ Капп ши шешеп егзаггеп Етеегп. 


Т№г Г. Тагрепей_. 


2456. МАРЕШАЛЮ 
23 февраля (7 марта) 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Ное! Ргшсе Мах. 
Оппапеве, 7 тагз 69. 


Мсазчепг, 


Уо1с! 1а р:епиёге 6ргепуе 4’«АппоисВКа» ди! пе ш’ез 
агглубе ди’Шег её дие }’аига!з гепуоуёе 1е шёте допг, $1 }с 
пе т’6ёа13 аЪзепё 4е СагзгаБе ]уазди’А се штайп. Оогёпа- 
уап( ]е ршз$ уоцз рготейте 4е гепуоуег ]ез ёргеиуез запз 
1е тошаге геагд. «АппопсВКа» @6апё 1а зеше поцуеЙе 
ди геспе! дие Мг Мёгипёе п’а раз геуце!, фе уоцз зега!$ 
оБрё 4е т’еп гепуоуег 4ез зесопдез 6ргеиуез: диап аих 
ащтез ипе зеще ергецуе зиЁйга. 

Артёе2, топзеиг, ’аззигапсе 4е тез зепитептз$ 41$ 
Нп2и65. 

УТ. Тоигрибпей. 


2457. П. В. АННЕНКОВУ 
24 февраля (8 марта) 1869. Карлсруэ 


Карлсруэ. 
8 марта (24 февраля) 1869. 


Милый мой Павел Васильевич! Я очень радуюсь 
тому, что статья моя о Белинском вам понравилась '!: 
эта вещь мне ближе приросла к сердцу, чем многие дру- 
гие, и мне было бы больно думать, что я не сумел передать 
очерк лица, столь для меня дорогого. Я уже получил 
письмо от Стасюлевича, который тоже доволен *. Нечего 
говорить, что я вполне согласен на отсрочку ?, и вообще 
всё. что вами будет сделано, будет хорошо сделано. Не 
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правда ли — вы продержите корректуру? Если бы прия- 
тели, которым вы прочтете статью, представили какие 
возражения, вы, как я уже вам сказал, имеете саге Ыап- 
све. Не можете ли вы узнать настоящей правды о просьбе 
Герцена возвратиться в Россию?‘ 

Что это за пошлая штука с Фетом? Но как же он до сих 
пор публично не протестовал? Надо сознаться, что стихи 
дьявольски искусно подделаны и напоминают незабвен- 
ный рододендрон °. Я получил очень большое письмо По- 
лонского о «Несчастной»; он совсем ею недоволен и гово- 
рит, что на нее никто не обратит внимания °. Должен ли 
я думать, что она разделит плачевную участь «Ергунова»? 
Черкните словечко. 

Во время моего проезда через Петербург я намерен — 
если это будет возможно — устроить чтение для нашего 
фонда, а именно я бы прочел им два отрывка: «Воспоми- 
нание о славянофилах» и «По поводу отцов и детей» '. 
Вот когда они рассердятся! Но об этом мы еще поговорим. 
В ожидании скорого ответа, кланяюсь вашей жене, жму 
вам руку и остаюсь 


ваш Ив. Тургенев. 


2458. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
24 февраля (8 марта) 1869. Карлеруэ 


СагзгиВе. 
Но Риго? Мах. 
[ип01, 8 тагз 69. 


Свёге Раи|пеце, 


Га! геси {а 1еИге‘ её ?у гёроп@$. Гагмуе 1е 20 оп 
21 тагз а Раг1з её ру гезёе ипе 417ае 4е ]оигз 10 ай 
р\а$. Г1га! {е уг & Воиеетопе 4ё$ дие де зега! аглубё её 
арро[ега! ауес то! Гагоеп& дче ]е уомз 401$, 4е 1а шиз1- 
ие аЙетап4е, её се дие ]е ротгга! фтомуег 4е тез Пугез 
а Раг1з °. Оцап ац ктзсв, {м |е гесеугаз ауап& шоп аггубе. 

Еп аМепдапё роге-ют Шеп, $015 4е Боппе ВБищечйг — 
её ассере 1а ме {ее ди’еЙе аггуе. 

Те уоц$ ешЬгаззе ‘юцз 1ез 4ецх. 

Топ рёге 
Т. Тоигоиёпе—. 


6* #63 


2459. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
24 февраля (8 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е] Рг2 Мах. 
Понедельник, оо ара; 29 
24-го февр. 

Почтеннейший Михаил Матвеевич! 

Спешу отвечать на полученное мною сегодня Ваше 

письмо '. Одобрение Вами моей статьи о Белинском очень 
меня радует — тут для меня вопрос более важный, чем 
один Литературный упех,— и я охотно соглашаюсь па 
помещение ее в апрельской книжке. П. В. Анненков, 
по приязни своей ко мне, согласился держать корректу- 
ру". 
Из трех журналов, на которые я подписался в нынеш- 
нем году, только «Вестник Европы» доходит аккурат- 
но,— они в этом отношении стоит в главе остальных -- 
«асПе ргитиз». 

Надеюсь свидеться с Вами в Петербурге в начале 
мая —а до тех пор прошу верить в искренность моих 
дружеских чувств к Вам. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2460. МАКСИМИЛИАНУ ФРЕДРО 
24 февраля (8 марта) 1869. Карлеруэ 


Вадеп уоп Сагзгиве. СгаЁ Егедго Бег ПОокюг НеШ- 
сепТа! Вадеп. Кеше Зотёе Могоеп Негг У!агдо ге}! 
пас Раг!$ ‘. 


Тигоцепей. 


2461. А. И. ГЕРЦЕНУ 
27 февраля (11 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е! Рг!п? Мах. 
Четверг, 14-го марта 69. 


Любезный друг Александр Иванович! Отвечаю на 
твое письмо. Позволь мне тотчас же удивиться слову: 
«Злоба», которым оно пачинается ‘. Ты бы был весьма не- 
справедлив, если б питал ко мне какую-либо злобу; ибо 
я перед тобой — как говорится — как Христос перед 
жидами,— вот уж точно: ни делом. пи помышлением. Во 


164 


мнениях мы расходились и расходимся — но это бывает 
между самыми близкими приятелями. Сожалею о том, ята 
не осведомился об Н. П. Огареве: извини этот «Чарзи$ 
саашь! Я а юм оц А га1з0п — никогда не был выссоко- 
го мнения об его литературной деятельности, — но всегда 
искренно уважал его и знаю. какое у него золотое сердце. 
Узнал я о несчастном случае, его постигшем, только в на- 
чале нынешней зимы — т. е. чуть не год спустя; притом 
мы тогда не переписывались. Скажи мне, где он теперь и 
что © ним? * 

Я прочел твои «АФейх 4е Копашееаи» в «Колоко- 
ле» ". Я всегда сожалел о том, что ты пе кончил разом — 
а как Рейн, разбивающийся на множество мелких ручьев 
при впадении в море; и особенно мне было досадно, что 
ты мог вообразить, будто французам нужно знать прав- 
ду —о чем бы то пи было — не говоря уже о России! 
Наши дела—и мы сами — отнесены в прошедшее: хоть 
бы там остаться на время! ‘ 

Не предвижу никакого затруднения твоему вояжу 
в Германию; я уверен, что никому в голову не придет 
тебя беспокоить. Если на возвратном пути из Карлсбада 
тебе бы вздумалось завернуть в Баден, я надеюсь, ты у. 
меня остановишься, и я тебя могу посадить на самое то 
кресло, на котором восседала прусская королева’. Оно 
мягкое — ничего! 

Кстати — тебе уже вероятно, известны слухи, которые 
ходят о тебе, о твоей переписке с о. Раевским в Вене и 
т. д. Все русские журналы об этом толковали — а вот 
тебе вырезка из «Кошизеве ециапа» (67-й №, понедельник, 
8-го марта). Я этому не верю ни на волос — но, может 
быть, ты сочтешь нужным сказать публично два слова? ® 

Увы! я не вполне заслуживаю твою похвалу насчет 
того, что я более не печатаюсь у Каткова’. В 1-м №-е 
«Русского вестника» помещена моя повесть под заглавием 
«Несчастная». Если хочешь, я пришлю тебе экземпляр. 
Катков плотит очень дорого — а меня мой почтенный 
дядюшка, управляя моим имением, чуть по миру не пус- 
ТИЛ. 

Будешь писать твоим детям — напомни им обо мне. 
Сын твой прислал мне свою диссертацию, которую я про- 
чел с интересом. Итак. он женился — и ты скоро дедуш- 
ка? ° Е зетрге Ъепе! 

Дружески жму тебе руку и остаюсь 

преданный тебе 
Ив. Тургенев. 
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2462. Н. А. КИШИНСКОМУ 
27 февраля (11 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное]1 Ргп? Мах. 
11-го марта 69 
27-го февр. ` 


Любезный Никита Алексеевич, обращаюсь к Вам с 
просьбой, довольно странной, но вот в чем дело. 

Я* начал повесть! в которой главное действующее 
лицо, старик-помещик, задумал при жизни своей пере- 
дать свое родовое имение двум своим дочерям. (Дело про- 
исходит в 40-м году). Мне нужно знать в подробности, 
как это делается или делалось, кому, в какое место по- 
давалась просьба, как составлялся акт, как он приводился 
в исполнение, кто при этом должен был присутствовать 
в качестве свидетелей, какие полицейские или админист- 
ративные лица (исправник, дворянский предводитель? 
ит. д.). Веё это потрудитесь написать мне самым обстоя- 
тельным, деловым образом. Даже, если это Вас не затруд- 
нит, приложите образчики просьбы, акта (дарственной 
записи) и т. д. Отца, положим, зовут Мартын Петрович 
Харлов; старшая дочь, Анна, замужем за неслужащим 
дворянином Васильем Васильевым Слеткиным; вторая 
дочь, Евлампия,— девица. Старшей 23, второй 24 год. 
Всё это Вы поместите. (Имение, положим, 52 души и 
400 десятин земли с усадьбой). 

Очень я Вам буду благодарен за аккуратное и скорое 
исполнение моей просьбы. 

Что Ваша глухота? Прошла, надеюсь. 

Я получил от бывшего моего камердинера Захара 
Федорова Балашова, который вместе с своей женой отпра- 
вился из Спасского вслед за Николаем Николаевичем. 
письмо *, в котором он уведомляет меня, что с наступле- 
нием весны дядя его прогоняет вместе с семейством, и по- 
тому он взывает ко мне о помощи. Он желал бы, чтобы 
я доставил его жене и детям возможность жить в Петер- 
бурге. Это — вздор; но напишите ему от моего имени (ад- 
ресса он не прилагает, но писать ему надо в Юшково, Ка- 
рачевского уезда, у Н. Н. Тургенева), что я могу дать 
его жене и детям приют в Спасском, где они будут полу- 
чать месячину и где им отведется квартера. Если он при- 
мет это предложение, то прошу Вас распорядиться. Го- 


Четверг, 


а Далее зачеркнуто: задумал 
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ворят, она порядочная кухарка: можно было бы употре- 
бить ее в дело и тогда, разумеется, назначить ей жалова- 
че. 

Вы не забудете выслать мне денег. если случатся сво- 
болные? 

Кланяюсь Вам и надеюсь. что Вы совсем поправились. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2463. МАРЕШАЛЮ 
27 февраля (11 марта) 1869. Карлеруэ 


Саг]згиаре. 
Ное Ргшпсе Мах. 


Уепаге@!, 11 тагз 69. 
Мопзетг, 


Че ш’етргеззе 4е гепуоуег ]ез 6ргеиуез де }’а! геспез 
Шег — её ]е уоцз рме 4е ш’еп {аще рагуешхг ]ез зесоп4ез 
(21151 Чие 4е сеПез ие уе уошз а! 46]А гепуоубез), уи 1е 
етап пошЬге 4е {аще ди 5’у (тоцуепи. Те ]е гёрие, се]а 
пе $е {ега дие ропг сеМе ргепмёге почуеПе !; {ющез ]е< 
ащёгез опё 646 46Ййшиуетепи геуцез её согго6без. 

Ассере? Гехргеззюп 4е тез зепитепиз 915Нпри65. 


7. Топгоибпей. 


2464. Н. А. МИЛЮТИНУ 
27 февраля (11 марта) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но! Ргш7 Мах. 
Четверг, 14-го марта 69. 


Как меня порадовали Ваши строки, любезнейший 
Николай Алексеевич, начертанные весьма четко и даже 
красиво Вашей собственной рукою! Сожалею о нездоровье 
Вашей супруги —и о том, что Вы всё еще находитесь 
в 5(а15 4ио; надобно с весной возвратиться к нам в Ба- 
ден‘; наш воздух Вам, что ни говори, помог — и впредь 
может быть полезен. Очень бы Вы этим всех нас порадо- 
вали. О себе скажу Вам, что я сначала предавался совер- 
шенному бездействию и охоте: здоровье мое было очень 
Удовлетворительно —и подагра (как бы не сглазить!) 
словно забыла меня; однако в последнее время я встрепе- 
нулся и принялся за перо. Написал несколько отрывков 
из «Литературных воспоминаний»; один из них —о Ве- 
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линском — будет помещен в апрельской книжке «Вестни- 
ка Европы». (Истати, получаете ли Вы его?). В «Русском 
вестнике» помещена моя «Несчастная» *; и если Вы дали 
себе труд прочесть ее — то Вы могли убедиться, что я по- 
слушался советов Марии Агеевны и Кавелина,— и вооб- 
ще много переделал и прибавил‘. Теперь я на днях — 
т. е. около 25-числа, съезжу в Париж на неделю —а от- 
туда в Веймар, где 8-го апреля, в день рождения великой 
герцогини, ставят на театре нашу вторую оперетку — «Ге 
4егшег Зогсег». Она переведена на немецкий язык, г-жа 
Виардо прибавила пять новых музыкальных М№омеров — 
и Лист, который чрезвычайно доволен этой опереткой и 
всячески хлопотал о том, чтобы ее дали — инструменто- 
вал ее. Ожидаю этого события с нетерпением; если будет 
успех, то это может открыть новую карьеру г-же Виардо“. 
В мае месяце я съезжу в Россию —а в июне я уже опять 
буду в Бадене, на своем гнезде. 

Имеете ли Вы известия об Арапетове? Говорят, Боткин 
в Риме лежит в постели без движения. Я написал ему, но 
не получил ответа. Г-н Бачинский по-прежнему находится 
ли у Вас? Поклонитесь ему от меня. Что делает Юрий и 
мои три маленькие приятельницы? ° 

Семейство Виардо живет здесь всю зиму; старшая 
учится рисованию и “успевает необыкновенно. Это вооб- 
ще удивительная девушка; прилагаю Вам ее фотографию, 
чтобы и Вы могли судить, в какую прелесть она разви- 
лась °. 

Жизнь в Карлсруэ течет очень тихо и мирно; впрочем, 
я сделал несколько приятных знакомств. Театр недурен. 
и можно слышать много хорошей музыки. У г-жи Виардо 
музыкальные зо1г6ез по вторникам. 

Желаю Вам всего хорошего, крепко жму Вам руку — 
кланяюсь Марии Агеевне и всем Вашим и говорю Вам: 
до свидания. 


Искренно Вам преданный 
Ив. Тургенев 


* Далее чачеркнуо пе. лает 
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2465. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
27 февраля (14 марта) 1869. Карлсруэ 


Карлсруэ. 
Но!е! Риш? Мах. 
11-го марта ,, 
27-го февр. 


Спасибо тебе, любезный друг Яков Петрович, за твое 
длинное и подробное письмо‘. Вот это точно по-приятель- 
ски! Кроме тебя — о моей «Несчастной» никто мне слова 
не сказал, и, вероятно, она подвергнется такой же участи, 
как и «Ергунов»*. Этому горю пособить нечем. Я очень 
‹орошо понимаю, что мое постоянное пребывание за гра- 
ницей вредит моей литературной деятельности — да так 
вредит, что, пожалуй, и совсем ее уничтожит: но и этого 
изменить нельзя. Так как я — в теченье моей сочинитель- 
ской карьеры — никогда не отправлялся от идей, а всегда 
от образов (самому даже Потугину лежит в основании из- 
вестный образ)? — то при более и более оказывающемся 
педостатке образов — музе моей не с чего будет писать 
свои картинки. Тогда я — кисть под замок и буду смот- 
реть, как другие подвизаются. 

Из трех твоих упреков — первый показал мне, что 
я ошибочно вместо слова: «подоконник» употребил «окон- 
ницу» и напрасно поставил однажды: «под окном» *. Это 
уже исправлено. Эта девушка действительно сидела на 
окне у меня в комнате московского дома и действительно 
царапала погтем льдинки°. Всё окно было невелико и 
глубоко — как обыкновенно бывает в старых домах — и я 
мог без натяжки употребить слово: гнездышко. 

Второй упрек—о языке «Дневника» ° совершеено 
справедлив; но исправить это нельзя. 

С третьим упреком я не согласен. Всё описание 
«пира» составляет две страпицы (всех 72) — и мне кажется 
необходимым. Я на поминках Грановского (тому уже 
давно, как видишь) — дал себе слово заклеймить этот 
гнусный, безобразный обычай‘. 

Мои воспоминания о Белинском явятся только з ап- 
рельской книжке «Вестника Европы»; но, быть может, 
Анненков тебе даст прочесть рукопись. Впрочем, дело 
че к спеху. 

Сейчас получил последний № «Космоса», в котором 
Антонович на нескольких страницах тяжело и пошло во- 
зится с Коршем, Некрасовым. Господи! что за барахтанье 
в грязи! хоть бы зло было! * 


Четверг, 
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Будем надеяться, что у твоего зятя” не сумасшест- 
вие — а простая белая горячка, от которой он вылечиться 
может. 

До свидания в мае; жму тебе крепко руку, благодарю 
твою жену за память и клапяюсь ей. 


Твой Ив. Тургенев. 


2466. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
2 (14) марта 1869. Карлеруэ 


Саг|згаВе. 
зопщаре, 4. 144 М8ге 69. 
(Но! Ргш2г Мах). 


Р1езси$ атабШ$, отап@Шогиз, зетрег утеп$ (ме 
ез ш 4ег ВоашЕк Ве1$$) — Шег — ши аЁЙепагисег Зсрпе]- 
покей — 41е Апёмогё ай! ШФтеп Вией: 

1.) Мте У!агдоё Коти ат 30-еп 91езез Мопа{$ пась 
\У/е!таг — 1сВ ат 4-4еп Арг|; З1е ге15еп аб, зсВгефеп Зе, 
ат" Арг|. У’аз \Ш аЪБег 41езез мип4егИсВе, ме4ег ага- 
Ь15спе пось гопизсве 2есрвеп Ве155еп? УЙг моПеп ВоЁеп, 
4а$$ дег $0 Беге1српае Таз зраё сепис п АргИ уогкоти — 
ип еше епгеуце шб2йсЬ зет миа‘. 

2.) Паз М155уег$4&п9 115$ мереп 4ег РВоюотарШе ВаЪе 
1 шё Штеп есепеп Уомеп — «1р$1$$111$ уегЫз» — де: 
Мте У!аг4о& аизепапдегое? — ип@ зотй 15% ез Безе. 
10%. 

3.) Оег «ВегзегКег» Ва апрепзспешИсв тервг ГлИегайит- 
Кгавие (епе ш ешет Уешерег ше репис 2 БеВег2еепае 
КгапкВей!) а1$ Кепи5$$е. Оег «Уегоипой» 15% еп гап2е$ 
ТаВг {гиВег а1$ ш 4ег «Веуце 4ез 2 Мопдез» — ш ешег гиз- 
з15сВеп Веуце ги$$15сВ егзсшепеп. Шс№ \ледегвое ез: Кот 
седгиск4е$ У’огё уоп пит 15% ш епег апдегеп ЗргасВе се- 
зепттеБеп мог4еп °. 

]св серве тогоеп пасй Вадеп — ипа зсЬ1ске ШФпеп деп 
{гап26515сВеп Техё дез «УегоипоЁ». [с№ \уег4е гафесв дет 
«Вегзегкег» зсВгеБеп — Ё{@г 4аз 2меце Вёпдевеп пе 
пешпе пепе №туеПе* 2 маШеп — зопдеги «ВКадш»‘° о4ег 
«Апёзсваг» *° — ип пайИев ШФоеп 41е ОеЪегземие ачЁ- 
титареп.— АБег мг моПеп ег 41е 50-Таег Егасе аБ\аг- 
1еп. 

4.) «Зепитепь {асисе» Капп апдег$ тпасВе иЪегзел 
\ег4еп, зоу1е] 1сй \ме!$5. Па Ви$$15еНеп $4е6 еш Ерйе- 


з Далее следует нарочито неразборчивая цифра. 


170 


Ёроп, 4аз убгИев Фо]оепдез Ве155: «ет ИБег $1с1°, тапв 
ме!55 01сВ6 \е и<п@> магат, егоефеп сеаз5епез Се а Ш». 
(па аз аЦез з4еск ш дет ешпллбеп У/бисВеп: «пари$$К- 
по!». АБег дагит $104 \т апчсЬ Вагагеп! 

\У:е@е Сгиззе Шгег Егаи пп аШеп Егеаодер — 1сЪ 
дгаске Шпеп фе Напа. 


Т®г. Г. ТогоепейН. 


2467. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
2 (16) марта 1869. Карлеруэ 


Саг|гиВе. 
Но Ргш? Мах. 


д. 5 Мат 1869. 
Меш Нетг, 


Тс ВаБе Шгеп Ве! егваЦеп ип Бее!е плсВ ШФпеп 24а 
апбмогеп, 4аз$ ТсВ ачЁ аЙе ге Уогзс асе \ИШо ешсеВе *. 
Еше Беззеге АцюгиаАк а1$ Пг. ВегКкВой# (Тс№ ЫШе З1е Шо 
тепегзе {$ {теипдЙсВ$ё хм отиз5еп) Капп ШсВ пасВё м@п- 
зсВеп ип@ пасЬ зетег Веу!1$10п 4ег ОеЪегзеипоеп 154 еде 
апдеге иБеги$$10.— Уаз пасв Бемог, Шпеп Фе Неггев 
Р1езсй ипа Нагипапио — о5зсВоп $1е Бее 4ез Виаз1спеп 
0156 шасВИе зш4 — 21 гесоттаптеп — \аг — да$$ че Бе1- 
де еше УогЦеье ги тешеп Заспеп ге{а$$6 ПаБеп, 11 Шгеп 
Се1$4 сегпи ешдгшиоеп ип теше |ицепйопеп репаи Кеппеп; 
тает сезсвав Ште Оефеггагипе ацз ешет аПШег41то$ 
Гап26$15сВеп, аБег уоп пыг зоге{АШо геуШАп“епт Тех; ипд 
50 5119 Шге АгБецеп шазегойис семог4деп.— Тс} ВаБе деп 
«УегрипоЙ» ап Негго Р1лезсв резсск ип Ыме б1е Шт 
Фезе АгЬей та уегтацеп.— 30056 сеБ’ св Шпеп ипа 
Негги Пг. ВегКкВой;2 — саге ЫапсВе. 

]сВ тасфе З1е дагац{ аийтегкзат, шеше ЗасВеп (\е 
«АшзсВаг» 2<ит> В<е1зр!е>)) аиз дег (её 4еп АизраЪе иЪег- 
зе(2еп тм ]азеп *.— Пеппи Шс№ ВаБе тарпсве ешптеше асе 
уегреззег одег Мптисе! 2. 

Гобесйв зсыске св Шпет ети еш Кешез Верлег 
Чег Огиск/еЩег ш ег МоуеЙе: «Оле ОпёискЫсве» °. 

Етр!апоеп З1е Уегспегипе тешег НосвасВ ип. 

Т№г егоеБеп&ег 


Т. Тогоеп<е > 


м паничьивиюаинининиь 


° Далее зачеркнуто: егреЪеп. 
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Зцай }едег Уоггеде егаиЪе Тсв пиг дет сепеоеп Гезег 
гг Кеппи115$ 21 Бгшоеп, 4аз$ © Фе уоПкоттепе Тгеце 
хогПерепдег Сефегзехипе аиЁРз МасВагискИсЬ зе оагапге. 
Лаз 15% епе Сепи"Миипеа, 41е пиг посв зе\еп одег айс 
\ов] саг п1сЬ — ги Те! се\жогдеп 1$. $0 \га тап \еп155- 
{еп$ пас дет сегс№е, сео одег уегд4атт\, \аз тап 
обе сеап Ва пасВ зешеп еспеп, п1сВё пасв Ёетдеп 
\Уогеп. Паз паг еш $0]сВез УегВА 015$ огаде дет Пеие 
зсВеп РабИКиш сесепиЪег Ооррей№ егмйпзеВ& 15%, Бгаисве 
1©В п1сЬ 2и засеп. 1сВ уегдапКе 72а уе] Пес апд, ит ез 
п1сПе а|15 шеш :\мецез УжегапЯ ха ПеБеп ип хи уегеВ- 
геп.— Уог дет аБег, \аз шап Пе ип@ уегефге 1$ 4ег 
У’ипзсв, ш зетег е1оепеп Сеза{ апЁйтееп ха дигеп, мов] 
пабагИев “. 

Г. Тогобпем. 

Саг]згиВе. 

1869. 


2468. В. П. БОТКИНУ 
4 (16) марта 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное! Ргш? Мах. 
Вторник, 16/4-го марта 69. 

Мое письмо не могло больше тебя обрадовать, чем 
твое — меня, любезнейший Василий Петрович. Спора 
нет — положение твое не совсем розовое‘. Жизнь вообще 
кусается, но всё же терять надежды не следует —и об 
тебе ходили гораздо худшие слухи. Понемножку ты вы- 
плывешь на поверхность; воспользуйся теплыми весенни- 
ми днями, доберись до Парижа — а там все-таки больше 
удобств, чем в Риме,— и пожалуй, ты опять затеешь свои 
квартетные утра — о чем, вероятно, в Риме и помышлять 
невозможно. Посмотри — мы еще насладимся и Моцар- 
том, и Бетговеном, и Шубертом, божественным Шубер- 
том, который на время совсем завладел мною. Слыхал ли 
ты его квинтет? (для двух скрипок, двух виолончелей и 
альта — Ориз 163, розиште). Тут, брат, остается одно — 
човергаться ниц и замирать в блаженстве благоговения. 
Эдакого апдаже и у Бетговена нет! 

Я послал тебе вчера мою «Несчастную». Боюсь, что 
она покажется тебе очень мрачной и унылой. В России 
она поправилась мало. 

Посещения тебя Валуевым — хотя я их очень пони- 
маю — ты единственный человек, с которым физически не- 
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возможно соскучиться, — эти посещевия прибавляют - 
в моих глазах — новую хорошую черту в его характере. 
Скажи ему, что я пе забыл ту любезность, с которой он, 
не будучи лично знаком со мною, исполнил мою пись- 
менную просьбу о помещении одного честного и бедного 
человека в Киевский цензурный комитет. Наши минист- 
ры обыкновенно так не поступают °. 

Прилагаю тебе мою фотографическую карточку. Ты 
видишь, я не молодею °. 

Скажи твоему брату, что я благодарю его за память 
и надеюсь, что он в своем искусстве быстро подвигается 
вперед. По тому, что я видел его кисти — в нем несомнен- 
ный талант. Кстати, скажи ему, что МПе Виардо особен- 
чую склонность имеет к фигурам, к живописи серьезной. 
пожалуй религиозной: эта девочка нарисовала на днях 
«Снятие с креста» — так, что все ахнули; впрочем, она 
теперь очень строго и прилежно работает над копиями 
© гипсов, 6согсЬё$ и т. д. ° 

Ну, друг, пока прощай. Крепко жму тебе руку — и 
попомни мое слово — мы еще поживем по-старинному. 


Твой Ив. Тургенев. 


Р. 5. В Россию я намерен съездить в мае, недель на 
шесть, и, конечно, увижу Фета. 


2469. МАРЕШАЛЮ 
4 (16) марта 1869. Карлеруэ 


Саг]эгиаВе. 
Но ди Ришсе Мах. 
16 таг$, таг@1. 
Мопзеиг! 


\Уо1ст Гёргеиуе 46Ййюуе 4ез 2 ргепиёгез ЁеиШез'. 
Уоц$ уеггех ]у а епсоге {ай 4ез соггесйоп$ ппрог- 
{ап{ез: а! геуи |е 10% зо1епеизетепе ауес ипе регзоппе 
де рой её 4е Ъоп ларетепу?. Зе ]е гёрёе: ]е5 ашгез поцуе]- 
1е5 пом доппегоп еп то!$ 4е Ъезорпе. УепШех {аге 
зигуеШег ]ез соггесйоп$ шФ9аибез. 

Весеуе? [Газзигапсе 4е шез шеЩеиг$ зепйтепи$. 

УТ. Тоигрибпей. 


173 


2470. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
4 (16) марта 1869. Карлеруэ 


Саг]згаВе. 
Но Риш? Мах. 


ПЛлепз{ас, 16 Маёг2 1863. 
Глеъег Р1еасзсЪ! 


Пег «ВегзегКег» зсВпаи\ ип зеВгей пась Оеъегзе- 
зипоеп. Оег ОпфаскИсве 4епкё зсВоп ап 4еп 2-еп 
Тье!! : — ип зошИ зсеб1еке 1с№ Шпеп деп #ап20$15сВер 
«Уегоипой» *. УегПегеп З1е аБег 4аз Ехешр]аг пс -— 
1сВ ВаБе Кеш апд4егез. 

с мапзсВе Шпеп Седи]9 и<пд>› СезипдВей — ипд 
аи УЛедегзерт! 

т. 
2471. А. И. ГЕРЦЕНУ 
6 (18) марта 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргшх Мах. 
Четверг, 16-го” марта 69. 


Любезный друг А‹<лександр› И<ванович”! Сообщен- 
ное о тебе известие опровергается в русских газетах (и 
уже в кельнской) — и говорится только о просьбе твоего 
сына (не знаю, насколько она справедлива) — воротиться . 
на время в Россию для устройства твоих дел. В Париж 
я уже дал знать, что всё это враки '. Не думаю, что в этом 
случае был пущен Шуваловым БаПоп 4’е$за1; я бы очень 
удивился, если б с тобой поступили как с Кельсиевым *: 
не забудь, ты оскорбил семью (самый твой непроститель- 
ный тё]ай — статья об Александре Федоровне) — этого 
тебе не забудут°. Дурак Погодин на сей раз правду ска- 
зал —и вероятно, не всю даже правду‘. Но заявление 
от тебя лично — необходимо. 

«Биржевых ведомостей» здесь достать невозможно; 
если б ты прислал мне № под бандеролью (501$ Бап4де) — 
я бы аккуратно отправил его обратно °. 

А Бакунин, видно, переменил свои убежденья: он 
в Лондоне, в последний раз, когда я его видел, еще 
верил в личного бога—и в разговоре со мной — на 
старый романтический лад, ходя ночью при луне по 
улице — осуждал тебя за неверие. Что ж? отчего не от- 


® Гак в подлиннике. 
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крыть глаза перед истиной; но весь вопрос в том: пред: 
ставляет ли подобная демонстрация — практическую поль- 
зу? Это ли нужно говорить теперь рабочим? Одну разве 
выгоду оно представляет: если в целом мире вообще не 
существует гопуегпетепи {0 — то как же ему существо- 
вать в социализме? Да; но что же останется тогда от со- 
циализма? 

Лассалиянцы были и здесь в Карлсруэ — собирали 
митинги в пивоварнях и проповедовали; но успеха не 
получили. 

Что делать? Я останусь индивидуалистом до конца: 
и новое слово, выдуманное Бакуниным, — сопотёгайо- 
015{е — меня не подкупает: нарушение личной свободы 
я вижу также и в том, что оно — довольно смутно — же. 
лает представить '. 

Будь здоров — жму тебе руку. 

Ив. Тургенев. 


2472. Н. А. КИШИНСКОМУ 
6 (18) марта 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Риш? Мах. 
Четверг, 18/6-го марта 69. 


Любезнейший Никита Алексеевич, 

Вексель от Ахенбаха на 2200 р. мною вчера получен. 
за что благодарю. 

Мысль Ваша покрыть железом спасский дом имеет 
основание, но я боюсь, что сам дом так ветх, что это 
выйдет пришить новый лоскут к старому платью. У меня 
неоднократно вертелась в голове мысль — построить себе 
для приезда новый флигелек и поставить его за большим 
прудом между двумя его ветвями — так *: 


Тем более, что старое место против церкви не имеет ни- 
чего привлекательного. Нынешнее лето я еще кое-как 


а На рисунке надпись: плотина 
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в старом доме перебьюсь, а Вы бы не худо поступили. 
если б достали от какого-нибудь путного архитектора 
планчик на эту новую постройку, которая не должна 
быть велика — комнат в 8 — не более. Но об этом мы пере- 
говорим. Новый флигелек представит еще ту выгоду, что 
будет ближе к Петровскому'. А железо пригодится. 

Порфирию я инструмент привезу. Что касается до 
процентов с продажи, то благодарю, во-первых, за от- 
кровенность —и с своей стороны буду также откровенен. 
Я понимаю, что при продаже угодий Вы лишаетесь тех 
процентов, на которые имеете право; но с другой сторо- 
ны — это было бы некоторое стеснение моей свободы. По- 
ложим, мне бы предстала возможность выгодно продать 
всё свое имение: должен ли был бы я отказаться от этой 
сделки, потому что с Вами заключен контракт? И потому, 
чтобы согласить и Ваши и мои интересы — я полагаю, что 
5% с продажной суммы в Вашу пользу будут достаточны — 
не как вознаграждение, обыкновенно предоставляемое 
лицам, которым поручается продажа — ибо Вы в этом 
случае представляете одно лицо со мною — а как возна- 
граждение Ваших потерь в будущем, происходящих от 
уменьшения доходов. Словом — если б я продал всё 
мое имение за 300000 р. сер.—я полагаю, 15000 р., 
поступивших на Вашу долю, было бы вознаграждением 
столь же справедливым, сколь достаточным. 

Надеюсь, что Вы согласитесь с моим воззрением — 
а впрочем, уверен в совершенной добросовестности и пря- 
моте Вашего характера. 

Придерживайтесь данных доктором советов и не бес- 
покойтесь насчет глухоты. Она пройдет непременно. 

Кланяюсь Вам и желаю Вам всего хорошего. 


Ив. Тургенев. 


2473. МАРЕШАЛЮ 
8 (20) марта 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Не] Рипсе Мах. 
Зате, 20 таг$ 69. 


Мопзепг, 

Те 4015 уош$ Ёате тез ехсизез ропг 1е5 пошЪгеизез 
соггесйоп$ дие уопз 4гоцуеге? 4ап? «АппопейКа» её дие 
Гапига!$ 4а {ате зиг а ргепиёге ёргепуе. Еп зошше, фе 
<го1$ даме поте рибПсайоп у ага барпё — её тапщепап! 
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И п’у аига раз 4е сез геаг4з. Уоцз роцуе? уст ди’И п’у 
я ргезаие раз 4е соггесНопз дапз «Се Ли; ротг 1е5 аштез 
поцуеез. сеа зега 4е тёте. ЕПез опё 646 зошпеизетеги 
геуцез раг Мёгиибе'. Гагмуе & Рагз [е 25 ае се тоё5. 
геи: А 5 В. ди тайп; ]е 4езсепдага: & ГЬ бе] Вугоп, гие 
Га ие. Гу гемега! лазди’аи 2 аугИ. Те уой$ зега1$ Мен 
гесоппа!1$зап{ $1 уоц$ уойПе? п’епуоуег ]а 3-ёте 6ргеихе 
4’ «Аппоцейка» & Ге Вугоп, аиап? топ аггубе: ]е уоиз 
[а рошега! 1е 25, уегз 11 Вепгез. Уоц$ роцуей Ёа1ге де тёте 
ромг 1ез ёргеиуез ди! 4о1уепё эшуге; уомз ауе? епсоге ]е 
етрз 4еп епуоуег ипе 1с!—}е де Саг|згиВе |е 24 А 
3 Веигез. 
Ац геуог. Мопчеиг, её тШе сотрИтеп(з. 


У. Топгоиёпей. 


2474. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
8 (20) марта 1868. Карлеруэ 


Саг|згиПе. 
Но!е! Ргп7 Мах. 
Зоппаепа, 20 Маг? 69. 


Глефег Р1есзсЪ! 


Лаз Затшмегаеп 4ез «Вегзегкегз» 15% аПегаштоз Ъе- 
ЧепкПсЪ! [св гаФе {0]оеп4ез: гасеп 51е Шип ш тештет 
Матеп, оЪ ег деп зи5зеп ОеЪегзе ито ехе ап з1сВ КацЕ- 
ИсЬ сефгасВе Ва?‘ апп туз$ 11, дег Шт Фезеп Тех 
гесоттапад 1" Ваще (!!), пабагИсй 2аШеп ип \ег4де ез 
ацсй ип. 

эле Вабеп пус|в п1сЪё уегзап4депт: даз гаеПсве У№о — 
париззКпо: — Ве!135ё п1сВЁ: маз @Бег ипз ппУШкКагИсВ 
егоапоеп 15% (\ме Фе Споега одег 3015 \аз) — зоп4егп: 
\аз тап ИБег $1еВ шШЕагИсй, аЪБег ойпе Стип4 егоепеп 
Пезз — ипа зоти 154 аз УМогё — «/асйсе» одег «ветас» — 
ЧосН 4аз сеесте$е. 

]сп егмаще ти уеег М№епоегае деп «Зеретьег- 
аБепд» °. 

Ктаи Апз{ей — а1$ уоТаБепде ип@ ипаЪЪ&поое У Име 
сеше$5& Шгег Егефей; тасвё АцзЙйое ипд 1$ аБеграипрЕ т 
Чег Без{еп Гаппе. 

А]з0 деп 8-еп АргЦ гезеп З1е аЪ? Оаз 1$ Ёа! [ев 
155 51е аБег уог Шгег АБгезе зеЪеп. 

Таизепа Сгиззе уоп 


[Фгет 1. ТТ. 
Р. $. ЕБеп. а15 1сВ 4еп ВмеЁ зсВНеззеп %Ш. Ьг! по! 


177 


тап пит деп «Зер{етЪегаЪета» — 1<В Капо пог 0!0!0! 
засеп — абег п1сВё ш 4етзееп Зшпе зе Гаду Масъе. 
Неше аБепа злг@ ез соПезла]Цег сфезеп. 


2475. К. К. СЛУЧЕВСКОМУ 
8 (20) марта 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е] Ргш? Мах. 
Суббота, 20/8-го марта 69. 


Любезный Константин Константинович, спешу от: 
вечать на Ваше письмо. Откровенно говоря, всякая 
биографическая публикация мне всегда казалась вели- 
кой претензией; но и отказывать в ней, придавать вообще 
ей важность — еще большая претензия‘. Фактические 
данные моей весьма незатейливой жизни Вы могли бы 
найти в самом том М№омере «Салона» («Пег За]оп») — из 
которого Вы заимствовали присланную фотографию °. 
Я родился 28-го октября 1818-го г. в Орле от Сергея 
Николаевича Тургенева и Варвары Петровны Лутови- 
новой; получил первое воспитание в Москве, слушал лек 
ции в Московском, потом в Петербургском университете: 
в 1838-м году поехал за границу — чуть не погиб во 
время пожара парохода «Николай 1-й», — слушал лекции 
в Берлине; потом вернулся, состоял около года при кан- 
целярии министра внутренних дел, в 1843-м году стал 
заниматься литературой, в 1852-м году за напечатание 
статьи о Гоголе (в сущности. за «Записки охотника») — 
отправлен на жительство в Деревню, где пробыл два 
года —и с тех пор живу то за границей, то в России. 
Вы видите, что моя биография напоминает биографию 
Э. Ожье, который на подобный запрос отвечал следующи: 
ми словами: «фе $11$ пё, ’а! 66 уассшё, ру!з, диапа }е 
311$ деуепи огапа, ]’а1 6сги 4ез сошёез» °. Да и что за 
охота публиковать мой портрет и т. д. теперь, когда 
всякий кредит мой в публике подорван? Кого это может 
интересовать? Впрочем — это дело «Иллюстрации». 

Большой фотографии у меня нет; но если Вы не по 
брезгаете маленькой — то таковую прилагаю‘. 

Желаю Вам всего хорошего и кланяюсь Вам дру 
жески. 

Ив. Тургенев. 


2476. П. И. Бартеневу 
9 (21) марта 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но{е Ргш? Мах. 
Воскресенье, 9/24-го марта 69. 


Почтеннейший Петр Иванович, 


Мне бы раньше следовало благодарить Вас за при- 
сылку М№-в «Русского архива», по обыкновению весьма 
любопытных и интересных — но я в то же время желал 
быть в состоянии сказать Вам что-нибудь положительное 
насчет «Воспоминаний о Плетневе». Теперь могу уверить 
Вас, что мне остается их переписать — и вы наверное 
будете иметь их через две недели. Желаю, чтобы моя статья 
вышла достойная и покойника, и «Русского архива» '. 

Итак. князь В. Ф. Одоевский скончался! Очень мне 
жаль этого отличного человека *. 

Прошу принять уверение совершенного моего уваже- 
ния и преданности. 

Ив. Тургенев. 


2477. МОРИЦУ ГАРТМАНУ 
9 (21) марта 1869. Карлеруэ 


СагзгаВе. 
Ное] Ргш?2 Мах. 
зоптца?, 21 Маг? 69. 


Меш Пеьег Егецп4, 


Уог е1п1рег 2ец ВаБ’ 1сВ Шпеп пась \У71еп сезсвие- 
Беп — рег Адгеззе 4ег «Мецеп Егер Ргеззе» { — ВаЪе 
аБег Кеше Апё\уоге Бекоттеп. 15% теш Вге{! уепогеп 
герапоеп? М№ип уегзисв” 1сВ ез \ме4ег. Тс Боге пашИсв, 
ез 50] п1сВё вап? 21 ши Штгег Сезипдвей зевеп ипд 
15 тбсщМе аштепизсве Масгсеп — уоп Шгег еспеп 
Напа БаБеп. [с5 Бабе деп У/пиег Шег таре`гасв севе 
]е4124 аиЁ ете \УУосЪе пасЪ Раг1$, дапп пась УУеппаг, \о 
Ггаи У!агдогз Орегеме (та ег 1сВ деп Техь резсппеЪеп) 
ат 8-еп АргИ серефеп уига — Кебге дапп пасв Вадеп- 
Вадеп гтагаск. Оп $1е — маз Вабеп $1е уог? ЗсвгеЪеп 
Зе 4осВ ет рааг ЙеПеп. 

\УУепп Зе деп «СШеп» — ш Шгеп Рарегеп посВ Нп4ев 
КОопеп, $0 \йг4еп бе пис зерг уегывдеп * — догсВ 


з Далее зачеркнуто: ш4ет З1е 
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зеШеипое Гизепдипе пасб  Раг!$ — №0! Вугоп, гие 
Гай Ще °. 
Уе@ее Стиззе тег Егапи — ип ешпеп КгАЁееп зваКе 
№ап4д$ — Фпеп. 
[п а{Цег ЕгеипдзсВай 
|. ТагоепейЁ. 
р. 5. Уог Киг?ет Ва тап Мег \едег Шг «С]есь ипд 


Сесв» сесереп — уе семовосв ши меш ВеНа!?. 
эср1сКеп 51е пит Шге дейшиуе Адгеззе. 


2478. ГОСТАВУ ФЛОБЕРУ 
9 (21) марта 1869. Карлеруэ 


Саг]згиВе. 
Ное] Ргшсе Мах. 
Пппапере, 21 тагз 1869. 


Моп сВег ати, 


Усцте ]еМте адгеззве & «ЗыИсак ой А Ваде» — пе те 
рагм1ептф 1с1 да’А Газ апё!. Те ше Ве 4е уоцз {те зауот 
фие ]е рагз 41с1 роиг Раг!з тегсге@ — её дие Ру агпуе 
Леи4Е & 5 В. ди шайп. 7е дезсепд$ & ГЬбе Вугоп, гие 
Га Ще. Те гезе ипе зеташе А Раг!з. П езё зирегЙа 4е 
Чте сотЫеп ]е зега! сотёепё 4е уоцз уог. Еп аИепдаг. 
]е уоцз етЪгаззе 4е 1юще шоп апий6. 

У. Тоигоибпей. 


Р. 5. ВарреЙе?-то! аи зоцуешг 4е Мше уое таёге. 


2479. И. П. БОРИСОВУ 
12 (24) марта 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Но Ргш? Мах. 
Середа, 24/12-го марта 69. 


Милейший Иван Петрович, накануне моего отъезда 
в Париж (на неделю — по делам) пишу Вам ответ на 
Ваших два письма (одно из них получено сегодня ут- 
ром) !. Больше всего и прежде всего меня радует то, что 
Вы мне говорите о Пете и о лицее: и птичка хороша, 
и клетка отличная — так что Ваше отеческое сердце 
должно радоваться — и возвращение на берега Зуши не 
так тяжело. Еще несколько недель —а там наступят 
ваканции... Но перед ваканциями я буду иметь удовольст- 
вие Вас видеть. Постараюсь теперь же как можно точпее 


180 


определить день моего прибытия в Спасское. Отсюда ня 
зыезжаю непременно и безотлагательно 22/10-го мая, на 
другой день после дня рождения второй дочери г-жи 
Виардо — Клавдии. которой исполнится 17 лет и кого- 
рую я так же глубоко люблю, как Вы любите Вашего 
Петю — хотя она мне и не дочь. (Истати, видели ли Вы 
ее фотографию, которую я послал Фету? Если нет — 
я Вам могу прислать такую же. Эта девушка — совер- 
ценная прелесть, и способности к рисованию и живопи- 
си — изумительные!). В Петербурге я остановлюсь на два 
дня — чтобы с стариком Анненковым стариной тряхнуть: 
в Москве придется пожить с неделю — так что к 25-му мая 
(самый последний срок) я непременно, если только что- 
нибудь со мной не случится — в Спасском и в Новосел- 
ках °. На это Вы можете рассчитывать верно — насколько 
существует в человеческих делах верность. Мне и гово- 
рить нечего, как я рад буду Вас видеть: это Вы сами хо- 
рошо знаете. 

У-го тома «Войны и мира» я еще не получал; но судя 
по доходящим отзывам, наш гениальный чудак совсем 
закусил удила. Можно ли из вражды к философии и фра- 
зам — втемяшиться в такую философию и фразу! То, что 
всякому мужику понятно, как польза хлеба — а именно 
польза человеческого ума, рассудка — то-то и нужно 
яскоренить!! То-то и есть чепуха! И нужно же, чтобы 
эдакая ерунда залезла в голову самого даровитого писателя 
во всей современной европейской литературе! Но я за- 
ранее умиляюсь перед теми прелестями, которыми не- 
пременно изобилует этот У-й том °. 

Как это Фет до сих пор не опроверг печатно взводи- 
мой на него клеветы! Этого нельзя так оставлять *. 

Салаев был давно извещен мною, что один экземпляр 
нового издания назначен Вам; но я напищу ему, чтобы он 
Вам выслал теперь же вышедшие томы. не дожидаясь 
остальных °. И он, так же как Вы, доволен портретом. 

Кстати, вот Вам портрет моего Пегаза. Только он 
вид являет печальный и неловкий — так как его взгро- 
моздили на маленький и вдобавок шаткий стол. К тому же 
и желтые брови и щеки не вышли (в фотографии желтое 
является черным). Но не правда ли, что за умная голова? 

Глухота Кишинского меня беспокоит. Хотя меня 
уверяли здесь опытные доктора, что глухота внезапная 
после простуды всегда проходит — ну а как она оста- 
нется. Как он будет управлять и распоряжаться? 

Я от Боткина получил (разумеется, продиктованное)} 
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письмо; очень он плох — и может в этом состоянии про- 
быть долгие годы °. Я знаю в Бадене одну даму, у которой 
точно такая же болезнь: она двадцатый год лежит как 
пласт в постели. Избави боже всякого! 

У вас весна, но какая-то кислая и медленная; даже 
не хочется на воздух. Из Парижа я заеду сюда на два 
дня —а потом к 8-му апрелю нового ст. в Веймар, где 
дают нашу оперетку на театре’. Опишу подробно - 
а пока будьте здоровы; обнимаю Вас крепко. 


Ваш Ив. Тургенев. 


2480. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
14 (26) марта 1869. Париж 


№1 


Раг1$. 

Но] Вугоп, 
гие Га_НЩе, 20. 
Уепдге@1, 26 тагв. 
6 1/2 Ъ. аа табл. 


Свеёге Мадате У1агдо®, 


Ста ПВепгез зоппа!етф & ]а стапде Вогосе диап по\те 
{таш е5ё епётё дапз |а саге. Стасе аи Таег ауес ]едие] 
’ауа15 зоидоуё ип етроуё 4а сВепип 4е {ег, ди! ш’а гб- 
зегуё ип \асоп а то! 401% зе], ротасе загбоиё ай сои$$т 
4е МЦе Вег®е ‘ — 4! пе ше ЧиЩега ра$ ]фата15$ 4апз 
шез уоуарез (е соч$зт — раз МПе Вег%е!!!!!!!!!) раз 
догп! сотте ип ]ог деру$ 8 В<еигез> ди зат ла54и’а с1пд 
Веигез ди шайп — 4е Гасоп дче ]е 51$ шайцепапё рошг 1е 
сопр «сотште ипе а1оцейе». Га! аггапоё тез аЙНагез дапз 
]1а шёте рее свашЬге {го14е дие }’ауа1$ ргё де пе раз те 
рагдег — та15 епЁп,— поз $0отшез ай ргицетрз$ — 4’ар- 
гёз 1е саепдтег. ГаМеп4$ 7 Веигез роиг аПег ргепдге ип 
Ба1п. 

Га! 1тоцуё ипе ]еИте 4е топ сепаге” фа! езё & Раг!$ 
её Чи! уепдга ше уст етите 5 её 6 Веиге$ — её ип ЫШе. 
де ЕаиЪег, фиг ше гбаппопсе зоп аггубе роиг дета! *. 
Га! ап5$1 {гоцуё ]ез 6ргеиуез дие поиз ауоп$ соггрбез еп- 
зетЫе ‘. Хе сопйпиега! сеце ]ейте р№$ {аг4. 


3 1/2. В<епгез». 


Уоуоп$ ип рей се дие ат {ай 4ерий$ се тайп. Раз 
ёпогтётепе 4е сВозез! СБапоё 4е сВатЪге 4’аБог4; ]’еп 
а1 ипе тайцепапь 411 е5ё спаи4е — чие с’езё ипе Ъ6пеё- 
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ф1сиоп! Рг1з ип Баш; раз56 сВе2 ]е соШеиг 41 ш’а а4от- 
56°; асвеё ип спареаи, дез сагез 4е у1зЦе, аё]елпё, рогёё 
1ез 6ргепуез сВех Нее], ауес ]е4ие] а! сацзё ста пишао- 
(е; — фе 4ё]еипе сВег |1 дета1а, у15$6 ]е отоз... КпапуКоЁ 
ауес ]едие] поз 4пт0оп$ ац]отга’Ви:... Ма! аце ]а звуёге 
О14е пе Ётопсе раз 1е зоигсЦ; се зега ип Фпег 4е Уепаге4 1! 
За! — 4и ро15$0п её Ёюгё рей 4е уш. ТопсВ6 4е Гагоет 
све? ]е Бапашег; НАпё дапз 1е$ гиез — ошез |ез {еттез 
5016 рейцез & ШМапс; — гепсогитё сВе? ип ПЬгате Умег 
40: деулете №14еих 4’ауасВ155етеп(: П ш’а 4 да’ Яшгай 
раг а]ег а 1а Тгарре; де 1! аг гбёропди дие с’6ай ипе 
а(тарре° её дие ]е п`у 4оппа!$ раз; | ш’а ЁаЦ Ёаше Та соп- 
па155апсе 4’А. АззоПап\, 4опё ]а Нопге те р]а\ реп её дш 
5'е5ё пиз А Фте ди та! 4ез АПетап4$. Ри1$ ]е ше 511$ 
соттапдё цпе !/, домхаше де сВет1$е$ ер тапц(цепапе те 
у01с1 4е геюопг её 4дапз 91х пище ]е уа1$ уг тез рагепё; '* — 
ромг еп ауот [е соеиг пе. П п’уа раз 4е ШвАше ац]опга’- 
№1; деташ та! роигапё етцепаге «Га Меззе» 4е Воз- 
11°. Её ри!$ поц$ 1топз ауес ЕаиЪеги & «Райте» °! 

Те тейга! сеце ]ейте & 1а розе еп у 1шз6гап% ипе рвою- 
отарШе дие }’ас№ега!. Ле сопипиега! се зот её детаа е 
(0и$ |е$ ]о1гв. 

Нег а сша Вепгез ргёс15ез — еп рогапё ипе сиШегбе 
де роасе & 1а БомсВе дапз ]а саге 4е Э\газБойге — де те 
5115 4: тез ат1$ 4е Саг]згиве еп {01% 4е шёте. С’езё ипе 
дго]е 4е тап1ёге 4е зе зоцуепг... 1е Рац е$ё дие ]е репзе 
сопзаттепк а уо1$ 401$. 

Рог(е2-уои$ Меп её ёспуе7-то!. Те уоцз$ етЪгаз$е {1юи$! 
её ]е уоцз зегге ]а таш, Фецег$е Егеип@ ши, да раз {0—4 
Че топ апии6. 


Оег Шгшое 
У. Т. 


2481. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
14 (26) марта 1869. Парнж 


Раг15. 
Ное! Вугоп, гие ГаЁ Ще. 
Уепагед!. 


СВег ап, 


Ле меп4га! спех уоп$ ЧппапсВе а 4еих ЗВепгез; се]а 
уоиз$ уа-(-П? П Ёа0 дае пой$ {а$5$100$ ЮщЩез 5014е5 4е 
сВо5ез епзетЫе ‹. 


А уоцз Г. Топгоиёпей. 
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2482. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
15 (27) марта 1869. Париж 


Не! Вугоп. гае Га Я е. 
Затед1. 
СВег ап, 


Те уоц$ а! ёсги Шег даме }е меп@га!$ све? уоцз Чипапеве 
а 9 Веигез; та1$ |е пе ропггат уе ди’А 3 о" етаетет+.. 


А уоч$ Г. Топгеибпей. 


2483. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
17 (29) марта 1869. Париж 


Раг5. 
Ное] Вугоп, гае Га Це. 
Глп41. 29 тагз 1869. 
Срьёге {Шеце, 


Таггуега! уеий@ & Воцоетоп& ауес 1а Бопгисве 
Ч’Вийтез её се!е дие ше 4оппега {а Бее-теёге. Гаррог- 
фега1 а155$1 1а тиз1аче. Ма!$ ]е сотре ргепдге ]е \тат 
Че 6 В. 35 м. её уешт & Воисетоп& ропг 1е тотеп 4и 
Чё]еппег; ]е уешх гезег ауес ю! ]е р\№з$ 1опе{етрз роззЫе, 
саг ]е 11$ {огсё 4е герагиг 4ёз 1е ]епдеташ уепнагеаг. Те 
4015 диег Раг!$ зате4}. 

А Мепюбь аи геусог, ]4е ГетЪгаззе ашз дие Сазюп. 


УТ. Топгоиёпей. 


2484. КЛОДИ ВИАРДО 
17 (29) марта 1869. Париж 


Раг1$. 
Но Вугоп, 
гие ГаЁЩе, 20. 
[1091 29 тагз 69. 


СВёге О!4е, «теш Кешег АБсой» —]е мепз 4е те 
1еуег, П езё 9 Вепгез — 1а песе 1юотЪе еп 1юитЬШопз, Раг1$ 
п’ез{ раз Беаци. Сотте ]е ргёзите дие деташ, & Гагтуёе 
4и соигтег, фа татап пе зега раз А Саг]згиВе *, с’е$ё А 401 
{ие фе уа1$ адгеззег та соггезропдапсе — её, $1 {м |е уемх 
Ыеп, 1 Нгаз шез ]1е тез А Ваще её ицеШоЫе уох, её м 
тп’6сггаз а1551 — п’е56-се раз? Аш 4опс — раопз 4е 1а 
}омгпбе 4’Шег (1ющ]оиг$ еп 51е ]ар1Чате). 

Об]еипег сне? Ротеу; 1: ёз Ьгип, за Ё{ешше 1гё$ 
Ыапеве, ]1а ребе ТЬбгёзе? фаюцбе (ее а ип БоБо эиг |е 
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ре, Кн ТЫ ал бана" о ений 
в 2 Др д ых ртее иво — 
р 


пир о ар ры 8 И, 
др бити Яацы 2-7 лоу. 
де три, оч ль Обамшбнех ФУД , 94 
Дым ры 62$ оси у 


ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА К ПОЛИНЕ ВИАРДО 
ОТ 17(29) МАРТА 1869 Г. 
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у1заре) — {юз 1тёз геп $. Мше Р<‹отеу> зиоц( ргаззе е! 
Лопе & сгодиег. Очезйопт$, гёропзез, ггез, ехс]атайоп& 
еёс. ес. Тешрз раззё ог астбёаетеп+. Та еаих рагИз 
рочг ’Ехроз@оп — 4еих рогтай$ 4апз ]е сош — пе уа- 
]апё раз сеих 4е Мг Зсв1сКк*. (ГоаБШа1$! агап Ротеу — 
]ез Г6бопаг4 — с<’е3>-&-4ге> Магдица её Апюша, пи 
епсоге епдогп1.— ЕтЬгазза4ез, раШасе Ёапсо-ебраепо! 
ес. Мте Апоща 1гёз уе! Ше!). 

\У15Це све 3-е Вецуе. Рацуге Вотте 1тёз$ зоиЙгап е 
пе раг|ап тёте ди’А стапд реше. За ша]афе а Ёа{ц 4е 
{егг!]ез ргоотёз 4ери1з ]е по!$ 4е поуешЪге — ]е сго1з 
Чи’ п’та раз 1011 её дие ]а Йп зега сгиаее “... Те п’а1 уоши 
`ипрогипег 10оп2{етр$; серепдап— рей & реш-—! 
3’е5% ип рей апипё ера 41 дез свозез$ 4тё$ Нпез её 4тёз лез, 
5@]оп зоп ВабЦаде. У15Це сре? |е ига? рЬЙозорве ШИгё °. 
Рене цгои гешрй 4е Боцдит$ — её а: 4едапз: сЪбЫЁ, 
1115$6гаетепь уёшм, ]е соШеф 4е ]а геФ1пеое гегоц$з6, 4ез 
ре са]ез 4е сВеуеих {юи ]е ]опе, ]е ]опё 4е зоп 403 е 4е 
5е5 тапсвез — раз газё, раз ргорге, раз Беаи, гаБоцетт, 
Че ого$зез |апемез еп {ег — её еп зотше ‘юисвап, 41опе, 
115р!гапё ]е гезрес& ]е раз зшсёге, Боп, Виташ, засе — 
ауес 1е раз сВагтапё гебаг4 4апз зе5 рез уеих 4’ипе 
БеЦе сощеиг Бгипе — ип йотте 4апз ]1е шеШеиг зепз да 
110$. Ра$ 1е отоз Е]апег. Оп аги$е, ип решите се\-18, 
ЧёЪгаШв, уёл & ]а гаче — сПеё и1со{6 гауб де гоисе её 4е 
Ьгип — свашЬге рейце еп горе — ауес 4ез роге репиез$ 
еп Шеи её 4е$ сго1$5ап{$ 4’ог зиг ]е5 раппеаих.— Зоп у1засе 
е5ё гоире аиз$51; уетите ргобтипеп, БабоисВез уегез. От- 
спа] — её пашге[, се ди е5ё раз гаге; 4тёз Боп епап\, 
{тез ицеШоепь р!юогездие 4’ехргез$10п$ её зутрайдие: 
ру1$ —]е зеп$ ди’ а 4е ГаНесйоп рог то! — её с’ез 
{оц]оигз аотбаЫе °. Риз — ЙАпё зиг ]ез Бощеуага$; гоще 
бёпогте: убгцае ‘юггеп Виташ.— Риз 4е Геаи 4е Зе 
ауес ди сигасао (ип (00 рейё уегге!) 4еуапё ип саЁё — её 
адпитё |е 966 1шсеззапё 4е Йгигез ВПаташтез, |а14ез, до1ез, 
ша 6гегцез, г!91сщез, тр ез, аНес4ёез, стап4дез, рецез. 
Ь12аггез, уШеа1гез ес. ес. ес. Ге$ {еттез {0ще; аНес6ез — 
её реи ]о1ез. [е отап4 сепге 4ез ю|ецез 4е рец ёте гергб- 
5еп{ё атз: 
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С’е$% ]а 1юЦеце 4апз 1а гие; дап$ 
ипе сВатЬ ге, ]а горе 1гаше & 41х 
раз еп аггёге. Зе п’а! )}ата1$ ри 
сотргепаге соттеп — & |а теззе 
де Воз$ аих ЦаНепз 7 — Мше 
Кгац$ а ри епитег её зогг — ауес 
за ачеце.— Оп еп уоуай 101]01г$ 
ип Бош заг 1е МёАте.— С’ез 
ох{тётетепи г141сще её 415отас1- 
ейх. Оше све? топ Боп м епх ра- 
гепё Мг №со]аз Тоигоивбпей. Се 
5014 4е еп ехсе!еще$ сеп$ — её 
]епг Фтег-&4ац 1тё$ Боп. Те пе $а1$ 
раз, 51 {м {е гарреЦез |епг #15 а1шё, 
АФег(: с’езё ип убгцае Негсше 
Гагпёзе *: оп пе уой раз 4е сез 
Ноигез-1&. Аргёз Фшег е54 уепие 
ипе 4ето1зее гиззе, {гё$ рацуге 
2 раз та| ]а14е фи! а ппе тазп!- 
Йфие уох де сопётаНо её фш уоп- 
дга{ еп {ате дие]дие сВозе°. Га уойх е5ё еп еЙНеё 6погше, 
отоз5е соште ипе ролите. Ма1!$ 1а дето1зеЙе пе зай гпеп ди 
(ющ — ди {101 — её диапа ]е5 пофез |! зоепё ди гозег — 
се@а гезе зизрепди — еп Гат сошше ипе роте еп еЁ#е - 
её уоПа! (Ее а ]е пе? 1тё$ сати$). 


Га Рагзепое еп 1869. 


& 
__ бл бе. =. 


}е 511$ гепитё {ага её ]е ше $15 соисН6 — её }’а! гёуб де 
601 — ош угаппепё; пойз {2151015 ип (а Меаи епзетЫе. 
Не? диеПе ргёзотрИоп 4е та раг@? 

Че Геспга! аргёз ета; её еп аЦепдаюе }е уоцз ет- 
Ьгаззе юиз: 1) рара; 2) №1; 3) Мапаппе; 4) Раш; 5) МШе 
Агпвой; 6) МИе Уэепип! — ри1$ }е заме: 7) Теап: 
8) Возше; 9) Ап; 10) Сога; 11) Ароуз ®. 

Ма!5 ауапё 4е {егпипег ]а 1еЦте, ]е {е ргеп@з 1а шаш в 
}е |’етЪгаззе ауес {епагезсзе. 

\"е! Тсь Ось Пеь ипзае Ис 

Пи ПеБез МепзсВепк114. 

Топ мейх 


Г. Т. 
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2185. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
17 (29) марта 1869. Париж 


Раг$. 
Но{е] Вугоп. 
гие Га ще. 
1091, 29 таг$ 693. 
М1а:. 

ГБецегз{е, Безе Егеип@ шп, }е п’ат раз геса 4е 1ейге 
де уомз се таНп — та!$ ]4е ш’ипаеше ие уоцз п’ауей раз 
сВапоб 4е гёзо]аИоп её аме 4апз ипе соире 4’Вемгез ас! 
}е ромгга! уоцз эшуге еп 146е зиг Па голце 4е УМеитаг. Се- 
репдапё, п’&ап( раз 5йг— }фе уоцз 6сг!$ епсоге ме семобПп- 
св. 

Те \мепз 4’асВеуег ипе ]еИге & Саифе‘, дапз ]адиеЙе 
]е 11 а! гепди сошре 4е ша ]оигоёе 4’Шег; ]фе ри1$ уоц$ 
Фге дце }’а! уц ГИгё, Зе Вецуе её ]е отоз НапЪеге, ющ 
гопое, уём 4е гоиое, 4апз ипе спашьЬге гомое, аи$$1 аЁес- 
шеих её зутра Иаче даче роз51Ше. П п’а ай да’И розз6- 
4а{ 4ез деззе$* 4е уоц$ — 4оппёз А Пи раг Мше Зап. 
П 40 уешг сеё 66 а& Ваде — И {аи ди’ Ёаззе уойте соп- 
па155апсе; фе $15 зйг ам’ уоцз р]ата —& то!$ дме сез 
уПатз Нуззоп пе Гассарагепе; фе 401$ Чтштег ац]опгд’Вия 
спе? еих ауес Пи её Е]аиЪеге — её деташ попм$ топ еп- 
зетЫе уст «Ранче» *. Р\ш$, ]е уа1з а Воиеетоп&* ропг ип 
}омг её уепагед! зот — Ётгггг... рошг Сагзгиве; 4итапсеве 
{ттгггг... роиг У’е!таг. Еф а1]огз... лена! 

\Уоцз аПе2 уоцз тодмег 4е то!; та1$ ]е уомщ$ аззиге дме 
© пе репзе ди’А поёге «Оегшег Зогаег» ‘. Оп ш’а епуоуё 
101 мпе 1ейте 4е Р1азснй её пе 4е МПайпе; Рес 
т’аппопсе дие ]ез ЕсКегё у1епдгоп & Уейтаг ропг ]е 
8 ауг|;— её Ви пеш, ди! а 4опоё ип сопсегё & Уеуеу. 
а 6тоютё А МПЦиайпе ]а шёте пцепиоп. Ауе?-уоц$ ипе 
гёропзе 4е Мапие!? Уоцз уегге? фие се]а зега ип уга! Соп- 
огёз шиз1са|. 

Га! 4106 Шег све? ГехсеЙеп №со]аз Топгоибпей. Оп 
250 Дег 4е то! дапз семе та1$0п, (ющез тез раго]ез зог{ 
тгесмез сошше рагойе 4’Еуапо|е её се]а те геп4 00% репаца 
26 юш оёпё. Епйи! $5’15 $’Ипаошепте дие де дфейе пп ]а3те 
5мг ]епг пош, зиг пойте пог... 1а1$5015$-]епг сейе Шяаз;оп. 
Га! епепди сЪех Мг Т‹опгоибпей>» ипе ]феипе 4етолзе!е 
ги5зе 4е 24 апз (а(-еЙе!) Ёогё ]а14е, ша1$ раз аёр!а1затце 


® Гак в подлиннике; надо: аезз1п$. 
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‘’{ипе зоге 4е сайсабиге ехаобгёе де Оёзтгёе) — роззёдати 
ромг {още г1сВеззе ипе тарт!Нцие уо!х 4е сотпёгаНо, ауес 
|зачеЙе еЙе пе зай еп {Ёайте, та!5 абзоитеп г!еп. Ауес 
сеа ]е пе сго!$ раз ди’ее зо шизаеппе. Оп т’а дЧетапаё 
4е$ сопзе $ (!), оп уе ]а Ёаге ещепаге & Мг Регги (4е 
`Орёга) —оп а гертейё уобге аБзепсе её усе @6с1з10п 
зомуегаше... та1$ ди’ез{-се ди’ у аа {аще & ющ сейа?! 
Епсоге ипе 4апз ]е рашег! Га уох |1 з0гё 4е а Боисве 
2т05$е, отаззе её шоШе сотше сез отап4ез Баггез 4е Бепгге 
{и’оп уой Ууепаге & |1а НаПе; с’езё убгцаетепе бпогте... 
26 аргёз °? 

А ргороз 4е сВапё её 4е сащайлсе, П рагай дие МПе 
гоеп! — (дие ]е п’а! раз епсоге уце, та!з чие ]71гаг уог 
ап]оцга’Во!) езё сотте поп ауепие, поп ех1${аще & Раги5$. 
За рпоюсгарШе (с’ез ип зутрюше) пе зе 1гоцуе поЙе 
раг( — её ип тагсваю аидие! де Га! детап46е, а Ёп раг 
ше гёропаге аргёз ауо1лг гёуё: «АВ ом, с’езё сейе сапа! 
се 5и155е, ди а 9деБи6 све? Раз4де]оир;— таз ее ез1 
геюитпёе 4дапз $оп рауз». Рацуге Азаё!! П рагай дие $1 
«Ё1еп?71» пе уа раз а!е 5{еШе — 1още 1е шасьше Раз4е]оир 
3еНопдга питё6Фаетете 4апз 1е 1гояёте 4еззоиз °. 

ОпеЙе епгеуце сот14ие а 66 11а пуеппе ауесе Мште 
Втиёге! Зе {АсВега! 4е уомз |1а соптеахте. Ее д&езе 
РаиПпе — её $’еНогсай 4е ше 1е {эате зепйг — ющё еп рш- 
сапе |ез 1@угез, еп штацдапь еп с1о13153апф зе5 ехргез1- 
01$ —еп е@сагбап 1е реше 4010... Очейе Ъоппе сВагое 
& [аге! 

бе Вецуе е5ё & рец ргёз регди; оп стой ди’ а ип сапсег 
а [а уеззе. П зоийЙгай у131 Шетепе — её 5’е$% тп1$ А ше деззтег 
[е з160е 4е зоп та| ауес ип сгауоп заг ип рей Бо 4е ра- 
рлег; П рагай Чи’ Гай се]а А 1юиз зез у15Цепгв... Те. 
ие "!! 

Есгуе2-то1, }е уоцз еп заррИе — де У’етаг. Уочз 
чуе? Чи 1етрз ]лаз4и’А тегсге@ тайп. Естуе?-то1, аргёз 
ауо1г 2551546 а ипе гбрёННоп. 

А детат;— ]е ргепд$ уоз 4делх спёгез ташз её фе 1ез 
соцуге де шШе Ъа1зегз. 


Пег Шиое 
7. т. 
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2486. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
17 (29) марта 1869. Париж 


Париж. 
Но Вугоп, гие ГаЁ Ще. 
Понедельник, 29/417-го марта 69. 


Ваше письмо, любезнейший Михаил Матвеевич, мне 
было переслано сюда из Карлсруэ‘. (Я приехал в Париж 
на неделю) — и после небольшого «АБ $%еспег’а» —в Вей- 
мар, возвращаюсь в Карлсруэ. Записка Тютчева меня 
как светом озарила: я вдруг вспомнил всю церемонию 
крещения и т. д.* Конечно — надобно выкинуть слово: 
«заглазный». Благодарю Вас также за исправление дру- 
гого промаха. 

Радуюсь весьма, что старинные знакомые Белинского 
одобряют мой посильный труд — и прошу Вас не забыть 
переслать мне в В<арлсруэ» 6 экземпляров отдельных 
оттисков — за что заранее говорю Вам спасибо °. 

Примите уверение в совершенном моем уважении 
и преданности. 

Ив. Тургенев. 


2487. ЛЮДВИГУ ФРИДЛЕНДЕРУ 
17 (29) марта 1869. Париж 


Раг$. 
Не! Вугоп, гае ГаЁЩе. 
Мотцас, 4. 29 Мёги 69. 
Меш Негг, 


Гсв Вабе 4аз ВисЬ, даз 51е зо Пефепзмуйга1ю семезеп 
$114, пиг пасв Вадеп та зсысКеп — егзё& уог етиееп Тарев 
егра{еп — ВаБе ез аиЁ тешег Везе мегВег апоеапсеп — . 
ид ]езе ез }её2ё т дет стоззеп П\цегеззе ип Уегописеп. 
Ез 1$ мавтВай с]а5$15сВ ш зешег Агё— ипа Ш<ь 4апКе 
ШФпеп ме та]5 Аг Фезе СаЪе ‘. 

Епде Арг| егзсвеш Мег Бе Нее] еш Вапасвев 
те1пег ]е{24еп МоуеПеп ш #Ёап20$1зсВег ОеЪегзехипо ?: 
Гей мег4де пись БееЙеп, Шпеп 2]е1сЪ пас№ дет ЕгзсВештеп 
ет Ехетр[аг гтаКоттеп 2 |аззеп. 

1св Мефе Шег 15 хи Еп4е <дег>* У’осве; дапп геъе 
1сВ пасв У’ейтаг; уот 20-4еп АргЙ ап Ши 1еВ медег т 
Вадеп. Коттеп З1е ше дат? Ез \уйг4е пиг 30 апоепет 
зешт Шге регзопПеве ВекаппезсВай та тасвВеп °. 


а В подлиннике ошибочно: аеп 
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Етр!апоеп Зе @е Уегясвегипе тешег аизое2есй 
нееп НосвасЬбапо. 


1. Тогобпем. 


24888 МАРЕШАЛЮ 
41 (23) или 18 (30) марта 1869. Карлеруэ или Париж 


Уо!с1, Мопяеиг, [Гёргеиуе ауес 1ез соггесйопз‘. Е 
пбте {1етрз ра: ипе оБзегуайоп & уоцз зоитейте. № 
‹гоуе?2-У0и$ раз ди’ 30 ргёЁ6гаШе 4е шейге роиг ие 
тр!етептё: «Опе зсёпе 4е а уме 4ез сатрз»? Саг 81 
1е Ите: «№е ЛЬ -— ропуац оНаздаег диедиез ретг- 
50оппез — се 4е: «Г’Езрюп» фушечегац 4’ауапсе ац 
1ес4еиг 1е реше зесгеё 4е Гащеиг её фтитчегай 4’ащап! 
Гог Чие рочггай ауошт 1е гёси. №е ие дче }фе рго- 
розе её & топ ау!$ 1е теШечг. 

МшШе ашШ6$. 

Усцте 1ющё 46уоцё 

Мага1. Г. Топгоибёпей. 


2489. А. Н. ТУРГЕНЕВУ 
22 марта (3 апреля) 1869. Париж 


Раг5. 
Но Вугоп, гае Га Ще. 
Зате1, 3 аугИ 69. 


Моп сВег АЪег, 


]е мепз уоц$ детапдег ип зегу!се; уо1ст 4е дао! ИП 
$’'ас Ц. Тгоцуе2-п0! $’ уоцз Пай, ип сор!$е её епуоуе?-е 
4е та ра аи Вигеаи ди «Мог», гае Еауаг, 4— ром 
Ча’ соре зиг 4а раргег & 1ейге 1ез 3 {еиШеюпз дм 8, 9 е 
10 поуетьге 1866. гетегтаю& а тадисйоп 4е топ рем 
гёсф «Ге Сшеп»'. Гез етр!оуёз да Вигеаи $014 ргбуепиз 
её шейгове а ]а 915роз1 оп 4и сорг$е 1е уошше 4е Па со]- 
1есНоп Чи «Мога», гепегтапё 1ез 4Из ГеиШеюпз. Рив. 
Чиапа сеёа зега НЙп1, епуоуе?2-то! 1а соре & Ваае, Тшегеаг- 
{еп5(газзе, 3, аНез-тот се диае се]а уомз апга с00{6 её гесеуе# 
4ауапсе тез гешегсететёз 1ез раз зшеёгез. Га! Безо 
4е се]а рошг ипе ри Исайоп Чи! её еп таш 4е зе Ёапте. 

Кацез шез теШеигез ат!16з А 1юще уоте Г{атШе ©! 
гесеуе? ]е раз согФ1а! зВаКе Вапаз. 


$. Тоигоиёпей. 


193 


Р. $. }е рагз се зот ропг Саг]згиВе; шагд! ]е 31$ а 
\Уе!таг её }е уоцз 6сг1з оепагейЕ зиг 1е гёзаЦа{ 4е ]а гергё- 
зещ{айоп °. 


На конверте: 


Мопзеиг АШегё Точгоибпей. 
97. гие де Ге, 
еп уШе. 


2490, А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
23 марта (4 апреля) 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргш? Мах. 
Воскресение, 4-го апр. 69. 


Любезнейший УЖемчужников, я сегодня только что 
вернулся из Парижа и уезжаю завтра в Веймар, где 
останусь с неделю '. С 15-го апр<еля> до 22-го я здесь — 
а там опять до конца мая в Бадене. И потому, если Вы 
желаете иметь в скорости мое мнение о написанном Вами 
стихотворении — пошлите мне его в Веймар, Ное] ат 
ЕгЬрг!п2 —и я обещаюсь Вам выразить мое мнение 
с полной откровенностью и не задержать рукописи. А не 
то пришлите в Карлсруэ, через неделю °. 

Кланяюсь Вашей супруге и Наталье Николаевне 
и дружески ‚кму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 


2491. МАРЕШАЛЮ 
1 (13) апреля 1869. Карлеруэ 


Саг|згиВе. 
Но е] Ргшсе Мах. 
Мага!, 13 ауг! 1869. 
Мопзепг. 


< 


Ре геюомг & Сашзгиве’, де ш’етргеззе 4е уоцз геп- 
уоуег 1ез 6ргецуез 4е «РёючеВКоЁ» * ауес 1е Боп А Игег 
а115$1 Ча’ипе фтадисИоп да «СШепт» (ехсеЙетие) дие уо\$ 
апгет ]а сотр|а1запсе 4е Ёате паргипег аи Пеи ае сеПе 
Чае }Гауа!$ доппбе & Мг Нее! `. $1 ]фе пе ше {готре, ую 
Гогаге 4ез попуеПез: 

1.) «АппочейКа». 2) «Ге Ти. 3.) «Р%®ючевКоЬ. 
4.) «Ге СШеп». 5.) «Уегоочпой». 6.) «Ге Виоафетг». 
7.) «Арраг!опз» ‘. 
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1е уаз Мер геючиглег а Ваде — та узи а се 
цие ]е ухощ$ Пе 41зе. епухоуе? 1ез вргемуез аи Рипсе \Гах. 
И уоцз паи. 

Ассер(ех Гехргеззюп 9е шез зепишет{$ 4150 00и6$. 


1. Тоигвиёпей. 


2492. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
1 (13) апреля 1869. Карлеруэ 


Саг]згире. 
Ное Ргшосе Мах. 
Мага!. 13 аугИ 69. 
Моп сВег ани. 


Ме уо1с 4е геючг А СагзгаВе — }е уоцз Га! аппонсе 
ан]опта’Во: тёше раг 1е (6 6огарве; Гехрёд от 4е 
М’еппаг а 66 сВагтаще 4е 1юи$ рош($ — Горёгеце 4е 
Мте У!агдоё а Беаисойир ра её п’а раз зет М6 {гор реше 
роцг ип Фё6АКе; фе уоцз еп раега! ]1опопетепт( дапз ипе 
1еМге дие уоцз$ гесеуге? 4апз 4 ой 5 ]омгз (Уагдо тм’а 
шоп(гё сеЙе чие уоцз 1 ауе? 6сгце — оп пе решё раз в(ге 
раз сет дие уоц$); ]е сго!з дие се]а ромгга деуетиг ропг 
Мте У1!агдое 1е соттепсетепе 4’ипе поцуеШе сагыете '. 

Гепуое ац]оога’Во! тётше а Мг Магесва! ]а сопи- 
поабоп дез ёргецуез её ипе {тадисиоп ехсеПепизяте 4и 
«Смеп» (дага рага дапз «Ё№е №г4») её ди! езё Шеп тей- 
1епге дие се!е 4е Мёгииёе. С’ез{ ]а 1тадисйоп попуеПе 
цчие }е рые 4е Гате ппргитег — ’езрёге Шеп дие Мёгимёбе 
це $’еп ЁАсЪега раз; П зай Пи-тёте дае ]а зеппе езё |0» 
ее ехаце. Геп а! 6сги & Мг Магёсва1| *. 

Те уопз зегге 1а таш Ыеп сог41аетептё её ап геуоп 
и Паг$ ом а Вафде. 

УТ. Тоигоибпей. 


2493. ^. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
2 (14) апреля 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Ное] Ргт2 Мах. 
Середа, 14 апр. 69. 


Любезный Жемчужников, я вчера только вернулся 
нз поездки в Веймар (во всех отношениях удачной и 
занимательной) '—и спешу известить Вас, сообразно 
с Вашим желаньем, что мне очень будет приятпо уви- 
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деть Вас и услышать Ваше новое произведение посае 
завтра, в пятницу *. Завтра я должен съездить в Баден. 
Итак. до свидания; кланяюсь Вам. Вашей супруге 
и Наталье Николаевне °. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2494. ВИЛЬЯМУ РОЛЬСТОПУ 
2 (14) апреля 1869. Карлеруэ 


Саг горе. 
Но] Ришпсе Мах. 
Мегсгей1. 14 аугИ 69. 


Моп сВег Мопзеиг Ва1$юп. 

]Те гемепз де У’еппаг, ой а! раззё ргёз 4’ипе зетате 
6{ ]е цгоцуе уоте ейте, & ]адчеПе }е т’етргеззе 4е гёропаге. 
Уоц$ @&ез Мет Боп её Шеп аппае 4е ргепдге а1п$! тез 
11 (6гёё$ А соешг её ]е уоцз гетегае з1тсёгетете 4’аБог@ 
рой: 1101 — её аи$$1 ройг 1а ПИбёгашге гиззе, ди! а еп Уоиз 
ип убгНае с епзеиг. Фе уоц@га1$ Меп дче Мг ВепПеу 
сп 015155е ип аште 4е тез оцугагез дие сейе «Несчастная». 
доп ]е п’а! раз уощ]а Ёате {ате ипе 1тадасйоп Ёгапса1зе 
её дит р]атгай реш. ’еп 51$ з@г, аи рабШс ап2]а!з'. Оапз 
цпе ]еИге цие }’а! гесие Мег 4е Раг1з, оп те рае ац$$1 4е 
сейе попуеПе её 4’ипе дате ди! аёзте ]а 1тадшге; та!$ 
Га! гбропди 4че, & шез уеих, 1е свох п’@&ай раз Боп‘`. 
Мг Вепйеу Ё!егац Шеп пмеих 4е $’еп гаррошег & уоцз ропг 
(016 се Чи! гераг4е ]ез {гадисйоп Чи гиззе — её $1 уоцз ]е 
сгоуе? пёсеззаге, ]е пе детапдега!з раз пмеих 4е топ 
сое дие 4е и! 6стте ипе ]1еИте, 4апз 1аалее ]е рашегат 
де уоцз сотше }’еп репзе $. 

| зегац 1тёз АИЙс!е 4’&аЪБШг ипе сопуепиоп Пиегаге 
стите ]е хоцуегпетепе гиззе её сели 4’Апо]аегге; поиз п’еп 
ауоп$ раз Чауащасе ауес |’АПетасте. А рагё дие]диез 
ехсерНопз Гог( гагез — с’езё 1а Визе дит у регагай. Ап. 
(оц еп уоцз гетегсапе 4е ус{ге зоШсИмде, ]е уомз ртега1$ 
де пе раз зирщег иппе зотште дие]сопаие сотте агой 4’ап 
(епг ропг 1101; }е п’еп 1юцеВе раз дауащасе еп АПетагпе - 
её }е^ те сомеще раЁацетепу де ГВоппеиг 4’ёте 1гадиц. 

Те уоцз гетегсле роиг Гагифе 4апз 1е «Ра Май Са- 
ее»; | езё о Шеп Га\ — её 1тёз шдшоепт+. П уа, реш- 
ете, ип ассепё 4е убгиё 4апз ]а «Несчастная». Чи! уои$ 
а Таррё; та1$ с’езё 4тор зотЬге её «дергеззтс» *. 


аз Далее зачеркнуто: зи< 
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]е 31$ {0гё сомепь дие Госсаз1юоп зе ой ргёзепее 4е 
у0и$ Гате Ёате соппа15запсе ауес ]а ГатШе №со]аз Топг- 
оибпеЁй. Се зопё 4’ехсейеп{ез сепз — её уойз ропуе? ё&те 
заг, (0щез 1ез 101$ дае уоцз уепаге? & Раг!$, де {гоцует 
све? еих Гассие! ]е раз согФ1а1 °. 

Оцап& & усе у1зЦе & Ваде, уоцз зауе? даче ’у сотре 
аБзоатеп(. Гу геюоигпе 4апз ипе зеташе её 4огёпауап{ 
оп а@геззе зега: Вадеп, Тшегоаг(еп$таззе, 3. 

Мо! аи$$1, ]е 1$ 1тёз Вепгеах 4’ауог {ай усе соп- 
па15запсе; ее а аиотепё ]1а зутра фе дие ]е зепа1< 
рог у01$. Ле уоцз зегге 1а шаш Шеп сог41а]етеп\. 


Усте У. Топгоиёпей. 


2495. МАРЕШАЛЮ 
3 (15) апреля 1869. Карлеруэ 


Саг|згиВе. 
Но Ргшсе Мах. 
Теп41. 15 ауг | 69. 
Срег Мопзетг, 


Ме уоПА етЪагаз56. Ле \мепз 4е гесеуог Г6ргеиуе 
с1-]о1{е дие ]е гепуое соггоёе — её ]е у01з диае уоцз 
зуе? соттепсё «Ге СШеп» 4апз ]а 1тадисйоп 4е Ме- 
гипбе. Реш-ё&хге Ёегопз-помз ШМеп 4е а рагдег роиг пе 
раз $’ехрозег & 1е Шеззег. 51 Мг Нее] езё 4е сеё ау1з. 
]е уоцз рмега1з 4е уошот ШМеп ше гепуоуег Галиге та- 
пизсги, — сел фие ]е уоцз а! епуоуё Шег !; Пу а себаштз 
раззасез да’ {аи дие ]е сотраге. Обсл4ететц, }фе сго1$ 
Чи’ {аи $’еп цщешт & 1а уегзюп 4е Мёгитее?*. Зе уоц& 
Четапде ШМеп раг4оп 4е 1юи$ сез етшБаггаз дие ]е уойз 
доппе; та!$ с’езё дие ]е 4дёзхге гепдге поте рабШсаноп 
а15$1 Боппе ие роз е. 

Уоц$ ропгге? т’епуоуег 1е тапизсгй запз ГаНгап 
сыт; ша1$ }’еп аига! Безо]. 

Астбе? Гехргезз1оп 4е тез зепитеп($ 915 пи65. 


. Г. Тоигоивпей. 
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2496. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
4 (16) апреля 1869. Карлеруэ 


Саг]5гиПе. 
Но*е] Рг1п2 Мах. 
4. 16-п АргИ 1869. 
ГлеБег Негг Вейте. 

ЕБеп Бекотше 1с№ еше АпЁасе уоп ештет Песен 
эспгИеПег — оЬ сп 41е АцюнзаНоп сефеп тбев(е 2ог 
СеЪегзелмие 4ег «Оп аскИсВеп» («Несчастная») — 41е п 
«ВиззК! УУезииК» егзсШепеп 15('. Апбуощеп З1е пиг се- 
141254 — оЬ З1е 41езе №уее пось питег г даз Капо 
27а егзсшепепе 2-{е ВапасВеп ш Ачсе ВаЪфеп? — [св ]аиЪе 
Плеп сезсЬгеЪеп 72а ВаЪеп, дазз [сп еше ап4еге У/а}] хог- 
оетореп ВАЦе; ВаБеп Зе з1е аЪБег сегоЁеп — з0 156 пабг- 
ПСВ даши 41е Засве абеетасй4.— 1<сВ ЫЩе а!зо ит Ап1- 
\огЕ?. 

[сй [Геце писВ зеЪг, дазз 51е ши РлезесВеп’$ Веу!$10п 
4ег ОеБегзе типо уоп «Умег ипд ЗоВпе» хайледеп з1та.— 
Коши 4аз ВАпасВеп Ъа14? св сефе ш ме $ аге! Тасеп 
\ле4ег пасв Вадеп-Вадеп, ТШегоаг(епт$ (газе. 3 — ипа ЫИе 
ес Вне пит дат 72а адгезягеп. 

Етр{!апоеп Зе 41е Уегз1сВегипо мешег Носпасвиапе. 


|. ТагоепеН. 


2497. ОЛИАНУ ШМИДТУ 
4 (16) апреля 1869. Карлеруэ 


Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Пятница, 16-го апреля 69 г. 


Любезный господин Шмидт, 


Получили ли вы пакет книг, что я вам послал из 
Веймара? Я забыл название вашей улицы и адресовал 
его Л. Пичу. Там всё, что я мог найти в Париже. Пер- 
вую часть «Зсёпез 4е |1а ме газе» и «Мёто!тгез 4’ип сВаз- 
зеиг» невозможно было раздобыть. Но, может быть, вторая 
часть вам как раз и менее знакома ‘. 

Я провел в Веймаре неделю. Оперетку г-жи Виардо 
«Последний колдун» ставили с большим успехом. Музы- 
ка, действительно, очаровательна. и — чего я. откровенно 
говоря, сильно боялся — либретто не производит впечат- 
ления чересчур большой наивности. Всё было весело 
и привлекательно. Исполнение тоже по большей части 
отличное *. 
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Пришлите ваш точный адрес и сообщите. как поживает 
госпожа Шмидт и вы сами. Не приедете ли Вы в этом году 
з Баден? Как сердечно были бы вы встречены! 

Сердечные приветы всем нашим друзьям и также вам. 


Ваш Й. Тургенев. 


2498. М. М. СТАСЮЛЕВИЧУ 
8 (20) апреля 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаг(епз(таззе, 3. 
20/8-го апр. 69. 


Спешу известить Вас, любезнейший Михаил Матвее. 
вич, что письмо Ваше со вложенным векселем мною 
нолучено сегодня — и прошу принять мою благодарность. 

Искренно радуюсь успеху моей статьи о Белинском; 
мне приятно думать, что она оказалась не совсем недо- 
стойной его памяти — и может возбудить, вместе с воспо- 
минанием о нем, несколько полезных размышлений — 
особенно в молодом поколении '. 

Я просил Анненкова, когда послал ему рукопись, 
сказать Вам о шести экземплярах; он, вероятно, позабыл. 
Беда небольшая — но если возможно хоть парочку до- 
быть из дефектов, я скажу Вам спасибо. 

В конце мая надеюсь свидеться с Вами —а до тех 
нор примите уверение в совершенном моем уважении 
и преданности. 


Ив. Тургенев. 


2499. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
9 (24) апреля 1869. Баден-Баден 


Вафде. 
Тыегеацепз( газе, 3. 
Мегсгед1, 24 аугИ 69. 


Моп спег апи, 


Уо!с! ипе зеташе да’ пе ше \еп% раз 4’6ргецуез — }е 
и’а1 раз гесиа поп р!а$ 1е тапизсгй да «СШеп» фие }’ауа1$ 
эпуоуё & Мг Магёсва]. Те $15 ра{аЦетепте 4е усге ау! 
Чи’ Ёаиё ргепаге |]а \тадасНоп Мёгипёе, та!$ ]е уоч@га1$ 
аут Гале сотше {еже & сопзи ег‘. П езё роз$1Ше ди’! 
у аё 4ап$ се геаг@ ип тбзецепди 4е 1а ро%е. саг а! 


сВапоё 4е допис!е 4ери1$ дие де уоц$ а! 6сги. 
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\Уоиз ацге? та ейге зиг И’еётаг? 4дап$ 1101$ |ю1г8 ан 
[из (аг4. 
МшШе ап 6$. 


У. Тоиграёпей. 


2500. ПОЛИНЕ БРЮЭР 
{1 (23) апреля 1869. Баден-Баден 


Вафде. 
Тыегоацептаззе, 3. 
Уепаге41, 23 аугИ 69. 


СЬёге НПейе, 


Те 515$ еп еНеф ип ©т0$ рагеззеих, 4’ащапё р№а$ шех- 
сиза е дие а гергёзещайоп & У’ейтаг а 616 \тёз БеЙе — 
]е зиссёз сопзЧ6гае её дие «№е Оегшег зогаег» поз 
а Ё{аЦ А поцз-тётез ]1а р1а$ аетбае 1тргез1оп !. Га Веше 
4е Ргаз5е, 1е С<хап»4 Пис её ]1а С<гап?4е ОБисвеззе 4е 
Уештаг опё ай {61сцег Мште У!агдой — её 1е С<гап›а 
Оис | а соттапаё ропг 1а за150п ргосваште ип убёгцае 
орёга еп 3 ас{ез доп ]е 401$ 6сгге ]е 1еже °. 

]е Гепуое ип Ё{астепё 4е ГаЁ све; ш п’аигаз раз 
(еПетеп оц Иё |’аПетап@ дие м пе ри155ез 1а Иге её ]а 
сотргепаге °. Те Гепуо1е аи5$1 деих рвоюртарШез 4е СЛап- 
41е её 4е Мапаппе; ]фе п’а! раз 50$ 1а таш сеЙе 4е Рац]. 

Те $15 4е геюиг 11 4ери!$ сша ]ог$ её ’№6Ьегое еп 
се тотепе юще ]1а {атШе У1агдо{: оп пефое ]епг та!50п 
де {1014 еп сотЫе; се]а 4огега епсоге 1го1$ оц диайте ]оигз. 
Те пе диЦега! раз Ваде уазаи’а ГШуег. 

Те зега1$ Меп епсвапё 4е {1е уог & Ваде, та1$ & ипе 
5еще соп@ оп: с’е$& дае м пе гепоиуе!ез раз {е$ сарг1сез 
раз56$ её дие {фи аШез у1зЦег Мше У1агдо{. 51 4 п’аз раз 
ГицепИоп 4е ]е {ате, {м Ё{ега1$ плеих 4е пе раз уешмг А 
Ваде — саг се зегай 1& ипе оНепзе дае ]е пе ротгга1$ {ю16- 
гег. Те 1е гёрще, сеНйе соп4йюп езёф т@зрепзае: м пе 
уоцга!$ раз 1ю1-тёте ше расег Чапз ипе зЦиаНоп ит- 
ро5$1Ше ‘. 

Еп аИепдаш — де 1 ИНЬ, а115$1: Чиа’а Сазюп. 
(олцез 1ез ргозрёгИё$ ппартаШез — её ]е уоцз$ етБга$зе 
{01$ 1е5 деих согд41аетеп\. 

УТ. Тоигрибпей. 
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2501. И. П. БОРИСОВУ 
14 (26) апреля 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоацепзтаззе, 3. 
Понедельник, 26/14-го апр. 69. 


Милейший Иван Петрович, вот я и вернулся в свое 
гнездышко после тех скидок, о которых Вы говорите 
в своем последнем письме — и, упорно работая, чтобы 
предстать с спокойным духом перед светлые очи Сала- 
ева', готовлюсь через месяц шмыгнуть в Московию — 
а там на берега Зуши и на террасу знакомого дома. где 
буду сидеть с любезным сердцу моему хозяином °. 

В Веймаре всё сошло благополучно; успех был не- 
сомненный. Что музыка г-жи Виардо прелестна, в этом 
я и прежде не сомневался; но я мог бояться, как бы мое 
либретто не показалось слишком детским, наивным: од- 
нако — ничего. Публика, очевидно, забавлялась и инте- 
ресовалась. Впрочем, я это всё подробно рассказал в пись- 
мек П. В. Анненкову, которое будет напечатано в «С.-П.- 
бургских ведомостях» и к которому я Вас отсылаю °. 

Прилагаю Вам фотографию милой моей девочки... 
Впрочем, ей уже скоро минет 17 лет! (Кстати, ее зовут 
Клавдиею — а не Марианной, как полагает Фет; Мариан- 
на — имя другой сестры). Когда Петя подрастет и не 
утратит своей охоты к живописи — то, разумеется, его 
надо будет сюда прислать —в Европу; пожалуй, и ба- 
тюшка его за ним поскачет. Но пока пусть он растет, здо- 
ровеет, учится —а Вы не мучьтесь и не тревожьтесь по- 
напрасну — а напротив, радуйтесь тому, что он в хороших 
руках и на хорошей дороге °. 

Вы мне еще говорите о снеге — а здесь у нас — царство 
зелени. Всё распустилось, поет, цветет — сирень так и за- 
топила всё! Право, хоть бы Вы одним глазком посмотрели 
на этот всеобщий пир и праздник! 

То, что Вы говорите об «Обрыве», совершенно справед- 
ливо. Вот наконец вышла и 4-ая часть с ее страстными и 
патетическими сценами... Но что за безжалостная бол- 
товня, что за неистощимые и плоские рассуждения, раз- 
мышления... Как можно так старательно самому всё пор- 
Тить? И что за фигура этот соблазнитель, Марк Волохов? 
Почему этот свинопас — другого слова придумать нель- 
зя — увлекает Веру? Где сила, красота, ум, наконец? 
Только и виден автор, вертящийся в поте лица... Но 


многим эта работа понравится °. 
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Мне обещались выслать 5-й том «Войны и мира» - 
и до сих пор — ничего. Мне это очень досадно. Толстой 
и бесит и тешит — настоящий человек, хоть и сумасброд 5. 
Прощайте. друг; обнимаю Вас искренпо; будьте здо- 
ровы. Я папрасно сказал: прощайте; надо сказать: до 
свидания. Пишите мне теперь в Баден. По-прежнему. 


Ваш Ив. Тургенев. 


2502. МАКСИМУ ДЮКАНУ 
14 (26) апреля 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоацепт$(тазсе. 3. 
Мегсгед!, 26/14 ауг. 69*. 


Моп спег апи, 


` 


Опап уепе7-уомз & Ваде? П Тай $ адпигаетем 
феац 1с1 де де пе рш$ ш’етрёспег 4е уоц$ Ёайте сеце дчез- 
(опт. П е$% уга! фае уом$ ауе? А Раг!$ ип сапе, 4опё оп 
пе 401 зе збрагег фи’ауес рете. Епйп, 96$ дие уоц$ меп- 
'Чге?, уомз зеге? ]1е Шепуепи. Га! {ай ип 1тёз атизащ 
уоуасе & \Меппаг. Оп у а 40оппё — аи МёАе, $’ уом$ 
ра — ппе 4е поз орёгейез, её ее а ра{ацетепти гбизз1 '. 

А ргороз, Нёдоша п’а {ай рауег роиг за стаучге, 
ропг зоп еаи-Ёо4е, 1000 {гапсз. Оцапа П те ]е5 а 4етап46$ 
Га! сга да’ у ептай ипе рагё ди рих 4а рарег, Ягасе. 
ес. Ма! поп, ]’а! геси её рауё ипе попуеПе по{е де 800 1г.-— 
& реи ргёз. МШе {гапс$ ипе 14е & Геаи-№юще, с’е5ё ип реп 
3а16 её фе пе сго1$ раз дие ]е ропгга! г1здиег тейте {10% се]а 
‘5аг 1е 40$ 4е топ 64ацетг. Те рауега! та рагё, уоПа ющ°. 

Рёгазе а ип ©] 4’пе БеШе сощшеиг Форае, рацуге 
Ф1аЫе! Би гезе ИП уа Шеп её 5е регте{ епсоге дез {гедатез: 
саг П езё геуепи ип }омг Вагапё её сглап сотште ип датпеё; 
оп Ц! ауай НоНё (ромг 1е 46хобщег ргофаетепт 4’ипе 
сМеппе ди’ у1зЦай {тор а5514@тепу) 1а рагйе рессаще 
ауес 4е ]1а {ётёбешйте!! 

Тез АПетап@$ опё дез шуепйоп$! 

А Ыепю% п’ез{-се раз? МШе ат!и6$ & Мг ее А Мте 
Но$5$0п, её 51 НаиБеге езё епсоге & Раг1$, уоцз ГетЬгаз- 
зеге? 4е та ра. 


Т<ощ> & у<оц$> ХУ. Тоигеибпей. 


з Гак в подлиннике. 


2503. Н. А. КИШИНСКОМУ 
14 (26) апреля 1869. Баден-Баден 


Баден-Бадез. 
Тыегоаге$таззе, 3. 
Понедельник, 26/14-го апр. 69. 
Любезный Никита Алексеевич, я на днях сюда вер- 
нулся — и памерен остаться здесь с месяц или даже не- 
дель с пять до отъезда моего в Россию. А потому пивтите 
сюда. 
Я получил Ваши два письма и благодарю Вас за до- 
ставление желанных мною сведений *. 
Радуюсь также, что слух Ваш хотя несколько попра- 
вился. Теплая погода довершит Ваше выздоровление. 
3 Келаю Вам успеха в Ваших предприятиях и кланяюсь 
всем спасским жителям. Мое здоровье удовлетворительно. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Каково идут постройки в Петровском? * 


2504. Н. А. КИШИНСКОМУ 
14 (26) апреля 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоагептаз5е, 3. 
Середа, 26/14-го апр. 69*. 
Любезпый Никита Алексеевич, 


Сим уведомляю Вас, что я предложил г-же Заршевой. 
сестре моего приятеля Якова Петровича Полонского, по- 
селиться у меня в Спасском. У ней муж с ума сошел — 
она женщина больная, почти с постели не сходит; с ней 
маленькая дочь и старуха служанка или нянька, почти 
слепая. Поселите их в тех комнатках, гле скила Анна 
Семеновна — или можете отдать им те комнаты, которые 
находятся за казино!; поместите их удобно и спокойно. 
Всё содержание их должно им идти на мой счет: обед, вино. 
чай, кофе, сахар, белье и стирка его, отоплензе и т. д. 
Г-жа Баршева никакого состояния не имеет, следозатель- 
но, не может и пе должна тратить копейку. 

Вы получите от нее и от брата ее, Якова Нетровяча 
Полонского, письмо, в котором Вы будете узедомлены 
© дне ее приезда в Мценск, на станцию железиой дорогая. 


а Так в подлиннике. 
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Вы тогда вышлете им экипаж — и было бы весьма любез- 
но с Вашей стороны, если б Вы выехали к ним навстречу. 
По приезде в Спасское я, вероятно, найду уже их там по- 
селенными *. Лично я г-жу Баршеву не знаю. 

Будьте здоровы; дружески Вам кланяюсь. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2505. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
14 (26) апреля 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыеграг(епт$(тгаззе, 3. 
Се 26 ауг! 69. 


\Уо1с1, шоп сНег апи, |1а 1ейте ргопизе. Гацез еп се 
{ае уой$ уоц@ге?, геюоигпе?-]а соште ип @ап та!$, $1 
с’езё роз Ые, тзёге?-]а адие]дие рагё зап$ фаг4ег. С’е$ 
пбсеззате. Те уоц$ рме аи$$1 4е гаг4ег сез дие]4иез то{$ 
& Гадгеззе 4е Мг Газзеп аа! а {1египеп: Па 66 $1 сеп 
ройг пои$ даче пои$ [1 4еуоп$ аи шош$ се]а. 

Те рме ]е ]оигпа! да! уочдга ШМеп ассерйег та ргозе 
де т’епуоуег депх оц 1т01$ ехетр]айгез ‘. 

№1$ у01с1 4е геюиг А Ва4е, Чи! езё ‘ю\цё уег& — с’е5% 
сПагтап(. Тоще ]а ЁатШе У1агдоё уоц$ ай шШе сЪозез. 

Га! саг@6 а уегзоп 4е Мёгипеёе * — ]е5 ёргеиуе$ 501% 
Ч6]а раг@ез. 

МшШе ат! 65. 

УТ. Тоигриёпей. 


2506. Н. А. КИШИНСКОМУ 
16 (28) апреля 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тшегоацептзтаз5е, 3. 
Середа, 28/16-го апр. 1869. 


Любезнейший Никита Алексеевич, непостижимым для 
меня образом письмо, посланное на мое имя от 21-го марта 
Николаем Павловичем Похвисневым, только сегодня до 
меня дошло‘. Где оно провалялось всё это время, господь 
ведает. Сделайте одолжение, по получении моего письма 
пошлите к нему и объявите ему от моего имени, что он 
с 1-го янв<аря» 1869-го года состоит в числе моих пенсио- 
неров по сто руб. в год—и выдайте ему первую треть. 
Прибавьте также, что я сожалею о том, что мой подарок 
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не поспел к Светлому празднику — но это не от меня за 
висело. . 

Кстати — должно иметь наблюдение, чтобы умерший 
какой-либо пенсионер не продолжал получать пенсии: 
эти Деньги, конечно, не мне нужны — но могут приго- 
диться другим беднякам. 

Пришлите, кстати, полный список пенсионеров с обо 
значением дачи деньгами и натурой °. 

Будьте здоровы. Погода у нас удивительная: авось 
и у вас недурна; хлеба могут еще исправиться. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2507. МАРЕШАЛЮ 
16 (28) апреля 1869. Баден-Баден 
СВег Мопзетг, 


Уо1с1 епсоге 4 {геи Шез согговез раг Мёгитее; И е$% геуе- 
пи а Раг!$; дап$ дейх-4го1$ }о0иг$ се зега {а\. 


Томе & уоц$ ФТ. Тоигоаёпей. 
Мегсгед1. 


2508. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
16 (28) апреля 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоагеп$ газе, 3. 
Середа, 28/16-го апр. 69. 

Любезнейший друг Яков Петрович, я в долгу перед 
тобою. Различные хлопоты — поездки в Париж и Веймар 
помешали мне отвечать на твое первое письмо‘. Теперь я 
опять на месте и не тронусь никуда до моей поездки 
в Россию. Спешу отвечать тебе. 

Прежде всего о твоей сестре. Повторяю — мое предло- 
жение меня нисколько не стеснит. Если она выразит со- 
гласие на житие у меня в деревне — то дай мне знать — 
и я тотчас предупрежду (вторично — он уже предупреж- 
ден) * моего управляющего —и он вышлет на Мценскую 
станцию железной дороги экипаж и поселит твою сестру 
ч находящихся с нею в моем доме — будет отпускать ей 
всё нужное в виде пищи, отопления, белья и т. д. Словом. 
кроме платья, у ней никаких расходов не будет. Напиши 
мне, как зовут сестру твою по имени (я знаю только, что 
фамилия ее Баршева) — и когда твоя сестра решится — 
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напиши вместе с нею письмо к моему управляющему Ни- 
ките Алексеевичу Кишинскому — Орловской губернии. 
в горол Мценск, в село Спасское, Лутовиново тож. Ус- 
ловься с ним. в какой именно день ему выслать экипаж — 
и на сколько лиц — а Спасское лежит от Мценской стан- 
ции железной дороги всего в 10 верстах °. 

В Веймар я ездил, чтобы присутствовать на испол- 
нении на Веймарском театре оперетки, слова которой 
написаны мною, а музыка г-жою Виардо. Всё сошло 
весьма благополучно. Я написал об этом большое письмо 
П. В. Анпенкову, которое будет, вероятно, напечатано в 
феольетоне «С.-П.бургских ведомостей» ‘. Отсылаю тебя 
к нему. 

Я радуюсь тому, что моя статья о Белинском тебе 
понравилась. Многое я бы мог еще высказать — но с меня 
уже довольно и того, что она вызывает на мысли, будит 
их. Молодым людям она, вероятно, понравится мало; но, 
может быть, и они попризадумаются °. Что касается до 
Страхова — то он, конечно, хороший и умный малый; но 
критического понимания у пего менее, чем у последнего 
чухонского будошника; — где только примешивается сла- 
вянофильство — там этого добра — критического пони- 
мания — уже и не спрашивай! ° 

Не ищи причин, почему поэтов нет: их нет — потому 
что нет; другой причины, поверь, самый первый умница 
не придумает. И народятся они тоже безо всякой причины: 
возьмут да и народятся. 

Засим обнимаю тебя дружески. Пришли стихи, коли 
будут. Да не забудь издания °. 

Твой Ив. Тургенев. 


2509. Н. А. КИШИНСКОМУ 
20 апреля (2 мая) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫеграг(епзтгаззе, 3. 
2-го мая 


Воскресение, 20-го апр. 


Любезный Никита Алексеевич, 


Я полагал, что до моего отъезда отсюда в Россию я не 
буду нуждаться более в деньгах; однако встретились не- 
предвиденные обстоятельства, и я прошу Вас, если воз- 
можно, немедля прислать мне 1000 или даже 1500 р. сер. 
сюда. Это красное яичко на Светлый праздник, может 
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быть. Вам не по нутру: да и для меня оно неожиданно. 
Сделайте это, если возможно; если совсем невозможно - 
тогда делать нечего. но было бы огорчительно. 
Будьте здоровы: до свиданья. 
Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 


2510. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
20 апреля (2 мая) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегеанепз{тгаззе, 3. 
2-го мая ‹. 


Воскресение. ————— 
р 8. 20-го апр. 


Милый Яков Петрович, исполни, пожалуйста, следую- 
щую мою просьбу. В «С.-П.бургских ведомостях» вычитал 
я о пападении, произведенном па меня Краевским (или 
цо его приказанию) по поводу «Воспоминаний о Бел<ин- 
ском»» '. Я этого ожидал и пе удивляюсь: нахожу также 
весьма естественным, что он меня ругает: но он заподоз- 
ривает справедливость моих слов: против этого я. может 
быть, найду нужным протестовать — п потому. сделай 
одолжение, достань ты тот № «Голоса», вырежь весь фель- 
етон и пришли его мне в письме, не франкирия. Сам Краев- 
ский слишком незначителен — и если б судьба не вплела 
его жизни в жизнь Белинского, я бы, конечно, не упомя- 
чул о нем;—но он -— неблагодарен; я коснулся“ -— 
и то мимоходом — одних забавных сторон его отношений 
к покойному. До чего, однако, мы дожили! Краевский 
может уверять в своем великодушии! Стало быть, он рас- 
считывает на забывчивость всех тогдашних современников. 

Надеюсь на скорое исполнение моей просьбы — и дру- 
яжески жму тебе руку. Я завален работой и не имею вре- 
мепи больше писать. 

Твой Ив. Тургенев. 


а Далее зачеркниуто: одних 
^ Далее зачеркнуто: что 
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2511. П. В. АННЕНКОВУ 
27 апреля (9 мая) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаг(епт$таззе, 3. 
9 мая (27 апреля) 1869. 


Милый Павел Васильевич! Вы — гранитная скала. 
бронзовая колонна, адамант! На вас можно всегда и во 
всем положиться!! Сейчас я получил и прочел мою статью 
в «С.-Петербургских ведомостях» с вашим любезнейшим 
предисловием. Искреннейшее вам спасибо от г-жи Виардо 
и от меня‘. Вы — премилейший, и я вас лобызаю! Я не 
читал выходки Краевского; но полагаю, что она, кроме 
небрежного презрения, ничего не заслуживает *. Я очень 
помню, что Белинский говаривал мне не раз, что состоит 
на жалованье (кажется, 4000 р. асс. в год). 

Вы спрашиваете меня, когда я прибуду в Петербург? 
Могу вам сказать одно: май месяц (по-нашему) не 
пройдет, и я вас улицезрю °. Но где вы будете, то есть на 
какой даче? Опять в Лесном? Только не уезжайте к чет- 
вероугольным грибам“ ради Христа! Кланяюсь всем 
вашим и дружески вас обнимаю. 

Ив. Тургенев. 


2512. МАРЕШАЛЮ 
27 апреля (9 мая) 1869. Баден-Баден 
Мопзепг, 


Ле т’етргеззе 4е уоц$ гепуоуег 1е5 6ргецуез дие ра! 
гесиез Шег!; ]е уоц$ ре еп тёте 4етрз 4е ГЁате рагуеп! 
1е5 ёргеиуез ди «Гешщепапе Уегооипо#» & Мг Р. Мёгитёе. 
гие де СШе, 52, диае ]}’а1 ргёуепи. П пе ]ез гецепага раз 
ппе Веиге 4е {тор *. 

Весеуе?, Мопзеиг, Газзигапсе 4е та рагЁаце сопз1- 
4ёгайоп. 

7. ТоигриёпейН. 
Ваде. 
Тыеграгеп$(тгаззе. 3. 
(Се 9 та! 1869. 
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2513. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
28 апреля (10 мая} 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоанеп(таззе, 3. 
[лп4а1. 1Ю таг 69. 
Моп сНег ап. 
Те уопз гёропдга! аи$$1 раг: 
1°.) Гез «О6ёБа[$» опЁё га!1з0оп еь уоцз ац$$1: ©с’ез( мор 
ргосё$-иегра1 — её 7’6а1з сёпё. Гауа1з епуоуё сеа сотте 
Чез та ётаих ромг дие уоцз еп {аз$1е? ацеаие ое сВозе 
а уоте {асоп. Ма! у%00$ ауеё Фащмтге Безоспе А Гате: 
а15$$1 %01С1 се ме ]е уочз детапде. Епуоуе?7-п10! аи$$01 
1е тапазсгЦ: Геп сопрега! ]1а п10116 — (ющё 1е гёсй до И. 
Бгецо ам 1оп@ шие — де цАсВега! 4’у шеНцге ип рем 4е 
роите еЁ 5е1 — е{ |с уоцз гепуегга! се]а Даге-дате. Рец-ёте 
даче сеа раззега а|отз '. 
2°.) Се]а зега адгезз6 & «Моп сЪег аш» *°. 
3°.) Мемтеёе а (тадий ой зо1епепзетепте гехи её сое 
|106: 
«Бе ли»? 
«Реюнс\КойЙ» ‘ 
сез деах опЕ 66 | «Ге СШеп» ° 
(’адиц$ раг Ци | «Арравопз» ° 
«АппойсЬКа», «Ге Вирса\ег» её «УегооппоЙ» п`оп! 
раз 646 геуцз раг пи. Га! 6сги & Мг Магёсва1 4е |1 епуоуе! 
1ез ёргепуез 4е «УегооппоЙ» — та1$ |ез дешх аштез зоп 
46]а ппргит6з. Оп пе реш га1зоппаетет* Пи детапдег 
де зе тейте {юуёЁ се]а зиг 1е 40$; уом$ роцуей, 51 с’ез 
[а1за Ме — теНге рог 1ез (г01$ Чегилёгез (]е уеих 4ие: 
«АппоиейКа» ”, «Ге Висаег» * её «Уегооппой» °) «та- 
ЧиЦез раг Г’ащепг». ОЦез-еп ип то & Мёгитёе; ]е Гега: 
пашге!етепть {00% се де уоцз Ч4ёс14еге? & уоцз 4еих. 
4°.) 51 У!аг4оё пе уомз а раз гёропди се п’езё раз ди! 
50, ГАсВ6 — ]е за!з Чи’ п’а А уфте епдгой даче ]ез зепИ- 
теп{5 1ез раз аЙесшеих е{ 1ез раз аписаих; та1$ Па еп 
ий агопе ай газ, Чи! пе Ра раз та| 114901646 её тгеп4и 
зотЬге её зПепсеих иёте зиг 1е рарег. А ргёзепё ИП ея 
сиёг!. [а тог 4е ТБогё Га Ъеацсопр аЙПоб. 
Тоцё Ваде п’езЁ да’ипе бтегацде. Зата!з )е п’а! уп 
чеп 4’аи351 уег(. Оцап4 уепе?7-у013? 
МШе атИ16$ её гепуоуе?7-п10! |е тапозсги. 


Т‹0о\> & у<‹омз> Т. ТопгеибпеН. 


2 Далее зачеркнуто: раз 


207 


2514. П. В. АННЕНКОВУ 
2 (14) мая 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
14 (2-го) мая 1869. 


Милый Навел Васильевич! Прилагаемое письмо долж- 
но быть немедленно напечатано в «С.-Петербургских ве- 
домостях» '. Этого я требую. позволяю себе требовать от 
вашей дружбы. Не могу же я оставить на себе нарекания. 
что я лжец и что Краевский давал мне деньги, не надеясь 
ца возвращение их. Я даже несколько пеняю на вас. что 
вы не тотчас прислали мне этот фельетон; надо извещать 
приятелей. когда на них брызгают грязью, чтобы дать пм 
возможность обтереться. Итак, я уверен. что вы распоря- 
дитесь помещеньем этого письма °. Кстати, поблагодарите 
от моего имени г. Буренина (кажется, он пишет под бук- 
вою /) за его симпатический отзыв обо мне‘. Жму вам 
руки и до свиданья. 

Ваш Ив. Тургенев. 


2515. В РЕДАКЦИЮ «С.-ПЕТЕРБУРГСКИХ ВЕДОМОСТЕЙ» 
2 (14) мая 1869. Баден-Баден 
Милостивый государь! 


Только сегодня прочел я фельетон «Голоса», в котором 
упоминаются мои «Воспоминания о Белинском»'!. Я не 
намерен унижаться до опровержения тех постыдных мо- 
тивов, которые приписывает мне г. фельетонист, и не 
удивляюсь, что он мне их приписывает: всякий судит о 
другом но самому себе. Но г. фельетонист, распространя- 
ясь о моих «сказаниях», позволил себе обозвать их лживы- 
ми. Возвращая, с понятной гадливостью, безымянному 
борзописцу принадлежащее ему выражение, ограничусь 
объявлением, что не отказываюсь ни от единого слова тех 
немногих строк, в которых речь идет об «издателе тол- 
етого журнала» °. Сам по себе он слишком незначителен. 
и я, конечно, не упомянул бы о нем даже мимоходом, как 
я это сделал, если б судьба не приплела его жизни к жиз- 
ни Белинского. Но повторяю: каждое слово тех строк со- 
гласно с строжайшей истиной; это всем известно, и сам 
г. Краевский это знает. Мне почти совестно останавли- 
ваться на таких пустяках, но для кого же осталось тай- 
ной. что издатель «толстого журнала», в котором узнал 
себя г. Краевский. лишен эстетического понимания. не 
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владеет пером и расчетлив? (Больше я ничего о нем не 
сказал). Эпитет «расчетливый» должен был скорее по- 
льстить ему, как человеку по преимуществу коммерчес- 
кому. А что Белинский состоял на весьма незначительном 
годовом каловании у г. Краевского. что он часто с него- 
лованием и отчаянием указывал на книги, присылаемые 
к нему на разбор,— это факты, справедливость которых 
засвидетельствует всякий, знавший его; но г. фельетонист 
не удовольствовался вышеприведенной клеветой: он не 
усомнился напечатать следующее: 

«Г-ну Тургеневу лучше многих должно было бы знать 
по собственному опыту (курсив в подлиннике). как мало 
был расчетлив этот издатель и с какою готовностью ссу- 
жал он своих сотрудников деньгами, даже без надежды 
на отдачу». 

Г-н Краевский выдавал мне, так же как и многим дру- 
гим начинавшим писателям, небольшие суммы вперед. 
которые мы потом выплачивали литературной работой по 
сходным ценам; г. Краевский находил в этом свою выгоду. 
ни мы не жаловались. Подобные отношения очень хорошо 
известны в торговле; только купцы не имеют обыкновения 
хвастать своею готовностью ссужать деньгами. Но я 
давно и вполне рассчитался с г. Краевским. Что же ка- 
сается до намека, заключенного в последней фразе выпи- 
санной мною цитаты, то вся моя прошедшая жизнь дает 
мне право отнестись к нему с полнейшим презрением. Это 
также всем известно, и г. Краевский также это ‘знает. 

Я бы очень был обязан вам, милостивый государь, если 
бы вы поместили это вынужденное объяснение на столб- 
цах вашего уважаемого журнала °. Примите уверение в 
совершенном моем уважении и преданности. 


Ив. Тургенев. 
Баден-Баден, 
2/14 мая 1869. 


2516. Н. А. КИШИНСКОМУ 
2 (14) мая 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоагет$таз5е, 3. 
Пятница, 2/14-го мая 69. 


Любезный Никита Алексеевич, 


Я сейчас получил Ваше письмо! от 22-го апр<еля>. 
Из предыдущего моего письма Вы уже знаете, что я нахо- 
жусь в Бадене и что моя поездка несколько замешкалась. 
так как я прошу Вас выслать мне сюда деньги. По всем 
вероятиям, я через месяц отсюда выеду -— и к 15-му июня 
буду в Спасском *. Самый поздний срок — Петров день“. 
так как меня, быть может, дела задержат в Москве. 

Будьте здоровы — кланяюсь Вам. 


Доброжелатель Ват 
Ив. Тургенев. 


2517. МАРЕШАЛЮ 
3 (15) мая 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегранептз(таззе. 3. 
Затей1. 15 та! 69. 
Мопзепг, 


[е$ соггесиоп$ 500% $1 потЪгеизез 4ап$ |е5$ 6ргеиуе$ 
с1-]0111е5$. ди’ Гацё пёсеззатетепть дие реп а1е епсоге е1 
фае ]е уоц$ рме 4е те |ез5 епуоуег. Еп шёте {4етрз уо\ц$ 
апге? |1а Боп{ё {епуоуег ип ехетр]ате 4е сез ёргецуез$ 
соггвёе; & М. Меёгитеёе; }е 1 &сг1з 4е топ с04ё рог п 
ехрИдчег |е ропгаио! 4е сез сВапретени$ её ропг ]е ргбуе- 
иг‘. 36 гепуегга! 1е$ 6ргеиуез гесиез питёФаещтети. 

Весеуе2. Мопз1еиг. ’аззигапсе 4е шез зепйтепт$ 41$- 
Ипри65. 

7. Тоигообпей. 
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2518. КАРЛУ МЮЛЛЕРУ 
5 (17) мая 1869. Баден-Баден 


..Се4ег Капп 1с айЁ Штгеп УогзсШае п1сВё ешеоеВеп ‘. 
Ча 1сВ шешпет Уеерег ш №оа 4аз УегзргесВеп герефеп 
Варе, Кепе апдеге‹п>^ Оефегзеипееп а1$ Фе зеиееп 
а ащогягеп?. с тиз$ теп Уогё ВаКеп; да аБег 7аг 
Гец Кешпе ПЦегаг$сВе СопуепИоп 2м15сВеп Виз]ап ипд 
Лец ап ех1$Игё — Бгаасвеп Зе ефеп теше Ашюг- 
зайоп п1сВ < тбсМе Зе пиг дагаа{! апйтегКкзат тла- 
спеп, даз$ еБеп 4езег Вотап... зсвоп пп ЕКеаШеюп ештез$ 
ЭбмИрагег ВаЦез — 4ез «Веофас№ег$» — егзсШепеп 154... * 


2519. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
5 (17) мая 1869. Баден-Баден 
Баден-Баден. 


Тыегоа нет таз$е, 3. 


17-го 
Понедельник. =_ Мая 69. 


Милый Яков Петрович! Спасибо тебе за присланный 
фельетон «Голоса». Так как Краевский обвиняет меня во 
лжи и чуть не в краже — то я почел нужным ответить ему 
в нескольких словах, которые появятся в «С.-П.бургских 
ведомостях» '. 

Никакой иронии у меня и в уме не было, когда я писал 
тебе о нефранкировании письма; я только хотел наверное 
получить этот фельетон. Пожалуйста, продолжай и впредь 
писать мне, не франкируя — безо всяких церемоний. Я и 
не такую безделицу готов платить за удовольствие полу- 
чать твои письма. 

Из присланных тобою стихотворений мне вполпе нра- 
вится «Шиньон» — за исключением куплета: «неужели 
миллионы...» и т. д. Он и неясен, и неловок — и совер- 
шенно не нужен”. Недурно: «Когда я был в неволе» и. 
пожалуй: «В наводненье». Но «Льды» совершенно разъеха- 
лись во все стороны — так что и поймать их нельзя — иное 
даже вовсе непонятно, как — «их румянец больной» `, 
«цари родного края...» ‘и т. д. Какая-то мысль напра- 
итивалась — но не выработалась в ясную поэтическую 
форму. «Наяда» — или «Перед морем», вдруг свертывает 
на*’ дешевенькое философствование, которого ты должен 


а В тексте публикации ошибочно: апдеге 
'"_ Далее зачеркнуто: какое-то 
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избегать. Повторяю: «Шиньон» -- вот это хорошо и кра- 
сиво — хоть и забраковано двумя ;курналами. 

Я получил также (вчера) твои два тома * — и уже отыс- 
кал несколько моих любимых стихотворений. Я их перечту 
со вниманием и скажу тебе всё, что мне придет в голову; 
а пока прими мое искреннее спасибо. Я теперь в такой 
немилости у публики, что, что бы я ни сделал — всё не 
так. Вот уж точно: «недовернулся, бьют; перевернулся — 
быот». Письмо мое о Веймаре, конечно, реклама; но рек- 
лама о вещи, которую я’ считаю прекрасной. Но нахо- 
дить бестактным, что после 25-тилетнего знакомства я в 
первый раз произнес имя г-жи Виардо в таком деле, кото- 
рое совершалось воочию всех —это превосходит даже 
мои ожидания! ° Ну да уж коли Краевский может трети- 
ровать меня свысока и с презрением — значит я старая 
колода, на которую всякая собака <---> может‘. 

Штакеншнейдера я приму с участием — и напрасно 
ты думаешь, что я уж так дорожу своим временем, что 
более 10 минут ему не уделю. Работа моя — все-таки те 
же литературные воспоминания — приближается к кон- 
цу*. Через месяц я непременно в Петербурге и, конечно. 
буду у тебя. 

Извести меня тотчас, как только узнаешь окончатель- 
ное решение твоей сестры °. Кланяюсь твоей жене и дру- 
жески жму тебе руку. 

Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Ты пишешь, что Ф. И. Тютчев едет в Москву 
женить второго сына; не вторую ли дочь замуж выдать? 
У него. кажется, сын один — и то маленький ®°. 


2520. БЕРНГАРДУ ЭРИХУ БЕРЕ 
6 (18) мая 1869. Баден-Баден 


УУег;Фег Негг! 


ТсЪ БееЙе писВ аа? Шгеп еЪеп апсекоттепеп Вге{ 20 
ап\мокеп ‘. 

Тсь БаЪе даз егз{е ВАпдсВеп пос п1сВё БеКоттеп: — $0- 
уе ШсЪ ез ш деп НАпдеп ВаЪе, мег4е [сЪ ШФпеп тете Ме!- 
пипе ЧагоБег засеп *. 

Оег Аиззсре Тие] Чех «АпиезеЪаг» 186 «Дайзсше», «За- 
тишье» — еп иапаБегзеЬатез \Уогё. Зе \мег4еп 41е5е 
МоуеПе пп 3-Иеп Вапде 4ег СазгаВег Апизеаре, 5. 67 — 


б6 Далее зачеркнуто: нахожу 
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ип ефеп зо па 3-Неп Вап4е 4ег пецев Заале сен - 
$. 69 — Надеп.— ш Бе9еп АчзваБеп 15$ 4ег Техё 14ел- 
(1$СВ °. 

УтеПесВе маге «Вит» уоггаленеп — да даз Пиегеззе 
ет а]еетештегез 1$.— Ге Безе АпзКкипЁй Кбпие Шпеп 
ЧагиЪег Негг у<оп>» Вегово2 сеъеп. 

ТсЪ уегМефе ши Носвас пя 

Юг егоефепзег 
[. Тогреп<еН>. 


Р. 5.— [ей Бекотте дось Фе [ее Соттесиг дез 2-ев 
ВАпасВепз$ 72а зейеп? 


2521. ПАУЛЮ; ГЕЙЗЕ 
7 (19) мая 1869. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
_ Тшеграгептаззе, 3. 


Миехосв, 4. 49 Ма: 69 
Геъег СоПера! 


Уоп ешег Кешпеп Везе гагасКоекергь Ёп’ 1сВ аш 
те пет ЭспгеЪизсв Шге зсйбпе СаЪе. Ез геи пысВ ег. 
Ч4а$$ 51е св шешег шй детзееп У’омоПеп егшпегип. 
[№г Вась мха ш дет РЕашШепкгезе, мо 1с№ шеше Таре 
гагпое, еше КозИ све АБеп]есвге ремайгеп ‘. 

[с©№ зеске Шпеп еш Вась уоп пиг, даз Зе \маБг- 
зспешпНеВ зсВоп Кеппеп, даз абег ш пемег, 41е5та] уог- 
(тейШсвег ОеЪегземлаие егзсВет{?. Ез мг@ дет Висве 
епе апдеге Заттиапе Кешпег М№хуеШеп ш Ёап20$1зспвег 
ОеБегзе мис {о]сеп — 4е ш Рагз ефеп ведгаскё миа °. 

Ез 15% пыг еше 2тоззе СепиоМиипе 2 \155еп, 4а$$ 
ле теше Засвеп ]езеп *. 

Коттеп 51е ше пасв Вадеп? [св ВаБе пиг Шег ет 
Наиз сефаи( — ипд З1е уйгдеп пабатИев Бе пыг ]облтеп °. 
Вефеп Зе 4еп вап2еп Зотшег ш Мипсвеп? ШВ ВаЬе 
(Чееп уоп етег Ве1зе даБе! 1п Кор{е°. Ез маге зо ВИБзсВ. 
ясВ ешта| \ледегтазереп. Зе ипзегег ег%еп ип 1е424еп 
Верерпипо зт4 да БетаВе 10 Тарге уегЙоззеп '. 

[св агаске Шпеп фе Нап@ аоРз$ ЕгеипазсваЁЙйеь®е 
ипа Ыефе 

[№г егоеБепзег 
[. Тогобпей_. 


213 


2522. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
8 (20) мая 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
ТЫеграгеп газе. 3. 


Се 2 та! 69. 
Моп сЪег ап, 


Усс Гагие гетат6. Де п’у а! раз п!$ отап@ 56] — 
та15 ]’а1 сопрё раз 4е шо6 — её $ уоцз уощше? сопрег 
епсоге — пе уоц$ сёпе? раз. Уоуех $1 50$ сейме {огте 1 
рей сопуешг аи «ЗФопгпа| 4ез 06а» '. Геп зега1$ {ом 
гесоппа1$5ап{. 

Га! гепуоуё 1ез 4егтиёгез ёргеиуез @’«Арратопз» 
ауес !огсе соггесИоп$ её ’аИепд$ ип ашщте епуо! ро\г 
тейте ]е Боп А Игег а6йшШЁ?:. 

П Рай оп 1етрз г!91сще: рцие её уепё сотше еп по- 
уетЬге. Пи гезе 101 уа ШМеп. Гезрёге ие уоцз аПе2 
еп аи5$1 её фе уоцз зегге ]а таш Шеп #014. 


Уоте }. Т. 


2523. Н. А. КИШИНСКОМУ 
10 (22) мая 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоагепз газе, 3. 


22-го мая 
Суббота — = — 1869. 


Любезный Никита Алексеевич, 


Тысячу рублей через Ахенбаха я вчера получил — 
о чем спешу Вас известить. 

Мне жалко, что я, неточно выразившись в своем 
письме‘ насчет приезда г-жи Баршевой, заставил Вас 
ждать письма от г. Полонского и, тем задержав Вас на 
месте, помешал Вашим хозяйственным распоряжениям. 
Я еще наверное не знаю, примет ли г-жа Б<аршева» мое 
предложение *; а потому Вам только следует оставить 
нужные предписания —а она поселиться в Спасском 
может и в Вашем отсутствии. Поручите это Вашему по- 
мощнику. 

Я работаю усиленно*, чтобы не замедлить еще более 
моего путешествия в Россию‘—и надеюсь достигнуть 
этой цели. 

Будьте здоровы; жму Вам руку. 


Доброжелатель Ваш 
Ив. Тургенев. 
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2524. П. В. АННЕНКОВУ 
13 (25) мая 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
23/11-го мая 1869. 


Оказывается, что вы — мой друг и умница, любезный 
Павел Васильевич. Впрочем, ни в том, ни в другом факте 
я никогда не сомневался. Убеждаюсь вашими доводами! 
и прошу вас бросить в огонь мое письмо в «С.-Петербург- 
ские ведомости» °. Меня взорвало собственно обвинение 
чуть не в краже денег; но черт с ним! Только теперь я 
опять с земным поклоном прошу вас разъяснить это неле- 
пое дело. Какие деньги я еще должен Краевскому или на- 
следникам Дудышкина? С последним я видался неодно- 
кратно, и он—ни гугу. Пожалуйста, выведите это на 
свежую воду. Вы этим меня обяжете самым чувствитель- 
ным образом, а я уже не помню, в который раз полагаюсь 
на вашу дружбу, перед которою все гранитные скалы 
на свете в моих глазах уподобляются пуховым подуш- 
кам. 

Вы мне напишете, когда вы выезжаете из Петербурга 
на дачу и где вы будете жить. Это мне очень нужно знать, 
ибо рано или поздно я до июля буду в Петербурге и, нату- 
рально, к первому вам стремглав. Кланяюсь вашей жене 
и всем вашим и обнимаю вас. 

Ваш Ив. Тургенев. 


2525. КАРЛУ МЮЛЛЕРУ 
13 (25) мая 1869. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
ТЫегоаг(ет$тгаз$е, 3. 
Плепзае, 4. 25 Ма 69. 


Меш уегец ег Негг! 


г Ве! Ваё пиг уе] Егеиде осетасв'. св \е1$$ 
гесв{ мов], даз$ 1с№ з0]сВ Вовез ГоЬ пас уег@епе: аБег 
Чаз «аидаг! а ]1апдаю уго» Ме! ппшег еше огоззе Се- 
пи Пиипо. ЕтрЁапоеп 51е шешпеп Вег21сВеп Папк. 

св БееЙе пись Штге пиг зе№г зспшесвевайе ВШе 
та егЁаШеп ип эсМскКе ешПегепд 7\мег Р\воюстарШепв 
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уоп пиг. Ве ртоззеге уаге 41е Безе — мепп фе На Ципе 
11654 ебаз ОппаштИевез — одег Семипрепе$ — ВАКе *. 

Ги У-еп Ней 4ез П1-еп Вап4ез 4ез «За1опз» — Ё@г 
даз аепде Тарбг Кбппеп Зе — Зеце 620—23 — еее 
ортарЬ15сВе №й2еп Нп4еп ?. Миг БЫ 11 01666 ат 20-еп 
ОсКорег›/9 Моу<етЬег> 1841 — зоп4еги ат 28-еп Ос 
(офег›/9 Моу<етЪег> 1818 рефогеп“ ип шеш Уаег Ше$$ 
Зеготи$ ип4 писр Зего1по. НаЦеп З1е ]епез Ней 4ез «Заопз» 
п1срф гг Напа — зо Кбпие 1сЪ ез Шпеп зс1сКеп °. 

«Ущег ипа Збвпе» 501 пас па «ВеофасЩег» егзеЪе!- 
пеп — 15# зсВоп — уог 2\е Таргеп — пп ЕеаШеюп дфепез 
Тоигпа1$ — аПег4т2$ ш ипбепиреп4дег Еогт — аЪоедгасК& 
\ог4еп °. Пе уот ВисВВаАп ег Верге ш Веа ПВегаизсесе- 
Бепе ОеЪегзеиие 156 еШегге!; мепп З1е ош Ехетр]аг 
Чауоп \ипзеВеп, ут ез пиг Безопдег$ апоепейт зе, ез 
ТВпеп 2и оЁеггеп. 

51е 3114 ай! Шгег РвоюсгарШе а15 УТАсег дагоезе!и. 
Раз 15{ ет Вап@ теьг 2\15сВеп ипз — депп 16 Ып ачеь 
еп раззопиег У’а!тапп. У’епп Зе па НегЬ$ пасЬ 
Вадеп Коттеп зоШеп, Бгшееп З1е 4осв Шге ЕИще ши. 
{св Безиие Шег еше Кеше Тае4 — ип ез Кбоме е\аз 
сезсВо$зеп \ет4еп ’. 

Етр!апоеп 51е 4е Уегясвегипе тешег апй1еВисеп 
Носвасв пе. 

г егоеЪепег 
Г. Тагобп]ем. 


2526. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
18 (30) мая 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоанет$та$5е. 3. 
Воскресение, 30-го мая 69. 


Любезнейший Жемчужников, я перед Вами до безо- 
бразия виноват: письмо Ваше получено мною 20-го мая ' — 
и вот в десять дней я не собрался отвечать Вам. Пожалуй- 
ста, извините меня. Вложенное письмо я передал г-же 
Рашет тогда же —и она, вероятно, ответила Вам акку- 
ратнее моего: живет она здесь в «Веаи $6]ойг» и останется 
еще две недели?. Я бы Вам немедленно выслал «Вестник 
Европы» — но. не будучи уверен, что Вы остзетесь в 
Ееигег (г-жа Рашет говорила о Вашем намерения пере- 
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браться в Тироль). подожду Вашего извещения — и тот 
час отправлю °. 

Мне очень жаль, что Некрасов не принял Вашей ноэ- 
мы; видно, этот кулак нашел ее делом «неподходящим». 

Хорошо бы было, если б Вы точно собрали и напеча- 
гали все Ваши стихотворения: я уверен — общая физио- 
номия Вашего таланта через это бы выиграла, определиз- 
шись яснее и полнее. Но не берите в помощники Некра- 
сова‘: Вы, кажется, не нуждаетесь в его деньгах —а он 
непременно или надует Вас или напакостит Вам. Это — 
своего рода Петрушка, который не может нигде пройти. 
не оставив своего запаха °. 

Путешествие мое в Россию всё затягивается — пожа- 
луй, придется отложить до осени. А может быть, я вдруг 
уеду скорее. чем думаю. Во всяком случае жду от Вас 
слова. 

Передайте мой дружеский поклон Вашей супруге: 
крепко жму Вашу руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


2527. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
18 (30) мая 1869. Баден-Баден 


Вафде. 
Тыеграеп${таззе, 3. 
ОПппапсве, 30 та! 69. 
Моп сЪег ати, 


]е \мепз 4е гесеуот 1ез ехетр]атез 4ез «МоцуеПез 
103соуЦез» ' — её ]е уоц$ еп гешегае. С’езё рагЁай. Те 
п’а1 1тоцуё ди’апе зее содаШе — её еШе езё сВагтатие. 
Раре 240, Пепе 1-ге —П уа аи Пе 4е «Га аце В1$юте 
агг1уа...»: «Га @исйеззе аггча...» *. Семе 4исйеззе фи 
агчуе а Мг УегроипоЁ гврап@ ип рагЁаш @’аг$юсгайе 
(ющ а Гац 915ипеиб. Се]а пе {1ай раз де та! & шез В1${ю1гез 
ип рем Бопгоео1$ез. 

Те ше регте{ 4е уоц$ епуоуег ипе \15{е 4ез регзоппез * 
А Раг1$ аихацеПез ]е уоцга!$ ° {айте рагуешт 1ез «Момуе]- 
]ез». Га! пу$ ргезаие раг(юц% ]е$ адгеззез °. 

Те уо1!$ Меп дие ша ]ейте 4е Уептаг пе раззега раз *: 
с’е5ё ша аще; ’аига!$ аа 1а Ёате раз атизапце *. 51 уоц$ 
уоцПе2 еп {те дие]4ие свозе ип ]лоиг оц Гаците, ]е уоц$ 
41га1$ огап@ тегсу. 

Уоц$ уегга--оп Мет & Ваде? Её даче аЦез-уой$ 4ез 
@есНопз$ 4е Раг!$?° 1е от1з 41зрагай ди топде: П {а 
@те Б]апс оц пог. Оц Мапс её пог сошше ]ез Ргаззеп$. 
Уоц$ зауех дие се $0п% 1& ]епгз сощшеиг$ — её Ч4иа’$ $е 
3006 топтёз её зе тотитепф епсоге 4тёз гбуошиоппагез 
её {тё$ сопзегузжцеигз а 1а 1015. С’езё шёте 1& 100% 1е $есгф 
4е В1$тагскК. 

Те уопз зегге Мей сог@1аетеп% ]ез та!1$. 


Т. Топгриабпей. 


а Было: репз 
6 Далее зачеркнуто: епуоуег 
з Далее зачеркнуто: $1 ]ата!з се]а 
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2528. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
19 (31) мая 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ТЫегоанепт$( газе, 3. 
1-го 
19 
Любезный друг Яков Петрович, 


Понедельник, мая 69. 


Мое письмо тебя застанет еще в Петербурге — так 
как ты переезжаешь на дачу 23-го. Не знаю, какова у вас 
погода; а здесь стоят такие холода и дожди — что в пору 
в шубу кутаться. Непременно пришли мне сюда свой точ- 
ный адресс и каким образом можно до тебя добраться, 
ибо я намерен непременно посетить тебя во время моего 
проезда через Петербург. 

Я уже до получения твоего письма решился не отве- 
чать Краевскому: собака лает, ветер носит. Да и, наконец, 
стоит ли придавать важности таким дрязгам?! Правду 
говоря, я До того стал равнодушен ко всем литературным 
делам (в намеке Краевского меня рассердило обвинение 
чуть не в воровстве денег) — что, узнай я сегодня, что 
молодые люди, которые до сих пор на меня <--->», вдруг 
вздумали озолотить меня другим образом —я и ухом 
не поведу и палец о палец не ударю, чтобы достигнуть это- 
го результата. Всё это суета суетствий. 

Прилагаю вырезку из предыдущего твоего письма, 
чтоб ты сам удостоверился, что я «царей» не выдумал *. 
Стихотворение оканчивалось стихом: «Дышать весной 
нам не дают». Прибавленные два куплета очень милы °. 
А в самом стихотворении меня все-таки смущают некото- 
рые неточности и неясности образов: 

Напр.: 

«Роняя слезы в океан». 


Во-первых: какой океан? Не Балтическое же море, 
не Финский залив можно величать этим именем. Оно про- 
изводит впечатление ложное. Потом: тучи могут ронять 
слезы —а не льдины, которые до половины погружены 
в воду ‘. Потом если: 


«Холодный океан столбами отражает 
Всю ночь румянец их больной» — 


если это точно так — то надо это представить нагляднее — 

а то я никакой картины не вижу — и даже не могу себе 

представить, как это океан отражает «румянец льдин»! 
Наконец: 
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«Им жаль полярных страп... 
И тянет их на юг...» 


Надо бы во всяком случае сказать: им «и жаль -— 
и тянет»; а то выходит несообразность, как если 6 я ска- 
зал: «я сижу на кресле и стою на полу». Да и к чему тут 
олицетворение льдин? Оно не имеет никакого дальнейшего 
применения °. 

Я всё это написал“, чтобы доказать тебе, с каким 
вниманием я читаю твои вещи. Собрание твоих стихотво- 
рений доставляет мне много удовольствия, и я каждый 
день перечитываю по нескольку пьес °. 

Засим прощай, любезный друг-—т. е. до свидания. 
Кланяюсь твоей жене и жму тебе дружески руку. 


Твой Ив. Тургенев. 


2529. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
20 мая (1 июня) 1869. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
Гыегоагепзгазе, 3. 
П1епзас, 4.1 Лии 69. 
[Глеъег Р1есзсЪ, 


Тс Бабе сез{еги 3 Ехетр|аге шешпег еЪеп егзсшепепеп 
«МоцуеПез тозсоуЦез»' ацЁ Шге Адгеззе рег ГаБгроз( 
аБоезсВ1сК( — етеп Ё@г Зе, деп апдегп Ёаг Зсвии в ` деп 
Чг/Аеп Ёаг Егеуас*. Риг бе 1$ есетИсЬ пс М№ечез 
Ча, аБег 51е ти$5еп аЙе шеше Засеп ВаБеп. 

Ефеп ВаБ’1сЬ деп едет СоггесбагЬосеп 4ез «Уесгои- 
но» ЧигсЬое@езепт. АШез уомгеЙПсВ — пог 3 ГеШег Катеп 
уог. Спе сиШёге еп тегтей — Вез$ пасВЕ: йосйго ег 
ЬоНе] — зопдеги «зПЪегпег и<п@> уегоо]4еег»; 3014а&$ 
спеигоппе$ — Ве1$$ пис: пагтзсйе Зо]Чацеп, зоп4дегп 30]- 


Ча{еп ши деп 2о]депеп Огеескеп аи! дет Агт 


\ле ез Че ОщегоЙглеге ВаЪеп, аизое ее Зо19аеп; И 
п’у а раз де 1ез тёсВапз ди! (мепь — Ве15$6 п1сВЕ пог 
41е Вбзеп {б\еп — зопдегп: юсйЁ пиг Фе Вбзеп 16еп. 
{св ВаЪе 4аз аШез уегЪеззег ип@ засе ез Шпеп Ъ05е «рог 
уо{те соцуегпе» $. 


\УЙг агрецеп зсВоп ап 4ег пецеп Орег — {г даз Шез!юое 


а Далее зачеркнуто: тебе 


ТВеа\ег: Епде @1езез Мопа{з \га“ меШесм Фе егие 
Уог$еИиапр {ай НЙп4деп, мепп аПез ри ре °. 

Паз \еНег 154 Випдетй&5$1 зсВесв. Сезипд Вей — ри. 

Зе{ еп рааг Тареп Вабеп мг 9е «Уозз1зсВе»; абег 
кеше Ве1зебте{е!° ЗЭсмсКеп З1е з1е 4осв — мепп’$ тбв- 
СВ 18%. 

Таизепа Сгиззе аЦеп Егеипдеп ип Шпеп и 

Ра. " 


2530. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
20 мая (1 июня) 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
ТЫеграгепзтаззе, 3. 
Мага1, 1 дат 69. 
Моп сВег ап, 


Уоще?2-уУои$ ауот 1а Ъоп6 4е Ёате епуоуег 4ешх ехет- 
р]а1гез 4ез «МоцуеЙез штозсоуЦез» А Гопагез — Рап а 

Мг \. Ва15юп, Виз Миазеииа, 
|]’алиге & 

Мг НВ. Е. Свопеу — 143, Еаюп расе, \е$. 

Те уомз ре 4е ш’ехсазег 4е уом$ 4оппег сеё ешЪаг- 
газ — та!$ епуоуег 4ез ШПугез 411 еп Апзеегге — с’е5% 
юще ипе м$юте. 

Оп 4 дае Мше Сеогре Зап@ ез% & Раг$. 51 уоц$ сгоуе2 
ие шез шасЬшез репуепё 1 {ате 1е тошаге разг, 
оЙге2-|1 ип ехетр|ате 4е та рагё, еп у ]0о1епаш& Гехргез- 
31оп 4е шез Воттарез гезресмепх '. 

ГаПа1$ уошз детапдег диап уомз меп@ге? & Ваде — 
ша15 |е 1етрз$ езё $1 а&езаЫе — дие сВасип 40 тгезет 
ай со 4е $оп {еп — еп дат! 

МшШе аш 65. 

УТ. Топгеиёпей. 


95314. ПОЛИНЕ БРЮЗР 
22 мая (3 нюня) 1869. Баден-Баден 


Ваде. 
Тыегоаг(ептаззе, 3. 
Теп41, 3 лип 69. 
Срёге Раи|шпеце, 


]е \епз 4’арргепдге ауес ип У сВартш ]е гёзаЦНа 
рец Вепгеих 4е уобте аЙате ауес Мг Уппоп\ '. П езё бу14ек 


я Далее зачеркнуто: Камт 
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че $1 |1а $01646 «Уптоп& её Вгиёге» п’а раз 66 раЪШЕе - 
се ди! ш’воппе аз5е2, }4е Гауоце — ! пе реш шапаиег де 
саспег $01 ргосё$ её | е5& ргездие шбуцаЫе дие се зега |1 
401 зега пошшиё &6гап. Та пе ше 41$ раз розИуетен. 
сотЫеп 4е 4етрз Чогега 1а ПНди1анопв — её & чдиее 
ёродие ага Пеи ]е гепоиуеЦетеп 4е Ба|; та1$ ]фе репзе 
Ыеп ади’апе #015 5оги$ 4е Воиветоп%, 1е шоБШег ес, уепди 
оц {тапзрогё — уоц$ пе репзеге? раз А уоп$ у гешейте 4е 
поцуеаи: се зегайц {гор 4е #га1$ её 4’етЪаггаз. Аш$$1 аЦеп- 
96-]е ауес апх164ё 1е гёзиНа& ди ргосёз 4’аргёз-деташ — 
её {фе {е ре 4е ше Г6сптге 10% 4е зиЦе. Тов сеа е$% 4’ащ{- 
ап р№мз рёшЫе адие се]а уоцз$ агйуе ай шотепё ой 1е5 
аЙа!гез соттепса1ет &А ШМеп шагсВег. Ле {ега! юу$ тез 
еЙотёз роиг 4тоиуег дие]дие сВозе 4е сопуепае ропг 
Сазюп — 4ио14ие ]е рем 4е Па1зоп дие а! еп Егапсе е 
поп 6]о1епетепй гепдеп& ]а гбиззЦе аз5е? аИЙс|е. Ти 
3а1$ аи5$1 еп фие по! дие ]’а1 {ай ропг 101 10 се дие }’а1 
ри; ]е п’а1 апсип сарЦа| 915роп1Ше еп се шошеп — е се 
п’е5& Чи’ауес ]ез ра$ етап@$ засг!Исез ди’ ше зега\ роз- 
5 ]е 4е гбаНзег ипе рее рагие 4ез 50 000 {Ёгапсз$ дпе де {е 
4015. Ауес 1ез5 6000 {гапс$ дие {е гарроше {а 40 — её ди 
5006 114265 —оп роитга аМепдге 4ез 1етрз шеШетгв. 
Еп 101$ саз — | {аи соттепсег раг зауог се ди! зе 4ёс1- 
Дега уепдге4! °. 

Те уопз зоирвайе Боппе сфВапсе её ]е уош$ етБгаззе 
+015 1е5 дех. Есг15-п0о! аи$$1404. 

Топ рёге 
У. Тоигрибпей. 


2532. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
22 мая (3 июня) 1869. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
Тыегоагептаз5е, 3. 
Ооппегас, 4. 3 Лим 69. 


Глеъег Р1есс\, 


1с№ “Ш пис аа Фе Нбве дез 19-еп ХабтБипдег$ 
$(еШеп ип «пизбгаетет» — ит еше Вес]ате Бейемт. 
Гефеп Зе пыг еп \ИШе ОБ! 

$1е зсЬгефеп пит — б1е шиззеп Весепзопеп ЯБег «У&- 
{ег и<«п@> ЗоВпе» тасфеп. Сиой МасВеп Зе 4е еше КО 
ип з4тепр — дгасКеп б1е аБег даги Ште Вегетдипй ипд 
Уегууип4египо дагиЪег аиз — дазз ВагагоЁ’з Ещиг уоп 4ег 


а Далее зачеркнуто: те 
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преп Сепегайопт Виз$|ап4$ а]!$ еше Ъе]е!41еепде Саг!са- 
(иг, а15 епт уешеит4ег1зсВез РатрШе аи ре{!а$$ \муигде. 
Гевсеп 51е \1е]терг, 4а$$ 1сВ деп саптеп Кег| уе] 2 Ве]- 
депВай — 14еа1$ИзсВ ац{ЁоеЁа$$ё Вафе (\аз аисВ шайг 1$) 
ипд 4а5$ @1е гиз515сВе Гасеп4 еше у1е] 2и зепе Ер!4егт1$ 
е$ 474. ШсВ мигде патИеЪ (ип? \егде ез посй) Ё@г деп 
ВагагойЙ шЁ зо ме] Ком ипа Огеск Ъемоеп. Зо ме] 
Зепт&Випреп, ЗсВипрпатеп $114 ап шеш аПеп НбПеп- 
ое $егп семеез Наирё° серёиЁй \могдеп (У!4оса, Ё@г 
Се]! секаиЁЙег Гадаз, ЭитшКорЁ, Езе], СКтгМме, брисЁ- 
пар} — маг д4аз шеше$е, уаз шап уоп пиг зас {е) — 4аз$ ез 
пиг ете Вемефеипе \маге, ти 2е1оеп — апдегеп Мабопеп 
каше 41е эасПе саг п1сВ& 50 Уог. 1сВ масе ез, ит Ф1е5е Вес- 
]ате 7 ЫИеп — да $9е шЦц 4ег зилеезеп УавгВей соп- 
согат6 ип сем15$ пс Штег ОеЪегтеигипе \Уегзрге- 
сВепдез Ва. 5оп$& маг4е 1с№ пабагИсь Зе дагат пс т- 
соттотеп. \Уепп Зе тете ВщЩе егаШеп \моЦПеп, $0 
(ицеп З1е ез зсВпе! — дати 1сЪ @д1е ЧеЪегзехиаие дауоп — 
дег Наирраззасеп — а15 ВеЙасе хи шетеп Ъа4 егзсветеп- 
Чеп Ииегаг!зсВеп Егппегипоеп №1п2иЁсеп Капп ‘. 

Ох! её апипаш шеат за]уау!! 

Егаи У!агдо& Пер зе сезегпи па Вей; зе Ваё э1сВ 
огкаКеф — ез 156 аБег — со\оЪ — псВ{$ СеЁавтИсвез. 

У@е Сгиззе аПеп Егеип4еп — ипд 1ефеп б1е гес\ 
\о1]. 

г Г. Тагобпей. 
Р. $. Опа 4е «ЕеиШеюпз»? * 


2533. П. В. АННЕНКОВУ 
24 мая (5 июня) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
. (5 июня) 24-го мая 1869. 


Милый Павел Васильевич! Из последнего моего письма 
зы могли усмотреть, какой я паинька и как я умею внимать 
голосу рассудка‘. И в самом деле, где же мне угоняться 
за всякой руганью? Вон в «Космосе» (в добавочной книж- 
ке) меня чуть не подозревают в подделыванье писем *. 
Я уже был клеветник, вор, убийца, теперь я еще оказы- 
ваюсь ип Ёаи$зате; в чем теперь меня обвинят? Даже не 
придумаю: вероятно, в святотатстве. 


а Далее зачеркнуто: Ып 
6 Далее зачеркнуто: ай 
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Но дело не в том, а в просьбе, которую я к вам обра- 

цаю. Мне нужна копия с моего письма по случаю кончипы 
Гоголя. Это письмо было помещено вместе с письмом 
С. Т. Аксакова, если не ошибаюсь, в «Московских ведомо- 
стях» от 13-го марта 1852 года. Во вском случае не раньше 
10-го и не позже 20-го *; вы понимаете теперь, в чем состоит 
моя просьба. Если вы сами не можете, то отрядите кого- 
нибудь в Публичную библиотеку, прикажите отыскать 
(что не будет трудно) и списать это письмо и, списавши, 
пришлите мне немедленно, чем вы крайне ив 1 000 000 000 
раз обяжете меня. «А что же скажете вы о приезде в Пе- 
тербург?» ‘А вот что: пять дней тому назад я, лежа в по- 
стели, читал книжку («Войну и мир» Толстого, которую 
я получил сполна), почувствовал вдруг нечто вроде силь- 
ного сотрясения... и левая рука моя осталась недвижимой, 
как дерево. Я испугался, стал оттирать ее правою, и, 
хотя минут через пять чувство в нее возвратилось и я 
ею действую теперь как следует,— однако сердце у меня 
сильно заныло, болело всю ночь и болит до сих пор. Вчера 
я наконец призвал доктора: он меня аускультировал и 
объявил мне, что у меня болезнь в сердце, АмззсЬ\е]- 
мп — моя подагра туда устремилась — и прописал мне 
@сИа|з внутрь, йодистую мазь снаружи, совершенную 
диету и невозмутимый покой, телесный и моральный. 
Даже ходить советует как можно меньше. «А путешест- 
вие?» — спросил я. «Путешествие теперь невозможно; 
разве недель через шесть или через два месяца», — ответст- 
вовал он. Передавая вам сей ответ, скажу вам без ком- 
ментария, что он очень меня огорчил. Мне хотелось и хо- 
чется в Россию, да и нужно по делам. Я еще не отчаиваюсь, 
но уже положительно ничего сказать не могу. Вы мне 
всё еще не написали, где вы проводите лето? Я жду этого 
извещения с нетерпением °. Дружески обнимаю вас. 


Ив. Тургенев. 


2534. И. П. БОРИСОВУ 
24 мая (5 июня) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегеагеп газе, 3. 


5-го июня 
Суббота, 54 то мая 69. 


Милый Иван Петрович, я никак не ожидал, что об эту 
пору я буду еще здесь — а теперь вышло такое обстоя- 
тельство, что я даже не знаю, буду ли я в состоянии съез- 
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дить в Россию. А именно: дней пять тому назад я. лежа 
в постели и читая книжку. почувствовал внезапный тол- 
чок. вследствие которого у меня левая рука минут на пять 
совершенно отнялась: и хотя после усиленного растира- 
ния правой рукою она пришла в чувство — нс сердце за- 
ныло. и боль в нем не прекращается до сих пор. Я решился 
призвать доктора, который, осмотрев меня тщательно. 
объявил мне, что у меня сердце не в порядке — какая-то 
в нем появилась подагрическая припухлость — и резуль- 
татом этого невеселого открытия то, что я должен нати- 
рать грудь йодом. принимать внутрь @ейЙа[5$, не есть 
мяса, не пить вина, не знаться с прекрасным полом. 
‹одить очень мало и никаких сильных ощущений себе нг 
позволять. Когда же я заикнулся о путешествии, то доктор 
мне объявил, что раньше 6 недель об этом и думать не- 
чего. Я, признаюсь, повесил нос; в Россию мне очень хо- 
телось, да и нужно там мне быть; и болезнь в сердце — 
неприятный сюрприз в 50 лет. Вот как лопаются наши 
мыльные пузыри! 

Хотя я втайне сохраняю еще надежду побывать в Рос- 
сии — но, чтобы не обманывать самого себя, решился — 
тока — махнуть рукою — а так поступать, как будто этой 
ноездке не сбыться. Всё это так неприятно, что и говорить 
©б этом не хочется. Сообщите это известие Фету. 

Кишинскому я сам напишу'. Читаю теперь пятую 
часть «Войны и мира» — и попеременно то сержусь, то 
восхищаюсь. Отсутствие свободного воззрения, настоя- 
щей художнической свободы производит тягостное впе- 
чатление в таком великом таланте °. 

Гончарова я едва осилил; нет, что ни говори там г-да 
Сухотины и Свербеевы — это пустяки —и даже хуже 
пустяков. Мелкие, тонко выработанные подробности не 
выкупают лжи и фальши — и скуки — целого °. 

Прощайте, добрый И<ван> П<етрович>. Не смею гово- 
рить — до свидания. Пишите мне, я Вам буду отвечать 
аккуратно. 


Ваш Ив. Тургенев. 


8 И. С. Тургенев. Пасьма, т. 9. 225 


2535. Н. А. КИШИНСКОМУ 
26 мая {7 июня) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыегоаетгаззе. 5. 
7-го июня 


Понедельник. —————— 69. 
Оба 


„Ююбезный Никита Алексеевич, я имею сообщить Вам 
известие не совсем приятное. А именно: моя поездка 
в Россию отлагается на неопределенное время, вследствие 
открывшей-я болезни у меня в сердце. Опасного ничего 
пет — это всё подагра со мною шутит — но пока мне за- 
прещено почти всякое движение — а о путешествии думать, 
нечего. Доктор надеется, что недель через шесть всё при 
дет в порядок. Во всяком случае раньше этого срока я не 
буду в состоянии тронуться с места. Я счел нужным не 
медленно Вас известить об этом. 

Я уже писал Вам. что я деньги получил '; теперь на 
2 месяца хватит. Прошу Вас старательно заботиться об 
окончании выкупных сделок. 

Г-н Полонский уведомил меня, что сестра его не ре- 
шается покинуть Москву — и потому в Спасское не при 
едет °. 

Будьте здоровы и давайте мне почаще вести о ходе дел. 


Доброжелатель Ва1и 
Ив. Тургенею. 


2536. А. М. ЖЕМЧУЖНИКОВУ 
30 мая (11 нюня) 1869. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Тыеграгеп$ газе, 3. 
Пятница, 11-го июня 69. 


Однако — Уоиз Гауе? есвВаррбе ЪеЦе, как говорят 
французы — любезнейший Жемчужников!! Это напоми- 
нает мне происшедший со мною — т. е. в сущности не 
происшедший со мною, случай. Я переехал ночью в возке 
через Оку—а она '/ часа спустя тронулась — и уже 
< утра никто не ездил по ней. Наши ангелы-хранители 
пока еще не дремлют. 

Мой —в последнее время — однако, должно быть. 
всхрапнул, ибо, вследствие довольно странного припадка 
(левая рука у меня вдруг на 5 минут отнялась), Гейли. 
генталь. аускультировавший меня. объявил мне. что у 
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меня болезнь в сердце - хроническое воспаление каких 
то клапанов — и запретил мне есть. пить. ходить и ездить. 
притирает меня Нодом и кормит дигиталой. Путешествие 
мое в Россию кануло в воду —и я сижу теперь здесь. 
как истукан, и буду сидеть неопределенное время. 

Мне бы весьма хотелось, чтобы Вы издали собранные 
Вамп стихотворения *; но при этом деле оставьте обер-. 
жулика Некрасова в стороне. Он жалуется на печать... 
бедняжка *°. Г-на Толстого «Война и мир» я прочел, есть 
вещи гениальные — есть возмутительные‘. В своем по- 
клонении бессознательному невежеству («уоиз &ез отЁвуте. 
Мг Тоззе») °он скоро дойдет до апофеозиса Ивана Яковле: 
вича, московского юродивого. 

Посылаю Вам мою статью о Белинском — и прошу ее 
возвратить недели через две °. 

Наталью Николаевну я вижу редко: кажется. она 
собирается скоро оставить Баден. 

Кланяюсь Вашей супруге и дружески жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
й ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


33. ДОВЕРЕННОСТЬ Н. А. КИШИНСКОМУ 
26 июня (8 июля) 1868 


Милостивый государь 
Никита Алексеевич! 


Взамен выданных мною Вам доверенностей, засвиде- 
тельствованных 1-я в 1-ом департаменте Московской Граж- 
данской палаты 9 марта 1867 г. за № 61, а последние три 
в Российской миссии при Баденском дворе 20 сентября: 
2 октября 1867 г. за № 143; 2/14 февраля за № 25 и 214 фев- 
раля/4 марта 1868 г. за № 40, и согласно заключенному 
между нами условию для распоряжений Ваших по управ- 
лению имением моим, заключающимся в землях, лесах. 
мельницах, разнородных хозяйственных обзаведениях. 
постройках и скоте, состоящих Орловской губернии Мцен- 
ского уезда при селе Спасском, Малоархангельского уезда 
при селе Тапках и д. Хмелевой, Кромского уезда при 
сельце Холодове, Тульской губернии Новосильского уезда 
при хуторе Тросне, Ефремовского уезда при хуторе Кад- 
ном, Чернского уезда при дер. Кальне, Тамбовской губер- 
нии Елатомского уезда при дер. Почково, Ист<л»ееве 
и Сасово и Калужской губернии Жиздринского уезда при 
д. д. Милееве, Погорельцы, Казаки, Березово и прочих: 
доверяю Вам следующее: 1) Потребных для ведения и уст- 
ройства хозяйств по имениям служащих лиц, техников. 
землемеров, мастеровых и рабочих имзете нанимать и 
увольнять по своему усмотрению. 2) Все добываемые по 
хозяйству и при техническом производстве предметы 
продавать. а нужные для производства покупать. Земли, 
мельницы и другие статьи отдавать в аренду. 3) По найму 
лиц. по отдаче в аренду и по другим предметам, касаю- 
щимся по имению, заключать условия и контракты и вхо- 
дить в обязательства, причем строго следить за исполнени- 
‘ем таковых с обеих сторон. 4) Иметь наблюдение за со- 
хранением лесов, усадебных и хозяйственных построек. 
приводя всё в должный порядок и ведя всему правильный 
учет. отлавая мне отчет, согласно заключенному между 
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нами условию, руководствуясь притом в высылее и рас- 
пределении сумм моим назначением. 5) По крестьянским 
делам требовать исполнения издельной повинности, упла- 
ты оброков и дополнительных выкупных сумм, а при не- 
исполнении крестьянами сих обязательств требовать чрез 
кого и где следует об исполнении. 6) По размежевания 
земельных угодий и чресполосных владений предъявлять 
о сем, где надлежит, требовать землемера, заключать и 
подписывать законные сделки с соседними землевладель- 
цами. соблюдая при сем мой интерес. 7) Представлять, 
куда следует, о выкупе крестьянских наделов обязательно 
или по соглашению и следуемые мне выкупные ссуды по- 
лучать. 8) По долгу моему Московскому Опекунскому со- 
сету имеете взносить платежи процентными государстзен- 
ными билетами, свидетельствами и другими допускаемымн 
бумагами и кредитами, равно имеете таковой долг пере- 
водить на крестьянские наделы. 9) Назначенные мною 
в цар участки земли бывшим служащим лицам имеете 
утвердить за ними на законном основании и на условиях, 
какие могут быть допущены, а на определенные мною к 
продаже земли, леса, мельницы и прочие угодья, нахселя- 
щиеся в имениях Елатомского, Жиздринского, Кромского, 
Малоархангельского и Чернского уездов, имеете отыскать 
покупателей и по соглашению в определении ценности в 
условий платежа заключать запродажные записи и куп- 
чие крепости, получая по ним деньги. Равно имеете поку- 
пать и совершать купчие и прочие акты на земли, дома 
и проч. предметы, назначаемые мною к приобретению 
в мою собственность. 10) По предъявляемым на меня или 
на мое имение искам. требованиям и прочим жалобам, рав- 
но по таковым же от моего имени, в ограждение и защиту 
прав и имущества моего имеете подавать от моего имени 
прошения, объявления и апелляции, выслушивать реше- 
ния и изъявлять удовольствия или неудовольствия. 
11) Если случатся предметы, по имениям и делам моим, 
коих в этой доверенности не объявлено, то имеете дейст- 
вовать, как бы я сам, сообразуясь с интересом и пользою 
моею. 12) Так как по управлению отдельными имениями, 
равно и по ходатайству по делам, будет встречаться на- 
добность в передоверии Вами сего права другому лицу. 
то можете делать по своему усмотрению. 

Во всем, что Вы по этой доверенности сделаете, в том 
верю, спорить и прекословить не буду. Остаюсь с истин- 


ным уважением Иван Сергеев Тургенев, коллежский сек- 
ретарь. 26 июня 1868 года. 
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Сия доверенность принадлежит коллежскому секре. 
тарю Никите Алексеевичу Кишинскому. 

1868 г. июня 28 доверенность эта явлена у меня. 
Андрея Петровича Поль, московского нотариуса, в кон- 
торе моей, находящейся Твер<ской>» части на Тверской 
улице, в д. под № 261, коллежским секретарем Иваном 
Сергеевичем Тургеневым, живущим Твер<ской>» ч<асти? 
кв. в Доме Удельной конторы, лично мне неизвестным. 
представившим в удостоверение своей самоличности и за- 
конной правоспособности к совершению актов загранич- 
ный паспорт, выданный в С.-Петербурге 3 апреля 1867 г. 
за № 738. Причем я, нотариус, удостоверяю, что доверен- 
ность эта собственноручно подписана г. Тургеневым. 


Иван Сергеевич Тургенев. 


По реестру № 1244. Нотариус Андрей Поль. 


По актовой книге части 1-ой № 236. На подлинной 
приложена печать. 


С подлинным верно. За производ<ителя» дел 


Д. Зерцалов. 


Подлинную доверенность обратно получил коллежский 
хекретарь Кишинский '. 


34. ДОВЕРЕННОСТЬ ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
14 (26) декабря 1868. Карлеруэ 


Те рие 1а Вёдасйоп ди «Зопгпа] дез ОбЪаёз» де уом]ой: 
Меп гетейте & Мг 7. Неше] се ди! ше гемепф рошг «Те 
Вгвадуг», раБИё сейе аппёе дапз ]е {гепШеюп 4а Фопгпа]‘. 

Саг]згиВе. 
Ное] ди Ргшсе Мах. 
Се 26 4ёс. 1868. 


У. Топгривпей. 


ПЕРЕВОДЫ 
ИНОЯЗЫЧНЫХ 
ПИСЕМ 


2278. Полине Виарло {‹. 7} 
№о' 


(’‘француаского` С.-Петербург. 
Караванная. № 14. 
Пятница, 7/19 июня 1868 
‚ ч. утра 


Я здесь со вчерашнего вечера, дорогая госпожа Внарло- 
‘Нецег{е, Безе Егеипа1шл “1! Если говорить о раесточвии, то я 
все дальше — все дальше от Баден-Балева -- но если говорить о 
времени, то отсутствие мое уже сократилось на 5 дней! Пока все 
идет хорошо -— без малейшего осложнения. Мой бывший камерди- 
нер, который теперь -- в услужении у Боткина, встретвл меня ва 
вокзале *. Анненков заезжал ко мне выпить чаю — сегодня я у него 
обедаю — он живет ва даче совсем близко от города — а завтра я 
снова отправляюсь в Москву — предварительно договооивнись с 
Могансеном о романсах — поскольку я очень надеюсь, что сегодвя 
они придут вместе с хорошим и длинным письмом 3. Петербург ис- 
казался мне грязным и заурялным — правда, дождь лил. как из 
ведра. Я подробно пересказах старине Анненкову сюжет «Лгодое- 
ка» — и, признаюсь, мне с большим трудом удалось убедить его в 
том, что я играл превосходно “! К сожалению, он не в состоянии 
приехать и убедиться в этом собственными глазами. 

11 ч. 1/2. 

Письма все нет; но я не теряю надежды получить его сеголня. 
Впрочем, пошлю это, не дожидаясь его — а завтра напишу еще. 
Выходил по делам — погода ужасная — 8 градусов выше нуля -- 
и ветер такой, что деревья вырывает с корнем! «Сага рама» 6 не 
расщедрилась на встречу со мной. Тем более думаю я о Баден 
Бадене и термометрах — о собравиях молодых дегиц нод руковод- 
ством г-на Боваля и пр. и пр....°. Сообщите мне о Венодге 6. А что, 
новая постройка начата? Приводят ли у меня`в погпядок камины? 
Пусть потораиливаются, потому что не пройдет и месяца, как я 
вернусь7. Я сообразил сейчас — что это письмо не застанет вас в 
Баден-Бадене — вы будете в Мюнхене... оттуда-то я и жду вашего 
хорошего и очень подробного письма! Если только еще раз не отло- 
жат 1-ое представление «Мейстерзингеров» 8. Вы знаете, что этныне 
мне надо писать в Москву. 

Маленький г-н Нарышкин, с которым я ехал сюда из Берлива. 
че так дурен, как я заключил по его внешности задиристой соба- 
чонки; он направляется в свои огромвые саратовские поместья 
устраиват!- там школы... я весьма поддержал егэ г стих намерз 
ниях 3. 

Напишите мне, появились ли новые стать о «Поцоеде» 8. 

Вы ведь уже отослали номер «Веуие дез Реих Моп4>5» Пнчу :'3 

Мне пора отправляться за город — отнесу это нисьмо на почту 

Завтрашнее письмо будет гораздо длиннее; — Дили тол:е полу. 
чит ст меня весточку. 


д _ нежно всех вас обнимаю: {се} Ки552 Шге Него. ПеЪ»>..: 
&пде. 


& 


#1 


самый дорогой, самый лучший друг (нем.). 
«Дорогая родина» (ита-1.). 
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Оег Шире * 
И. 1. 


Р. $. Графиня Ламберт окончательно уехала из Петербурга: 
‚жа Абаза здесь.— я навещу ее. 


2279. Полине Виардо (с. 3) 
< № 4. 


(французского: С.-Петербург, 
Караванная, 14. 
Пятница вечером, 7/19 июня 1868. 


ГБецег\е Егеип@ шп а, я только что вернулся от Анненкова в 
нашел ваше письмо с рукописями «Уог Сегс В и «Ваз» 6. : 
Все это я завтра с утра отнесу к Иогансену — и мы договоримся * 
Анненков живет, как здесь говорят, «на даче», т. е. в своего рода 
картонном домике, который весь содрогается при малейшем ветре 
Я даю его подробное описание Дидиз. У Анненкова десятимесяч 
ная дочурка, это настоящее сокровище — она только и делает, что 
улыбается да смеется — и к тому же прехорошенькая (вас, вероят 
но, удивляет, что такое могло случиться у Анненковых) - никто 
еще не слыхал ее плача. Несколько старых приятелей, живущих 
неподалеку от Анненкова, пришли проведать меня, и мы все вместе 
очень «сети ®НсЬ» ? провели несколько часов — болтая о лите- 
ратуре, о политике, о музыке и пр. и пр. К счастью, топилась 
печь —и все мы сидели, закутавшись в пледы, ане то околели бы 
от холода. Погода стоит ужасная. Боже, что за климат! О Баден-Ба- 
ден, о долина Тиргартена, где вы? 

Я рад, что вы решились съездить в Мюнхен. Это будет для вас 
весьма полезной встряской. Мне очень интересно знать, какое впе 
чатление произведет на вас эта новая опера Вагнера *? 


Суббота утром. 


Только что виделся с Иогансеном: он берет романсы, но напе 
чатает их только осенью °: передам их ему, когда буду проездом в 
Петербурге. Если найду в Москве хорошего переписчика, вполне 
2иуег]5 5510 г,— отдам их ему переписать. Иогансен, как и другие, 
дает по 30 рублей за романс. Он находит, что можно обойтись без 
немецких текстов; но советует смягчить некоторые выражения в 
«Уог СегеВь д. Надеюсь, что можно будет увезти с собой и «Ру: 
салку», не правда ли, вы предоставите мне свободу действий каса- 
тельно посвящений $? М-ль Ниссен вот уже несколько дней, как 
покинула Петербург: но в Консерватории она, по-видимому. оста 
ется. Вопрос был только в прибавке жалования. 

Видел г-жу Абазу; она много говорила о вас. В сущности. она 
человек добрый. 

Ходил я в Эрмитаж — вновь повидать старых друзей — Рюис 
даля, П. Поттера и других 7. Рембрандтовская «Даная» — несмотря 


целую ваши дорогие. любимые руки. Ваш (нем.). 
Самый дорогой друг (нем.). 

«Перед судом» и «Загадка» (нем.). 

приятно (нем.). 

надежного (нем.). 

«Перед судом» (нем.). 


за ртле 
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на свое уродство - произвела на меня огромное впечатление. Эло 
льявольски сильно. пронизано теплом и светом. А как безвкусен 
«Последний день» Брюллова 8! «Венера», приобретенная Гедеоно- 
вым $, не слишком меня поразила. К несчастью, при входе в музей 
Кампана 15, я наткнулся на эту тушу г-жу Новикову — спокойно 
смотреть картины было уже невозможно. и мне пришлось бежать. 
Она, разумеется, много расспрашивала меня о вас, об опереттах !!; 
она грозится посетить Баден-Баден... Вот прилипала! Я намерев 
отправиться прямо в Спасское, чтобы как можно скорее вернуться 
оттуда: лучше уж на обратном пути пробуду лишних несколько 
дней в Москве. 

С тех пор. как я здесь, я ощущаю какую-то вялость: эти белые 
почи действуют мне на нервы — я все время чувствую в воздухе 
какой-то непонятный запах, от которого меня подташнивает. Слад- 
коватый запах сырости. Ох, как бы мне не хотелось жить здесь! 
Впрочем, я снежностью приветствовал дом, где вы останавливались 
з вашу бытность в Петербурге :°... Сколько воспоминаний! Так давно 
„то было — четверть века назад (!!), а как всё живо... Это потому. 
что они связаны с другими, которые возникают почти непрестанно. 

Ну вот я и дошел до конца страницы. Следующее мое письмо 
будет отправлено уже из Москвы. Вы сидите сейчас в вагоне на 
пути в Мюнхен —а я отсюда кричу вам: счастливого пути и благо- 
получного возвращения! До свидания и будьте здоровы. 1сВ Киззе 
{аизепдта| Шге ПеБеп НАпде. 

Пег Шгиое * И. Т 


2282. Полине Виардо (с. 11) 
№5 


Г францизского: Четверг, 13/25 июня 68. 
Новоселки, близ Мценска. 


Дорогая госпожа Виардо, Фецегзе, Безе Егеип4 тп а, наскоро 
пишу вам несколько слов из имения моего друга Борисова, куда я 
приехал с ним вчера вечером из Москвы !. Через 1/4 часа выезжаю 
в Спасское. До Тулы мы добирались по железной дороге -— а оттуда 
нам пришлось путешествовать на старинный лад в старом неудоб- 
ном экипаже, по ужасным дорогам на полумертвых клячах. Впро- 
чем, все обошлось благополучно, и я хорошо себя чувствую. Перед 
самым отъездом из Москвы я получил ваше письмо вместе с письме 
цом дорогой Диди — завтра я вам отвечу подробно - из Спасского -— 
сегодня пишу лишь несколько слов предварительно. Фет здесь — 
он очень растолстел, облысел, отпустил огромнейшую бороду. Что- 
бы рассмешить меня, он облачился в судейский мундир — он в нем 
и правда очень забавен ?. Он велел передать вам тысячу приветст- 
вий, а я очень нежно всех вас обнимаю — ппд Тсй Киззе Фпеп ГШге 
Неъеп, Тецеге НаАпде 6. О] если бы вы увидели, как ваш бедный Мико- 
колембо восседает на козлах рядом с ямщиком, насквозь пропи: 


* Тысячу раз целую ваши дорогие руки. Ваш (нем.). 
“самый дорогой, самый лучший друг (нем.). 


’а вам целую ваши дорогие, любимые руки (нем.). 
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танным водкой и чесноком, и сетующим ему на свою жизнь: 
У бедняги Людоеда был весьма °калкий вид... Но до завтра -- до 
завтра! 

Не забывайте мевя. а я-то уж не забываю о 18 июля *. 


Оег Шгше* 
И. Тур. 


2283. Полине Виардо (с. 12} 


№ 6 
(‘ франиизского: Спасское. 
Четверг, 13/25 июня 1868. 
11 часов вечера. 


Наконец-то. дорогая и добрая госпожа Виардо, я у цели моего 
«рискованного путешествия». Я приехал около 9 часов вечера. 
Фет и Борисов удерживали меня почти силой ! — ия нашел здесь, 
моего управляющего, который отпустил себе великолепную боро- 
‚ду -— голова его стала теперь очень красивой — моего старого 
охотника Афанасия, почти совсем одряхлевшего — и бывшего 
врача моей матери, некоего Порфирия, с которым я совершил свое 
первое путешествие по Германии * — и который приехал, чтобы 
арендовать у меня небольшое имение в Орловской губернии. Весь 
дом побелен и покрашен - все в порядке, везде чисто — словом, не 
слишком недостойно вашего с Диди визита, который состоится... 
через два года? В саду я еще не был. Завтра совершу большую 
прогулку — и буду вести долгие беседы с управляющим; меня будут 
осаждать просьбами, — но я твердо решил оказать им упорное сопро- 
тивление. Мне не хочется терять ни минуты — и я очень надеюсь, 
что через две недели меня здесь уже не будет. Россия производит 
на меня сейчас ужасающее впечатление: не знаю, от голода ли это, 
который только что здесь был пережит, но, думаю, никогда еще 
жилища не казались мне столь жалкими, столь разоренными, ли- 
ца — столь изможденными — всё печальным... Повсюду кабаки и 
безысходная нужда! Спасское — единственная из всех виденных 
мною до сих пор деревень, где соломенные крыши не зияют проре- 
хами — одному богу известно, как далеко Спасскому до самой кро- 
хотной шварцвальдской деревушки! Пишу все это... а когда начи- 
наю думать о громадном, бесконечном пространстве, нас разделяю- 
щем, то чувствую, как кровь во мне стынет. Заклинаю вас, будьте 
здоровы, все-все, всё семейство! 

Я лягу спать со странным ощущением... не думаю, чтоб я 
©разу же уснул. Мне кажется, эти старые стены глядят на меня, 
как на чужестранца — да я таковым и являюсь. 

Спите крепко там, в милом Тиргартене — и помните обо мне. 
До завтра. 

Пятница, 14/26 июня, 10 ч. утра. 

Ничуть не бывало!.. Я очень хорошо спал и проснулся весьма 
поздно. Только что совершил большую прогулку по саду, он пока- 
зался мне огромным; по-моему, в нем уместилась бы вся Тиргартен- 
ская Долина. Меня охватили воспоминания детства... так бывает 
всегда. Я увидел себя совсем маленьким мальчиком, много меньше 
Поля‘, бегающим по аллеям — прячущимся среди грядок и ворую- 
щим там землянику; вот дерево, где сидела первая убитая мною 


з Ваш (нем.). 


ворона: вот место, где я нашел тот огромный гриб; здесь я был сва 
детелем сражения между ужом и жабой, впервые заставившего меня 
усомниться в благости Провидения... Затем явились воспоминания 
о молодом студенте, о зрелом человеке... Я посетил могилу бедняж- 
ки Дианы 3: камень, который я там положил, исчез. Все деревья не- 
обычайно выросли за эти три года: просто глазам не веришь. Липы 
великолепны — трав пестрит цветами — но не такая высокая, как 
обычно — весна была холодной — и это продолжается поныне. 
Если так будет и дальше — и не пройдут дожди — год снова будет 
неурожайным. Только рожь удалась. Кое-где виднеется еще пос- 
ледняя цветущая сирень — посылаю вам два-три цветка. 

Думаю, что мой управляющий — именно такой человек, какой 
мне нужен. В Спасском впервые царит порядск. Он представил мне 
превосходный по точности и ясности отчет. Дядя мой все пустил 
на самотек. Поведение г-на Кишинского (так зовут моего управ- 
ляющего) мне по душе: в нем много простоты — и в каждом слове 
звучит правдивость и честность. Несомненно лишь то, что я ни- 
когда еще не получал за год столько денег. 

Но какая тишина стоит в доме и в окрестностях! Все много- 
численные дворовые исчезли — нам довольно и одного слуги. Моя 
мать, о которой мне здесь все напоминает — не узнала бы своего 
старого жилища. Прежний порядок вещей рухнул — но пока кро- 
ме развалин нет ничего. 

ДидЕ я посылаю набросок головы: это монашенка-побируша. 
странствующая по деревням: согласитесь, что этот рисунок полу- 
чился как нельзя лучше 5. 

Сегодня же я начну следующее письмо; надеюсь, что мне при- 
несут что-нибудь с почты. Тысяча приветов Виардо, тысяча нежных 
слов всем; 1сВ пенше Штге Ъе!4е Н&пде, ипа #е Нар 01:81е’з дао 
ипа Ки$зе че аПе дге! шт ипепаНсВег 2АгИсЪКен. 


ег Шееоез 
И. Т. 


Р. 5. Поезжайте в Грисбах "|! Что поделывает Вендт, Армбру- 


стер? Диди я отвечу — послезавтра. До свидания 18 июля, 
3(1) 0403) да еге) 65. 


2284. Полине Брюзр (с. 14) 
С французского: Спасское. 


26/14 июня 1868. 
Дорогая Полннетта, 


Я только что получил здесь твое письмо от 15-го — н надеюсь, 
что, когда ты получишь мое,— всё благополучно кончится — и я 
стану папой-дедушкой '!. Я прошу Гастона при всех обстоятельст- 
вах прислать мне немедленно телеграмму в Москву по следующему 
адресу: «Удельная контора, Пречистенский бульвар, Маслову». 
Эта телеграмма мне будет тотчас же доставлена сюда, если я еще 
не вернусь к тому времени в Москву. Рассчитываю пробыть здесь» 
дней десять. (Приехал я вчера.) Я чрезвычайно доволен своим уп- 
равляющим ? — но мой дядя оставил ужасные следы своего пребы- 


а беру обе ваши руки и вместе с ручкой Диди целую их все 
три с бесконечной нежностью. Ваш (нем.). 


6 е(сли) б(ог) д{(аст) (исп.). 
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вания здесь — и теперь придется много работать и много эконо 
мить. Ты можешь истратить 100 франков на свою шубку — я их 
тебе с удовольствием возмещу. 

Если все пойдет хорошо, я вернусь в Баден-Баден к 20 июля * 
и смогу отправиться в Ружмон, как только ты захочешь — между 
этой датой и 23 августа, когда начинается охота ‘. Мы это уладим. 

А пока целую тебя от всего сердца, а также Гастона — н то 
маленькое существо, которое в эту минуту появляется на свет 
или уже появилось. Будь здорова и продолжай быть благоразумной. 


И. Тургенев. 


2285. Полине Внардо (с. 15) 
С французского: Спасское, 


- = нювя 1868. 

Дорогая госпожа Виардо, 

По зрелом размышлении я решил, что г-жа Мартен не в состоя. 
нви справляться с должностью, которую она занимает в моем 
доме: это слишком для нее утомительно, да она к тому и не при- 
выкла!. Вследствие этого, я прошу вас поблагодарить ее от моего 
имени; но чтобы доказать ей, что я отношусь к ней с участием, 
я предлагаю выплачивать ей половину содержания девочки, т. е. 
тридцать флоринов в год. 

Попросите г-жу Мартен сдать хозяйство, вещи и пр. лицу, 
которое вы ей укажете *. Заранее благодарю вас за труд и сердеч- 
во жму вам руку. 

Совершенно вам преданный 
И. Тургенев. 


2286. Полине Внардо (с. 15) 
№7 


С французского: Спасское. 
Суббота, 15/27 июня 1868. 


«Как неторопливо течет жизнь», Фецег%&е Егеипд 1 а, «в этом 
старом доме, который и не велик, и не красив!» { Потому-то я в 
считаю минуты! Хотя нельзя сказать, что я сижу без дела. Длин- 
нейшие разговоры с управляющим, просьбы, которые приходится 
выслушивать и — увы! — по большей части отвергать; осмотр раз- 
ных хозяйственных заведений — все это требует времени. После 
этого надо еще работать с пером в руке ?, а у меня вдобавок жесто- 
чайший насморк, вроде того, что поверг в изумление Пича, доказав 
ему, что и вэтом отношении его можно превзойти. Несмотря на все 
эти занятия, я не могу отделаться от странного смешанного чувст- 
ва — скуки и беспокойства, подспудно охватывающего все мое су- 
щество. Это объясняется тем, что я нахожусь вне своей родной 
стихии. Терпение, терпение! 

Вчера вечером, после чаю, я долго и подробно рассказывал 
старине Афанасию * о своих охотничьих подвигах в Баден-Бадене --. 


* самый дорогой друг (нем.). 
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и том, как там устраивают облавы — описывал ему — не без пре- 
увеличения — как выглядит фазан (он их отродясь не видал) — ис 
удовольствием наблюдал его удивление. Бедняга никогда не виды- 
вал ружья, заряжающегося с казенной части, а узнав, что я привез 
такое Борисову — объявил, что пойдет посмотреть на него. хотя бы 
ему всю дорогу пришлось идти пешком. 


Воскресенье. 


Мой насморк проходит, а доказательство — в том, что я смог 
почувствовать запах дегтя от смазных сапог двух попов из Спас- 
ского, которые явились ко мне с визитом и просидели больше часу, 
поглощая чай одну чашку за другой и рассказывая мне всякую вся- 
чину не особенно поучительного свойства, жалуясь, что крестьяне 
стали гораздо менее набожны, чем прежде и несравненно менее 
почтительны, что они проводят жизнь в кабаке вместо того, чтобы 
нести свои деньги в церковь. Я спокойно давал пропитывать себя 
всем этим местным ароматом; это может пригодиться “. 

Вчера у нас была гроза (земля жаждала дождя -— и все были 
очень рады) — с одной-единственной вспышкой молнии: в ста шагах 
от дома ударил гром, — словно пушечпый выстрел, от которого за- 
дрожали все стекла. Однако сегодня не жарко — не больше 10 гра- 
дусов, и я, пожалуй, не стану выходить, Дабы окончательно изба- 
виться от моего пича °. 

Вчера письма от вас так и не было; получу ли сегодня? По- 
сылаю вам записочку для г-жи Мартен, о которой вы просили 
меня 6. Как обстоит дело с Вендтом? Это больше всего меня инте- 
ресует 7. А как Амбрустер? А новая постройка? А что делают с мои- 
ми каминами? Передайте Виардо, что я надеюсь привезти с собой 
4 000 рублей — 14 000 франков, так что смогу тотчас же отдать 
ему все 6000 франков квартирных °. Через три недели — и спустя 
10 дней после того, как вы получите это письмо, я уже вернусь в 
Баден-Баден 3... Не надо слишком много думать об этом. 

Жду «Русалку» {°. 

А роль Кракамиша? !! 

Однако пора кончать... До завтра. Тысяча приветов всем; нежно 
целую ваши дорогие руки. 

Рег Шире 6 
И. Т. 


2287. Полине Виардо (с. 17) 
№8 


С французского: Спасское. 
Понедельник, 29/17 июня 1868. 


ТВецегз{е Егепп@шо а, «Русалка»‘ прибыла вчера вечером 
совсем, совсем одна, без единого сопроводительного словечка. 
Вероятно, вы только-только успели сдать ее на почту. Надеюсь на 
письмо сегодня. Подлый насморк все еще донимает меня — а ведь 
вчера я весь день не выходил. Правда и то, что погода, как раньше, 
так и теперь — не слишком располагает к прогулке. Долго беседо- 
вал с моими бывшими крепостными. Свобода не сделала их богаче — 


б Ваш (нем.). 
* Самый дорогой друг (нем.). 
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напротив. Все это первое поколение должно исчезнуть; здесь тоже — 
нужно удобрение, живое удобрение. Я обещал им восстановить 
школу, которая существовала когда-то в С(пасском): дал необходи- 
мые указания своему управляющему и ассигновал на это 150 руб- 
лей. По отчетам, которые он мне представил, выходит, что я выдаю 
в год пособий на 825 рублей — со школой будет почти тысяча °. 
Как видите, я добрый мусульманин, и Магомет был бы мною дово- 
лен. Купцы из Мценска приехали торговать у меня здешний лес; 
если дело сладится, это даст мне от 4000 до 4500 рублей; с теми 
4-мя тысячами, что у меня уже есть, это составит довольно круг- 
ленькую сумму - и наконец-то я начну откладывать на приданое 
Диди 3. 

Сейчас мне подали ваше письмо... Боже, какое удовольствие 
может, однако, доставить такой клочок бумаги, который пересек 
часть земного шара, чтобы сообщить вам, что все благополучно и 
‚доставить вам строки, начертанные дорогой вам рукой! Однако 
жаль, что вы не поехали в Мюнхен - я уверен, что вы бы там слав- 
но развлеклись “. Отчего это вы хвораете? Хорошо еще, что вы 
прибавили: сегодня вечером мы идем в концерт. Вы пишете, что 
«ВадеаИ» говорил об утренниках: следовательно, их было не- 
‹колько 5? В каком ужасном положении находятся эти бедные Тали! 
Подумать только, что ребенок может нанести такой удар своим 
родителям! Прошлое отравлено наравне с настоящим и будущим — 
и отец не может более вспоминать о девчушке, которую он качал у 
себя на коленях — потому что именно ее ручонки растерзали его 
сердце! Взвесив все, я нахожу, что вы хорошо сделали, поместив 

‘театр в конце сада — иначе получилось бы нагромождение зданий. 

Вы не писали мне о нездоровье Диди; но раз оно так скоро 
прошло, я тоже не стану говорить о нем. Я действительно обожаю 
это существо, столь очаровательное, столь чистое, столь изящное: 
я умиляюсь, когда образ ее встает перед моим мысленным взором — 
и надеюсь, что провидение уготовило ей самую счастливую судьбу. 
Но здоровьем ее яне вполне доволен. Месяц в Спасском — на моло- 
ке и черном ржаном хлебе — вот что ей было бы нужно. Это еще мо- 
жет произойти... может произойти. Со следующего года у нас будет 
прямое сообщение по железной дороге 6. 

А эта утонченность — бесхитростная, естественная, неволь- 
ная — признак возвышенной натуры. Прусская королева хорошо 
это почувствовала, и это лишний раз доказывает, что она наделена 
тонким чутьем и проницательностью. Она еще говорила мне об 
этом после последнего представления, когда я, в костюме Микоко- 
лембо, склонился перед нею в столь почтительной позе. 

Я здесь не теряю времени — работаю усердно. Я уже пригото- 
вил почти все, что должен вручить моему издателю 7. С предисло- 
вием он позволил мне повременить до зимы!!! По возвращении, я 
не смогу поцеловать Диди, если в тот день не поработаю над этим 
предисловием 8! Через неделю я покидаю Спасское — я выезжаю 


25 июня 
а аа меня еще останется 


11 дней — более чем достаточно, чтобы все уладить и совершить 
путешествие. О! какое это будет счастье — снова увидеть спину 
статуи министра в Карлсруэ 7! Не говоря уже о той минуте, когда 
НЫ дорога у Ооса поворачивает и начинаешь различать плат- 
орму... 

По получении этого письма — через 10 дней — вы еще можете 
быстро написать мне в Петербург, чтобы отдать кое-какие распоря- 
жения. План мой таков: 


отсюда в следующий вторник — 
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дот июля — здесь. 
с 8 по 12 -- Москва. 
) © 13 по 15 — Петербург. 

г) с 15 по 18 — в дороге 15°. 

Р. $. Я послал вам записочку для г-жи Мартен *’; рад, что 
камины больше пе дымят. Тысяча приветов доброму Виардо; ты- 
сячу поцелуев всем: Шпеп, Фепегзе Егеип@ тп ип4 тешег апдегеп 
Егелп@!пл !?. Киззе 1с6 шЦ 4ег огбзеп СагИськей 4:е Напде: т 
тешпет Тетре]| БаБ’1сЬ её пефеп дет сгоззек АЦаг ешеп Ке!щеп. 


Пег ге" И. Т 


ч) 
0) 


с 


2288. Полине Виардо (с. 19) 
№ 9 


(`’ французского. Спасское. 


Среда. _19 июня. 1868. 
ИЮЛЯ 


Дорогая госпожа Виардо, завтра чуть свет мой управляющий от 
нравляется в Мценск, чтобы подписать там соглашение с купцами. 
которые купили у меня лес и заплатили мне 6000 руб.- 19500 фр. !! 
Он уезжает в 6 часов утра, а сейчас 10 1/2 вечера — иу меня немного 
побаливает голова. Хочу написать вам два слова, чтобы не оставлять 
вас более двух дней без письма. От вас зке я сегодня не получил 
ничего — повезет ли завтра? — Тружусь я усердно? — вижу, что 
дня через три-четыре смогу покинуть Спасское. Я объявил своему 
управляющему, что в будущем году (какая самоуверенность!) ко 
мне, возможно, приедут всей семьей погостить друзья 3 — и мы го- 
товимся, принимаем меры: здесь будет комната господина (это Ви- 
ардо), там расположится госпожа (вы). а сюда поместим обеих 
барышень. Вот это надо покрасить заново, а то подновить, и пр. и 
пр. Это очень меня развлекает. Я вдруг начинаю воображать себе, 
как Диди идет по одной из аллей сада ит. д. и т. д. А между тем 
время летит, как раз сегодня наступил благословенныйи июль ме- 
сяц... Терпение! Терпение! 

Вчера вечером ко мне приехал мой приятель Борисов и провел 
у меня ночь. Мы беседовали, играли в шахматы. Я говорил ему и о 
возможном вашем приезде. Он сильно удивился! 

Погода по-прежнему стоит довольно скверная. Почти холодно. 

Придется мне писать другое предисловие для этого чеэтова Ауэр- 
баха — к русскому переводу его романа, сюжет которого он мне 
рассказал *. Вот мучение! Но с этим я справлюсь. 

Это всего лишь короткое приветствие: настоящее письмо я нач 
ну писать завтра. А сейчас, прежде чем лечь спать, шлю вам всем 
тысячу теплых пожеланий, ип 1сЪ Киззе Ште Ваеп НАпае пд 
те!пег Пефеп О!41е Гге К]аге зсЬбпе Апееп. 


б Вам же, мой самый дорогой друг и мой другой друг, я е ве- 
личаишей нежностью целую руки; теперь в моем храме рядом е 
большим алтарем есть еще и маленький. Ваш {нем.). 
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Пег фире , 
И. Т. 
Р 5. А как Вендт? А квартира г-жи Анштетт? Наняли ли ее” 


\ что Пэгаз 5? Погладьте его за меня. Посылаю вам весьма изят 
ную фотографию 5... Святая Русь во всем блеске! 


2289. Полине Виардо (с. 20) 


№ 10 


(’ французского. Спасское. 
2 июля чубу 


Четверг, 
20 июня 


Грецегз{е Егедп41шп “’, поистине расстававие -— весьма сквер 
ная и жестокая штука. Вот сегодня, например, я получил сразу 
два ваших письма ! — (что само по себе очаровательно и восхити 
тельно) — и что же! из первого письма я узнаю, что в течение пяти 
дней вы не имели обо мне известий — а ведь из Берлина я увез со 
вершенно готовое письмо и сам отправил его из Кенигсберга ? -- 
занес его на почту — а за те 18 дней, что прошли с тех пор, как я 
уехал из Баден-Бадена - это мое 10-е письмо! Так что я не могу -- 
при всем желании — в чем-либо себя упрекнуть — и все же я силь 
но расстроен, что доставил вам огорчение! Что ж, надеюсь, что с тех 
пор почта стала более исправной. Следовало бы приговаривать к 
смерти нерадивых почтальонов... не говоря уже о бесчестных! 

Есть в вашем письме одно слово, против которого, если вы 
произнесли его серьезно, я решительно возражаю: «Не забывайте 
Во такой степени вашего друга». Вы можете поверить чему угодно: 
‘что я умер, что все почтовые конторы в одночасье обвалились и т. д. 
Но только не тому, что я позабыл вас!! Да вы и сами это хорошо 
знаете. 

Итак, сейчас, когда я пишу вам, вы находитесь в Баден-Баде- 
не в одиночестве — и впрямь можно было бы поработать, будь у ва‹ 
либретто. Я пробовал подыскать какой-нибудь сюжет 3 — но страш 
ный насморк, который не отпускает меня вот уже 10 дней, совер 
шенно изнурил меня. Погода стоит ужасно противная — холодная. 
промозглая, сырая: как будто господь бог поручил заведовать тем- 
пературой какой-то старой деве. О господи, какая разница по 
сравнению с Баден-Баденом!! 

Поток людей, которые смотрят на меня, как на дойную коро 
ву,— с каждым днем нарастает. По большей части это обездолен 
ные — бедняки, бывшие дворовые и т. д. Отказать им почти невоз 
можно... но всему есть предел. Я обороняюсь с помощью моего 
славного Кишинского (управляющего) — насколько это возмож 
но — но терплю убыток. 

Пятница вечером. 

Большую часть сегодняшнего дня я переводил заново «Уог (е- 

15 5. Это была тяжкая работа! В конце концов мне удалось 


*и целую вам обе руки, а моей любимой Диди — ее ясные кра 
сивые глаза. Ваш (нем. ). 


а’ Самый дорогой друг (нем.). 
‹ «Перед судом» (нем.). 
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сделать нечто, на мой взгляд, сносное — но это не смягченный 
вариант, о котором просил Иогансен. Ослабить это — не разрушив 
целого — никак нельзя. Я предложу Иогансену напечатать это 
отдельно — с немецким и русским текстами: включить этот романс 
в альбом невозможно “. 

Итак, Вагнер восторжествовал! Ну чтож, я в восторге — а раз 
вы обнаружили в партитуре большие красоты — публике надо кри- 
чать браво?! Здесь начинается новое искусство — подобные явле- 
ния я вижу даже в нашей литературе (в последнем романе Льва 
Толстого есть нечто вагнеровское) —- я чувствую, что это может 
быть очень красиво--— но это совсем не то, что я любил когда-то 
и всё еще люблю — мне надо сделать известное усилие, чтобы от: 
казаться от моей 5:ап4рип/Ёв. Я еще не вполне уподобился 
Виардо — и пока в состоянии сделать это,— но усилие необходи- 
мо — тогда как то, другое искусство увлекает меня и несет. как 
волна. 

По этому поводу — на днях — мне в голову пришло следую 
щее сравнение: можно, например, вызвать сострадание, описывая 
или изображая (Лаокоон 6) страдание: но можно достичь той же 
цели на самом деле испуская скорбные стоны... Это более грубо 
воздействует на чувства — но захватывает иногда сильнее... Ваг- 
нер является одним из основателей школы стенания — отсюда его 
сила и глубина воздействия. Это сравнение хромает, как и всякое 
сравнение... но оно довольно верно выражает то. что я хочу ска- 
зать. 

Отчего у вас болит нога? У меня тоже --- в течение целого дня 
болело колено — больное колено — и если бы это продолжалось, 
я немедленно уехал бы в Москву... Но ведь я — подагрик — а вы? 
Умоляю вас впредь оставить эту затею. К моему возвращению вы 
должны танцевать. 

Королева всё еще в Баден-Бадене! Вот это мило... Вот увидите, 
она останется до возобновления «Кракамиша», которое непременно 
должно состояться 20 июля. 

Мой насморк пичеобразнее', чем когда-либо; по-видимому, я 
расстанусь с ним, лишь расставшись с Россией. Ждать мне недолго. 
Тысяча добрых пожеланий всем. Оле Вег2св еп, 2Аг есь %еп Киз 
зеп Шгеп НеБеп Напдеп г. 


И. Г. 
Р. 5. Прилагаю фотографию деревенского попа &. 
2291. Полине Виардо (с. 22) 
№ 10 (или 11?) 


С французского: Спасское. 
Воскресенье, —? ИЮЛЯ. 
23 июня 


'ГБецегз{е, Безе Егеип@1тп а, вот последнее письмо, которое я 
пишу вам из Спасского. Послезавтра вечером я уезжаю отсюда ив 
среду буду в Москве, откуда напишу вам на следующий день. т. е. 


в точки зрения (нем.). 


г Самые сердечные, самые нежные поцелуи ‘вашим дорогим 
рукам (нем.). 


а Самый дорогой, самый лучший друг (нем.). 
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в четверг. В общем я хорошо сделал. что приехал сюда. я сделал 
немало дел, выручил некоторое количество денег и 00 некоторой 
степени составил себе представление о предприимчивости и поря- 
дочности моего управляющего. Правда, судил я 06 этом скорее по 
внешним признакам, но и это уже кое-что. Определенно он произвел 
на меня благоприятное впечатление; дай-то бог, чтобы на сей раз я 
не ошибся! 

Сегодня У нас первый погожий день, и я просидел не один час 
на солнце, поджаривая мой злочастный насморк. Полагаю, что 
90 некоторой степени мне это удалось. Усевшись на скамью (как в 
первом письме моей повести «Фауст» !), я невольно подумал о Ви- 
ардо: залитая чистеншим светом, исполненная аромата, красоты и 
видимого покоя. земля вокруг меня являла собой настоящее поле 
брани: все неистово, яростно пожирало друг друга: я спас жизнь 
маленькому муравью, которого, несмотря на отчаянное сопротив- 
ление, тащил, катил по песку, передвигаясь тигриными скачками, 
большой муравей: едва я освободил малыша, как он с такой же 
свирепостью вцепился в полудохлую мушку; на сей раз я не стал 
вмешиваться. Давить или быть раздавленным; третьего не дано: 
так будем же давить! 

Несмотря на все это, в саду было восхитительно красиво; и если 
вы когда-нибудь приедете в Спасское, я отведу вас к этой скамье. 
Две великолепных сосны редкой породы растут вплотную друг к 
другу * вот таким образом: 


(рисинов) 


(они уже очень высокие и вызывают у меня в памяти Диди и Мари- 
анну) посреди красивой лужайки: за ними, сквозь свисающие ветви 
берез виднеется пруд, болышой пруд или, вернее, спасское озеро... 
Вот увидите, это очень красиво. Там есть соловьи, которые, к не- 
счастью, больше почти не поют, малиновки, дрозды, иволги, гор- 
лицы, зяблики, щеглята и множество воробьев и ворон: стоит 
чесмолкаемый гомон, к которому примешивается дальнее пение 


перепелов во ржи. Вот увидите, это очень красиво. Надо приехать 
всем вместе. 


Понедельник. 


Я тоже считаю дни. Их остается двенадцать. Уже начинаются 
приготовления к отъезду, что, впрочем, я могу заметить и по... все 
более и более многолюдным толпам просителей. Это настоящий 
Двор Чудес 3! Откуда только берутся все эти хромые, слепые, 
однорукие, все эти немощные существа, столь озлобившиеся от 
голода? Какая повсюду глубокая нищета! Святая Русь далека от 
того, чтобы быть Русью процветающей: впрочем, для святого это и 
че обязательно. 

Субботу я провел у старины Борисова. К нему приехали двое 
соседей, один — так называемый аристократ, из партии «баденских 
генералов» “, и мне пришлось вспомнить о вас: как мы говаривали, 
гм, гм, гм! Несмотря на простуду, я кричал, я говорил 5 или 6 ча- 
сов кряду: если считать по 100 слов в минуту, то я произнес что-то 
около 35 000 слов! «Как горох об стену», по выражению Сафира ! 

Через две недели состоится первое представление возобновлен- 
чого «Людоеда» 5! Браво! 

Вы получите это письмо за 2 или 3 дня до моего приезда; зна- 
чит, я могу сказать вам: до свидания. Тысяча приветствий всем. 1сВ 
Киз5е аиРз Иа ев е Шге Пефев Напде. 
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Оег ре ч 
И. Т. 
Р. 5. Позавчера я сам вручил длинное писумо, вам адресован- 
ное, маленькому почтовому служащему подозрительного вида и по 
ошибке франкировал его... Только бы вы получили его! 
Р. $. $. Прилагается хорошенький монашек 7. 


2292. Полине Виардо (с. 25) 
№ 12 
(С французского: Москва. 
В доме Удельной конторы, 
Пречистенский бульвар, 


27 нюня 
четверг, —9 июля” 1868. 


ТВецег{е Егеипа1тп а’, 


Выехав из Спасского третьего дня вечером, я прибыл сюда к 
полуночи, нашел ваши письма, которые мигом проглотил — и 
нишу вам эти несколько слов, прежде чем приняться за разные 
дела. То, что вы сообщили мне в одном из ваших писем относитель- 
но Диди, страшно меня напугало; к счастью, в следующем письме 
содержались более утешительные известия. Я в восторге от того, что 
вы побывали в Мюнхене; будь я музыкантом и отзовись вы о моем 
произведении так, как вы отзываетесь о вагнеровском, думаю, я 
обезумел бы от гордости *. Что ж, тем лучше — значит гении еще на 
свете не перевелись. Это внушает мне непреодолимое желание от- 
правиться в Мюнхен,— но если я поеду туда один — боюсь, что 
многие красоты от меня ускользнут... Ну, да там видно будет. 

Завтра я напишу письмо Диди ?, а также Виарро. Помните, вы 
как-то говорили мне, что я не застану вас в Баден-Бадене? Что ж, 
возможно это произойдет самым естественным образом... вы будете 
в Петерштале 3. Кажется, я сказал, что рассчитываю приехать в 
Баден-Баден — не в субботу, а уже в четверг или, самое позднее, в 
пятницу — из Берлина пошлю вам телеграмму. О! только бы до тех 
пор ничего не случилось! У нас неожиданно наступила страшная 
жара — 38 градусов по Реомюру в тени и, несмотря на это, насморк 
мой не проходит. Я охотно готов терпеть его до самого возвращения, 
лишь бы он предохранил меня от всяких других напастей. Моего 
приятеля Маслова в Москве я не застал — он отлучился на 2 дня. 
Я приехал сюда со своим управляющим, у которого здесь дела. Этот 
управляющий, право же, славный малый, весьма смынленый. 

Выезжаю отсюда в субботу — а в понедельник или во вторник 
рассчитываю покинуть Петербург “. О, памятник Винтеру в Карлс- 
руэ! ыы счастье увидеть вновь эту спину, впрочем, такую неле- 
пую 

А Сен-Санс — как он отозвался о «Людоеде»? Но вы мне об этом 
расскажете. Если 18 числа ваше семейство будет еще в Петерштале, 
вот что надо сделать. Будьте в Баден-Бадене с четверга, 16 числа — 
я приеду в четверг или в пятницу — а в субботу утром мы вместе 
направимся в Петершталь. Я нахожу эту идею превосходной и завтра 
напишу в этом же духе Диди и Виардо. Договорились, не правда ли? 


а нежно целую ваши дорогие руки. Ваш (нем.). 
а’ Самый дорогой друг (нем.). 
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Надо ехать — до завтра. Обнимаю вас всех очень нежно 


ип@ 1с5 Ки$зе ге Напае ши [пЬгип$ 5. До скорого свидания - 
до встречи! 


Оег шире" 
И. Тур. 


2293. Луи Виардо (с. 26) 


(С французского: Москва. 


В доме Удельной конторы. 
10 июля 


Пятница, —58 июня 


Мой дорогой друг, 


Пишу вам из Москвы, накануне отъезда в Петербург, где про 
веду всего один день — так что я надеюсь приехать в Баден-Бадев 
в ближайшую пятницу, через неделю‘. Если к тому времени вы 
еще не вернетесь в Баден-Баден, я тотчас же отправлюсь в Петерш- 
таль посмотреть, что вы там поделываете и как поживаете.— А пока 
я посылаю в этом же конверте первые два векселя на ваше имя — 
один на 6000 франков — за наем дома — другой — на 10 000, кото- 
рые прошу вас считать началом приданого для Диди ?.— Я с огор- 
чением узнал, что ее здоровье оставляет желать лучшего: если пе- 
терштальские воды пойдут ей на пользу, возможно, было бы благо- 
разумно пробыть там все 6 недель — иными словами, немецкий 
сезон — потому что я никогда не мог допустить, чтобы француз- 
ский сезон, длящийся 3 недели, мог быть по-настоящему действен.: 
ным и достаточным *. Впрочем, вам там на месте виднее, что делать. 

Я надеюсь, $ 00$ ашегеа, прибыть в Баден-Баден почти одно- 
временно со своим письмом (если я посылаю первые векселя, а вто- 
рые беру с собой, то это лишь из чрезмерной предосторожности) — 
и откладываю на то время все рассказы о своем путешествии и т. д. 
Теперь же ограничусь поздравлением в связи с вашим решением 
относительно апологии. Хорошо посмотреть в глаза собственным 
убеждениям — и надо признавать их, как признают собственных 
детей ^. 

Вот записочка для Диди 5. 

Целую Поля, Марианну, тысяча приветствий м-ль Арнхольт, 
которая, полагаю, находится в Петерштале, и сердечно пожимаю 
вам руку. 

Ваш 
И. Тургенев. 


Р. 5. Я указал на конверте имя г-жи Виардо, чтоб не возникло ослож 


нений с получением заказного письма, если вас не окажется в Баден- 
Бадене. 


6 и горячо целую ваши руки (нем.). 
зв Ваш (нем.). 
* если бог даст (исп.). 
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2294. Полине Виардо (с. 27) 
№ 13 


С французского: Москва. 
29 июня 1868. 


11 июля 
Суббота. 


Как вы были правы, дорогая госпожа Виардо, говоря, что я 
сделан из стекла! Представьте, что со мною произошло. Три дня 
тому назад, снимая сапоги, я слегка ударил каблуком левой ноги 
щиколотку правой; я не обратил на это ни малейшего внимания — 
а вчера вечером нога моя внезапно распухла — и вот сегодня я уже 
прикован к постели, не будучи в состоянии пошевелиться и бо! 
весть когда это пройдет! Ах, это слишком жестоко! Право же, право, 
вашему бедному другу слишком уж не везет! Итак, все мои прекрас- 
ные мечты улетучились! А между тем — я ли не молил судьбу сми- 
лостивиться и пощадить меня до возвращения в Баден-Баден! Я ли 
не берегся? Так нет же — ей все-таки надо было нанести мне удар!! 
Только что от меня ушел доктор — у меня воспаление надкостницы, 
перепонки, покрывающей кость,— это может продлиться несколько 
дней или несколько недель... Увы! Увы!.. Теперь я не могу даже 
сказать, когда я приеду в Баден-Баден — я приеду лишь тогда — 
когда смогу. Наши предчувствия оправдались. 

Воскресенье утром. 

Нога моя все в прежнем состоянии — не лучше, но и не хуже. 
Это нечто вроде того, что было у вас, когда Бауэр наложил нам 
гипсовую повязку. Теперь я знаю, что такое тупая боль, о которой 
вы говорили. Меше фез4е, Фепеге Егеппашп а, я буду давать вам 
о себе весточки ежедневно... Спрячьте сафьяновый календарик — 
и не будем больше говорить... увы!.. о времени моего возвращения. 

Как раз сегодня я должен был выехать из Петербурга, чтобы во 
вторник отправиться в путь... 

Я отсюда вижу, как вы получаете это грустное письмо вместо 
телеграммы, извещающей о моем приезде в Берлин. Как бы мне 
хотелось не доставлять вам этого огорчения! Теперь — не стоит нв 
на что рассчитывать — надо набраться терпения и ждать. 

С тяжелым сердцем обнимаю вас всех — и мою дорогую Диди. 
которая к тому же написала мне такое милое письмо и зовет меня... 
Ах, не надо думать об этом! 

1сВ Киззе Шге Пефеп Напдеб и да хранят вас добрые ангелы 
лучше, чем они хранили меня. 


Оег Шгше * 
И. Т. 


а мой самый лучший, самый дорогой друг (нем.). 
6 Целую ваши дорогие руки (нем.). 
в Ваш (нем.). 
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2295. Полине Виардо (с. 28) 


{ францизсього: Москва. 
июл 
Воскресенье. геи. 
30 июня 


ГВецеге Егеип@ оп *, мне надо писать вам — это мое единст- 
венное утешение: таким образом я как будто немного смягчаю 
горечь моего положения. С утра оно не изменилось: не следует 
‹троить иллюзий — все эти воспаления на ногах весьма упорные, а 
вам известно, с какой «Вегену окей» 5 мой жалкий организм, 
нервический, подагрический и податливый, оказывает гостеприимст- 
во любой посетившей его болезни. Я буду считать себя очень сча- 
стливым, если смогу покинуть Москву и эту гадкую комнатушку, 
где я так часто хворал — через две недели. Повторяю, не надо го- 
ворить об этом. Завтра собираюсь послать вам телеграмму !. чтобы 
подготовить вас к резкому переходу от моего предпоследнего пись- 
ма, исполненного веры и радости 2. 


Полночь. 


Пишу вам из той же самой постели, на которой я пятнадцать 
месяцев тому назад корчился от подагрических болей — игде кор- 
чусь сейчас, когда пишу вам, так как вот уже 5—6 часов, как выяс- 
нилось, что болезнь моя — это приступ подагры! Итак, Хайлигев. 
таль ошибался (с ним это, должно быть, частенько случается), гово- 
ря, что 2-й приступ будет не раньше, чем года через два пли три. 
Помните — мы говорили перед отъездом: А что если приступ подаг- 
ры случится со мной в России! Вот он и случилсл. С другой стороны, 
л все же предпочитаю это воспалению надкостницы, о котором 
говорил доктор,/— от подагры хотя бы знаешь, чего ждать. Перели- 
стывая мою записную книжечку, я обнаружил, что этот приступ был 
У меня в Москве 6 апреля, а 19-го я находился ужев Баден-Бадене. 
О! если бы и теперь было так же! Но в прошлом году — это был 
прощальный букет. а теперь это только начало. Не хочу больше 
загадывать наперед, и поверю, что я в Баден-Бздене, лишь назавтра 
после пригзда... Ах! Фецег&е Егеипап в, все это очень грустно! 

Чрезмерная предосторожность, заставившая меня недавно 
выслать Виардо два векселя (на 16 000 франков), указав на кон- 
верте ваше имя, была только поедчувствием 3. Дайте мне знать, 
„дошло ли это письмо. Боже! Как грустно снова просить вас отвечать 
мне. Но если я смогу уехать в скором времени (надекда не поки- 
дает сердца смертных), мне перешлют ваши письма. 


Понедельник, 9 ч. утра. 


Ну и ночку я пережил! Вы знаете, что первый приступ длится 
обычно сутки. Мне осталось еще 7 или 8 часов, но я уже вошел в 
есгезсепао г. Когда мне было особенно худо, я думал о моем доро- 
гом Баден-Бадене, о вас, о Диди, и это утешало меня. Поцелуйте ее 
покрепче и скажите, что ее бедный старый друг сейчас больше 
смахивает ла Кракамиша, чем на Микоколембо *. Будьте все совер- 


Самый дорогой друг (нем.). 

готозностью (нем.). 

самый дорогой друг (нем.). 

дексещендо (итал... муз.) - ослабление (силы звука). 


( 8-5 
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шенно здоровы. нежно вас обнимаю, ип 1 мейе В аш Фе 
Кие ит ге Неъеп. Неъеп Напде ги Коззен. 


ег иое ! 
ит 


2296. Полине Виардо (с. 29) 


(` французского Москва. 
Понедельник, = июля 68 


Полночь. 


Твецеге, Безе Ргеип ип 2, плохо дело! Приступ длился почти 
целый день — и к ночи возобновился. Нога моя совсем распухла, 
покраснела и затвердела — я натираю ее маслом из диких кашта. 
нов — ничего не помогает! Очевидно, это только начало, и нет ос- 
нований надеяться, что приступ продлится меньше. чем прошлой 
зимой. Сегодня отправил вам телеграмму ! — и твердо решил уе- 
хать, как только появится хоть малеишая возможность... но когда 
это произойдет? Никак не могу примириться с жестокостью судьбы, 
нанесшей мне такой удар в тот самый момент, когда я уже видел 
пристапь... я чувствую приступы глухого отчаяния. Как был бы я 
рад — почти благодарен судьбе — если бы заболел в Баден-Ба- 
дене!.. Я тупо взираю на стены моей комнаты, моей тюрьмы. Я ощу 
щаю себя мышью, попавшей в мышеловку. 

Паф! дверца за мной захлопнулась, и выхода больше нет. 

Надо также сознаться, что я непростительно легкомыслен. 
Вместо того, чтобы попить в течение полутора месяцев каких-ви- 
будь хороших вод, которые могли бы предупредить все это. я не 
слелал ничего. 

Вторник, 10 часов. 

К 6 часам утра боли утихли, и я крепко проспал целых 3 часа. 
Нога на вид стала не так безобразна, и вообще улучшение несом- 
ненно. К несчастью, это ничего не означает, и я слишком хорошо 
помню комические приступы отчаяния Хайлигенталя и насмешли- 
вые замечания г-жи Анштетт и пр. и пр. Ясно одно — я не задержусь 
ни на день в этой поганой Москве — то есть ни на день дольше, чем 
это будет необходимо. 

Если бы все шло хорошо, сейчас я пересекал бы границу... 

По крайней мере в течение нескольких дней я не буду получать 
от вас писем, а это не последняя из неприятностей моего положения. 

Погода стоит чудесная или, если угодно — ужасная; жара из- 
нуряющая, почти за целый месяц не выпало ни одной капли дождя, 
и весь урожай погиб. Прошедший год был очень плохой; каков-то 
будет нынешний? Россия настолько ослаблена, что два голодных 
года подряд могут доконать ее. 

Я еще не ответил как следует на последнее письмо моей дорогой 
Диди: передайте ей. что я сделаю это. как только хоть немного 


д и становлюсь на колени. чтобы поцеловать ваши дорогие, 
дорогие руки. Ваш (нем.). 
* Самый дорогой. самый лучший друг Гнем.). 
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восстановлю душевное равновесие - или, вернее, когда начну хотя 
бы смутно представлять себе возможное время моего отъезда. А покь 
нежно целую ее и надеюсь, что ее здоровье в отличном состоянии. 
До завтра, Фецегзе Егеип@1тпт 5, может быть, я смогу сообщить 
вам новости получше. Тысяча приветов воем. 
[сп Каззе ши шЪгап$ ШФге НеЪъеп, зэсвбпе Напде. 


Рег Шфгиое + 
И. Т 


2297. Полине Виарло (с. 31) 


(` французского: Среда. 
15,3 июля 1868. 
В доме Удельной конторы. 
Москва. 


Улучшение продолжается, Фепег${е Егеипдшп а. Краснота в 
припухлость почти исчезли — но нет пока никакой возможности 
надеть хоть какую-нибудь обувь или ступить на землю. Как только 
смогу это сделать, я устремлюсь в Петербург — я извещу вас теле- 
граммой — в душе я лелею надежду, что смогу сделать это в суб- 
боту, 18 июля. В тот самый день, когда я должен был вновь уви 
деть Баден-Баден... Увы! Возможно, что в этот день я еще буду то- 
миться в просторных апартаментах моего друга Маслова, который 
снова уехал в деревню. 

Друзья — не в большом количестве — (Москва опустела) - 
навещают меня — я играю в карты — болтаю — не очень-то весе 
10 —а вечером кое-как доползаю до своей кровати, совершенно оду: 
ревший от ужасающе-вонючего сигарного дыма. Оставшись один, я 
принимаюсь мечтать о Баден-Бадене с такой сладостной и мучитель- 
ной тоской -- которую вы легко поймете... Время от времени я 
пытаюсь слегка шевелить пальцами больной ноги — это причиняет 
мне боль и я утихомириваюсь. 

Вчера получил письмо, помеченное 9 июля,— от дочери *, кото 
рая сообщает, что схватки уже начались, и пишет, что событие 
может произойти в самый этот день или на следующий — и что мне 
тотчас же пошлют телеграмму, до сих пор ничего нет — ия начинаю 
беспокоиться 3. Утешаю себя тем, что она, как многие молодые 
женщины, могла ошибиться относительно того, что она считала на 
чалом конца. 

Вчера у нас была сильная гроза. которая немного освежилн 
воздух. 

Я начал писать письмо к Диди“, которое отошлю ей завтра 
предполагается, что его пишет Микоколембо °. Обнимите ее, обни 
мите всех ип4а сефеп З1е пт Шге Нефеп Н&пде. даши 15 тете 
гапге Зее ацзКиззе. 

Рег Ффише © 
И. Т. 


° самый дорогой друг (нем. ). 

в Горячо целую ваши дорогие, прекрасные руки. Ваш (нем. ). 

“* самый дорогой друг (нем.). 

б и дайте мне ваши дорогие руки. чтобы я мог расцеловать их 
от всей души. Ваш (нем.). 
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2298. Теодору Шторму (с. 32) 


С немецкого: Спасское. 
Вторника, 6 июля 1568. 


Мой дорогой друг. 


Спасское —- это название принадлежащего мне маленького 
имения — к югу от Москвы, в Орловской губернии, приблизительно в 
полутора милях к северу от города Мценска. Возьмите карту Рос- 
спи и отыщите всё это, если у Вас есть досуг. Мой домик скромен и 
мал — это единственный остаток значительно более обширных 
строений, которые сгорели в 1840 году‘. Только сад красив и 0б- 
ширен, с великолепными липовыми аллеями — если Вы вспомните 
мою повесть «Фауст» ?, там всё изображено с натуры. Незадолго до 
моего отъезда из Баден-Бадена я получил Ваше письмо с приятным 
подарком 3 — хотел взять книгу с собой — но в спешке и хлопотах 
последнего момента позабыл ее. Через несколько недель я вернусь и 
уже заранее радуюсь, предвкушая чтение. Пич должен был послать 
Вам из Берлина французский перевод моего последнего романа *; 
есть и немецкий (и даже авторизованный), однако очень плохой 3; 
в еженедельнике при аугсбургской «АП <‹ететеп) 2е{цапе» выходит 
очень хороший перевод Гартмана 6. Книга наделала мне в России 
очень много врагов, но из-за этого она всё же не стала плохой. 

Не приедете ли Вы в Баден-Баден? Я живу теперь в моем новом 
доме и приютил бы Вас с величайшим удовольствием. Выберитесь 
же разок из Вашего «серого города у моря» 7. 

Москва. 15 июля 68. 

Письмо не двинулось дальше — и сеичас я сижу здесь уже 
8 дней с тяжелым приступом подагры в ноге и не знаю, когда я 
смогу продолжать свое путешествие. Это очень печально и глупо. 
Но мне хочется, чтобы мое письмо отправилось к Вам в Германию - 
если уж я сам этого не могу, — и таким образом Вы получите привет 
и рукопожатие больного. Когда я вернусь в Баден-Баден, я Вам тот 
час же дам об этом знать. 

Прощайте и не болейте 8! 

Ваш И. Тургенев. 


2299. Полине Виардо (с. 33) 


(` французского: Москва. 
В доме Удельной конторы. 
Среда, —=5 июля 68. 
6 часов вечера. 


Трецег®е Егеппа1тп а’, мне только что подали письмо, которое вы 
адресовали в П(етер)бург, на Караванную, и в котором вы просите 
меня приехать 17-го, то есть послезавтра... Можете судить сами, что 
я испытывал, читая это. Надо сказать, что с сегодняшнего утра я 
чувствую себя лучше, т. е. ходить я пока совсем не могу, поскольку 
мне еще не удалось надеть обувь, даже попытаться сделать это — 


и Так в подлиннике. 
“ Самый дорогой друг (нем. ). 
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зо боль ночти прошла. Завтра утром сообщу вам. чем окончилась 
попытка. которую я собираюсь предиринять. Если я смогу вытер- 
петь домашнюю туфлю, если буду в состоянии сделать хотя бы деся- 
ток шагов — разумеется, опираясь на палку — Москва не лолго 
будет видеть меня в своих стенах. Но у меня уже нет веры. как у 
преступника Морнана ‘. 

И все же я был очень счастлив получить ваше письмо — я уже 
перестал на это надеяться — и вести, которые оно принесло— 
добрые и утешительные. Соединившись вновь, мы постараемся 
подольше ‘не разбредаться и будем беречься от всех напастей, кото- 
рые посылают нам завистливые боги. Мне кажется, что эти поездки 
в Петершталь должны вас сильно утомлять — но раз уж пребывание 
там полезно для Диди и всего семейства — придется с ними прими- 
Риться 2, 

Вы ничего не пишете о театре; надеюсь, что дело движется. ибо 
рано или поздно — если господь продлит мои дни, я очень надеюсь 
вновь приняться за мои великие роли 3 

Ах, мой добрый и дорогой друг. как плохо и как грустно жить 
вдали от вас! 


Среда, 10 ч. вечера. 


Посмотрите только, что за необыкновенные вещи случаются в 
этом мире. Бывший слуга моей матери обехает сегодня у своей старой 
знакомой, главной здешней телеграфистки. Болтая о том о сем, она 
говорит ему, что сегодня получена телеграмма на мое имя в дом 
Боткина. Слуга думает, что она оговорилась. назвав Боткина вместо 
Маслова,— он приходит ко мне для того, чтобы передать кое-что от 
моего управляющего, который сопровождал меня сюда и сегодня 
уехал в Снасское; затем перед самым уходом он вскользь упоминает 
о телеграмме, которую я должен был получить. Я говорю, что ничего 
не получал — он утверждает, что хорошо расслышал мое имя — 
я прошу его немедленно выяснить это дело — он уходит и два часа 
спустя возвращается с вашей телеграммой, которую не знаю у# 
н где откопал! Очевидно, вы решили, что я заболел в Петербурге — 
и послали телеграмму на Караванную (на конверте было написано 
Краваканная, г-ну Ивану Урженефу) — но, к счастью, телеграмма 
была отослана в Москву и, поскольку здесь такой улицы нет, ее 
послали на Маросейку. в дом Боткина, где швейцар зашвырнул ее 
куда-то в угол. Если бы телеграфистка не сказала об этом слуге, 
который видится с нею раза три-четыре в году, если бы этот слуга не 
зашел ко мне, а главное, если б на телеграфе не сделали счастливой 
для меня ошибки и не отправили бы телеграмму по неверному адре- 
су -- никогда бы я ее не получил — и мое молчание заставило бы 
вас еще больше тревожиться. Боюсь, что вы сегодня и так уже по- 
рядком поволновались. так как я вижу, что депеша помечена вче- 
рашним числом. Я тотчас же ответил депешей, которую вы получите 
завтра. Я и впрямь надеюсь, как уже говорил, что смогу выехать из 
Москвы в субботу... в субботу. 18 июля!. 


Четверг утром. 16 июля, 9 ч. утра. 


Боюсь, что эта надежда пе осуществится... Я только что сделал 
попытку... которая была неудачной. Опухоль держится и когда надо 
наступить на ногу, ничего не выходит. Сегодня днем собираюсь пов- 
торить попытку, используя бархатный сапог, который заказал. 
Выеду, как только смогу... но когда это будет? Вот вопрос. 

Сейчас мне принесли вашу 2-ю телеграмму, на этот раз с верным 
адресом -- ответ уже послан вчера. Сегодня вечером или завтра 
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ношлю вам другую. Как же вы добры — и как я вам за это благода 
рен... Коль скоро вы велите мне не падать духом и запастись тер- 
пением, я постараюсь. Мое письмо к Диди отправится завтра * 
\и? Уедегзевеп, пешпе Шецег&е Етеипд шп. 1сЪ Ъее Зе ап. 


Оег №ысе * 
И. Т. 
Р. $. Микоколембо свидетельствует свое почтение всем своим быв: 
шим пленницам;: он от души поздравляет м-ль де Байодз 5. 


2300. Полнне Виардо (с. 35) 


С французского: Москва. 


Пятница, 17/5 июля 41868. 
9 часов утра. 


ТВецегзе Егеип шп а, ночь прошла не так хорошо, как бы мне 
хотелось — но все же я пока не хочу отказываться от мысли выехать 
послезавтра или в понедельник. За весь день я сделал — шагов пять- 
десят — не больше — и, может быть, именно поэтому боли возобно- 
вились. Тем не менее, я хочу продолжить свои попытки. 

Мои письма превратились в настоящие бюллетени о болезни; -— 
это оттого, что в данный момент единственное, что меня интересует: 
мой отъезд отсюда. Возможно, что в Петербурге меня снова скру- 
тит — но зато я буду, по крайней мере, ближе к вам на целых два 
почтовых дня. Вчера меня навестил сам великий Катков — собствен- 
ной персоной. Я писал ему относительно повести {, которую пред- 
назначал для его журнала — и поскольку я не получал ответа, то по- 
думал, что он был недоволен успехом «Лейтенанта» ? — и молчал 
умышленно. Однако же он пришел — сидел у меня целый час — п 
дело сладилось. Я нахожу в нем удивительное сходство с Луи Напо- 
леоном... Это не позволит ему быть на хорошем счету у Виардо 3. 

Я знаю кое-кого, кто завтра будет много думать о вас и о ваших 
близких и о Баден-Бадене... Увы! лишь бы мне выпало счастье сви- 
деться с вами в июле месяце!.. Меше Бег2Исьз\еп АпБейшсеп 61! 

Оторвите следующую страницу н отдайте ее Диди‘. Тысяча 
приветов всем. 

Пег грез 
И. Т. 


$ До свидания, мой самый дорогой друг. Я обожаю вас. Ваш 
нем. ). 


а Самый дорогой друг (нем.). 
$ Мой самый сердечный поклон! (нем.). 
з Ваш (нем.). 
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2302. Полине Виардо (с. 36) 


С французского: Москва. 


В доме Удельной конторы. 
Пятница, 5/17 июля 1868. 


Дорогая госпожа Виардо, Фецег&е Егеип@ па, в телеграмме. 
которую я послал вам сегодня! и которая должна донести до вас 
нежнейшие пожелания самого верного вашего друга, я сообщал. что 
надеюсь выехать из Москвы в воскресенье; слава Богу, до сих пор 
эта надежда только растет и хорошеет, потому что как раз сегодня 
мне решительно лучше: краснота, опухоль, боли почти прекрати- 
лись и если не возникнет какого-нибудь нового осложнения, весьма 
вероятно, что через неделю, в следующую пятницу, я приеду в Ба- 
ден-Баден ?! О! какой это будет счастливый день!! Но никогда не 


будет он столь же благословенным, как завтрашний, день вашего 
рождения... 


Суббота, 18 июля. 
9 ч. утра. 


В честь вашего рождения я чувствую себя очень хорошо, Фец- 
ег5{е Егеип@ шп 6, и уже начинаю готовиться к отъезду. Завтра, в 
1 час я сяду в вагон. Уверен, что сегодня обо мне там думают, а я, 
я непрестанно думаю о вас. Погода здесь стоит чудесная, а уж вы-то 
тем более должны быть залиты солнцем. Сегодня чочью я всех вас 
видел во сне, вас, Диди, Марианну и даже г-жу Анштетт! 

Если все будет в порядке, я приеду на второй день после полу 
чения этого письма. Не могу больше писать — все будет сказано и 
рассказано изустно. Только бы к моему приезду никто из вас в свою 
очередь не заболел — Боже упаси! 

Еще раз тысяча поздравлений, тысяча нежных слов, тысяча 


поцелуев всем. 1сВ Киз5е зипдетапо Шфге Бе4еп Пефеп БеггИсВеп 
Наоде. Сой зеспе $1е! 


Рег №г!се * 
И. Т. 


Р. 5. Во вторник утром пошлю вам телеграмму из Петербурга, 
а затем, конечно, как полагается, телеграмму из Берлина 3. 


2306. М. М. Стасюлевичу (с. 39) 


С немецкого: 


Стасюлевичу ПБГ Галерная 20.— Через неделю вы получите 
предисловие {. Тургенев. 


а самый дорогой друг (нем.). 
6 самый дорогой друг (нем.). 


в Бесконечно долго целую обе ваши дорогие, прекрасные рукн. 
Да благословит вас Бог! Ваш (нем.). 
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2307. Валентине Делессер (с. 39) 


(° французского: Баден-Баден. 
ТГиргартенштрассе, 3. 
Воскресенье, 26 июля 68 


Сударыня, 


Я только что вернулся из России, где пробыл шесть недель - 
и обращаюсь к вам с просьбой вывести меня из состояния неуверен- 
ности и беспокойства, которое меня очень мучит. 

В Москве 14 июля (12 дней тому назад) я получил письмо от По- 
линетты, помеченное 9-м числом, в котором она сообщила мне, что 
роды ожидаются «сегодня или завтра». Я просил ее мужа немедленно 
телеграфировать мне о результате — и ничего не получил ни в 
Москве, ни в Петербурге — и ничего не обнаружил здесь. Это пос- 
леднее обстоятельство кажется мне особенно удивительным — я 
немедленно написал Гастону— а вас, милостивая государыня, 
умоляю послать телеграмму в Ружмон (в здешней конторе туда 
телеграмм не принимают), чтобы получить достоверные известия и 
сообщить мне ответ‘. Вы всегда были столь необыкновенно добры 
ко мне, что я без колебаний обращаюсь к вам с этой просьбой. 

Я был бы также очень рад узнать, как вы поживаете и что поде- 
лываете. В Париж я рассчитываю приехать около 10-го числа бу- 
дущего месяца — и первый визит, как всегда, нанесу вам. 

Прошу вас, сударыня, принять уверение в моей неизменной 
преданности. 


И. Тургенев. 
Р. 5. Будьте добры сообщить мне новый № вашего дома. 


2309. Вильяму Рольстону (с. 41) 


(С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Воскресенье, 26 июля 68. 
Сударь, 


Итак, я вернулся в Баден-Баден после шестинедельной поездки 
в Россию и весьма сожалею, что не имел возможности встретить вас 
в Москве, которую вы покинули за несколько дней до моего приезда! 
Я надеюсь, что вы были не слишком недовольны моими соотечест- 
венниками и вашим путешествием — и надеюсь также иметь удо- 
вольствие познакомиться с вами до конца этого года !. Если вы не 
приедете на континент, возможно, что я заверну в Лондон. Во всяком 
случае — пока — я хотел бы возобновить письменную связь с вами. 
если вы ничего не будете иметь против. 

Мне известно, что интерес, который вы испытываете к литерату- 
ре моей страны, не ослабел; вот почему я позволю себе сообщить вам 
следующее. Одна дама-англичанка, проживающая в С.-Петербурге, 
недавно написала мне, что она перевела «Дворянское гнездо» и хо- 
тела бы издать его в Лондоне 2; но поскольку вы еще в последнем 
чисьме говорили мне об этом произведении и 0 вашем желании 
перевести его, то я хотел бы спросить вас, не оставили ли вы эту 
мысль 3; вы понимаете, что в таком случае я буду слишком польщев 
иметь вас своим переводчиком, чтобы не уведомить об этом даму, 
которую я к тому же не знаю. Я был бы вам очень признателен, 
если бы вы удостоили меня хотя бы кратким ответом. 
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Появилась ли ваша статья 0б Островском в «ЕдтЬиген Ве 
\1е\»?“ И какое впечатление произвела на вас «Война и мир» ` 
графа Льва Толстого? ° 

Будьте добры передать от меня привет г-ну Т. Карлейлю ‘ в 
примите уверение в моих самых сердечных чувствах. 


И. Тургенев. 
На хонверте: 


Англия. 
В. Рольстону, эск(вай)ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


2312. Гюставу Флоберу (с. 44) 


« французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Вторник, 28 июля 68. 


Мой дорогой друг, 


Очень любезно с вашей стороны, что вы вспомнили обо мне и 
изложили мне, как вы выразились, вашу программу !. Я здесь 
уже 4 дня - но, к сожалению, я вернулся из России не один: я 
привез с собой жестокий приступ подагры, который свалился на 
меня в Москве и возобновился, как только я приехал в Баден-Ба- 
Ден. И вот я на кушетке со всеми неизбежными неприятностями — 
«маслом из диких каштанов» и проч. и проч... 

Однако это не так сильно, как в прошлом году, и я не теряю 
надежды к середине будущего месяца предпринять путешествие во 
Францию — и тогда благодаря программе отыщу вас в вашей бер- 
логе. Признаюсь, мне очень любопытно с ней ознакомиться 2. 

Я не виделся с Дюканом — аон должен быть здесь: со дня при- 
езда я еще не выходил из комнаты. Дня через два или три, может 
Фыть, буду в состоянии совершать небольшие прогулки в экипаже. 

Будьте здоровы и работайте увлеченно и спокойно — это луч- 
ший способ. Дружески обнимаю вас. 


Ваш И. Тургенев. 


2314. Полине Брюэр (с. 45) 


-С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 30 июля 68. 


Дорогая Полинетта, 


Госпожа Делессер сообщила мне сперва телеграммой, а потом 
письмом (сильно обеспокоенный, я обратился к ней) { — о неблаго- 
получном исходе твоих родов. Бедное дитя — тебе не везет! Длитель- 
ное молчание твоего мужа, однако, давало мне повод для еще боль- 
ших опасений... Но, слава богу, ты здорова, а значит — ничего не 
потеряно. Я тотчас же приехал бы повидать вас — н постараться. 
не то чтобы вас утешить — а хотя бы смягчить ваше горе, разделив 


а Написано по-русски. 
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его с вами - но со времени возвращения в Баден-Баден л обречев 
на полную неподвижность; подагра моя возобнозилась, и я даже 
подумать не могу о том, чтобы совершить столь длительное путе- 
уцествие. Всё же мне лучше, и, конечно, я поеду в Ружмон. как 
только буду в состоянии сделать это... 

Я только что получил письмо от 28-го *. Благодарю тебя, что. 
вспомнила обо мне — я счастлив видеть, что ты начинаешь смирять- 
ся. Ты совершенно права, что это уже шаг вперед — добраться до 
конца срока после твоих двух прежних преждевременных родов, и 
следует надеяться, что заботами о своем здоровье и благоразумнем 
ты наконец одолеешь злую судьбу. То, что с тобой происходит, 
тяжело, очень тяжело — но в этом нет ничего исключительного. 

Поблагодари от меня г-жу Брюэр за теплое к тебе отношение; 
я, впрочем, и ожидал этого, зная ее добросердечие. Поцелуй также 
Гастона, и пусть, подобно тебе, он наберется мужества. Обещаю 
часто писать тебе, а как только смогу, приеду. В настоящее время 
я едва в состоянии надеть туфлю; но всё это проходит иногда так 
же быстро, как и появляется. 

От всего сердца целую тебя и настоятельно прошу позаботить- 
ся о своем здоровье. 

Твой любящий отец 
И. Тургенев. 


2315. Валентине Делессер (с. 46) 


(` французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Пятница, 31 июля 68. 


Сударыня, 


Я получил ваше письмо, равно как и телеграмму: новости, ко- 
торые вы мне сообщили, нечальны; но в течение нескольких днейя 
опасался худшего — Полинетта чувствует себя хорошо — бедное 
дитя, для нее в этом и утешение и надежда! Она написала мне — я 
ей немедленно ответил ! — и тотчас же поехал бы к ней, если бы 
не подагра, которая позволяет мне лишь едва волочить ноги по 
комнате при помощи палки. Но это не может длиться долго — и как 
только смогу, я поеду во Францию. 

Возвращаю вам письмо Полинетты, оно в самом деле очень 
трогательно и лишний раз показывает — какой хорошей матерью 
она была бы... и, надеюсь, будет. У нее большой запас нежности — 
правда, не для всех. Но тех, кого она любит — любит сильно, 
и вас — в первую очередь, что только справедливо и естественно. 
Они были бы так счастливы — ее муж и она!.. Но ничего! Что в жиз- 
ни особенно необходимо — так это терпение. 

Надеюсь снова вскоре с вами увидеться, сударыня, а пока 
примите, вместе с самой искренней благодарностью, уверение 
з моей столь же глубокой. сколь неколебимой, преданности. 


И. Тургенев. 
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2317. Вильяму Рольстону (с. 47) 


{` французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Суббота, 1-го августа 68. 
Сударь, 


Спешу ответить на ваше письмо от 29-го. Это не г-жа Митчел 
писала мне относительно перевода «Дворянского гнезда» а — это 
некая мисс Люси Эллис Бейден Бейтс — которую я совсем не знаю 
и которая, между прочим, пишет мне: «Поскольку один из моих 
сотрудников является преподавателем английского языка, смею 
уверить вас, что перевод будет хорошим». Признаюсь, что я нашел 
это уверение несколько странным со стороны переводчика — и, 
кроме того, мисс Бейтс ничего не говорит о том, знает ли она вообще 
русский язык. Ставя вас в известность об этом предложении, я хо- 
тел бы только знать, сохранилось ли у вас намерение перевести мою 
книгу. Если сохранилось — то вы понимаете, что я буду счастлив 
видеть вас своим переводчиком, и сейчас же напищу этой мисс Бейтс, 
чтобы она себя не утруждала. Вы говорите о страсти некоторых лю- 
дей к переводам; особенно свирепствует она среди старых дев — 
и я подозреваю, что мисс Бейтс — одна из них. 

Я вышлю вём экземпляр «Дворяпского гнезда» 2, просмотрен 
ный мною и исправленный '. 

Вы очень тобезны, выразив желание прислать мне вашу статью 
0б Островскох: мне очень любопытно прочесть, что вы написали 
о нем 2. 

Примите уверение в моих лучших чувствах. 

И. Тургенев. 


Ча конверте: 


Англия 
В. Рольстону, эск(вай)ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


2319. Полине Брюзр (с. 49) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, :. 
10 августа 68. 
Дорогая девочка, 


Твое письмо от 4 августа немного утешило меня, показав 
мне в то же время, как глубоко тебя опечалило твое последнее 
несчастье !: сейчас ты здорова, а это — главное. Не думай, что сто- 
бой случилось нечто особенное: это обычное следствие первых преж- 
девременных родов. У г-жи Рихтер (дочери Мейербера, Корнелии) — 
произошло совершенно то же, что и у тебя,— она даже не смогла 
доносить До срока. Так что смирись и надейся. 

Я написал в Москву относительно письма Гастона ? — не сом- 
наваюсь, что он разделяет все мои чувства — и сердечно жму его 
руку. 

Моя злодейка подагра отступает наподобие парфян, не прекрз- 
щая метать в меня стрелы 3. Не могу еще точно назначить день, когда 


* Написано по-русски. 
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мне можно будет отправиться во Францию. Пока что я не в с0- 

стоянии даже надеть сапог — и охота открылась без меня. 
Передай мои наилучшие пожелания всей семье. Я предупрежу 

тебя за день до отъезда. Очень нежно целую тебя, а также Гастона. 


Твой старый папа И. Т. 


2325. Гюстану Флоберу (с. 53) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Вторник, 18 августа 68. 


Мой дорогой друг, 


Я медлил до сих пор с ответом на вашу милую записочку }, 
потому что всё надеялся, что смогу одновременно известить вас о 
своем приезде; но чертовка подагра не хочет расставаться со мной, 
и я не могу еще мечтать о сколько-нибудь длительном путешест- 
вии 2; это грустно — но что поделаешь? Я приеду, как только смогу; 
а пока обнимаю вас и прошу засвидетельствовать мое почтение ва- 
шей матушке, с которой буду счастлив познакомиться. 

Пока же усердно трудитесь. 

И. Тургенев. 


2327. Полине Брюэр (с. 55) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Понедельник. 


Дорогая девочка, 


Я не ответил тебе сразу же!, так как хотел дождаться того 
времени, когда смогу сообщить тебе более благоприятные известия. 
У меня была новая вспышка подагры, которая продержала меня в 
постели 5 дней; и я всё еще не могу ступить на ногу! К несчастью, 
это еще не прошло: прошлогодний приступ продолжался 3 месяца 
с 4 рецидивами; теперь только конец 2-го месяца, и это был третий 
рецидив: как видишь, перспектива невеселая. Мой врач говорит. 
что у меня атоническая подагра, то есть подагра менее острая, чем 
обычно, но более затяжная,— вот всё, что он смог сделать до сих 
пор для моего выздоровления. Ты можешь себе представить, что я 
отнюдь не в радужном настроении — охота в разгаре — а я вижу 
куропаток только на столе, да и то не могу их есть, так как подаг- 
рику это запрещено. 

То, что ты сообщаешь мне о своем здоровье, меня немного уте- 
шает. Ты поправилась — и это уже много, — но я не понимаю, по- 
чему бы тебе не попробовать 2-х недельные морские купанья — 
сентябрь — самое подходящее время — сейчас как раз приближа- 
ется морское течение Си! 51геат а. Я очень приветствую твое ре- 
шение заняться музыкой: в любых жизненных обстоятельствах — 
даже у матери семейства, а я надеюсь, что ты в конце концов ею 
станешь — бывают минуты, когда надо уметь удовлетвориться своим 
собственным обществом и в своих занятиях не зависеть от других ? 


* Гольфстрим (анга.). 
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Ты понимаешь, чго, к моему великому сожалению, я ве могу 
назначить в данное время срок моего приезда; это случится «диапдо 
П1юз ашете» б — я сразу же уведомлю тебя. 

Нежно тебя целую, а также Гастона, и прошу передать эт меня 
прявет твоим родным. 

Твой отец 
Й. Тургенев. 


2328. Людвигу Пичу (с. 56) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
15 сентября 1868. 


Что поделываете, дорогой старый друг? Вихрь Вашей берлин- 
ской деятельности так закрутил Вас, что у Вас не остается больше 
времени думать о Баден-Бадене? Здесь часто произносят Ваше имя. 
Всб идет здесь по-прежнему. Должен Вам сказать, что третьего дня 
я был в Карлеруэ— и видел фрейлейн Аглаю в «Гугенотах» {1 — 
и заявляю, что со времен Валентины в исполнении г-жи Виардо 
я не видел ничего подобного. Я был поражен пылом страсти (да, да!), 
трагической силой трактовки, благородством пения и каждого дви- 
жения, проявленным ею особенно в 4-м действии. Чорли, бывший с 
нами, заявил, что на нынешней сцене нет ничего равного и что он 
повторит это — уеграйша в «Афепаит» 2. По сравнению с таким 
явлением Дезире может возбудить разве только улыбку — нечто 
среднее между сожалением и насмешкой. Здесь просто надо обна- 
жить голову и поклониться — что я и сделал — тем охотнее, чем 
менее этого ожидал. Это настоящая артистка, играющая не одним 
только темпераментом или даже умом, но и всеми своими нервами. 

Поклонитесь всем приятелям — и попросите Шмидта отослать 
мне назад «Ергунова» 3, он мне нужен. 

Будьте здоровы — присылайте вырезки из «Уоз$1зсве 2еципе» 
и прочее. 

Ваш И. Тургенев. 


2330. Бертольду Ауэрбаху (с. 57) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
27 сент. 1868. 


Мой дорогой друг, 


Только что я получил третье письмо от Стасюлевича, в котором 
он просит меня, чтобы я упросил Вас сразу же ответить на его 
письма — и особенно выслать ему продолжение рукописи -— так как 
иначе получится крайне неприятный перерыв. Он сообщил мне, что 
уже ппсал Вам много раз в Берлин и другие места, и, однако, не 
получил никакого ответа. Будьте же добры и выведите человека из 
затруднения {. 

Когда Вы ириедете в Баден-Баден? Я был бы очень рад пови- 
дать Вас?. Сердечно жму Вашу руку. 

Ваш И. Тургенев. 


б «Когда богу будет угодно» (исп.). 
* дословно (лат.). 
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2331. Полине Брюэр (с. 55) 


(`’ французского: Баден-Бадэн. 
Тиргартенштрассе, 3. | 
Воскресенье, 27 сонт. 1808. 


Я только что получил твое письмо !, дорогая Нолинетта, и могу 
наконед сообщить тебе. что моя зодагра меня оставила и что я уже 
‚два ваза был на охоте. Я был бы очень рад позидать тебя и не желал 

бы ничего лучшего, как предложить тебе здесь свое гостенонимство: 
только вот сезон кончается, и сейчас не вгэмя знакомиться с Баден- 
Баленом. ТГы-то его уже зпаешь. но твой муж должен был бы при 
ехать в Баден-Баден, когда город можно увидеть во всем его блеске 
Ты говоришь мне о своем намерении приехать в Париж в ноябр 
месяце: это, быть может, самое удачное, что можно было бы поилу- 
мать, если бы и я отправился туда в это же время днеи на десять: 
можно было бы немного развлечься. Но если бы я поехал сейчас. 
то пришлось бы отказаться от лучшего времени для охоты - аэте 
было бы, признаюсь, лишением для меня. Пиши мне о твоих оконча- 
тельных намерениях на этот счет — и мы договоримся. 

Недавно я писал г-же Иннис. Передай от меня призет твонм 
родным. Целую — тебя и Гастона — и счастлив узнать, что ты 
здорова. 

Твой старый подагрик - 
папа И. Т. 


2337. Людвигу Пичу (с. 62) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 8 окт. 68. 


Какой дьявол Вас терзает, мой дорогой друг? Разрешите мне 
Вас так обругать! Чего ради Вы прислали мне 45 талеров? Я ве- 
ликолепно мог бы еще долго, очень долго ждать. Они будут лежат» 
в особом выдвижном ящике, чтобы в случае надобности совершить 
обратное путешествие в Берлин. 

В Баден-Бадене происходят великие события! И прежде всего` 
+ дня тому назад умер господин Анштетт и третьего дня его похо 
ронили — госпожа Мина Анштетт стала вдовицейн и носат черные 
платья! Она очень ярко описала мне — как ее муж отдал богу душу 
{здесь имело место самое изумительное подражание хрипу. стону. 
вытягиванию рук и ног) — и как звук пилы, проникавшей при 
зскрытии в череп Анштетта, пронизывал ее до мозга костей ит. д. 
Теперь она, конечно, думает о том, чтобы защищать свое завегца- 
ние — то есгь завещание своего мужа, и я тоже, конечно, буду г: 
поддерживать как помощник и СБеуаПег 4`Воппетг 2 — даже перед 
судом. Но какие опота{юрбеп 6! Не был забыт даже скрин крозати 
под агонизирующим супругом — указан был даже тот факт, что 
там, где доктора искали воду, они нашли сало! Слово сало! выско- 
чило из ее уст, как ружейный выстрел: $$-ре-сККК "! Но всё эта 
между нами — не правда ли? 


Приближенный (франц.). 
звукоподражания (греч.). 
" сало (нем.). 
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Другое великое событие — присутствие Ауэрбаха в Баден- 
Бадене! Я должен был перевести ему мое предисловие — и выслу- 
шать о нем его остроумные и глубокие замечания,— оно появится 
в «О1е Ргеззе»! (Я ведь просто скопировал немецкий оригинал) 
Там были такие замечания: «Вот видите, это Вы у меня глубоко 
прочувствовали — и это смогли только Вы! Я сидел с глупым 
видом и только думал: «О если б ты знал!!» Но и об этом $Пепииш! г! 

В общем здесь все благополучно. Либретто новой оперетты почтв 
определилось — один хор уже написан ?. Мы с Виардо часто ходим 
на охоту — моя подагра исчезла. Здесь прусские король и коро- 
лева — они очень любезны. Г-жа Виардо божественно спела на 
одном из утренников сцену из «Альцесты» 3. 

Шлю поклоны Вашим родным и друзьям. Крепко жму Вам 
руку. 

Ваш И. Тургенев. 


2338. Вильяму Рольстону (с. 63) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 8 октября 68. 


Сударь, 


Мне совершенно неизвестен тот перевод «Дыма»а, о котором 
вы мне сообщили — и который действительно находится в списке 
Бентли‘. Несколько дней назад с просьбой разрешить издание 
перевода «Дыма» — ко мне обратился некий г-н Роберт Кроуфорд 
из Эбингхолла, около Глостера: но этот господин написал мне. 
что он только лишь намеревается приступить к работе - а издание 
будет осуществлено в течение зимы ?. Таким образом, это еще один 
перевод, точность которого удастся проверить лишь с книгой в 
руках. Признаюсь, я тоже сожалею, что в Англии так мало рас- 
пространено знание русского языка — и что у тебя вдруг оказы- 
ваются два переводчика вместо одного. Впрочем, добраться до 
истины будет очень легко: отдельное русское издание содержит 
некоторые места, которых нет во французском переводе. 

Вам пришла в голову прекрасная мысль перевести Крылова 3: 
это, конечно, один из самых глубоко оригинальных наших писа 
телей — и единственный, кто мог бы стоять рядом с Лафонтеном, 
не уступая ему ни в чем. Он обладает лукавым добродушием и со- 
вершенно замечательными верностью и прямотой суждений. Это 
русский юмор в его лучшем виде. 

Еще раз приношу вам искреннюю мою благодарность за ваше 
расположение и доброе ко мне отношение и прошу вас принять 
уверенне в моей совершенной преданности. 


И. Тургенев 


г молчание! (ат.). 
ч Написано по-русски. 
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Р. 5. Получаете ли вы «Русский архив» 6, который издается в 
Москве? Рекомендую вам его как одно из самых интересных и самых 
необходимых изданий для изучения наших нравов и нашей истории. 


На конверте: 


Англия 
В. Рольстону, эск(вай)ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


2339. Франсуа Бюлозу (с. 64) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе. 3. 
11 октября 1868. 


Милостивый государь, 


Вы очень любезны, что вспомнили 0бо мне—и я почту за 
честь сотрудничать в вашем журнале {; но все это лето я бездель- 
ничал и окончил только одну, правда, довольно длинную, повесть, 
однако сюжет ее слишком русский, а колорит слишком мрачный 
для того, чтобы я осмелился предложить ее французским читателям. 
Друзья, которым я доверяю, решительно отсоветовали мне зака- 
зывать перевод этой повести ?. Я уже приступил к новой работе 3, 
и как только она будет завершена, с удовольствием извещу вас об 
этом. 

А пока прошу вас, милостивый государь, принять уверение в 
моих самых лучших чувствах. 

И. Тургенев. 


2340. Морицу Гартману (с. 65) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
11 октября 1868. 


Мой дорогой друг, 

У меня такое чувство, будто мы не видались уже годы, а теперь, 
говорят, Вы переселяетесь в Вену { — что Вас еще больше удалит 
и еще более затруднит наши встречи. К тому же я слышу, что с 
Вашим здоровьем не все благополучно 2. Будем надеяться, что на 
новом месте Вам станет гораздо лучше! Напишите мне хоть пару 
строк — мы не должны окончательно забросить нашу переписку! 

Я чувствую себя в общем неплохо. Прилежно хожу на охоту — 
в остальном, имея в виду прилежание, я не на высоте. Я написал 
новую повесть. но она получилась такой непроницаемо черной и 
«игиЪгс» 2. что я не рискну предложить нечто подобное европей- 
ской публике 3. Мне очень жаль. что Вы не познакомились с опе- 
реттами госпожи Виардо, к которым я написал либретто *. 

А теперь просьба к Вам: пришлите мне адрес Карла Майера, 
сына поэта. Он редактор газеты. название которой у меня выпало 


б Написано по-русски. 
“ «мрачной» (франц.). 
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"з намяти и в литературном отделе которой печазался перевод 
«Отнов и детей». Как называется газета? Олин немецкяй книго- 
иролавец хочет напечатать негольшую выборку моих произведений 
и только что говорил мне об этом переводе 6. Я хотел бы по поводу 
этого объясниться с г-ном Карлом Майером, которого я видел в 
бадеп-Бадене. Если Вам к тому же удастся найти в своих бумагах 
мою «СШел»б (совсем коротенький рассказик), пришлите ее мне: 
у меня нет другого экземпляра. 

Шлю сердечный привет Вашей жене и жму Вам руку. Желаю 
Вам всего наилучшего в Вашем путешествии! 


Ваш И. Тургенев. 


2348. Бернгарду Эриху Бере (с. 73) 


{° немецкого: Баден-Баден. 
Среда, 21/9 окт‹ябя) 1868. 
Тиргартенштрассе, 3. 


Сударь! 


Только что получил Ваше письмо и спешу на него ответить .— 
Газета, в которой появился перевод «Отцоз и детей», называется: 
«Оег Вео`фасМекг. ет УоЖ$Ыай ег ЗсЬ\аЪеп» — ее редактор Карл 
Маиер. Он живет в Штуттгарте. Я намерен еще сегодня написать 
ему и известить о том, что, со своей стороны, охотно даю согласие 
на публикацию. Если не ошибаюсь, этот перевод появился весной 
1866. Вы могли бы сами связаться с г. Карлом Майером 2. 

Господин Мориц Гартман, к моему большому удовольствию, 
перевел еще несколько моих вещей 3; если желаете, я могу спро- 
сить у него, не хочет ли он уступить их для задуманного Вами из- 
дания моих избранных сочинений. 

Моя позесть — это не роман — появится в «Русском Вестнике» 
только в конце января; она займет самое большее пять листов 
(правда, при очень плотном шрифте Московского журнала) 
и будет Вам тотчас же выслана, прежде, чем подписчики получат 
весь номер“. 

Зы уже составили список моих сочинений? Возможно, я мог 
бы дать Вам полезный совет. если бы знал, насколько обширным 
(в 3, 4 томах?) Вы хотите сделать издание °. 

Примите заверение в моем почтении. 

И. Тургенев. 


2350. Полине Брюзэр (с. 75) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Воскресенье, 25 октября 1868. 


Дорогая девочка, 


Спешу тебе ответить, что назначенная тобой дата мне вполне 
подходит !: я приеду в Париж 10-го или 11-го числа следующего 
месяца — «$1 010$ диете» а’; я напишу тебе в Ружмон за день до 


б «Собаку» (франц.). 
*’ «если бог даст» (исп.). 
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моего отъезда. Оставовлюсь я, как обычно. в гостинице «Байрсв 
на улисе Лаффитт. 

Моя подагра ирошина, и. надеюсь. у меня теперь злоровья на 
нэсколько месяцев. 

Целую тебя и Гастона. и до свидания и Блрщайщее вречя 


й. Зургезек. 


2351. Лзэдвигу Фридлендеру {с. 72) 
(’ лемецкоео. 


Молостявый государь! 


Я ирочел недавно статью в «АПеешеше (еципу» ! и очень зад 
цто теперь знаю автора. Весьма призкателен Вам за Вашу в выс- 
шей степени благссклонную и сниеходительную оценку. Ябы сэя 
тал себя счастливым, если бы чтение моих произведений эсабудн- 
ло у Вас некоторый интерес к русской литературе и вообще к руе- 
ской жизни. Мы во многом грешны — олнако Россил все же явля- 
ется членом европейской семьи и заслуживает того, чтобы ее знали 
лучше, особенно немцы. 

Ваше желание снишком для меня лестно. чтобы я но носиелия 
его выполнить. Только, « сожалению, у меня пет хопошей фохо- 
графии, поэтому я позволил себе приложить две- пз менее пло- 
ХИХ 2. 

Вот небольшой перечень мовх переведенных произведений: 
если Вы что-нибудь не читали, сообщите об этом; мае доставит 
особое удовольствие переслать Вам нелостающее. 

По-французски выходили: 

1.) Мешмогез {ип сВаззеилг. 

2.) Зсёепез 4е 1а ме газе —2 тома (сот(епашЕ: Це (еггаШевг. №: 
3 рога, Моитоц. ЁР`’апфетое, 1.05 2 эюиз, ГГатиеваг, Спе ссггов. 
ропдапсе, Гацз, 2 Зоигивез дапз 1е$ в(гап)аз Во:з, РазаткоЙ ‘о 
пагаре. ше рат 4`аиби!). 

3.) №чуе!ез зсепез Че 1а ме газе (сопепасе Мела. 1? рёе 
пнег аточцг). 

1.) Воч ше, 3 гепсогигез, 1еиела| 4‘ап Вотзмае де {гоп 


> 
ь 


5.) Ме бе 4е сев стае. 
6.) Регез её епГапи<. 
7.) Ратбе. 
«РеоценкойЙ», «Ге д, «Аппоновка», «Аррагмыль, 
свел», «Н!оте ди Нешелзлё Уегоонрво #, «бе реримезь +. по. 


В: 


1.) занискч охстеика. 
° 2.) Сцены из русской жазни — 2 пома (содепг знныз: Ёоетео, 
гри портрета. Муму, Постоялый даор. Два приятеля, лан» 
Переписка, ‘Фауст, Два дня в болыних лесах, Паоывкой. Засчел 
Чужой хлеб). 

3.) Новые сцены из русской ссязни (содеряание: блель. Пеп 
вая любовь. ) 

1.) Рудин, Три встречи. Дневннь гимнего чезозанл. 
.) Дворянское гнезло. 
.) Отцы и дети. 
.} Дым. 

«Петушков», «Жид», «Ася», «Нризраки». «Собака». «Потодия 
‘ептенанта Ергунова». «Брягадир» (франц. }. 


4 © сл 
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чатались в различных журналах: может быть, я составлю зимою 
чз них Томик — тогда перешлю Вам 3. 
Немецкие переводы моих произведений Вы, вероятно, знаете. 
Примите еще раз мою благодарность и уверения в глубоком 
уважении к Вам. 
Преданный Вам 


И. Тургенев. 
Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе. 3. 
26 окт. 68. 
2352. Людвигу Пичу (с. 76) 
С немецкого: Баден-Баден. 


Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 29 окт. 68. 


Мой дорогой друг, 


Вот ответы на Ваши вопросы: 

1) 17-го октября у нас было такое же представление, как 17-го 
октября прошлого года — и та же публика: король и королева 
прусские. кронпринц и кронпринцесса, великий герцог и великая 
герцогиня баденские и т. д. 

2) Спектакль состоялся в моем доме: театр — в силу обычной 
баденской поспешности — будет готов только весной ‘. 

3) Поль не написал никакой статьи об этом спектакле — так 
как еще раньше королева по какому-то поводу намекнула ему 
через одного камергера. чтобы он не разглашал ее пребывания в 
Баден-Бадене. 

4) Имя Диди по пьесе Наина; Марианну зовут Грациэллой. 
Аглая была очень красива и пела очень хорошо — успех колос- 
сальный! 

5) Не могу послать Вам либретто, уже потому, что послезавтра 
мы Даем что ни на есть последнее представление * — а другой 
рукописи нет. 

6) На следующей неделе госпожа Виардо переселится с семьей 
в Карлсруэ 3: я поеду туда только 20-го нояб(ря), но сперва побы- 
ваю в Париже. 

7) На вопрос о фрейлейн Буссе ответить просто. Девушка - 
как это часто случается — развилась внезапно, делает огромные 
успехи - и, обладая притом одним из прекраснейших голосов. 
какие вообще существуют, стала одной из главных любимиц утрен- 
ников. Она так исполняет песню Фески с высоким Аз“ в конце — 
что ее нужно слушать, преклонив колени. В остальном ее характер 
не изменился — наоборот. Успех еще больше испортил ее — бес- 
стыдное, грубое тщеславие является основной подлинной чертой 
ее натуры, к тому же она глупа и неповоротлива как колода — она 
никогда не сможет попасть на сцену — но голос у нее совершенно 
бесподобен! 

Предисловие к Ауэрбаху должно теперь появиться в «АПое- 
тете АпозБигоег». Он очень им доволен — и постоянно цитирует 
места из него. Преподнес мне даже статуэтку своей Босоножки * 
(работы Кауэра — очень плохую, егёге поз з0й 4132). «Голубчик. 


*“ между нами говоря (франц.). 
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это относится к Вам,- что тебе еще нужно?» 5. Боюсь только ужас- 
но, как бы дело не обнаружилось. Но тогда я буду опровергать 
это с полным хладнокровием!| Заранее говорю Вам это 7. 

Статья Ю. Шмидта обо мне — безусловно лучшее, что вообще 
говорилось о моей скромной особе, и я очень ему благодарен 8. 

В остальном здесь все благополучно. Королева подарила 
г-же Виардо очень красивый браслет, а г-ну Виардо великолепную 
вазу — она в восторге от Диди — Абекен сравнивает весь ее облик 
с Сакунталой 3. 

Работайте прилежно — и в том направлении, в котором можно 
зарабатывать побольше денег, и будьте здоровы. Кланяюсь всем. 


Ваш И. Тургенев. 


2354. Максимилиану Фредро (с. 78) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Среда, 4 ноября 68. 


Итак, договорились, мой дорогой друг: вы приезжаете сюда 
послезавтра, в пятницу, в три четверти первого {; г-жа Муханова 
встретит вас на вокзале — а я появлюсь у нее в половине третьего; 
затем мы вместе пообедаем у нее в 5 часов — и вы сможете снова 
отправиться в путь в 8 ч. 10 мин. Надеюсь, что эта поездка будет 
удачной и вызовет у вас желание повторить ее. А пока сердечно 
жму вашу руку и говорю: до свидания. 

Весь ваш 
И. Тургенев. 


2356. Полине Брюзэр (с. 79) 


С французского: Страсбург. 
Гостиница «Мезон Руж». 
8 ноября 1868. 


Дорогая Полинетта, 


Я приехал сюда вчера вечером, чтобы присутствовать на кон- 
церте, который состоится сегодня утром, а в Баден-Баден вернусь 
послезавтра. Твое письмо мне было вручено вчера в момент моего 
отъезда {. Я должен тебе сказать, что моя поездка в Париж уже 
назначена бесповоротно на 15-е число — через неделю (если только 
не помешает болезнь) — и так как я рассчитываю пробыть в Париже 
всего одну неделю, было бы очень мило, если бы вы с Гастоном 
отложили свой отъезд на 2—3 дня, чтобы побыть подольше со мною. 
Я остановлюсь в гостинице «Байрон» и только что написал г-же де 
Виржиль, чтобы она оставила за мной небольшое удобное поме- 
чение. 

Итак — до скорого свидания. Обнимаю от всего сердца - тебя 
и Гастона. 

И. Тургенев. 
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2457. Полике Брюэр (с. 80) 


(` фралиузекого: 
Дорогая Полинетта, 


Пишу тебе несколько глов. чтобы известить о том, что я, 
возможно, не смогу приехать в Париж в субботу; тогда это про- 
изойдет в воскрегенье. В любом случае — до свидания — в суб: 
'оту или в воскресевье '. 


Твой отед И. Тургенев. 
Четверг. 


2351. Полине Внардо (с. 82) 


‹’ французского: 
№2 
Нариж. 


гостивица «Байрон», ул. Лаффитт. 
Среда, 18 ноября 68. 


Твецег{е Егеипдшоа, пишу вам наспех только два слова, 
чтобы сообщить, что вчера мы всей семьей! ходили на «Перико- 
лу» * и что в общем это довольно скверно; что м-ль Шнейдер пере- 
ходит все границы низкого и впадает в гадкое и отвратительное, 
но при всем этом не лишена таланта; что в оркестровой части 
сть вещи довольно тонкие и изысканные (в духе Гуно); что ак- 
тер Гренье смахивает на Вольтера. вот и все. Я сидел между По- 
линой и моей сватьей! 

Я сегодня одурел от беготни из-за моего портрета, с которого 
будет сделан офорт 3 и т. д. ит. д. и т. д. Через минуту мы с По- 
пинеттой отправляемся к г-же Делессер. В 11 часов состоялись 
похороны Ротшильда * — это происходило под окнами гостини- 
цы — никогда не доводилось мне видеть такого количества черных 
илян! Разносчики продавали его биографию, подробности о его 
смерти и портрет... Россини °; многие покупали все это и будут 
пумать, что Россини и Ротшильд — одно лицо. Женщина из просто- 
народья, оказавшаяся рядом со мной, сказала, перекрестившись: 
{дословно) «Это был славный человек! и богатый! Да воздастся 
му тем, что господь обратит всех евреев!» 

Как провели вы свою первую ночь в Карлсруэ? Нравится ли 
жилище молодым... 0-0! я хотел сказать: морским обезьянкам... 
молодым людям? Черкните мне пару слов. 

Мне очень хочется пойти сегодня вечером на «Гугенотов» 8, 
0 одному (завтра состоится торжественный семейный обед со зна- 
менитым Бургундским, которое так выдержали, что оно совсем 
потеряло вкус — и партией в вист, и разговорами, учтивыми и 
доверительными, о том, что это за Россия, у всех ли там носы на- 
ходятся посреди лица и т. д. и т. д.). Меня не привлекают ни м-ль 
Ко, ни Вилларе, ни даже знаменитый резонер Фор; меня привле-. 
кают декорации, хоры. 


Итак, до завтра; будьте здоровы и пе забывайте меня. Обнимаю 
всех, а вам очень нежно целую руки. 


* Самый дорогой друг (нем.). 
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Пег гос“ 
И. Тур. 
Р. $. В воскресенье я иду к Флоберу; а в понедельник, $1 010$ <пиеге # 
я покачу по папоравлению к Карлеруэ! Подыщите мне квертиру' 
Я не остансвлюсь и перед 209 флоринами в месяц!!! 
Пришлите мне поручения!!! 


2362. Бернгарду Фриху Берс (с. 83) 
( немецкого: Париж. 
Гостиница «Байрон», улица Лаффиут. 
19,7 ноября 868. 


Сударь! 

Пишу Вам из Парижа, куда приехал на недель ! — и куда мне 
переслали Ваше второе письмо. Первое инсьмо с вробными отти- 
сками по недоразумению только совсем недавно попало в мои 
руки. Спешу ответить на Ваши вопросы *. 

Возможно мне удастся получить для Вас «Отцов в детей» 
через какую-нибудь книжную лавку в комплекте журнала ‹«ВеоБасВ- 
{ег» — господин К. Майер ранее прислал мне другой экземпляр; 
то, что я там прочитал, показалось мне превосходным: если ке 
Вы скажете, что в конце кое-что опущено — я внимательно про- 
смотрю весь перевод и восполню прокущенное сам, © помощью 
одного немецкого друга. сведушего в литературе $. Гогла Вы по- 
лучите совершенно точный текст. Вообще мне хотелось бы. чтобы 
в Вашем издании были помещены только такие иереводы — т. е. 
внимательно просмотренные мною -—и в таком случае, если бы 
Вы того пожелали — я не ограничился бы простой авторизацией, 
по добавил бы пару слов в качестве короткого вступления.— Я на- 
писал Гартману^“, который теперь обосновался в Вене как ведущий 
сотрудник «Мецеп Егеер Ргеззе» и жду от него ответа. Я сообщил 
ему о Ваших предложениях и не сомневалось, что он не будет чи- 
нить препятствий. Что касается выбора моих произведений. то я 
хотел бы заметить следующее: «Отцы и дети» были бы хороши для 
первого тома; для второго — «История лейтенанта» и новая 
повесть иод названием «Несчастная», которая появится в первом 
номере «Русского вестника»; однако литературные воспомивания 
не кажутся мне подходящими для того, чтобы заинтересовать 
немецкую публику, — они будут не столь объемными, как Вам мо- 
жет показаться — по многим соображениям я могу дать из них 
лишь отрывки, которых едва достанет на небольшой том и которые. 
как я уже говорил, представляют лишь местный литературный 
интерес. Итак, я думаю, было бы лучше напечатать з 3-м томе 
Дворянское гнездо или Рудина и Анчар (Затишье) 5. Все три по- 
вести переведены на французский, и Гартман, я полагаю, охотно 
прибегнет к французскому переводу 3. Новую повесть «Несчастная» 
можно будет перевести прямо на немецкий, ведь Вы получите для 
этого оттиски — переводчика для нее Вы. надеюсь, отыщете в Ри- 
ге — как и для «Ергунова» (появившегося в апрельской книжке 


° Ваш (нем.). 
в если бог даст (исп.). 


а далее зачеркнуто: то же касается и «Ергунова». - Помего 
+ публикации. 
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«Веуце 4ез 2 Моп4ез»). Таким образом, второй том будет обеспе 
чен, а о последующих можно было бы договориться с Гартманом. 

Я полностью одобряю Ваше предложение вступить в перего- 
воры с господином К. Майером по поводу публикации в «ВеофасВег». 

Роман, о котором я говорил с Вами в Бадене, еще далеко не 
окончен, и появится в печати лишь к концу следующего года 5. 
О типе судить не могу и полностью предоставляю выбор Вам. 
Я лишь наметил цифрами последовательность, отвечающую моим 
вкусам. 

Гартман не может прямо с оригинала перевести мою последнюю 
повесть 7, так как не силен в русском; он переводит только с фран- 
цузского.— Но если Вы думаете с «Записках охотника», то я убеж- 
ден, что он сделал бы превосходный перевод, так как досконально 
знает это произведение по французским переводам. Они могли 
бы появиться в качестве 4-го тома 8. 

Ауэрбаха я часто видел в Бадене - но он неожиданно уехал, 
и с тех пор от него нет известий: но я знаю, что его роман уже за- 
продан одному издателю °. 

Пишите мне теперь в Карлсруэ — роз{е гезбатще — ятам про- 
веду 3 первых зимних месяца 5. 


С уважением преданный Вам 
И. Тургенев. 


Р. $. Поправки и возм(ожные) добавления к «Отцам и детям» 
я могу выслать тотчас после получения Вашего письма. 


2363. Гюставу Флоберу (с. 85) 
С французского: 


Гостиница «Байрон», улица Лаффитт. Четверг. 


Я выеду, мой дорогой друг, в воскресенье в 8 ч. утра экспрес 
сом и буду очень рад встретиться с вами уже на вокзале '. 
Итак, до воскресенья и тысяча приветов. 


И. Тургенев. 


2364. Жюлю Этцелю (с. 86) 


С французского: 


Париж. 
20 ноября 68. 
Мой дорогой Этцель, 


Итак, решено, что мы перепечатаем в одинаковых томах пол 
ное собрание моих сочинений во французском переводе. Я никогда 
не заключал договора с каким-либо издателем, кроме вас, а что 
касается авторского гонорара — я ничего ни от кого не получал. 
Таким образом я совершенно свободен от всяких договоренностей. 
Не думаю также, что и различные переводчики могли бы обещать 
кому-то свои переводы; но если это нельзя будет уладить, то мы 
откажемся от них, чтобы сделать новый перевод, который будет 
только лучше, чем предыдущие. 

Будьте так любезны организовать все это наилучшим образом. 
а когда вы соберете мои сочинения — сообщите об этом мне, и мы 
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начнем с общего расположения всего, а потом продумаем подроб- 
ности.— Даю вам разрешение на все действия, способствующие 
цели. к которой мы стремимся 1. 
Сердечно ваш 
И. Тургенев. 


2365. Полине Брюэр (с. 86) 


(С французского: 
Моя дорогая девочка, 

Сегодня мы — Гастон, ты и я— не сможем предаться безрас- 
судным развлечениям ': надо отложить это до понедельника. При- 
езжайте ко мне в этот день. в понедельник, в полдень - я вернусь 
яз Руана в 11 ч. 30 (м.) — мы позавтракаем вместе, а затем составим 
план действий на весь день. Но так как я не хочу провести два 
дня, не видя тебя, то назначим свидание на сегодня в гостинице 
«Байрон» в 3 часа. Пока целую тебя. 


И. Тургенев. 
Суббота. 
8 !., ч. утра 
2366. Полине Виардо (с. 87) 
№5 
С французского: Гостиница «Байрон», 


улица Лаффитт. 
Суббота, 24 ноября 68. 


«О! Как хочется пить!» — восклицал Эстамбардос !. «О! Как 
мне холодно! как мне холодно!» — готов восклицать я с тех пор. 
как нахожусь в этом милом Париже, Фецегз{е Ргелпи тп а! На- 
прасно я кутался в шерстяные вещи, сжигал груды дров, комна- 
тенка, откуда я пишу вам, - настоящий ледник, и я чувствую, что 
обрел уже пичевский насморк *. Признаюсь вам без обиняков. 
что я только и думаю о том мгновении, когда смогу покончить с 
этим и оставить покрытые инеем берега реки, воспетой м-ль Дезуль- 
ерз. О! снимите мне хорошую теплую комнату в гостинице «На- 
следный принц»! 

Вчера я имел двухчасовой разговор с г-жой Маржолен, кото- 
рую нашел вполне здоровой и краснощекой: я непрестанно говорил 
о вас, о Баден-Бадене, об опереттах, о девочках, о Поле ио Луизе. 
Я ничего не скрывал от нее, и. кажется, она ничем не была удив- 
лена. Но была всем этим сильно расстроена. Потом я пообедал 
У г-жи Делессер, где был и ее сын, ужасный дурак, самая неприят- 
ная личность, какую только можно себе представить - ближайший 
друг его) величества) вашего господина *. Что до г-жи Делессер, 
то она как нельзя более добра. Остаток вчера я провел у г-жи 
Моль, где видел совсем мало народу: все же я познакомился там с 
принцем Альбером де Брольи и вынужден был произнести не- 
большую тираду о положении дел в России; возвратившись, я ска- 
зал: уф! Я часто издаю здесь это восклицание. лежа между двумя 


* Самый дорогой друг (нем.). 
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глыбами льда. которые образуют мое ложе. О! М-ль Берта. где ты? 
Не для того, чтобы быть со мною, боже упаси, нет — но чтобы 
оыть на моем месте. Она ведь полагает. что во Франции все бо- 
лее чем превосходно! 


Утро. я пишу это в 4 часа. 
11 ч. вечера. 


Приход Ланфре прервал меня и помешал этому письму отпра- 
виться сегодня. На его лице все та же сардонически-меланхоличе- 
ская гримаса, но он стареет и лицо его сплющивается. Он много 
расспрашивал меня — в своем сердце он хранит местечко для 
семейства Виардо. Вот кто верит в неколебимую прочность Им- 
перии (я говорю без иронии). Он отмечает некоторый прогресс, 
очень медленный, очень умеренный; но установившийся порядок 
вещей считает вполне прочным. 

Сегодня утром — возобновляю свое повествование — я повидал 
дочь: потом завтракал с Этцелем; потом отправился к г-ну Эдуену, 
который делает мой портрет; потом —к Бюлозу, который во 
что бы то ни стало хочет, чтобы я отдал ему свое сочинение 6: потом 
на минутку зашел в кафе «Режанс» 7; потом обедал у г-на Ложеля 
вместе с сыном Гизо Гийомом, существом весьма скучным; потом 
отправился к Итальянцам послушать «[е ЗёаБае Маег» Россини 
и осмотреть, как будут увенчивать его бюст. Все было грустно. 
холодно. я бы даже сказал пошло. Вид был такой, будто проис- 
ходит какая-то незначительная церемония. Ни малейшего признака 
волнения. У м-ль Краусс. сопрано, голос натужный, глухой, дро- 
жащий, неприятный — но обладающий некоторой драматической 
зыразительностью. Агнези глуп до смешного. Кажется, Альбони 
сегодня утром произвела глубочайшее впечатление в церкви св. 
Магдалины. Жаль, что я не попытался получить входной билет. 
У Итальянцев я перекинулся парой слов с Вивье. Потом, в фойе, 
на меня обрушился смерч: человек непрерывно говорящий, брыз- 
жущий слюной, суетящийся, крутящийся, нодобно огненному 
колесу, бормочущий, жестикулирующий, словом, настоящий вул- 
кан — догадайтесь, кто? Сильвен Сент-Этьенн! Никогда бы не 
подумал, что он способен дойти до такого состояния. Он рассказал 
мне о некоем весьма важном прожекте, о котором собирается пове- 
дать вам: провалиться мне на месте, если я понял хоть слово. Между 
прочим, он сказал мне, что дела Паделу идут из рук вон плохо °, 
что он нагрубил м-ль Шрёдер и она разорвала с ним контракт. 
Завтра отправляюсь к Флоберу — напишу вам только в понедель- 
ник —а во вторник я уже буду катить, катить, катить по направ- 
лению к Карлсеру>. чтобы поспеть к обеду. Обнимаю всех. а вам 
нежно целую руки. 

М Бег Шг!оса 
И. Т. 


^ Ваш (нем.). 


2367. Шарлю Огюстену Сент-Бэву :с. 55) 


(` французского: . 
Пария:. Гостиница «Байрон». улица Лаффитг. 
Втооаик, 24 ноября 68. 


Милостивый государь, 


Письма, полученные мною из Баден-Бадена, вынуждают меня 
выехать сегодня же вечером и лишают удовольствия отобедать с 
вами. Нет нужды говорить, сколь я этим огорчея: такая зозмож- 
ность не из тех, которые могут представиться зновь, и, угуегив 
ее, утешишься не скоро {. 

Я позволил себе какое-то время тому назад послать вам неко- 
торые из моих сочинений: не могу вспомнить, были ли среди чих 
два тома, которые я прилагаю к этому письму 2. Я слишком дорожу 
честью, которую вы мне оказываете, читая мои произведения, 
что — как видите — в сомнительном случае посылаю вам их вто- 
рично, даже рискуя показаться навязчивым. 

Примите уверение в искреннем восхищении 


препанного вам 
И. Тургенева. 


Р. 5. Разрешите сообщить вам мой зимний адрес: Карлеруз. 
Великое герцогство Баденское, до востребования. 


2368. Гюставу Флоберу ‹‹. 89) 
(` французского: 


Париж. Улица Лаффатт. 
Гостиница «Байрон». Вторник, 24 ноября 68. 


Мой дорогой друг, 


Сыр только что прибыл; я беру его с собой в Баден-Баден. в 
каждый съеденный кусочек будет напоминать нам о Круассе и о 
прелестном дне, который я там провел‘. Решительно я чувствую. 
что мы весьма симпатизируем друг другу. 

Если весь ваш роман так же силен, как те его отоывки, кото- 
рые вы мне читали -- вы, по всей вероятности. создале шедезл — 
это говорю вам я ?. 

Не знаю, читали ли вы книжку, которую я вам посылаю; в 
любом случае поставьте ее на одну из цонох ватой быблиотеци? 

Передайте от меня поклон вашей матуак: — н позвольте 
обнять вас. 


Ваш И. Тургсяев 


Р. 5. Адрес мой: Карлсруз, до востребэвзазя. Вы будете очеяь 
любезны, если пришлете мне свою Ффотогрефическую карточку 
А вот вам моя, вид у меня на ней — весьма несонсетливый. 


Р. Р. 5. Придумайте другое заглави:. «Ноелигачие чувств» 
зеудачное. 
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2372. Жюлю Этцелю (с. 93) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Наследный принц». 
28 ноября 1868. 


Мой дорогой друг, 


Только что я получил письмо от Мериме, кажется, он недово- 
лен нескромностью, которую я проявил в связи с его рассказом. 
Он опасается, как бы это не дошло до ушей «ЕР хаго» — а вы 
знаете, как он ненавидит всякие сплетни, толки и т. п. Поэтому 
прошу вас меня не выдавать \. 

Кстати, сейчас я вспомнил, что не дал вам доверенность нз 
получение денег, которые мне причитаются за «Бригадира». При- 
лагаю ее к этому письму 2. 

Все Виардо здоровы и просят передать вам тысячу приветов. 
Они устроились в Карлсруэ, на Лангештрассе, 235. Я почти нашел 
квартиру. В настоящее время мой адрес: Карлсруэ. до востребо 
вания. 

Сердечно жму вам руку. 

Ваш И. Тургенев. 


2373. Морнцу Гартману (с. 93) 


С немецкого: Карлсруэ. 
1 дек. 1868. 
Мой дорогой друг, 


Вот уже много недель, как я постоянно вспоминаю Вас,- мне 
все хотелось написать — и не пришлось. Ведь я уехал — на зим- 
нее время — из Баден-Бадена, побывал в Париже —и сейчас 
осел здесь, в Карлсруэ, где намерен остаться до весны, хотя под- 
ходящая квартира еще не найдена — так что если Вы хотите мне 
написать, напишите розе гезатце а. Что Вы поделываете в Вене? 
Акклиматизировались ли Вы там? Как Ваше здоровье? 1 Где жи- 
вете Вы? Непременно ответьте на мои вопросы. Рижский издатель 
9. Бере пишет мне длинные и подробные письма: он хотел бы на: 
печатать избранные мои произведения в 3, 4 томах — и при этом 
думает, конечно, о Вас — так как я со своей стороны намерен ав- 
торизовать только Ваши переводы. Установил ли он с Вами 
связь? ? 

Вся семья Виардо поселилась здесь. Они благополучны,— мы 
собираемся много музицировать — и вообще работать. Готовится 
новая оперетта — и у меня задумано еще кое-что. Моя последняя 
работа, весьма мрачная и неприятная повесть, вероятно, все же 
будет переведена на французский 3. 

«Боппе?-п0: $рпе 4е уе» 6, как говорят французы — и пере. 
дайте привет Вашей жене. Ваше письмо обрадовало бы меня. Всего 
хорошего. 


Ваш И. Тургенев. 


Р. 5. К. Майер прислал мне Ваш перевод «Тго!$ Вепсогитез» »: 
как всегда прелесть! * 


а до востребования (франц.). 
6 «Дайте мне знать о себе» (франц.) 
" «Трех встреч» (франц.). 
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2374. Издателю «Ра! Май Са2еце» (с. 94) 
С французского: 
Господину издателю «%РАШ, МАШ, САЗЕТТЕ» 


Милостивый государь. 


Я только что прочел в последнем номере Вашей уважаемой 
газеты заметку, касающуюся перевода моего романа «Дым», и бла- 
годарен Вам за любезное разрешение предупредить Ваших читате- 
лей о скверной шутке, разыгранной со мною и с ними‘. Призна- 
юсь, мне особенно неприятно видеть себя таким переряженным 
перед английской публикой — публикой, доброе мнение которой 
не может не цениться особенно высоко всеми пишущими людьми. 
Но мне не везет: уже мое первое произведение — «Записки охот- 
ника» — было совершенно искажено и урезано в переводе, вышед- 
тем в Эдинбурге °. 

Считаю поэтому необходимым протестовать против перевода 
моего романа, только что выпущенного под заглавием «ЗЭтоке, 
ог Ее ш Вадеп-Вадеп», Бу Г. $. Тоигеиепе!Н =; буду весьма при- 
знателен, если Вы уделите место этому протесту в «РаЙ Май Са- 
2еЦе». 

Примите, милостивый государь, выражение моего почтения. 


И. Тургенев. 
Карлсруэ, 1 дек. 1868 г. 


2375. Людвигу Инчу (с. 95) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Наследный принц». 
Вторник, 1 дек. 68. 


Мой дорогой друг, 


Бесконечно благодарен Вам за действительно прелестную фо- 
тографию. Она будет вставлена в раму и станет отныне украше- 
нием моей комнаты. 

Да, друг мой, мне минуло 50 лет — или, как Вы эвфемистиче- 
ски выражаетесь,— я прожил первую половину моего века; но не 
надеюсь, однако, увидеть даже конца следующей — ближайшей — 
четверти. Впрочем, я точно знаю год моей смерти: 1881. Мне пред- 
сказала его моя мать — во сне: те же цифры, что и в году рожде- 
ния — 1818 — только переставленные; да, да: я совершенно оп- 
ределенно умру в 1881 году — если только это не случится рань- 
ше — или позже. Но 50 скверное число! Приходится смириться. 

Госпожа В(иардо) заняла очень красивую квартиру — Лан- 
гештрассе, 235 —н с большим салоном, в котором музыка звучит 
великолепно. Она уже пела раз на вечере у нашего приятеля 
Поля — арии Шуберта — и Шумана (особенно одну — «Тоска» — 
это надо услышать!). Там был Лессинг — он похож на австрийского 
отставного майора. Такая суровая, грубоватая, прямая фигура — 
и такой вялый, дряблый, не сочный талант! Был там художник — 
г-н ф(он) Бройер! — он много говорил мне о Рифштале и других 
берлинских художниках — но сам он, кажется, довольно поверх- 


з «Дым. или Жизнь в Баден-Бадене», И. С. Тургенева (анга.). 
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ностный и не совсем искревний Нога Ъег ®. Знаете ли Вы еге? 
Вольтмана я еще не встречал — приму его, понятно. с распростер- 
тыми объятиями — как и Рифшталя. Диди очень усердно работает; 
ко лню моего рождения она приготовила мне «Снятне с креста» — 
настоящее чудо! У ребенка в голове больше воображения, чем у 
10 Лессингоз! В остальзом — все обстоит благополучно; но бедный 
Виардо очень старзет. К счастью, Берта осталась в Баден-Бадене! 

Я все-таки переведу свою мрачную и безобразную повесть; в 
Петербурге друзьям она конравилась . 

Сердечно радуюсь Вашим веймарским успехам; смотрите — 
Вы еще получите дворянство и белого сокола первого класса! ? 

Меня огорчили печальные известия о здоровье Вашей супруги: 
будем надеяться, что ей стапет немного лучше! 

В декабре у Вас будет гастролировать Аглая — она ведь жи- 
зет теперь в Берлине,— если поставят «Гугенотов», непременно. 
пойдите! 

Пишите мне сюда розе гезате б и поклонитесь всем добрым 
ириятелям — Менцелю, совершенно особо Юл. Шмидту и его жене, 
Эккертам (надеюсь, Вы часто их видите -- хотя и не упоминаете 
о них), Бегасу и прочим. 

Еще раз благоларю Вас и дружески жму Вам руку. 


Ваш И. Тургенев. 


2376. Вильяму Рольетону (с. 96) 


С французского: Карлсруэ. 
1-е декабря 1868. 
Сударь, 

Я получил почти одновременно ваше письмо н номер «РаЙ МаП 
ЗазеЙе» с вашей статьей о переводе «Дыма» !. Признаюсь, что 
весьма тягостно предстать в таком виде перед английской публи- 
кой. Быть русским — это еще не основание для того, чтобы над вами 
производились опыты «ш апипа ушШ» а’. Очень благодарю вас за пыл- 
кость, с которой вы взялись защищать меня — и посылаю вам, по 
вашему совету, краткий протест издателю «Ра Ма Сазеце» *. 
Я написал его по-французски, надеюсь, что перевести его на фран- 
цузский 6’ не представит трудности. 

Спешу ответить на вопросы, которые вам угодно задать мне 
относительно перевода «Дворянского гнезда». 

1.) Трю-трю в. Во времена наших бабушек была такая ткань, 
которая называлась по-французски — тру-тру — по всей веро- 
ятности, это было нечто очень легкое с большими глазками — и 
простодушный старичок спутал эту ткань с левантином 3. Слово, 
осталось у него в памяти. 

2.) «Оберманн» — это заглавие одного романа в духе «Верте- 
ра», написанного в начале этого века г-ном де Сенанкуром; * о нем 
вспомнили вновь лет пятнадцать тому назад. Жорж Санд даже 
написала к нему предисловие 5. Это помесь «Вертера» с Ж.-Ж. Руе- 


а ветрогон (франц.). 

б до востребования (франц.). 

2’ как над существом низшего порядка (лат.). 

б’ Так в подлиннике. Следовало бы: английский. 
в Написано по-русски. 
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50 -— по времени его появления это одно из первых произведений 
помантического и сентиментального направления. 

3.) Ничто не препятствует тому, чтобы Хомяков был упомя 
аут 5. 

4.) Красавиц — немного легкомысленных — времен Империи 
(в 1807 г.) охотно сравнивали с Фривама или Лаисами — тогда 
это было модно, и Иван Петрович мог волочиться за нимн, как в 
Париже, так и в Лондоне. После Тильзита — по моему замыелу -- 
он немедленно отправился в Париж *. 

Могу ли я просить вас принять небольшое исправление, ко- 
торое я сделал в «Дворянском гнезде». В сцене последнего свидания 
Лаврецкого с Лизой он просит у молодой девушки ее носовой пла- 
ток. Та отвечает ему: «Возьмите» — и роняет платок на колени. 
Я думаю, будет лучше, если она позволит ему взять платок, ничего 
не говоря 8. У меня под руками здесь нет экземпляра моих сочн- 
нений; но завтра или послезавтра я должен ехать в Баден-Баден —- 
и оттуда пошлю вам это небольшое изменение, вернее изъятие, на 
русском языке. 

Мне очень любопытно увидеть ваш перевод Крылова °. Не- 
обходимо. чтобы такие люди, как вы, взяли под свою защиту нашу 
бедную литературу. 

Могли бы вы назвать мне автора этого перевода «Дыма»? Уж 
че тот ли это господин, который мне написал два месяца назад? 1° 

Было бы очень любезно с вашей стороны прислать мне вырезку 
моего письма издателю «Ра] МаЙ Сагейе», если он его опубликует. 

Примите уверения в моих лучших чувствах. 


И. Тургенев. 


Р. 5. Я обосновался в Карлсруэ на большую часть зимы. 
Мой адрес в настоящий момент: до востребования. 


На конверте: 


Англия. 
В. Рольстону, эск<вай»ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


2379. Полине Брюэр (с. 100) 
С французского: Карлеруз. 
Гостиница «Принц Макс». 
Вторник, 8 дек. 68. 


Дорогая девочка, 


Вот я здесь и устроился — нашел довольно хорошую кварти- 
ру —и у меня твердое намерение трудиться: надо постараться 
заработать денег. Я получил твое письмо! — и очень сожалею, 
что ты недовольна своим здоровьем. Только, по-видимому, ты, 
так же как я в твоем возрасте — слишком много прислушиваешься 
к себе и легко пугаешься. Я тоже думал, что у меня все возможные 
болезни — но не подозревал лишь о той, что у меня сейчас. Но 
это не препятствует тому, чтобы заботиться о своем здоровье и со- 
блюдать необходимые меры предосторожности. 

Жду с нетерпением результата описи и того, что скажет г-н 
Вимон ?. А пока же целую вас обоих и желаю вам всего лучшего. 


Й. Тургенев. 
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2380. Вильяму Рольстону (с. 100) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Вторник, 8 дек. 1868. 
Сударь, 


Я только что получил номер «Ра! Ма! Сагейе» с моим пись- 
мом — и сердечно вас за это благодарю ‘. 

Я нахожу, что заглавие «Лиза» очень удачное 2? — тем более 
что название «Дворянское гнездо» а — не совсем точное — и было 
выбрано не мной, а моим издателем. 

Мне очень любопытно прочесть вашего «Крылова» — и я со0- 
жалею, что иллюстрации столь малоудачные. К счастью — анг- 
лийские читатели этого не заметят 3. 

Обращайтесь ко мне, пожалуйста, по всем вопросам, которые 
вам придут в голову; мне доставит истинное удовольствие отве- 
чать вам в меру моих знаний. 

Я недавно разыскал имя того г-на, который просил у меня 
разрешения перевести «Дым». Его зовут Роберт Кроуфорд — ов 
живет в Эбингхолле около Глостера. Но я сомневаюсь, что это 
тот самый человек, который опубликовал перевод у Бентли ‘. 

Примите уверение в моих лучших чувствах. 


И. Тургенев. 
На конверте: 
Англия. 
В. Рольстону, эск<вай)ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


2381. Бернгарду Эриху Бере (с. 101) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
11 дек. 1868. 


Милостивый государь! 


Только что получил Вашу рукопись. Я внимательно прочту 
ее и согласно Вашему желанию — выскажусь без обиняков — 
обещаю также тщательно просмотреть экземпляр «Отцов и детей», 
точно отметить места, требующие усовершенствования, и без про- 
медления известить Вас 1. 

Оттиски «Несчастной» Вы получите из редакции «Русского 
вестника» еще до появления январского номера 2. В качестве треть- 
ей небольшой повести для 2-го тома я бы посоветовал Вам либо 
«Асю» из 4-го тома собрания моих сочинений (салаевское издание). 
стр. 3 — либо «Переписку» — из 3-го тома, стр. 155 3. 

В следующем письме пришлю маленькое предисловие ‹. 


С почтением 
преданный Вам 
И. Тургенев. 
Р. 5. Что касается фамилии, т. е. ее орфографии, то Тигоёп]е\х 


вполне правильное написание. Я привык к другому, но полностью 
оставляю это на Ваше усмотрение. 


а Написано по-русски. 
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2388. Юлиусу Роденбергу (с. 105) 


{ немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Среда, 23 дек. 1868. 


Милостивый государь, 


Я охотно принимаю предложение редакции «За]оп»! и мог бы 
из моих небольших вещей предложить или «Жида» («Ге Га», ко- 
торый появился в «Веуце МаЙопа]е»), или «Бригадира» (переведен 
зв «опгпа! дез Рёьа{»), или «Асю» (более крупная повесть, опуб- 
ликованная под названием «Аннушка» в «Веуце 4ез Эеих Мопдез»). 
Я собираюсь приехать в Гейдельберг в воскресенье — и посетить 
Вас: мы могли бы тогда немного поговорить об этом ?. 

О гонораре лично для меня не может быть и речи; как пра- 
вило, я оставляю его переводчику. Мне совершенно достаточно 
удовлетворения, что немецкая публика меня читает. Права собст- 
венности, к сожалению, я уступить не могу, поскольку его не су- 
ществует: между Германией и Россией нет конвенции — и каждый 
может переводить что угодно и печатать свои переводы 3. 

Итак, до скорого свидания. Я прибуду в Гейдельберг, вероят- 
но, с первым курьерским поездом. Пока же примите уверение 
в моем глубоком уважении. 

Преданный Вам 
И. Тургенев. 


2389. Полине Брюзр (с. 106) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Пятница, 25 декабря 1868. 


Дорогая девочка, 


Спешу ответить на твое письмо‘. У меня было намерение по- 
слать тебе, как я это уже не раз делал, сто франков как новогод- 
ний подарок; но поскольку ты желаешь получить вещами, я это 
выполню; только я не вполне уверен, что они прибудут к Новому 
году. Здесь не найти ничего столь же хорошего, как в Баден-Бадене, 
так что надо будет мне завтра же туда поехать; ведь останется все- 
го лишь пять дней 2. Таких ламп, как тебе хочется, здесь не делают; 
все хорошие лампы доставляются из Парижа: но чайный прибор 
и две вазочки для цветов тебе будут отосланы. Одновременно я 
разузнаю о кирше; но все же я думаю, что самый лучший продает- 
ся только в бутылках. 

Я рад узнать, что дела ваши идут немного лучше: желаю от 
всего сердца быстрого разрешения ваших недоразумений с г. Ви- 
моном 3, и желаю тебе, а также Гастону, хорошего и счастливого 
Нового года. 

Сердечно обнимаю вас обоих. 


И. Тургенев. 
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2390. Бернгарлду Эриху Бере (с. 105} 


{ немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Суббота 26 дек. 68. 
Сударь! 

Перевод «Отцов и детей» я получил, уже почти прочел его 2 
тотчас носле Нового года отошлю в типографчю Фребеля !.— Я тща- 
тельнейшим образом сравнил его с русским текстом — и должев 
признатлея — нашел там больше ошибок, чем преднолагал. Однако 
теперь я могу давать ссвершенно конкретные обещания. 

«Ергуноза» ирочту только после отсылки «Отцов н детей».— 

Экземпляр небольшого предисловыя вышлю Вам в скором 
зремепи. Другой получит типография *. 

Думаю, что «Переписку» было бы предпочтительнее по- 
местить вл 2-м томе 3. 

С глубоким почтением 
преданный Вам 
И Тургензв. 


2393. Жюлю Этцелю (с. 108} 


Г французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Суббота, 26 дек. 68. 
Мои дорогой друг, 

У вас, должно быть, голова идет кругом в эвязи с Новым годом 
{келаю, чтобы он был для вас хорошим и счастливым) -- но все 
же. если у вас найдется съободная минутка, напишите мне две 
егрочки, чтобы л знал, чем вы занимаетесь и как ваше здорозье. 
Я остаюсь на зиму в Карлеруэ— так же как я все семейство 
Виардо; этот город лучше, чем о нем гсворят: до сих пор мы не 
слишком скучаем. Мне хотелось бы скучать побольше: это заста- 
хило бы меня работать. 

Посылаю вам записку для редакции «3очгпа! 4ез ПОёъа» ; 
зышлите мне, пожалуйста, то. что они вам дадут. 

Тысяча приветов всем вашим, сердечио жму вам руку. 


Весь ват 
И. Тургенев. 


2586. Жюлю Зтдоле (с. 111) 


(` французского: Карлеруз. 
Гостинина «Принц Макс». 
Вторник. 29 дек 13865. 
Мой дорогой друг, 

Вчера я получил ваше письме и 300 франков. Очень благо- 
«арю вах н сткровенно скажу, что не ожидал так много. Редакция 
«Зоиеиа? дез ОеёБаз» ведет дела с большны размахом ‘. 

Карлсруэ прсизволит на меня впечатление мочастыря — во 
это неважно — здесь можно работать. 

Тысяча дружеских приветов. 

И. Тургечев. 


280 


2398. Полине Брюэр (с. 112) 


(`’ французского: Карлеруз. 
Гостипица «Прянц Макс» 
Воскресенье. 3 янв. 69. 


Дорогая Полинетта, 


В связи с недоразумением, о котором слишком долго расска- 
зывать — Штуффер (известный резчик по дереву в Баден-Баде- 
не) — только завтра пошлет тебе погребец в подсвечники — так 
что ты их получишь лишь через неделю. Это опоздание неприят- 
но — но ты ничего не потеряешь от того, что придется подождать. 

Держи меня в курсе ваших дел — и старайся не рисовать себе 
будущее в слишком мрачных красках. Целую тебя, а также Га- 
стона. и остаюсь навсегда 

твой старичок-отец. 
И. Тургенев. 


2400. Эдмону Эдуену (с. 113) 


(°’ французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 3 янв. 69. 


Сударь, 

Посылаю вам прилагаемый при сем верхний лист обложки моей 
книги, которую я только что получил из Москвы: это даст вам 
представление о точных размерах вашего 11 8%°0. Необходимое 
количество оттисков — 5030 (пять тысяч тридцать), а не 4000, 
как я вам писал ранее. Оттиски с большими полями не нужны. 
Мой издатель хочет, чтобы под портретом был еще и автограф; 
ноэтому па следующей странице вы найдете нечто вроде иерогли- 
фа, который означает мое имя по-русски. Думаю, что искусный гра- 
вер сможет его воспроизвести. Необходимые денежные средства 
в вашем распоряжении — вам стоит сказать лишь слово \. 

Я очень рад, что книги мои вам нравятся,—- поверьте, что это 
не пустая фраза. 

Тысяча приветов вам, а если увидите Дюкана, кланяйтесь ему 
от меня. 


И. Тургенев. 


2402. Людвигу Пичу (с. 115) 


(° немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Вторник, 5 янв. 69. 
Мой дорогой друг, 

Прилагаю 60 гульдепов — если не ошибаюсь, это и есть отло- 
женная в выдвижном ящике сумма — надо было обозначить ее в 
Вашем письме. Если было больше, напишите ‹. 

Здесь все довольно благополучно. Сегодня состоится первый 
музыкальный вечер у г-жи Виардо). Диди делает большие успехи 
и возымела симпатию к своему учителю. Ежедневно она работает 
2—3 часа в мастерской. 

Что касается меня, то я, к сожалению, работаю очень мало - 
да уж как-нибудь дело наладится! 
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Имя русского, который так хвалил мою работу — вероятно. 
Кавелин,— потому что Анненков в Петербурге, а Ханыков в Са- 
марканде, где он играет торжественную роль как губернатор в 
преемник Тамерлана. Так как у него толстое лицо и он малопод- 
вижен, то в восточном величии недостатка, верно, не будет. Рас- 
сказ мой появится все-таки в «Русском вестнике»; но он мало меня 
интересует, ведь г-жа Виардо) нашла, что это самое безобразное 
из всего, мною написанного 2. 

Не будете ли Вы настолько добры, чтобы взять на себя труд 
сравнить и поправить доставленный мне — по-моему, весьма дере- 
вянный — перевод «Ергунова»,— если я пошлю Вам его вместе с 
французским текстом? Особенного труда Вам на это, понятно, тра 
тить не стоит 3. 

Беседа с Ауэрбахом — прекрасный образец юмора. Угрызений 
совести я не чувствовал: я ведь, как Вы знаете, очень безнравст- 
венен ‘. 

Кланяюсь всем добрым приятелям... Очень хотел бы видеть 
портрет работы Менцеля! Не забудьте моего доброго Ю. Шмидта 


Ваш И. Тургенев. 


2404. Юлиуеу' Роденбергу (‹. 117) 


(С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс» 
Четверг, 7 янв. 69. 


Милостивый государь! 


Я только что получил Ваше письмо и спешу на него ответить *. 
В нем так много лестного для меня, что я предпочту умолчать об 
этом и удовольствуюсь выражением своей радости слышать от Вас 
такое. Я просто не поверил бы, что найду в Германии такой 
отклик. 

Мне доставит особенное удовольствие стать Вашим сотрудни- 
ком в «5а1оп»; однако до конца марта или середины апреля я не 
смогу завершить свою повесть: как раз теперь я форменным об 
разом завален просроченными работами 2. 

Что касается гонорара — то дайте мне столько, сколько Вы 
даете другим сотрудникам-беллетристам. Я смотрю на это дело 
совершенно с иной точки зрения, чем если бы это предназначалось. 
для русской публики. 

Право перевода своей новой повести (которая должна будет 
появиться в январской книжке «Русского вестника») я уступил 
одному рижскому издателю 3 — и поэтому мне приходится только 
поблагодарить Вас за любезное предложение. Выдержка из «Ра! 
Ма» не содержит для меня ничего нового — но, конечно, и ничего 
приятного. Я против этого тоже протестовал — разумеется. впу: 
стую ‘. 

Посылаю Вам здесь самую новую и - по словам моих знако- 
мых — самую лучшую фотографию °. 

Надеюсь весной посетить Берлин, и мне будет чрезвычайно 
приятно лично познакомиться с Вами 6. А пока примите выраже 
ние моей самой искренней симпатии и глубокого уважения. 


И. Тургенев. 
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2406. Луи Бюлозу (с. 118) 


(С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресеньез, 9 янв. 69. 


Милостивый государь, 


К моему великому сожалению, я вынужден довести до вашего 
сведения, что не могу выслать вам свою рукопись ранее конца 
этого месяца и что публикация должна быть отложена до 15 фев- 
раля !. Издатель «Русского вестника»? в котором должна по- 
явиться моя повесть, возражает против того, чтобы она была опуб- 
ликована во Франции раньше, чем в России. Поскольку 1-й номер 
«Вестника» появится лишь в конце января — по старому стилю — 
мы вынуждены передвинуться на 15 февраля. 

Я могу обещать вам рукопись до 25 января — у вас будет 
время прочитать ее и высказать о ней свое суждение. 

А пока прошу передать вашему отцу и вас самого принять 
уверение в моих самых лучших чувствах. 

И. Тургенев. 


2408. Полине Брюзр (с. 119) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
13 января 69. 


Дорогая Полинетта, 


Ты будешь, вероятно, очень удивлена, когда получишь ларец 
для драгоценостей вместо погребца; дело в том, что все имеющие- 
ся здесь погребцы получены из Парижа — местные же, которые я 
видел, отчаянно уродливы. Впрочем, я надеюсь, что ты не будешь 
слишком огорчена этой заменой. Напиши мне, прибыло ли всё 
10 месту назначения (там были еще подсвечники для твоей свек- 
рови), и сообщи мне, сколько тебе пришлось уплатить за пере- 
сылку и таможенных сборов; конечно, это касается меня одного. 
Кирш также не замедлит прибыть. 

Дай мне знать о себе: как вы с Гастоном поживаете? Здоровье 
мое удовлетворительно. Я довольно усидчиво работаю! и целую 
тебя. 

И. Тургенев. 


2409. Максиму Дюкану (с. 119) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
13 янв. 69. 


Мой дорогой и добрый друг, 
Тысяча благодарностей за хлопоты, которые вы любезно взя- 
ли на себя по поводу моего портрета. Я решил изъять автограф в 


написал в этом смысле Эдуену и своему издателю {. Я решительно 
че считаю себя в достаточной мере классиком для этого и нахожу. 


* Так в подлиннике. 
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что помещение портрета уже само по себе несколько выходит за 
допустимые рамки. Оставим это для издания «роз шог{ет» а, если 
таковому суждено когда-нибудь появиться, и постараемся. чтобы 
это случилось как можно позже. Я очень доволен. что вы доволь- 
вы портретом. 

В Карлсруэ мне очень нравится ?. Работаю я здесь немного 
больнее, чем в Баден-Бадене; кроме того, несколько раз хорошо 
поохотился. Я присутствовал при избиения пущенных з загов 
жабанов (у великого герцога). Я даже подстрелил одного: герцог- 
ский егерь подошел вразвалку и, приятно улыбаясь, прикончиз 
его. Оп вонзил ему нож в сердце с таким видом, точно вруча.т ви- 
зитпую карточку, потом обтер лезвие о его еще трепещущий бок, 
продолжая улыбаться. Это напомнило мпе Варфоломеевскую ночь: 
мне казалось, что я молча и трусливо присутствую при удбнистве 
Именно «трусливо», поскольку я находился под защитой деревян- 
зой ограды, или как бы на импповизированной трячбуне, а несчаст- 
ные животные пробегали перед нами. Но я сказал себе. что надо 
и это испытать. 

Что поделывает Флобер? Видели ли вы его? Как его роман 3? 

Тысячу ему от меня приветов, а также г-же Юссон, ее супругу 
и всем друзьям. Меланхоличный Виардо чувствует себя недурно. 
л передал ему ваше рукопожатие. 

Пэгаз окончательно окривел, как Ганнибал, Серторий, Филипп 
Македонский и Кутузов Российский. Несмотря на то. что у него 
столь знаменитые собратья по одноглазию, я замечаю, что в нем 
сильно развилось христианское смирение, то самое, которое по- 
является, когда ничего другого не остается. К тому же в левой лапе 
у него ишиас... Вот мы какие! Тысяча приветов. 


И. Тургенев. 


2410. Бернгарду Эриху Бере (с. 120) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
14/2 января 1869. 


Милостивый государь, 


Должен сразу же извиниться: я слишком долго колебался, 
прежде, чем высказать Вам все то, что скажу сейчас. Когда я ре- 
комендовал Вам штуттгартский перевод «Отцов и детей» '. я лишь 
Фегло просмотрел его, однако при сопоставлении © подлинником 
он предстает весьма несовершенным. Исправляя его, я с трудом 
осилил половину; да и сам я не настолько владею немецким стилем. 
чтобы каждый раз находить верное выражение; кроме того, для 
меня всегда было крайне мучительно возвращаться к своим напе- 
чатанным гроизведениям. Таким образом, работа остановилась. 
Чувствую, однако, что Вы вправе упрекать меня: и поэтому пред- 
лагаю следующее. В Берлине у меня есть старый друг по имени 
„Людвиг Пич, который хорошо известен как писатель. иллюстратор 
я рисовальщик; он пишет на превосходном пемецком языке, хорошо 
знает французский и имеет большое пристрастие к моим сочи- 
нениям.— Я не сомневаюсь, что он с готовностью согласится про- 
верить перевод — и так как он вообще работает быстро — спра- 


*й «посмертного» (лат.). 
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вится с этим очень скоро.— Позволяете ли Вы мне написать ему 
и послать книгу? — Гонорар, который он попросит, если попросит 
всобще — будет весьма незначительным, так как он делает всё из 
дружеских чувств ко мне.— Что касается результата, так он оп- 
ределенно будет отличным — и я заранее доволен. Он мог бы за- 
тем отправить книгу в Рудольштадт. Его адрес: Берлин, Шенебер- 
геруфер, 34. 

Я посмотрел и перевод «Ергунова».— Он верен - однако, 
откровенно говоря, немного тяжеловесен и вял,— слишком в де- 
ловом стиле. Он тоже выиграл бы. попав в руки Л. Пяча. 

Мне следовало бы уже давно сообщить Вам все это, но я обыч- 
но надеюсь справиться сам. Время же было потеряно. Поскольку 
эта затея не представляет для Вас особого финансового интереса, 
промедление не имеет большого значения. 

Французский перевод (проверенный Мериме) — «Отцов и де- 
тей» великолепен ?.— Вам достаточно сравнить лишь пару стра- 
ниц, чтобы увидеть многочисленные ошибки немецкого перевода. 
В том, что я сам этогс раньше не сделал, признаю «шеа си!ра» 3. 

Отвечайте поскорее. Тем временем я напишу Пичу и пошлю 
ему предесловчие 3. 

Если всё это Вам надоело, я готов возместить Ваши расходы. 
ибо — как было сказано — вся вина лежит на мне одном. 


С искренним уважением остаюсь 
преданный Вам 
И. Тургенев. 


Р. >. Новую повесть «Несчастная» Вы скоро получите из ре 
лакции «Русского вестника» ‘. 


2412. Людвигу Пичу (с. 123) 


(` немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Пятница, 15 янв. 69. 
Мой дорогой друг, 

Прежде всего посылаю Вам нижеприложенные недостающие 
10 талеров !. Затем начинается длинная история, которую по 
возможности сокращу. 

В городе Риге есть один чудак-издатель, который во что бы 
то ни стало желает издать мои «Избранные сочинения» *. Он пред- 
полагал начать «Отцами и детьми» и обратился по этому поводу 
ко мне3. Я рекомендую ему перевод этого романа, вышедший в 
Штуттгарте * и известный мне только понаслышке как очень удач- 
чый. Он приобретает этот перевод и посылает его мне в качестве 
наборного экземпляра для просмотра — с просьбой переслать его 
затем в типографию в Рудольштадт 5. Я начинаю просмотр — и 
нахожу, что перевод (с французского, конечно) ® очень неудовле- 
творителен. Мучаюсь на протяжении двенадцати глав — но про- 
должать не могу — к тому же я слишком мало знаком с немецким 
стилем. Поймите мое положение! И я сам рекомендовал этот пере- 
вод!| Не в силах выносить это более — я приношу мою «шез 


* мою вину Г(ат.). 
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сшра» а этому добродетельному, бескорыстному (потому что каков 
он из этого получит барыш?!!) издателю — и делаю ему предложе- 
ние: переслать этот экземпляр Вам, дражайший, для просмотра. 
Он, вероятно, согласится — и вот у Вас мельничный жернов на 
шее. Но я нехочу расписывать эту историю слишком мрачно: я уве- 
рен, что при молниеносной быстроте работы, которой Вас наградило 
благое небо — Вы ее одолеетев 2 дня: всё дело в том, чтобы сличить 
этот перевод с французским (превосходным) ,— но этого я не могу — 
как поет Шуман 7. Если рижский издатель (этот идеал именуетс» 
9. Вере) обратится к Вам — назначьте ему свои условия — потому 
что егайз рго Оео 6 или ропг 1е го! 4е Ргиззез Вы этого делать не 
должны. Платить буду, конечно, я — ведь я виновный — моя 
рекомендация его подвела. 

Отвечайте же — кратко, но содержательно — и заранее при- 
мите мою благодарность (Вы можете еще и отказаться, если Вы 
перегружены — О боже! боже! — Зачем они меня хотят перево- 
дить! Ведь я этим людям ничего дурного не сделал!). 

Сердечно жму Вашу руку. Кланяйтесь всем. 


Ваш И. Тургенев. 


2414. Марешалю (с. 125) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 17 янв. 69. 
Милостивый государь, 

Действительно, можно было бы поставить «Бригадира» на 
видном месте — а остальные названия поместить ниже; но по: 
скольку этот рассказ сам по себе — один из наименее значительных 
в сборнике, может быть, лучше поставить «Призраки» или «Ис- 
торию лейтенанта Ергунова» и начать томик рассказом, название 
которого будет служить заглавием сборника. А вообще, никто 
лучше г-на Этцеля не может сказать, как следует сделать: попро- 
сите его от моего имени уделить этому немного внимания и посту- 
пайте так, как он решит 1. 

Примите, милостивый государь, уверение в моем глубоком 
уважении. 


И. Тургенев. 


2422. Макеимилиану Фредро (с. 130) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 24 янв. 
Саг!ззте Пошше Сошез а* 


Вы, вероятно, знаете, что представление «Ме! егз&прег» б°’окон 
чательно перенесено на пятницу; но вам наверное неизвестно. что 


а «мою вину» (лат.). 

б безвозмездно (лат.). 

з Даром (франц.). (Букв.: в пользу прусского короля.) 
а’ Дражайший господин граф (лат.). 

6’ «Мейстерзингеров» (нем.). 
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послезавтра у г-жи Виардо состоится музыкальный вечер:. При 
ходите, как в прошлый раз, к 4 1/2; мы пообедаем вместе в гости 
нице. 
Тысяча приветов и до свидания. 
И. Тургенеь. 


2425. Гюставу Флоберу (с. 133) 


(’ французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Нпинв макс». 
Понедельник, 25 янв. 69. 


Должен же я в конце концов получить от вас весточку, мой 
дорогой друг. Если можно — в двух словах: где вы — и как ваш 
роман !?’ Я пишу вам в Круассе * —а вы, быть может, уже в Па- 
риже проникаетесь духом времени *. Во всяком случае — не ду- 
маю, что вы останетесь там надолго. 

Я не поблагодарил вас еще за фотографию, у вас на ней весь- 
ма воинственный и прилизанный вид — но всё же это вы — и на 
нее всегда приятно смотреть. Почему вы не закажете чего-нибудь 
получше? 

Я часто думал о Круассе и говорю себе, что это как раз под- 
ходящее гнездо для выведения певчих птиц. Что касается меня, 
то я почти ничего не сделал. Я ввязался в работу, которая мне 
претит, и уныло барахтаюсь в ней. Я не могу повернуть вспять — 
но когда она будет закончена — вздохну с облегчением! Это не- 
что вроде отрывков, литературных воспоминаний, которые я обе- 
щал своему издателю; я никогда не работал по этой части — да это 
совсем и не запимательно “. Ах! провести бы часа два с Сент-Бе- 
вом! Хотелось бы мне знать, очень ли это занимает его самого 5. 

Мои наилучшие пожелания вашей высокочтимой матушке, 
которая кажется мне самой лучшей матерью, о какой только мож- 
но мечтать, а вам — сердечное и крепкое рукопожатие. 


Ваш И. Тургенев. 


Р. $. Я остаюсь здесь на всю зиму, потому что здесь находятся 
мои друзья, Виардо. Карлеруэ — это не очень весело — но все 
же лучше, чем о пем говорят. В Париж я приеду к концу марта. 


2427. Людвигу Пичу (с. 135) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Среда, 3 фев. 69. 


Дорогой друг, Ваше письмо вызвало в моей груди смешанное 
чувство сожаления, благодарности и восхищения! Кроме шуток! — 
человек занятой, как Вы, которому так дорого время ,— и эта кро- 
потливая. раздирающая нервы работа по исправлению! Это колос- 
сальное свидетельство дружбы {| Чтобы хоть в какой-то мере от- 
благодарить Вас, посылаю при этом недавно сделанную здесь фо- 
тографию Диди. Скажите сами, возможно ли найти лицо более 
милое и очаровательное? Покажите Менцелю — это его очень по- 
радует. 
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Что касается перевода -- то Вам, разумеется, предоставляется 
полностью саге Мавсвеа! Вы можете, если пожелаете, позволить 
Базарову жениться на Одинцовой: я не стану протестовать! На- 
оборот! 

Базаров имеет привычку выражаться презрительно и называет 
вое старое пальто — ипе ]1одае — лохмотья, — употребите какое 
хотите слово “. 

Не можете ли Вы мне послать статью из «Вгез]аиег 2ейипо»?: 
Сделайте это; это бы очень позабавило нас всех 3. 

Передайте мой самый дружеский привет фрейлейн Байодз. 
если увидите ее. 

Будьте здоровы — и не пеняйте на меня за неожиданный груз. 
‹валисшийся на Ваши плечи. 

Кланяюсь всем друзьям. 


Ваш И. Т. 


2428. Вильяму Рольстону (с. 136) 


< французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Среда, 3 фев. 1869. 


Сударь, 

Я только что с большим вниманием и живейшим интересом 
прочел любезно присланный вами том о Крылове *. Он превосходен 
и не оставляет желать ничего лучшего —- я имею в виду текст и 
издание. Об иллюстрациях говорить не будем. Вы хорошо сделали, 
поместив в начале тома несколько предваряющих строк, обращен- 
ных к русским читателям ?. Собираюсь послать вашего «Крылова» 
®дному моему другу в С.-Петербург — чтобы он написал о нем в 
«Вестнике Европы» а’, 3. 

Точные и изящные переводы с русского на английский встре- 
чаются слишком редко, чтобы можно было не обращать на них 
знимания публики. 

Очень сожалею, что вам До сих пор не удалось пристроить ваш 
перевод «Дворянского гнезда» 2’, *; мне горько было бы думать, что 
заше время и усилия потрачены впустую; и поскольку я не сомне- 
ваюсь в том, что труд ваш выполнен превосходно, я тоже хотел 
бы, сознаюсь в этом, взять реванш перед вашими соотечественни- 
ками за «ЭшоКе ог Ге ш Вадеп-Вадеп» 6, 5. 

Примите, прошу вас. уверение в моих самых сердечных чув: 
ствах. 


И. Тургенев. 
На конверте: 


Англия. 
В. Рольстону, эск(вай)ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


а свобода действий (франц.). 
а’ Написано по-русски. 
б «Дым, или Жизнь в Баден-Бадене» (англ.). 
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2433. Людвигу Пичу (с. 141) 


( немецкого Карлсруэ. 
Гостиница «Принп Макс» 
Четверг =. 126 февр. 5% 
Дорогой Пич! 

Сегодня (за недостатком времени) пишу лапидарным стилем 

1.) Вы получаете дюжину фотографий (они уже заказаны). 
гак же и с прилагаемой. 

2.) Г-жа Виардо уехала вчера в Веймар — там 8-го апреля 
хотят ставить «Оегиег Зогсег»з в инструментовке Листа.. (06 
этом $Пепйит! г) 1. 

3.) Я написал ей сегодня обо всем, что Вы мне сообщаете. 

4.) Что касается перевода, то Вы колосс, и я смиренно пол 
заю у Ваших ног 2. 

5.) Будьте здоровы и передайте привег всем приятелям! 


И. Тургенев 


2434. Вильяму Рольстону (с. 141) 


(° французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс» 
Воскресенье, 14 фев. 69. 


Сударь, 

Я только что получил ваше письмо и спешу на него ответить. 
Вот что содержит издание в 7 томах, выходящее сейчас в Москве, 
сверх того. что заключает в себе издание в 5 томах, которое было 
выпущено в Карлсруэ! и есть у вас: роман «Дым» а’, рассказы 
«История Ергунова» а’, «Бригадир» 2’, «Собака» а’ и повесть, кото- 
рая должна появиться в 1-м № «Русского вестника» *’° под назва- 
нием «Несчастная» *'’, затем журнальную статью о «Гамлете и Дон- 
Кихоте», которая была опубликована в «Современнике» 2°в 1859 г. ?. 
отрывки «Литературных воспоминаний» вместо предисловия — и це- 
лый том (6-й) комедий, которые я написал между 1846 и 1852 гг 
Должен сказать, что на публикацию этих комедий я согласился с от- 
вращением — не находя в себе никакого драматургического талан- 
та: я сдался на уговоры моего издателя — и затем я подумал, что 
при чтении они будут более сносными. Этот том, должно быть, уже 
вышел в Москве; мне его пришлют, а я отправлю его вам, очень 
чадеясь на вашу снисходительность. 

Вы знаете «Дым»а’, «Историю Ергунова» а’, «Бригадира» а°. 
«Собаку» *'’; статья о «Гамлете и Д.-Кихоте» может вас заинтересо- 
вать и я постараюсь вам ее прислать. Если вы получаете «Русский 
вестник» 1’-— вы там найдете «Несчастную» 2’; если нет — дайте 
мне знать. и явам пришлю этот выпуск. как только сам его получу 


* Так в подлиннике. 

” Было: 11 

“ «Последнего колдуна» (франц.). 
` молчание (лат.). 

„’ Написано по-русски. 
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Отрывок из «Литературных воспоминаний» -- «Белинский» — дол 
жен появиться в 3-м № «Вестнака Европы» 2. Получаете ли вы этот 
журнал? Если нет — я вам его отправлю. Другие отрывки по: 
явятся лишь в мае месяце в 1-м томе нового издания (тома 2, 3, 4. 
5, 6 уже вышли; седьмой будет издан вместе с 1-м). Как только 
я получу полный экземпляр нового издания, я доставлю себе удо 
вольствие преподнести его вам. 

Прошу вас передать от меня привет г-ну Скайлеру и прн 
мите уверения в моем глубоком уважении. 


И. Тургенев. 


Р. $. Я только что прочел очень хорошую статью о вашем 
«Крылове» в «Заёагдау Вемех» 3. 


На конверте: 


В. Рольстону, эск(вай)ру. 
Лондон. 
Британский музей. 


2435. Жюлю Этцелю (с. 142) 


(’ Французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс» 
Суббота, 20 фев. 1869. 
Мой дорогой друг, 

Как я рад получить наконец от вас весточку. Надеюсь, что там. 
на берегу моря, «издалека-шумящего», как говорит Гомер !,- вы хо- 
рошенько запасетесь здоровьем. И прежде всего должен вам ска- 
зать, что я — человек менее всего бродячий, самый оседлый на све- 
те: я нахожусь здесь с декабря месяца и останусь здесь до весны. 
Перед моим взором — не море, как у васв Канне, а сады и огороды 
маленького городка,— это не отвлекает меня, и я могу работать. 
К сожалению, мой труд не весел: мне пришлось пообещать своему 
яздателю литературные воспоминания за 25 лет — вместо предисло- 
вия *°—и вот уже 6 недель, как я копаюсь в своем прошлом — да 
еще с предосторожностями всякого рода — ибо существует множест- 
во вещей, о которых нельзя говорить — и обычно они самые лучшие. 

Что касается заглавия сборника, то мне вдруг пришла в голову 
простая и светлая (светлая ли?) мысль.— Во Фландрии «гёзы» при- 
няли имя, которое им дали их враги 3; почему бы не назвать сбор- 
ник «Московитские рассказы» “? Если бы я был смелее, то предло 
жил бы: «Варварские рассказы». В настоящее время я не могу посо- 
ветоваться с г-жой Виардо — она в Веймаре, куда ее пригласил ве- 
ликий герцог для постановки в театре «Последнего колдуна» ^ 
с помощью Листа -— который этим очень интересуется. Право. 
я считаю, что «Московитские рассказы» — это неплохо. 

А что, корректуры мне пришлют сюда — как это было с «Ды 
мом» 8? Г-н де Грамон обещал мне это в своем письме. Кое-что. 
особенно в «Собаке» (перевод Мериме), необходимо исправить (на 
пример: паук, который делает ток-ток) 7. Два года назад в «Ге 
Уст» был помещен великолепнейший перевод этого маленького 
рассказа, но я не хочу огорчать Мериме — и возьму его текст *. 
Обещаю возвращать корректуры с быстротою молнии. 


з Написано по-русски. 
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Г-жа Внардо так и не ездила в Париж; Виардо был болен — 
сейчас он здоров — но в очень подавленном настроении. Слишком 
давно он ожидает чего-то, что не приходит и что, боюсь, не при: 
дет уже вовсе. 

Я поеду в Париж в марте и очень надеюсь вас там увидеть 
А пока тысяча дружеских приветов. 


И. Тургенев. 


2437. Полине Брюэр (с. 145) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Понедельник, 22 февраля 1869. 


Дорогая девочка, 


Отвечаю с опозданием на твое письмо от 12-го {; но все эти 
дни я трудился, как негр, чтобы наверстать потерянное время -- 
и я страшно много сделал ?. Рад был узнать, что дела идут немно- 
го лучше; что касается остального — то необходимо терпение 
и еще раз терпение! 

Я приеду в Париж между 15-м и 25-м следующего месяца; ты 
будешь заранее извещена; мы сможем увидеться либо в Париже, 
либо в Ружмоне. 

Сильно удивлен, что ты не получила свой кирш; я напишу 
сейчас же об этом в Баден-Баден моему постоянному поставщику. 

Когда приеду во Францию, привезу тебе хорошей немецкой 
музыки — но любишь ли ты ее? 

А пока целую вас обоих -- Гастона и тебя. Будьте здоровы и 
наслаждайтесь жизнью. 


И. Тургенев. 


2438. Максимилиану Фредро (с. 145) 


(` французского: Карлсруз. 
| Гостиница «Принц Макс». 
Понедельник, 22 фев. 69. 


Мой дорогой друг, г-жа Виардо вернется только завтра в 2 часа. 
а быть может, даже послезавтра; значит, вечер не состоится ‹. 

Я говорю это для вашего сведения. Если всё же вы пожелаете 
прийти — вы знаете, что вас всегда очень рады видеть. 


Весь ваш 
И. Тургенев. 


2441. Людвигу Пичу (с. 149) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Среда, 24 февр. 69. 
Мой дорогой друг, 
Точно и добросовестно отвечу на Ваше письмо. Итак: 


1.) Наша оперетта должна пойти 8-го апреля {. Но г-жа Виардо 
не остается до тех пор в Веймаре — сегодня она вернулась, уладив 
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всё необходимое в 12-дневный срок. Великий герцог, Лист, Лассев 
н директор? проявили полную любезность и услужливость. 

2.) «Салону» я (к сожалению!) обещал, правда, небольшук :2- 
вестушку — шбаЦеа; моя трусость и податливость — как Вы 
знаете — безграничны,— по я не написал и первого слова. Когда 
это будет выполнено — ведает одно только небо 3! . 

3.) Вы колосс терпения и добродушия! Я давно бы отправил 
ко всем чертям «Берсеркера» ‘! С предисловием дело обстоит так. 
Я обещал ему несколько строк, где я ручаюсь за перевод. Эти стро- 
ки Вы найдете «с1-}011{45» б; придайте им более немецкий вид и от- 
правьте их с богом в Рудольштадт $! 

4.) Я хотел взять все расходы на себя, потому что я по своей 
глупости рекомендовал «Берсеркеру» этот позорный перевод, и ов 
его, быть может, оплатил и теперь имеет, конечно, право отказать- 
ся от всяких дальнейших расходов. Но если он этого не сделает — и 
все-таки запросит Вас о Ваших условиях,— то потребуйте, чтобы 
Ваше время было оплачено; если же теперь уже поздно, то запла- 
чу, конечно, я — потому что «рог ]е гот Ргиззе» в Вы, хотя и хоро- 
ший и лояльный подданный, работать не обязаны. Итак: либо «Бер- 
серкер», либо я!! Вы можете успокоить свою совесть тем, что я 
сам совсем ничего с него не требую. Но Вам надо заплатить, хоть 
бы земля провалилась!! 

5.) Четыре «уо]атез» г я уже получил из Парижа для Юлиана 
Шмидта. Еще недостает двух; как только получу, отошлю всё в 
Берлин. 

6.) Почему сообщаете так мало подробностей об речи Вирхова 
и вызвавшем ее поводе? Как, где, почему и что? Я всё должен 
знать. Ведь это в высшей степени интересно! Нельзя ли получить 
эту речь 5? 

Чувствую себя хорошо, и вот уже неделя, как я стал немного 
меньше лениться. Но работа в высшей степени роковая: обрывки 
литературных воспоминаний, в недобрый час обещанные моему 
издателю 7! Вак только я не имею дела с образами, я начинаю те- 
ряться и не знаю, с чего начать. Мне всё кажется, что можно всегда 
с полным правом утверждать обратное тому, что я скажу. Если 
же я описываю красный нос и белокурые волосы — то волосы дей- 
ствительно белокуры, а нос красен — и это никак не опровергнешь. 
Но что поделаешь! «Пчелиный рой должен» 8. 

Приветы всем добрым друзьям. Будьте здоровы и веселы! 


Ваш И. Тургенев. 


Р. $. К 8-му апреля я буду в Веймаре: тогда. верно, мы уви 
димся — там или в Берлине °. 


* неизданную (франц.). 

6 «приложенные» (франц.). 

в Т. е. безвозмездно. Буквально: «в пользу прусского короля» 
(франц.). 

г «тома» (франц.). 
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2452. Максимилиану Фредро (с. 160) 


(° французского: 
Аписе саг1$51те 2, 


Не можете ли вы спросить у г-жи Зографо адрес берлинского 
цирюльника, изобретателя некой чудодейственной мази. Этот ад- 
рес я дал ей сам — но потом потерял — и вот теперь он мне ну- 
жен. Зовут его Циммерман, живет он в Берлине - но на какой 
улице и какой п° дома 1? 

Как вы себя чувствуете в эту снежную погоду? Во вторниь 
зечер состоится * — и очень надеются вас там увидеть. 

Тысяча дружеских приветов. 


И. Тургенев 
Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
А марта 69. Четверг. 
2455. Людвигу Пичу (с. 161) 
(° немецкого: Карлсруэ. 


Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 7 марта 69. 


«га Шав Ш аШав, Мобаштшей, геи] аа! а’. Наконец-то 
Вы сбросили с плеч это бремя, любезнейший друг — от души позл- 
равляю Вас !! 

Берсеркер должен заплатить по крайней мере по 2 талера с лис 
та. Если он этого не сделает, мы прервем с ним всякие отноше 
ния. Но он заплатит! 

Отсутствие Ваше 8-го апреля будет для нас очень чувстви- 
тельно * — но я был бы слишком большим эгоистом, если бы не 
выразил радости по поводу этого неожиданного и интересного 
путешествия! Итак — если всё остальное в порядке — посылаю 
Вам свое благословение и наилучшие пожелания 3! 

Как могли Вы подумать, что я напишу рассказ на другом 
языке, кроме моего — русского? Пошлю его Роденбергу, и пусть 
он позаботится о переводе. Но когда пошлю? Может быть, Вы это 
знаете? Я — нет *. 

Здесь всё хорошо. Клоди делает необыкновенно быстрые успе- 
хи °. Госпожа Виардо в хорошем настроении и много работает 
Я мучаюсь над своими «Воспоминаниями»: но они не годятся для 
нерусской публики. 


Пишу сегодня ужасно — почти так же неразборчиво. как Вы: 
мои руки невыносимо мерзнут. 


Приветы всем друзьям. Жму Вашу руку так крепко. насколь: 
ко это возможно окоченевшими пальцами. 


Ваш И. Тургенев. 


* Дражайший друг (лат.). 


2" «Нет бога. кроме Аллаха. Мохаммед - посланник Алла 
ха!» (араб.). 
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2456. Марешалю (с. 162) 


{’ французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 7 марта 69. 


Милостивый государь, 

Вот первые корректуры «Аси», которые прибыли только вче 
ра, и я отослал бы их в тот же день, если бы не отсутствовал 
в Карлеруэ до сегодняшнего утра. Впредь обещаю вам возвращать 
корректуры без малейшего опоздания. Поскольку «Ася» — единст- 
венная повесть сборника, не просмотренная г-ном Мериме 1, я буду 
вам очень обязан, если вы пришлете мне ее вторую корректуру: 
для остальных будет достаточно одной корректуры. 

Примите, милостивый государь, уверение в моем к вам ува 
женин. 


И. Тургенев. 


2458. Полине Брюэр (с. 163) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Понедельник, 8 марта 69. 


Дорогая Полинетта, 
Я получил твое письмо { и отвечаю на него. 20 или 21 марта 
я приеду в Париж и пробуду там самое большее дней десять. Как 
только приеду, отправлюсь повидать тебя в Ружмон и привезу 
деньги, которые должен вам ?, немного немецкой музыки и всё, что 
смогу найти из своих книг в Париже 3. Что касается кирша, то его 
ты получишь еще до моего приезда. 


А пока будь здорова, сохраняй хорошее настроение - и при 
нимай жизнь такой, как она есть. 
Целую вас обоих. 


Твой отец 
И. Тургенев. 


2460. Максимилиану Фредро (с. 164) 


( немецкого: 


В Баден-Баден из Карлсруэ. Графу Фредро у доктора Гейли 
генталя в Баден-Бадене. Завтра вечер не состоится, господин Виар 
до уезжает в Париж ‘. 


Тургенев. 


2463. Марешалю (с. 167) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Пятница, 11 марта 69. 


Милостивый государь, 


Спешу возвратить корректуру, полученную вчера - и прошу 
вас прислать мне вторую (так же как и той части, что я вам уже ото 
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слал), ввиду того что в ней много ошибок. Повторяю — это каза 
ется только первого рассказа !; все остальные были окончатель- 
но просмотрены и выправлены. 

Примите уверение в моем к вам уважении. 


И. Тургенев. 


2466. Людвигу Пнчу (с. 170) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Воскресенье, 14 марта 69. 
(Гостиница «Принц Макс») 


Р1её5са$ ата Из, огапаогиз, зепрег утепза (как это на- 
зывается в ботанике) — вот Вам — с обезьяньей быстротой — от. 
вет на Ваше письмо: 

1.) 30-го этого месяца г-жа Виардо приезжает в Веймар — 
я буду там 4-го апреля; Вы пишете, что уезжаете 6 апреля. Но что 
означает этот странный не арабский и не римский знак? Будем на- 
деяться, что обозначенный таким образом день придется достаточ- 
но поздно на апрель и епитеуие в будет возможно 1. 

2.) Недоразумение с фотографией я Вашими собственными 
словами — «1р$15$1015$ уегЫ$» — разъяснил г-же Виардо, — и тем 
самым оно устранено. 

3.) «Берсеркер» обладает, по-видимому, больше литературным 
зудом (некая болезнь в издателе, которая всегда должна поддер- 
живаться!), чем познаниями. «Ергунов» появился по-русски в рус- 
ском журнале на целый год раньше, чем в «Веуце 4ез Беих Моп- 
дез». Повторяю: я никогда не написал ни одного печатного слова 
на другом языке ?. 

Завтра отправлюсь в Баден-Баден — и пошлю Вам француз- 
ский текст «Ергунова». Заодно напишу «Берсеркеру», чтобы он вы- 
брал для второго тома не мою новую повесть 3, а «Рудина» * или 
«Анчар» °— и перевод поручил, конечно, Вам. Сначала, однако. 
обождем, чтобы выяснился вопрос о 50 талерах. 

4.) Насколько я знаю, перевести «зепитепе Ёасисе» иначе 
нельзя. По-русски здесь стоит эпитет, Дословно означающий: 
«чувство, которому человек позволил овладеть собой, неизвестно 
как и почему». Всё это заключается в одном-единственном словеч- 
ке: «пароз5Кпой. Но потому-то мы и варвары! 

Кланяюсь Вашей жене и всем приятелям - жму Вам руку 


Ваш И. Тургенев. 


2467. Бернгарду Эриху Бере (с. 171) 


(немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс» 
16/4 марта 1869. 
Сударь, 
Я получил Ваше письмо и спешу ответить, что охотно принимаю 
все Ваши предложения !. Лучшего знатока, чем д-р Беркхольтц 


< Пичиус, любезный, крупноцветковый, вечно зеленый (лат.) 
°’ Далее следует нарочито неразборчивая цифра. 
“свидание (франц.). 
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(я прошу передать ему мой нажайший поклон) нельзя и поже- 
лать, и после его проверки перевода любая другая будет излишней. 
Причиной, побудившей меня рекомендовать Вам господ Гартмана н 
Пича — хотя они и не владеют русским языком — было то, что 
оба они чувствуют особую симпатию к моим сочинениям, стремят- 
я проникнуться их духом и хорошо знают мои замыслы; к тому 
же их переводы хотя и делались с французского. но под моим вни- 
мательным присмотром и поэтому могут служить образцом.— Я по- 
-слал «Ергунова» господину Пичу и прошу Вас доверить ему эту 
работу. В остальном предоставляю Вам и господину Беркхольтцу — 
саме Шапсвеа. 

Обращаю Ваше внимание на то, что мои вещи (такие, как 
«Анчар», например) следует переводить с последнего издания *. 
Я там кое-что исправил и дописал. 

Посылаю Вам небольшой список опечаток в повести «Несчаст: 
ная» 3. 

Примите уверение в моем почтении. 

Преданный Вам 
И. Тургенев. 


Вместо всякого предисловия я позволю себе довести до све- 
дения благосклонного читателя, что я ручаюсь за точность предла- 
гаемого перевода. До сих пор такое удовлетворение редко или 
даже вовсе не выпадало на мою долю. Тут, по крайней мере, чело- 
века судят, хвалят и осуждают за то, что он действительно сделал, 
на основании его же собственных, а не чужих слов. Мне нет на- 
добности объяснять, что когда дело касается немецкой публики. 
такое положение мне вдвойне приятно. Я слишком многим обязан 
Германии, чтобы не любить и не почитать ее как мое второе оте- 
чество. А желание предстать в своем истинном облике перед тем, 
кого любишь и чтишь, я полагаю, естественно $. 


Карлсруэ И. Тургенев. 
1869. 


2469. Марешалю (с. 173) 


-^ французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
16 марта, вторник. 


Милостивый государь! 


Вот окончательная корректура двух первых листов !. Вы уви 
дите, что я внес в нее новые важные поправки: весь текст я тща- 
тельно просмотрел вместе с одним человеком, у которого хороший 
вкус и трезвость критического взгляда 2. Повторяю: другие расска- 
зы потребуют от нас гораздо меньше труда. Будьте любезны про- 
следить, чтобы указанные поправки были сделаны. 

Примите уверение в моих лучших чувствах. 


И. Тургенев. 


“ полную свободу действий (франц.). 
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2470. Людвигу Пичу (с. 174) 


[Г немецкого: Карлсруз. 
Гостиница «Принц Макс». 
Вторник. 16 марта 1869. 
Дорогой Пич! 

«Берсеркер» бушует и требует переводов. Несчастный думает 
уже о 2-й части !! — посему посылаю Вам французского «Ергуно- 
ва» *. Не потеряйте только экземпляр — другого у меня нет. 

Желаю Вам терпения и здоровья — и до свиданья! 

И.Т 


2473. Марешалю (с. 176) 


{’ французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Суббота, 20 марта 69. 


Милостивый государь, 


Я должен принести извинения за многочисленные попразки, 
которые вы найдете в «Асе» и которые мне следовало бы сделать 
еже в первой корректуре. В общем, думаю, что наше издание от 
этого выиграет — и впредь уже не будет подобных задержек. Как 
вы видите, в «Жиде» уже почти нет поправок: в других рассказах 
будет так же. Они были тщательно просмотрены Мериме !. В Па- 
риж я приезжаю 25-го этого месяца, в четверг, в 5ч. утра; останов- 
люсь в гостинице «Байрон», на уляце Лаффитт. Там я пробуду до 
2 апреля. Буду вам очень признателен, если вы пришлете мне 
3-ю корректуру «Аси» в гостиницу «Байрон» до моего приезда; 
я доставлю ее вам 25-го, к 11 часам. Можете сделать то же самое 
се последующими корректурами; одну из них вы еще успеете при- 
слать мне сюда — я выезжаю из Карлеруэ 24-го в 3 часа. 

До свидания, милостивый государь, и тысяча приветов. 


И. Тургенев. 


2474. Людвигу Пичу (с. 177) 


(’ немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Суббота, 20 марта 69. 
Дорогой Пич! 

Внезапное молчание «Берсеркера», конечно, назодит на паз- 
мышления! Советую следующее: спросите от моего имени, купил 
ли он подслащенный текст перевода 1? Следовательно. в этом слу- 
чае должен платить я. рексмендовавший ему этот текст (!!}. и, ко- 
нёчно, заплачу. 

Вы не поняли меня: спорное слово — паризгйпо: — не значат: 
30, что случилось с нами помимо нашей воли (как холера или еще 
что-либо подобное) —а то. что охватывает нас по нашей воле, нс 
'ез причины,— таким образом «{асйсе»а илн «ветасйь» 6 — вее- 
гаки самое подходящее. 


————3Ао——— 
“ «искусственный» (франц.). 
° «искусственный» (нем.). 
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С нетерпением жду «Зер{етЪегаЪепд» 2. 

Госпожа Анштетт, будучи состоятельной и независимой вдо- 
вой, наслаждается своей свободой, совершает прогулки за город 
и вообще в чудесном настроении. 

Итак, Вы уезжаете 8-го апреля? Это фатально! Я должен ви- 
деть Вас до отъезда. 

Тысяча приветов от 


Вашего И. Т. 


Р. 5. Только хотел запечатать письмо, как мне принесли «Зер- 
{ешЬегаБеп4д» — я могу только сказать — 0! О! О! — но не в том 


смысле, как леди Макбет. Сегодня вечером прочтем его соПерай. 
{егв. 


2477. Морицу Гартману (с. 179) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 21 марта 69. 
Мой дорогой друг, 

Несколько времени тому назад я написал Вам в Вену на адрес 
«Меце Ггее Ргеззе» 1 — но не получил никакого ответа. Неужели 
мое письмо затерялось? Что ж, попробую написать снова. Я слышу 
ведь, что Ваше` здоровье не в полном порядке, и мне хотелось бы 
получить аутентичный ответ — от Вас лично. Я провел зиму здесь, 
теперь отправляюсь на неделю в Париж, потом в Веймар, где 8-го 
апреля будет поставлена оперетта госпожи Виардо (для которой 
я написал текст) — потом я снова вернусь в Баден-Баден. А какие 
У Вас намерения? Напишите всё же несколько строчек. 

Если бы Вы смогли найти в Ваших бумагах рассказ «СШеп» 2. 
Вы меня очень обязали бы, прислав его поскорее в Париж - 
№0{е] Вугоп, гае ГаЁШе 6, ?. 

Множество приветов Вашей жене и крепкое зВаКе Вапд$ в — 
Вам. 

По старой дружбе 
И. Тургенев. 


Р. 5. Недавно здесь ставили Вашу «С]есв ипа Сегсь», как 
обычно, с большим успехом 3. Пришлите мне Ваш окончательный 
адрес. 


2478. Гюставу Флоберу (с 180) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Воскресенье, 21 марта 1869. 


Мой дорогой друг, 
Ваше письмо, адресованное «в Штуттгарт или Баден-Баден» - 
дошло до меня только сейчас‘. Спешу уведомить вас, что я выез- 


в коллегиально (лат.). 

а «Собака» (франц.). 

5 гостиница «Байрон», улица Лаффит (франц.). 
в рукопожатие (анга.). 
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жаю отсюда в Париж в среду — и приеду туда в четверг в 5 ч. утра 
Я остановлюсь в гостинице «Байрон», на улице Лаффитт. В Пари: 
риже я проведу неделю. Излишне говорить, как я буду рад видеть 
ьас. А пока дружески вас обнимаю. 

И. Тургенев. 


Р. $. Напомните обо мне вашей матушке. 


2480. Полине Виардо (с. 182) | 


№ 1 
С французского. Париж. 
Гостиница «Байрон», 
улица Лаффитт, 20. 
Пятница, 26 марта. 
6 :/> ч. утра. 
Дорогая госпожа Виардо, 


Пять часов пробило на больших часах, когда наш поезд подо 
шел к вокзалу. Благодаря талеру, с помощью которого я подкупил 
железнодорожного служащего, предоставившего в мое распоря 
жение целый вагон, в особенности благодаря подушке м-ль Бер- 
ты ! — которая больше никогда меня не покинет в моих путешест 


«как жаворонок». Я устроился в той же холодной комнатенке, ко- 
торую просил не оставлять за мной -— ну, да ведь на дворе вес- 
на — согласно календарю. Жду 7 часов, чтобы принять ванну. 

Я нашел письмо от моего зятя ?, который сейчас в Париже и 
зайдет ко мне между 5 и 6 часами — и записочку от Флобера, ко- 
торый еще раз извещает меня о своем завтрашнем приезде 3. На 
шел я также корректуры, которые мы вместе правили *. Продол: 
жу это письмо позднее. 

3 1/5 9. 

Посмотрим, что же я сделал с утра. Не так уж много! Прежде 
всего, сменил комнату; теперь у меня тепло — слава богу! Принял 
ванну; сходил к парикмахеру, который сделал из меня Адониса °: 
купил шляпу, визитные карточки, позавтракал, отнес корректуры 
к Этцелю, с которым поговорил пять минут — завтра я у него завт- 
ракаю, навестил толстяка... Ханыкова, с которым мы сегодня обе- 
даем... Но пусть строгая Диди не хмурит бровки, это ведь Страст- 
ная Пятница — будет рыба и совсем немного вина. Взял деньги 
У банкира, бродил по улицам — все женщины сильно накрашены: 
в книжной лавке встретил Вивье, который безобразно опустился: 
он сказал мне, что в конце концов пойдет в трапписты; на что 
я ему ответил, что это ловушка 6 и что я внее не попадусь. Он при: 
нудил меня познакомиться с А. Ассоланом, лицо которого мне мало 
нравится и который тут же стал поносить немцев. Потом я заказал 
себе полдюжины рубашек и вот наконец вернулся, а через десять 
минут отправлюсь к моим родственникам 7 — для очистки совести. 
Театра сегодня не будет; зато завтра я иду слушать «Мессу» Рос- 
сини 8. А потом мы с Флобером пойдем смотреть «Родину» ?! 

Я отнесу это письмо на почту, вложив в него фотографию, ко 
торую куплю по дороге. Продолжу писать сегодня вечером и 
завтра, и так каждый день. 

Вчера ровно в пять часов — поднося ко рту ложку горячего 
супа на вокзале в Страсбурге — я сказал себе: мои друзья в Карлс 
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руэ делают то же самое. Забавная манера вспоминать... я действи- 
тельно постоянно думаю обо всех вас. 


Будьте здоровы и пишите мне. Обнимаю вас всех! а вам, {Вецегс- 
{е Ггеипашт а. со всей силой дружеских чувств пожимаю руку 


Оег гие“ 


И. Т. 
2481. Гюставу Флоберу (с. 183) 
(` французского: Париж. 
Гостиница «Байрон», улица Лаффитт. 
Пятница. 


Дорогой друг, 
Я приеду к вам в воскресенье в два часа; удобно ли это вам: 
Нам необходимо сделать много разных вещей вместе ‹. 


Ват И. Тургенев. 


2482. Гюетаву Флоберу (с. 184) 


(° французского: Гостиница «Байрон», улица Лаффитт. 
Суббота. 
Дорогой друг, 


Вчера иисал вам, что буду у вас в воскресенье в 2 часа: но 
смогу быть лишь к 3-м. совершенно точно. 


Ваш И. Тургенев. 


2483. Полине Брюэр (с. 184) 


(` французского: Париж. 


Гостиница «Байрон», улица Лаффитт. 
Понедельник, 29 марта 1869. 


Дорогая девочка, 


Я приеду в Ружмон в четверг с корзинкой устриц и с той кор- 
зинкой, которую передаст мне твоя свекровь. Привезу также в 
ноты. Но я рассчитываю попасть на поезд, отходящий в 6 ч. 35 м.., 
и приехать в Ружмон к самому завтраку; мне хочется побыть с то- 
бой как можно дольше, поскольку уже на следующий день, в пят- 
ницу, мне придется уехать. Я должен выехать из Парижа в субботу 

До скорого свидания, целую тебя, а также Гастона. 


И. Тургенев. 


* самый дорогой друг (нем. }. 
" Ваш (нем.). 
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2484. Клоди Виардо (с. 184) 


{° французского: Париж. 
Гостиница «Байрон». 
улица Лаффитт, 20. 
Понедельник, 29 марта 69. 

Дорогая Диди, «мет К]ештег Арон» а, я только что встал. 
сейчас 9 часов — кружась, падает снег, Париж некрасив. Я поелд- 
вижу, что завтра, когда прибудет почта, твоей мамы уже не будет 
в Карлсруэ !, и потому намерен свою корреспонденцию адресовать 
тобе, а ты, если пожелаешь, будешь читать мои письма внятно 
зслух всем остальным и станешь также отвечать мне — не правда 
ли? Итак, поговорим о вчерашнем дне (как обычно, в лапидарном 
стиле). 

Завтрак у Поме, он очень смуглый, его жена очень светлая, 
маленькая Тереза ? с разрисованным лицом (у нее там болячка) — 
все трое очень милы.— Особенно г-жа П(оме) — полная и пре- 
хорощенькая. Вопросы, ответы, смех, возгласы и т. д. и т. д. Весьма 
приятно проведенное время. Картины отправлены на Выставку — 
два портрета в углу — не стоящие работ г-на Шика 3. (Чуть не по- 
забыл! до Поме — Леонары — т. е. Марикита и Антония, он еще 
спал.— Объятия, смесь французского с испанским и т. д. Г-жа 
Антония сильно постарела!). 

Визит к Сент-Беву. Бедняга тяжело болен и даже говорит с 
большим трудом.— С ноября месяца его болезнь ужасающе про- 
грессировала — думаю, что оп долго не протянет и конец будет 
жесток *‘... Мне не хотелось долго ему докучать. Однако — мало- 
‹омалу — он несколько оживился и высказал, как это обычно бы- 
вало, весьма тонкие и справедливые мысли. Визит к настоящему 
философу Литтре 5.— Небольшая нора, наполненная старыми кни- 
гами, а в норе — он: тщедушный, убого одетый, в сюртуке с под- 
нятым воротником, весь, в том числе и по спине и по рукавам, об- 
сыпанпый перхотью — небритый! не очень чистый, некрасивый, 
хилый, в огромных железных очках — но в общем трогательный, 
достойный, внушающий самое искреннее уважение, добрый, чело- 
вечный, мудрый, с очаровательнейшим выражением маленьких 
глаз красивого темного цвета, человек в лучшем смысле этого сло- 
ва.— Затем толстяк Флобер. Этот -— артист, художник, одетый 
неряшливо, под турка — полосатый красно-коричневый вязаный 
жилет, комната, выкрашенная в красный цвет, с голубыми дверь- 
ми и панелями в золотых полумесяцах.— Лицо у него тоже красное; 
живот выпуклый, на ногах — зеленые бабуши. Он оригинален и, 
что более редко,— естественен; очень добродушен, очень умен, 
У него колоритная речь и он симпатичеп; кроме того, я чувствую, 
что он ко мне расположен — а это всегда приятно 8.— Затем — 
Фланировал по бульварам; огромная толпа: настоящий людской 
поток.— Затем — выпил сельтерской воды с кюрасао (всего один 
стаканчик!) возле кафе и наблюдал нескончаемую вереницу чело- 
веческих лиц, уродливых, привлекательных, невыразительных, 
‹мешных, простых, неестественных, больших, маленьких, стран- 
ных, вульгарных и т. д., ит. д. и т. д. Женщины — сплошь не- 
естественны -— и не слишком хороши собой. Великосветский туалет 
может быть тебе представлен следующим образом: 


(рисунок) 
Парижанка в 1869 г. 


° мой маленький идол (нем.). 
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Это туалет уличный; в помещении же платье волочится сзади на 
десять шагов. Я так и не смог понять, как — во время исполнения 
мессы Россини у Итальянцев 7 — г-же Краусс — с ее шлейфом — 
удалось появиться и уйти. Край его был все время виден на сцене. 
Это чрезвычайно смешно и неудобно. Обедал у моего доброго ста- 
рого родственника г-на Николая Тургенева.— Это превосходные 
люди, и обед у них был отличный. Не знаю, помнишь ли ты их 
старшего сына Альберта: это настоящий Геркулес Фарнезский 3. 
подобных лиц теперь уже не встретишь. После обеда пришла одна 
русская барышня, очень бедная и весьма уродливая, у которой 
великолепное контральто и которая хотела бы из этого что-либо 
извлечь 3.— Голос действительно огромный, мощный, как балка. 
Но барышня решительно ничего не умеет — решительно, и зву- 
ки, вылетающие у нее из горла, повисают в воздухе, словно это и 
в самом деле балка — вот взгляни! (она очень курноса). 


(рисунок) 


Вернулся я поздно — и лег спать — и во сне увидел тебя — 
да, воистину так; вместе трудились над картиной.- Не прав- 
да ли, какое самомнение с моей стороны? 

Послезавтра я напишу тебе, а пока обнимаю вас всех: 1) папу: 
2) тебя; 3) Марианну; 4) Поля: 5) м-ль Арнхольт; 6) м-ль Валан- 
тен! — и затем приветствую: 7) Жана; 2) Розину; 9) Ами; 10) Кору: 
11) Алоиса !5. 

Но прежде чем окончить письмо. я беру твою руку и нежно ее 
целую. 

У\е! Тсь Пусь Пеь апзае1сЬ 

Ри Пеъез Мепзсвепк1т4 5. 

Твой старый 
И. Т. 


2485. Полине Виардо (с. 188) 


С французского: № 4 


Париж. 
Гостиница «Байрон», 
улица Лаффитт. 
Понедельник, 29 марта 69. 
Полдень. 


Трецегзе, Безе Егеип пп а, я не получил от вас письма се- 
годня утром — но полагаю, что вы не переменили своего решения 
и что уже через пару часов я смогу мысленно следовать за вами по 
направлению к Веймару. И все же, не будучи уверенным — пишу 
вам пока уе оемхбвп|сь 5. Я только что окончил письмо к Клоди \, 
в котором дал отчет о своем вчерашнем дне; могу вам сообщить. 
что видел Литтре, Сент-Бева и толстяка Флобера, с налитым кровью 
лицом, одетого во все красное и в красной комнате, как нельзя более 
милого и приятного. Он сказал, что у него есть ваши рисунки, ко- 
торые ему подарила г-жа Санд. Должно быть, этим летом он при- 
едет в Баден-Баден — надо его с вами познакомить; уверен. что он 


б° Потому что несказанно люблю тебя, милое дитя (нем.). 
* Самый дорогой, самый лучший друг (нем.). 
° как обычно (нем.). 
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вам понравится — только бы им не завладели эти противные Юссо 
ны; сегодня я Должен у них обедать с ним и Флобером — а завтра 
мы вместе идем смотреть «Родину» *. Потом я еду на день в Руж- 
мон *, а в пятницу вечером Ффр-р-р... в Карлсруэ; в воскресенье 
фр-р-р-р... в Веймар. Итак в... четверг!! 

Вы будете надо мной смеяться; но уверяю вас, что я только и 
думаю о нашем «Последнем колдуне» *. Мне переслали сюда одно 
письмо от Пича и одно от Милютина; Пич извещает меня, что Эк- 
керты приедут в Веймар 8 апреля;— о таком же намерении сооб 
щил Милютину Рубинштейн, который дал концерт в Веве. Полу- 
чили ли вы ответ от Мануэля? Вот посмбтрите, это будет настоя- 
щий Музыкальный конгресс. 

Вчера я обедал у почтенного Николая Тургенева. У него в доме 
мною гордятся, все, что я говорю, воспринимается там, как еван- 
гельское слово, и это меня сильно смущает и стесняет. Что ж! Еслв 
они воображают, что я добавляю славы их имени, нашему имени... 
оставим им эту иллюзию. У г-на Т(ургенева) я слышал одну рус 
скую барышню 21 года (как она утверждает!), очень некрасивую. 
но не противную (нечто вроде грубой карикатуры на Дезире), у ко- 
торой только и есть, что великолепное контральто, с которым она 
не знает, что делать, совсем не знает. При всем том, не думаю, что- 
бы она была музыкальной. У меня спросили совета (!), хотят, что- 
бы ее послушал г-н Перрен (из Оперы) — очень сожалели о вашем 
отсутствии и невозможности услышать ваше окончательное сужде- 
ние... ну что со всем этим поделаешь?! Еще одна попалась! Голос 
вываливается из ее большого, толстого и вялого рта, подобно тем 
большим брускам масла, которые продаются на парижском рынке: 
это и вправду грандиозно... а что дальше 5? 

Кстати о пении и певицах, создается впечатление, что м-ль Ор- 
гени — (которой я еще не видел, но которую навещу сегодня) как 
бы нет, не существует в Париже. Фотографии ее (это показатель- 
но) нигде не найти — а торговец, у которого я ее спросил, в конце 
концов, подумав, ответил мне: «Ах да, это та самая швейцарская 
певица, которая дебютировала у Паделу; но она возвратилась. к себе 
домой». Бедняжка Аглая!! Похоже, что если «Риенци» не возне- 
сется аЙе ЗеПе в, вся затея Паделу немедленно провалится 6. 

Какой комичной была моя встреча с г-жой Брюэр! Постараюсь 
вам ее изобразить. Г-жа ненавидит Полину — и пыталась дать мне 
это почувствовать — все время поджимая губы, жеманясь, вы- 
бирая выражения — отставив мизинец... Славный выйдет шарж! 

Сент-Бев почти безнадежен; считают, что у него рак мочевогс 
пузыря. Он заметно страдал — и принялся рисовать мне каранда- 
шом на клочке бумаги местонахождение его болезни; кажется, он 
проделывает это перед каждым посетителем... Грустно, грустно 71! 

Пишите мне, умоляю вас — из Веймара. У вас есть время де 
утра в среду. Напишите мне после репетиции. 

До завтра;— беру обе ваши дорогие руки и покрываю их ты 
сячью поцелуев. 

Рег Шыое ! 
И. Т. 


к звездам (итал.). 
г Ваш (нем.). 
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2487. Людвигу Фридлендеру (с. 190} 


( немецко20: Париж. 
Гостипица «Байрон», улица Лаффитт 
Понедельник, 29 марта 69. 


Милостивый государь, 

Книгу. которую Вы так любезно послали мне в Баден-Баден. 
я получил только несколько дней назад, начал ее по пути сюда 
и читаю сейчас с величайшим интересом и удовольствием. Она по- 
истине классическая в своем роде — и я благодарю Вас много раз 
ла этот дар '. 

В конце апреля появится здесь у Этцеля томик моих послед 
них рассказов во французском переводе ?; я поспешу послать Вам 
экземпляр сразу же по выходе его в свет. 

Я останусь здесь до конца недели; затем отправляюсь в Вен- 
мар; начиная с 20-го апреля, снова буду в Баден-Бадене. Не при- 
едете ли Вы туда? Мне было бы так приятно познакомиться с Вами 
ЛИЧНО 3. 

Примите уверения в моем глубочайшем уважении. 


И. Тургенев 


2488. Марешалю (с. 191) 


(’ французского: 


Вот, милостивый государь, корректура с поправками !. Одно- 
временно я хочу предложить на ваш суд одно соображение. Не ду- 
маете ли вы, что было бы предпочтительнее дать в заглавии про- 
сто: «Сцена из военной жизни»? Ибо, если заглавие «Жид» могло 
бы задеть кое-кого — то «Шпион» заранее откроет читателю ма- 
ленький секрет автора и значительно ослабит тот интерес, который 


мог бы вызвать рассказ. Предлагаемое мною заглавие кажется мне 
наилучшим. 


Тысяча приветов. 
Совершенно вам преданный 


И. Тургенев. 
Вторник. 
2189. А. Н. Тургеневу (с. 1914) 
(°’ француаяского: Париж. 


Гостиница «Байрон», улица Лаффитт. 
Суббота, 3 апреля 69. 


Мой дорогой Альберт, 

Прошу вас об одной услуге; вот в чем дело. Найдите мне, по- 
жалуйста, переписчика и пошлите его от моего имени в контору 
«Мог4», улица Фавар, 4 — для того чтобы он переписал на почтовой 
бумаге 3 фельетона, от 8, 9 и 10 ноября 1866 г., заключающие пере- 
вод моего небольшого рассказа «Собака» '!. Служащие конторы 
предупреждены и предоставят в распоряжение переписчика комп- 
лект газеты «Мог4», содержащий вышеуказанные фельетоны. По- 
том, когда это будет сделано, пошлите мне копию в Баден-Баден. 
Ты:еграг(ет$газзе. 3; скажите, сколько это вам будет стоить, и за- 
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ранее прямите мою самую искреннюю благодарность. Мне это необ- 
ходимо для издания, которое сейчас выходит. 
Передайте мои наилучшие пожелания всему вашему семейст 
ву и примите самое дружеское зВаКе Вап4$ <. 
И. Тургенев. 


Р. $. Сегодня вечером я уезжаю в Карлсруэ; во вторник я буду 
в Веймаре и в пятницу напишу вам о том. как прошло представ- 
дение 2. 
На конверте: 


Господину Альберту Тургеневу, 
улица Лилль, 97, 
городское. 


2491. Марешалю (с. 192} 


(` французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
Вторник, 13 апреля 1869. 
Милостивый государь, 


Я вернулся в Карлсруэ‘ и спешу отослать вам корректуры 
«Петушкова» ? с разрешением к печати, а также перевод «Собакиз 
{великолепный), который прошу вас напечатать вместо того, что я 
ранее дал г-ну Этцелю 3. Если не ошибаюсь, порядок рассказов 
следующий: 

1.) «Аннушка». 2.) «Жид». 3.) «Петушков». 4.) «Собака» 
5.) «Ергунов». 6.) «Бригадир». 7.) «Призраки» °. 

Скоро я вернусь в Баден-Баден — но пока я не сообщу ваы 
9б этом, посылайте, пожалуйста, корректуры в «Принц Макс». 

Примите уверение в моих лучших чувствах. 

И. Тургенев. 


2492. Жюлю Этцелю (с. 193) 


Г французского: Карлсруэ. 
| Гостиница «Принц Макс» 
Вторник, 13 апреля 69. 
Мой дорогой друг, 

Я вернулся сегодня в Карлсруэ — об этом я тотчас же вз- 
вестил вас телеграммой; веймарская поездка была восхитительной 
во всех отношениях — оперетта г-жи Виардо очень понравилась и во- 
все не показалась слишком маленькой для настоящего театра; я рас- 
скажу вам об этом подробно в письме, которое в:: получите через 
1—5 дней (Виардо показал мне ваше письмо к нему — вы былн 
как нельзя более любезны); думаю, что для г-жи Внардо это мо- 
жет стать началом новой карьеры ‘. 

Сегодня же высылаю г-ну Марешалю продолжение корректур 
а великолепнейший перевод «Собаки», появившийся в «Ге Мот4». 
который гораздо лучше перевода Мериме. Именно зтот новый паре- 
вод я прошу напечатать — надеюсь, что Мериме не обидится; ов 
и сам знает, что его перевод далеко не точен. Я написал об этоз 
г-ну Марешалю 2. 

Сердечно жму вам руку и до свидания в Париже или в Бадев 
Бадене. 

И. Тургенев. 

* рукопожатие (анга.). 
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2494. Вильяму Рольетону (с. 194) 


С французского: Карлсруэ. 
Гостиница «Нринц Макс». 
Среда, 14 апреля 69. 


Любезный господин Рольстон, 


Я только что вернулся из Веймара, где провел около недели. 
и нашел здесь ваше письмо, на которое спешу ответить. Вы очень 
добры и любезны, принимая так близко к сердцу мои интересы, в 
я искренне благодарю вас прежде всего за себя — а также и за рус- 
скую литературу, которая имеет в вашем лице настоящего защит- 
ника. Я хотел бы, чтобы г-на Бентли привлекло какое-нибудь дру- 
гое из моих произведений, а не эта «Несчастная» 2, переводу кото- 
рой на французский язык я противился и которая, я уверен в этом. 
не понравилась бы и английским читателям !. В одном письме, полу- 
ченном вчера из Парижа, мне также пишут об этой повести и об 
одной даме, которая хочет ее перевести; но я ответил, что на мой 
взгляд, выбор неудачен ?. Было бы лучше, если бы г-н Бентли по 
всем вопросам, касающимся переводов с русского языка, обращал- 
ся к вам — и, если вы сочтете необходимым, я со своей стороны 
охотно напишу ему письмо, в котором сообщу свое мнение об этом 3. 

Будет очень трудно заключить литературную конвенцию меж: 
ду русским и английским правительствами; у нас нет ее ис Герма- 
нией. За весьма редкими исключениями — для России это было бы 
невыгодно. Поэтому, принося вам свою благодарность за ваши забо- 
ты, я очень просил бы не предусматривать какой-либо суммы в каче- 
стве авторского вознаграждения для меня; я не получаю его в Гер- 
мании — и меня вполне удовлетворяет честь быть переведенным. 

Благодарю вас за статью в «Ра| Ма! Са2еЦце», она очень хоро- 
шо написана — и очень снисходительна. Может быть, «Несчастная» 
и не лишена правдивости, которая произвела на вас впечатление, 
но в целом это слишком мрачно и «4ергеззто» 6, . 

Я очень доволен, что мне представился случай познакомить вае 
с семьей Николая Тургенева. Это превосходные люди — и вы мо- 
жете быть уверены, что всякий раз, когда вы окажетесь в Париже. 
вы всегда найдете у них самый сердечный прием 5. 

Что касается вашего приезда в Баден-Баден, то знайте, что я 
на него твердо рассчитываю. Я вернусь туда, через неделю, 
и впредь мой адрес будет такой: Баден-Баден, Тиргартенштрассе, 3. 

Я также очень рад, что познакомился с вами; это еще усили- 
ло ту симпатию, которую я к вам питал. Сердечно жму вам руку. 


Ваш И. Тургенев. 


2495. Марешалю (с. 195) 


С французского: Карлсруэ. 


Гостиница «Принц Макс». 
Четверг, 15 апреля 69. 
Сударь, 
Я нахожусь в затруднительном положении. Только что я полу 
чил прилагаемую корректуру, которую возвращаю в исправленном 


а Написано по-русски. 
6 «удручающе» (анга.). 
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виде — и вижу, что вы начали читать «Собаку» в переводе Мериме. 
Может быть, в самом деле лучше оставить этот перевод, чтобы не 
обидеть его. Если г-н Этцель того же мнения, то я просил бы вас 
вернуть мне другую рукопись — ту, что я послал вам вчера {; мне 
нужно сравнить некоторые места. Я определенно думаю, что сле- 
дует остановиться на варианте Мериме ?. Очень прошу вас изви- 
нить меня за все хлопоты, которые я вам доставляю: но все это 
потому, что мне хочется по возможности улучшить наше издание. 

Вы можете послать мне рукопись, не франкируя; но она мне 
непременно понадобится. 

Примите уверение в моих лучших чувствах. 

И. Тургенев. 


2496. Бернгарду Эрнху Бере (с. 196) 


С немецкого: Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс.. 
16 апреля 41869. 


Дорогой господин Бере, 


Только что я получил запрос от одного немецкого литератора 
о том, желаю ли я дать авторизацию переводу «Несчастной», кото- 
рая появилась в «Русском вестнике» 1. Пожалуйста, ответьте мне, 
имеете ли Вы в виду эту повесть для будущего 2-го тома? — Кажет- 
ся, я писал Вам, что предпочел бы другой выбор; но если Вы его 
уже сделали, то, конечно, с этим покончено. Итак, я прошу ответа ?. 

Очень рад, что Вы довольны тем, как Пич поработал над пере- 
водом «Отцов и детей». Скоро ли выйдет том? Через два-три дня 
я переезжаю в Баден-Баден, Тиргартенштрассе, 3, и прошу писать. 
мне на этот адрес. 

Примите заверения в моем почтении. 


И. Тургенев. 


2499. Жюлю Этцелю (с. 197) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Среда, 24 апреля 69. 
Мой дорогой друг, 

Вот уже неделя, как ко мне не поступают корректуры — не по- 
лучил я и рукопись «Собаки», которую отправил г-ну Марешалю. 
Я совершенно согласен с вами, что следует взять перевод Мериме, 
но я хочу иметь и другой, как текст для сравнения ‘. Возможно, 
что в этой задержке виновата почта, ибо я сменил адрес с тех пор. 
как писал вам. 

Вы получите мое письмо о Веймаре?” самое позднее через три 
дня. 

Тысяча приветов. 

И. Тургенев. 
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2500. Полине Брюзэр (с. 198) 


{Г французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Пятница, 23 апреля 69. 


Дорогая девочка, 


Я в самом деле большой лентяй, и это тем более непроститель- 
но, что спектакль в Веймаре прошел прекрасно — успех был не- 
малый, и «Последний колдун» произвел даже на нас самих прият- 
ное впечатление {. Королева Пруесии, великий герцог и великая 
герцогиня веймарские пришли поздравить г-жу Виардо — а вели- 
кий герцог заказал ей для будущего сезона настоящую оперу 
з 3 актах, текст которой я должен написать 2. 

Посылаю тебе часть афиши; ты, вероятно, не настолько за- 
была немецкий язык, чтобы не прочесть и не понять еез. Я посы- 
лаю тебе также две фотографии Клоди и Марианны; фотографии 
Поля у меня под рукой нет. 

Вот уже пять дней, как я вернулся и приютил у себя всю 
семью Виардо: их дом убирают сверху донизу; это продлится еще 
дня три-четыре. До зимы я больше не уеду из Баден-Бадена. 

Я был бы очень рад увидеть тебя в Баден-Бадене, но при одном 
условии: чтобы ты не возобновляла своих прежних капризов и на- 
вестила г-жу Виардо. Если жеты не памерена это сделать, то лучше 
не приезжай в Баден-Баден — ведь это было бы оскорблением, ко- 
торое я не могу допустить. Повторяю, это условие обязательно: ты 
сама не захочешь поставить меня в невозможное положение *. 

А пока желаю тебе и Гастону всяческого благополучия и сер. 
дечно обнимаю вас обоих. 


И. Тургенев. 


2502. Максиму Дюкану (с. 200) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Среда, 26/14 апр. 69 *. 
Мой дорогой друг, 

Когда же вы соберетесь в Баден-Баден? Здесь так восхититель- 
но, что я не могу удержаться от этого вопроса. Правда, у вас в Па- 
риже такой кабинет, с которым, должно быть, очень трудно рас- 
статься. Словом, когда бы вы ни приехали, вы будете желанным 
гостем. Я совершил занимательную поездку в Веймар. Там дава- 
ли — не где-нибудь, а в театре — одну из наших оперетт, и она 
прошла с успехом 1. 

Кстати, Эдуен взял с меня за гравюру, за офорт, 1000 франков. 
Когда он мне назначил эту цену, я решил, что сюда частично вхо- 
дит стоимость бумаги, печатания и т. д. Оказывается, нет; я полу- 
чил и оплатил новый счет на 800 фр.— без малого. Тысяча франков 
за офорт одной головы дороговато, и не думаю, что я решусь взва- 
ливать все это на плечи своего издателя. Приму часть на себя, 
вот и все 2. 

У бедняги Пегаза один глаз стал прекрасного опалового цвета! 
А в остальном он здоров н еще позволяет себе разные шалости: 


а Так в подлиннике. 
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на днях явился, вопя и воя как оглашенный; ему намазали (веро- 
ятно, чтобы отвадить от суки, которую он навещал слишком 
усердно) причинное место скипидаром!1 

Немцы — народ изобретательный! 

До скорого свидания, не так ли? Тысяча приветов г-ну и г-же 
Юссон и, если Флобер еще в Париже, обнимите его за меня. 


В(есь) в(аш) И. Тургенев. 


2505. Жюлю Этцелю (с. 202) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
26 апреля 69. 


Вот, мой дорогой друг, обещанное письмо. Делайте из него что 
угодно, выворачивайте его, как перчатку, но, если это возможно, 
поместите его где-нибудь без промедления. Это необходимо. Прошу 
вас также сохранить те несколько слов, касающихся г-на Лассена, 
которыми оканчивается письмо: он был так мил по отношению к 
нам, что мы обязаны сделать для него хотя бы это. 

Газету, которая согласится принять мою прозу, я прошу по- 
слать мне два-три экземпляра ‘. 

Вот мы и вернулись в Баден-Баден, который весь зелен — это 
чудесно. Все семейство Виардо шлет вам тысячу добрых пожеланий. 

Я оставил перевод Мериме ? — корректуры уже отправлены. 

Тысяча приветов. 


И. Тургенев. 


2507. Марешалю (с. 203) 


(’ французского: 
Сударь, 
Вот еще 4 листа, исправленных Мериме; он вернулся в Па: 
риж; через два-три дня всё будет готово. 


Весь ваш И. Тургенев. 
Среда. 


2512. Марешалю (с. 206) 


« французского: 
Милостивый государь, 
Спешу вернуть вам корректуры, полученные вчера {; одновре- 


3 
менно прошу вас отослать корректуры «Лейтенанта Ергунова» 
г-ну П. Мериме (улица Лилль, 52), которого я предупредил. Он не 
задержит их ни на один лишний час 2. 

Примите, милостивый сударь, уверение в моем совершенном 
к вам почтении. 


И. Тургенев. 

Баден-Баден. 

Тиргартенштрассе, 3. 
9 мая 1869. 
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2513. Жюлю Этцелю (с. 207) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Понедельник, 10 мая 69. 
Мой дорогой друг, 
Я также буду отвечать вам по пунктам: 
1°.) «Рёа{» правы, и вы также: это слишком похоже на про 
гокол —и я был смущен. Я послал это как материал, чтобы вы 
сделали из него какую-нибудь милую штучку на свой лад. Но у вас 
другие дела: итак, вот о чем я вас прошу. Вышлите мне тотчас же 
рукопись: я сокращу ее наполовину — весь пересказ либретто, 
в сущности, бесполезен — постараюсь добавить туда немного 
перцу и соли — и живо отошлю ее вам. Тогда, может быть, она пой- 
дет. 
2°) Это будет адресовано «Моему дорогому другу» *. 


3°.) Мериме перевел или тщательно просмотрел и псправиз 
следующие рассказы: 


«Жид» 3 

«Петушков» ^ 
эти два рассказа { «Собака» $ 
переведены им самим «Призраки» 8 


«Аннушка», «Бригадир» и «Ергунов» не были им просмотрены. 
Я писал г-ну Марешалю, чтобы он послал Мериме корректуры 
«Ергунова» — но два других рассказа уже напечатаны. Невозмож- 
но требовать, чтобы он нес ответственность за всё; вы можете, если 
это удобно — указать, что три последние (я имею ввиду «Аннуш- 
ку» 7. «Бригадира» и «Ергунова» °) «переведены самим автором». 
Сообщите об этом Мериме; разумеется, я сделаю так, как вы с ним 
решите. 

45.) Если Виардо не ответил вам, то не потому, что обиделся - 
я знаю, что по отношению к вам он питает самые теплые и самые 
дружеские чувства; но у него на руке был фурункул, который очень 
его беспокоил и сделал его мрачным и молчаливым даже в пере- 
писке. Сейчас он выздоровел. Смерть Торе очень его огорчила. 

Весь Баден-Баден — настоящий изумруд. Никогда мне не при: 
ходилось видеть ничего столь зеленого. Когда вы приедете? 

Тысяча приветов и возвратите мне рукопись. 


В(есь) в‹аш) И. Тургенев. 
2517. Марешалю (с. 210) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе. ^. 
Суббота, 15 мая 693. 


Милостивый государь, 

В корректуре, которую я прилагаю к этому письму, столько 
исправлений, что необходима еще одна, и потому прошу вас при- 
слать мне ее. Одновременно будьте так добры послать экземпляр 
выправленной корректуры г-ну Мериме; со своей стороны я пишу 
ему, чтобы его предупредить и объяснить причину этих измене- 
ний !. Полученные корректуры я возвращу вам незамедлительно. 

Примите, милостивый государь, уверение в моих лучших чув- 
ствах. 


И. Тургенев. 
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2518. Карлу Мюллеру (с. 210) 
С немецкого: 


..К№ сожалению, я не могу принять Ваше предложение {, так 
как я дал обещание своему издателю в Риге, кроме его переводов, 
не авторизовать никаких других ?. Я должен сдержать свое слово; 
но так как в настоящее время между Россией и Германией не су- 
цествует никакой литературной конвенции — Вам и не нужна моя 
авторизация. Я хотел бы лишь обратить Ваше внимание на то, что 
как раз этот роман... уже опубликован в литературном отделе 
туттгартской газеты «Веофасег».. 


2520. Бернгарду Эриху Бере (с. 212) 


С немецкого: 
Милостивый государь! 

Спешу ответить на Ваше письмо, которое только что пришло ‹. 
Я еще не получил первого тома; как только он попадет в мон 
руки, выскажу Вам свое мнение ?. 

Русское название «Анчара» — «Затишье» — непереводнимое сло- 
во. Вы найдете эту повесть в 3-м томе карлсруйского издания, 
с. 67, а также в 3-м томе нового салаевского, с. 69. В обоих изда: 
ниях текст один и тот же 3. 

Вероятно, следовало бы предпочесть «Рудина», так как к нему 
все проявляют наибольший интерес.— Об этом лучше спросите 
господина ф(он) Бергхольца. 

С глубоким почтением 
преданный Вам 
И. Тургенев. 


Р. 5. Увижу ли я, наконец, последнюю корректуру 2-го тома? 
2521. Паулю Гейзе (с. 213) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Среда, 19 мая 69. 


Любезный коллега! 

Возвратясь из небольшого путешествия, я нахожу на своем 
письменном столе Ваш прекрасный подарок. Я очень рад, что Вы 
вспоминаете меня с прежним расположением. В той семье, где я 
провожу свои дни, Ваша книга будет ценным вечерним чтением \. 

Посылаю Вам свою книгу; вероятно, Вы уже ее знаете, но она 
появилась на этот раз в новом отличном переводе ?. За нею после- 
дует сборник небольших рассказов во французском переводе -— ов 
как раз печатается в Париже 3. 

Мне доставляет большое удовлетворение знать, что Вы читае- 
те мои произведения “. 

Не приедете ли Вы когда-нибудь в Баден-Баден? Я выстроил 
здесь себе дом —и Вы, конечно, остановились бы у меня 5. Остае- 
тесь ли Вы на все лето в Мюнхене? Я здесь задумал одну поезд- 
ку 6. Как было бы замечательно повидаться еще раз! Со временв 
нашей первой и последней встречи прошло почти 10 лет *. 

Дружески жму Вашу руку и остаюсь 

преданный Вам 
И. Тургенев. 
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2522. Жюлю Этцелю (с. 213) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
20 мая 69. 


Мой дорогой друг, 

Вот переработанная статья. Я не добавил в нее ничего особен- 
но остроумного — но сократил больше, чем наполовину — а если 
вы захотите сократить еще — не стесняйтесь. Посмотрите, может 
ли она в таком виде подойти для «Топгпа| 4ез ОбЬз{$» !. Я был бы 
очень вам признателен. 

Я отослал последнюю корректуру «Призраков» с множеством 
поправок и жду следующую, чтобы окончательно подписать к пе- 
чати 2. 

У нас здесь странная погода: дождь и ветер, как в ноябре. 
В остальном все хорошо. Надеюсь, что вы также хорошо себя чув- 
ствуете, и крепко жму вам руку. 

Ваш И. Т. 


2525. Карлу Мюллеру (с. 2145) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Вторник, 25 мая 69. 


Милостивый государь! 

Ваше письмо доставило мне большую радость !. Я очень хоро- 
шо знаю, что не заслуживаю столь высокой похвалы: по «аидаг! 
а 1ацдаю уго» а является всё зке большим удовлетворением. При- 
мите мою сердечную благодарность. 

Спешу выполнить Вашу просьбу, очень лестную для меня, и 
посылаю в письме две своих фотографии. Боле крупную можно 
было бы считать лучшей, если бы поза не была несколько не- 
естественна, натянута °. 

В У-й части Ш-го тома «5а1оп» за нынешний год, на страни- 
цах 620—23, Вы можете найти некоторые биографические сведе- 
ния 3. Только родился я не 20-го окт(ября) /3 нояб(ря} 1814 года, 
а 28-го окт(ября) /9 нояб(ря>) 1818 года “, и моего отца звали Сер- 
гей, а не Сергино. Если у Вас нет под рукой указанного номера 
«За]оп» — то я мог бы выслать его Вам 5. 

Роман «Отцы и дети» не следует печатать в «ВеоБасег», его 
уже опубликовали в литературном отделе этой газеты два года 
тому назад, правда, в неудовлетворительном перэводе 8. Перевод, 
изданный книготорговцем Бере в Риге, свободен от ошибок; если 
Вы хотите иметь экземпляр этого перевода, то мне будет особенно 
приятно предложить его Вам. 

На Вашей фотографии Вы изображены охотником. Это еще 
больше сближает нас — так как я тоже страстный охотник. Если 
Вы осенью приедете з Баден-Баден, то захватите с собою ружье. 
Я нанчмаю здесь небольшой участок для охоты — и можно было 
бы немного пострелять 7. 

Примите узерение в моем искреннем узажении. 


Преданный Вам 
И. Тургенев. 


* «похвала проелавленного мужа» (лат.). 
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2527. Жюлю Этцелю (с. 218) 


( французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Воскресенье, 30 мая 69 


Мой дорогой друг, 

Я только что получил экземпляры «МопуеЦез тозсоуЦез» ! - 
и благодарю вас за них. Это сделано безупречно. Я нашел только 
одну опечатку — и она очаровательна. На стр. 240, 1-я строка, 
вместо «Га АЦе В1$1ю1те аггуа...» а напечатано: «Га 4исйеззе агг!- 
У8...» 52. От этой герцогини, являющейся к г-ну Ергунову, веет 
духом аристократической изысканности. Это не вредит моим не- 
сколько мещанским рассказам. 

Позволю себе послать вам список лиц в Париже, которым 
было бы желательно отправить «Моцуе!ез». Почти везде я указал 
адреса 3. 

Вижу, что мое веймарское письмо не пройдет $: я сам виноват; 
мне следовало сделать его более занятным. Если вы рано или позд- 
но пожелаете сделать из него что-либо, я скажу вам большое спа- 
сибо. 

Скоро ли мы увидим вас в Баден-Бадене? А что вы скажете о 
выборах в Париже? $ Серое в мире исчезает: надо быть белым или 
черным. Или белым и черным, как пруссаки. Вы знаете, что это 
именно их цвета — и что они показали себя и продолжают показы- 
вать очень революционными и очень консервативными одновремен- 
но. В этом и заключается весь секрет Бисмарка. 


Сердечно жму вам руки. 
И. Тургенев. 


2529. Людвигу Пичу (с. 220) 


(’ немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Вторник, 1 июня 69. 


Дорогой Пич, 

Вчера отправил почтой по Вашему адресу 3 экземпляра моих 
только что вышедших «Мопуе!ез тозсоуЦез» ! — один для Вас, 
зругой для Шмидта, третий для Фрейтага ?. Для Вас там, собствен- 
чо, нет ничего нового, но Вы должны иметь все мои произведения. 

Только что прочитал последний корректурный лист «Ергуно- 
ва». Всё превосходно — обнаружены только 3 ошибки. Опе саШёге 
еп уегтёй — не значит: ярко-красная ложка — но «серебряная и 
позолоченная»; $0]4а{$ спергоппёз; — не значит: дурацкие солдаты, 
но солдаты с золотыми треугольниками на рукавах (рисунок) как 
их носят унтер-офицеры, отставные солдаты; И п’у а раз аче ]ез 
пёсвап{$ Чи! {еп — не значит: только злые убивают — но: не 
только злые убивают. Всё это я исправил и сообщаю Вам только 
роиг ус4ге роцуегпе» з=*, 3. 


“ «Эта история случилась» (франц.). 
5 «Герцогиня явилась» (франц.). 
*’ «для руководства» (франц.). 
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Мы работаем уже над новой оперой для здешнего театра: 
в конце этого месяца, может быть, будет дано первое представле 
ние, если всё пойдет хорошо “. 

Погода — собачья. Здоровье — хорошее. 

Вот уже несколько дней, как мы получаем «Уо$$1зспе», но пи 
сем с дороги нет 5! Посылайте их — если возможно. 

Тысяча приветов всем друзьям и Вам. 

Ваш И. Т. 


2530. Жюлю Этцелю (с. 220) 


С французского: Баден-Баден. 
'Гиргартенштрассе, 3. 
Вторник, 1 июня 69. 


Мой дорогой друг, 

Будьте так добры послать два экземпляра «МоцуеЦез п1о$соу;. 
{ез» в Лондон — один 

Г-ну В. Рольстону, Британский музей, 
другой 

Г-ну Г. Ф. Чорли — Итон плейс, 13, Запад. 

Прошу извинить меня за причиняемое беспокойство, но посыл. 
ка книг отсюда в Англию — это целая история. 

Говорят, что г-жа Жорж Санд находится в Париже. Если вы 
думаете, что мои сочинения могут доставить ей хоть малейшее 
удовольствие, передайте ей от моего имени один экземпляр, при- 
соединив к нему выражение моего глубочайшего почтения ‘. 

Я собирался спросить, когда вы приедете в Баден-Баден — но 
погода столь отвратительна, что каждый вынужден сидеть 
у своего камелька — в июне! 

Тысяча приветов. 

И. Тургенев. 


2531. Полине Брюзр (с. 221) 


С французского: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 3 июня 69. 


Дорогая Полинетта, 


Я только что узнал с большим огорчением о неблагоприятном 
исходе вашего дела с г-ном Вимоном !. Очевидно, поскольку фирма 
«Вимон и Брюэр» не была объявлена — что меня, признаться, очень 
удивляет — он непременно выиграет процесс, и почти неизбежно 
именно его признают главой фирмы. Ты не пишешь мне опреде- 
ленно, сколько времени будет длиться ликвидация — и когда бу- 
дет возобновлен контракт; но я уверен, что если будет покончено с 
Ружмоном и движимое имущество и проч. будет продано или 
вывезено — вы больше не станете думать о том, чтобы возобновить 
это дело: потребовалось бы слишком много издержек и хлопот. Вот 
почему я с беспокойством ожидаю результата послезавтрашнего су- 
дебного разбирательства — и прошу тебя незамедлительно мне об 
этом написать. Всё это тем более тягостно, что произошло в тот 
момент, когда дела начали было налаживаться. Я сделаю всё, от 
меня зависящее, чтобы найти что-нибудь подходящее для Гастона — 


314 


хотя У меня мало связей во Франции, да и то обстоятельство, что 
и живу далеко, является серьезной помехой. Ты не хуже меня 
знаешь, что я сделал для тебя всё, что мог; в настоящее время я 
не располагаю никаким капиталом — и лишь с большими жертва- 
ми мог бы раздобыть небольшую часть из тех 50 000 франков, ко- 
торые тебе причитаются. Но и с 6000 франков, которые приносит 
твое приданое и которые не тронуты, можно спокойно ожидать 
лучших времен. Во всяком случае — надо прежде всего знать, что 
будет решено в пятницу 2. 

Желаю вам удачи и целую вас обоих. Напиши мне немедленно. 


Твой отец 
И. Тургенев. 


2532. Людвигу Пичу (с. 222) 


С немецкого: Баден-Баден. 
Тиргартенштрассе, 3. 
Четверг, 3 июня 69. 
Дорогой Пич, 

Я хочу встать вровень с 49-м веком и «па156ёгаетет = клян 
чить рекламу. Уделите мне Ваше благосклонное внимание! 

Вы пишете мне, что должны написать рецензии на «Отцов и 
детей». Прекрасно! Пусть одна из них будет сдержанной и стро- 
гой — но выразите в ней Ваше недоумение и удивление по поводу 
того, что молодое русское поколение восприняло образ Базарова 
как обидную карикатуру, как клеветнический памфлет. Больше 
того, укажите на то, что я задумал этого молодца даже чересчур 
героически идеализированным (так оно и есть) и что у русской мо- 
лодежи слишком чувствительная кожа. Из-за Базарова забросали 
меня таким количеством грязи и гадостей (и продолжают забрасы- 
вать). Так много оскорблений и ругательств пало на мою голову, 
обреченную всем духам ада (Видок, купленный за деньги Иуда, 
дурак, осел, гадина, плевательница — это самое меньшее, что обо 
мне говорилось) — что для меня было бы удовлетворением пока- 
зать, что другие нации смотрят на это дело совсем иначе. Я осме:- 
ливаюсь просить Вас о такой рекламе — потому что она полностью 
соответствует истине и, конечно, нисколько не противоречит Ваше- 
му убеждению. В противном случае я не стал бы Вас беспокоить. 
Если Вы пожелаете исполнить мою просьбу, то сделайте это поско- 
рее, чтобы перевод наиболее важных мест этой рецензии я мог 
добавить к моим литературным воспоминаниям, которые должны 
скоро выйти '. 

Рух! её апппаш шеаш зауау!! 6 

Со вчерашнего дня госпожа Виардо в постели; она простуди- 
лась — но слава богу — ничего опасного. 

Приветы всем друзьям — и оставайтесь в добром здравии. 


Ваш И. Тургенев. 
Р. 5. А «фельетоны» 2? 


а «нищенски» (франц.). 
б Сказал и тем спас свою душу (лат.). 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


34. Доверенность Жюлю Этцелю (с. 230) 


С французского: 


Прошу редакцию *УФопгпа! 4ез Рёьаз» вручить г-ну Ж. Этце- 
лю сумму, которая мне причитается за «Бригадира», опубликован- 
ного в текущем году в фельетоне газеты 1. 

И. Тургенев. 
Карлсруэ. 
Гостиница «Принц Макс». 
26 дек. 1868. 


ПРИМЕЧАНИЯ 
УКАЗАТЕЛИ 


Девятый том писем И. С. Тургенева содержит 259 писем за пе 
риод с июня 1868 по май 1869 г. и два документа, относящихся к это- 
му же времени, публикуемых в разделе «Официальные письма и 
деловые бумаги».— всего 261 эпистолярный текст, обращенный к 
54 адресату. 223 из них печатаются по автографам (либо фотоко- 
пиям), находящимся в различных советских и зарубежных архиво- 
хранилищах и частных собраниях коллекционеров. 38 писем, под- 
линники которых в настоящее время неизвестны, печатаются по 
их публикациям (35) и копиям (3). 

20 писем, печатавшихся в первом издании Полного собрания 
писем И. С. Тургенева по публикациям, в большинстве своем не- 
полным и в переводе с языка оригинала, в настоящем томе публи- 
куются полностью и по автографам (№ 2278, 2279, 2282, 2283. 
2285—2289, 2291—2297, 2299, 2300, 2302, 2485). 

Впервые включаются в Полное собрание писем И. С. Турге- 
нева 15 писем, опубликованных за рубежом уже после выхода 
в свет первого издания (№ 2339, 2348, 2361, 2362, 2364, 2366, 
2381, 2390, 2406, 2410, 2467, 2480, 2484, 2496, 2520). 

В письмах настоящего тома отражен хронологически малый,—- 
всего лишь годовой, — но исключительно важный, своего рода этап- 
ный, отрезок жизни Тургенева, когда он в связи с исполнившимся 
весной 1868 г. двадцатипятилетием его литературной деятельности, 
как бы подводя ее первые итоги, выступил в новом для него ме- 
муарно-публицистическом жанре, открыв главой «Воспоминания 
© Белинском» цикл своих «Литературных воспоминаний», выросших 
впоследствии уже в «Литературные и житейские воспоминания». 
Эта обращенность писателя в прошлое не могла не сказаться и ска: 
залась в его собственно художественном творчестве — в написан- 
ной тогда повести «Несчастная», в задуманных и начатых после нее 
повестях «Странная история» и «Степной король Лир». Вероятно, 
в это время не до конца еще расстался Тургенев с замыслом исто- 
рического романа «Никита Пустосвят», занимавшим его с середи- 
ны 1860-х годов, и, по-видимому, этот роман обещал закончить 
к концу 1869 г. немецкому издателю его сочинений Б. Вере 
(см. письмо 2362). 

Однако писатель крайне скупо посвящал своих корреспонден- 
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гов в свои литературные иланы, охотнее делился с ними впечатле 
ниями от постановки «Последнего колдуна» в Веймаре, вежелв 
мыслями 06 оживавших тогда в его памяти образах и событиях 
прошлого. Но тем ценнее рассеянные в его письмах и подчас при- 
глушенные свидетельства его интенсивного труда, тем ценнее его 
профессиональные суждения, рекомендации и оценки, в которых 
нуждались его русские и европейские корреспонденты. 

Европейская известность Тургенеза стала в этот период уже 
подлинной его славой, и это отражено в его письмах к многочис- 
ленным западным корреспондентам, среди которых были и извест- 
пые писатели, и преуспевающие журналисты, и предприимчивые 
издатели, и переводчики, и просто читатели. Всех их объединял 
живой интерес к творчеству русского писателя, восхищение его та- 
лантом. В их признании обретал Тургенев столь необходимую ему 
в эти годы поддержку, укреплялся в сознании правомерности 
своих убеждений, которые с публицистической декларативностью 
отстаивал в «Литературных воспоминаниях», претворял в поэтиче- 
ских образах своего художественного творчества. 


Тексты писем девятого тома подготовили к печати и примеча- 
ния к ним составили: А. Д. Алексеев (2391); М. П. Алексеев при уча- 
стии Ю. Д. Левина (2309, 2317, 2338, 2376, 2380, 2428, 2434, 2494); 
А. И. Батюто (2290, 2424, 2445, 2448, 2461, 2471); К. Ф. Бик- 
булатова (2311, 2371, 2409, 2451); И. А. Битюгова (2323, 2341, 2411, 
2420, 2430, 2443, 2479, 2504, 2534); Н. Ф. Буданова (2343, 2316, 
2353, 23717, 2447, 2464); Н. П. Генералова и А. Я. Звигильский 
(2278, 2279, 2282—2289, 2291—2297, 2299, 2300, 2302, 2361, 2366. 
2480, 2484, 2485); Н. П. Генералова и П. Уоддингтон (2339, 2406); 
Г. П. Голованова (2301, 2321, 2333, 2335, 2342, 2346, 2360, 2382, 
2385, 2386, 2395, 2397, 2403, 2405, 2407, 2413, 2415, 2417, 2424. 
2432, 2449, 2450, 2454, 2465, 2415, 2490, 2493, 2507, 2510, 2519, 2526, 
2528, 2536); Р. М. Горохова (2312, 2325, 2363, 2364, 2367, 2368, 
2.72, 2393, 2396, 2414, 2425, 2435, 2456, 2463, 2469, 2473, 2478, 
2481. 2482. 2488, 2491, 2492, 2495, 2499, 2505, 2507, 2512, 2513, 2517, 
2522, 2527, 2530, «Офиц. письма и деловые бумаги» 34); Р. Ю. Да- 
нилевский и К. Леман-Шульце (2298); Р. Ю. Данилевский и Г. Ци- 
генгайст (2388, 2404); Т. П. Ден и Р. М. Горохова (2284, 2314, 2319, 
23217, 2331, 2350, 2356, 2357, 2365, 2379, 2389, 2398, 2408, 2437. 
2458, 2483, 2500, 2531); Т. П. Ден и Г. Ионас (2318, 2344, 2497. 
2521); Т. П. Ден и К. Леман-Шульце (2328, 2337, 2352, 2375, 2402. 
2412, 2427, 2433, 2444, 2455, 2466, 2470, 2474, 2529, 2532); 
Г. П. Ден и Г. Цигенгайст (2340, 2373, 2477); П. Р. Заборов (2400): 
П. Р. Заборов и М. Партюрье (2307, 2315, 2320); Е. И. Кийко 
(2324, 2341, 2345, 2394, 2416, 2420, 2429, 2442, 2444, 2453, 2468. 
2476); Ю. Д. Левин и К. Леман-Шульце (2330); А. Н. Михайлова 
ни 7. Б. Трофимова (2280, 2281, 2303, 2308, 2320, 2324, 2329, 2332, 
2336, 2343, 2349, 2355, 2359, 2378, 2383, 2387, 2392, 2399, 2426, 
2431, 2440, 2446, 2462, 2472, 2503, 2504, 2506, 2509, 2515, 2523, 
2535, «Офиц. письма и деловые бумаги» 33); А. П. Могилянский 
(2459. 2486, 2498): Л. Н. Назарова (2305, 2306, 2322, 2334, 2358. 
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2366, 2401, 2418. 24245. 2436. 2457. 2511. 2514, 2524. 253: па. 6. пь 
„итина (2489, 2502}. Г. А. Никоноеи (Лапицкая} 1(23$4). Г. 4. Ги 
не (2348, 2352. 2381, 2390. 2410. 2487. 2496. 25271: Н. А. Хмелевская 
‚2340, 2370, 2419, 2439); Г Пигенгайсг {2518, 2925}; Г Цизенгайс, 
и Е. Н. Дрыжаково (2351. 2487): И. С. Чистова (2354. 2422, 2438 
24952. 2460}. 

Аннотированный указатель личных имен и назвавий перниодн- 
ческой печати составлен Ё. М. „Тобховской и Г. В. Степановой 

Французскзе тексты и их переводы печатаются пол наблюде 
нием ПД. Р. Заборова: немецкие - Р. Ю. Данилевского. 

Редакторы тома - - Я, С. Никитина и Г. В. Степанова 


1Е Я © Тургенев Ииерма, т. 9 


2278. Полине Виардо (с. ти 233) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, ^Х: 422. Под- 
линник хранится в РВ: № аё. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «поп» («нет» 
франи.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми не 
точностями) — Совр. Мир, 19142. № 1, с. 111-112; во французском 
оригинале -— Г, Гейтгез тва, р. 144-146. 

' Это третье из известных 19 писем Тургенева к Полине Виар- 
40. написанных после отъезда из Баден-Бадена в Россию. Два пре- 
дыдущих письма написаны из Берлина (см. наст. изд.. Письма. 
т. 8. № 2276 и 22717). 

* Вероятно, речь идет о Д. К. Тоболееве (см. письмо 2303}. 

3 См. письмо 2279. примеч. 1. 

‚ „Г’Ооге» ‘«Людоед») - третья оперетта, сочиненная П. Ви 
голо на либре.то Тургенева. Текст полностью не сохранился. 
К настоящему зремени известен текст роли людоеда Микоколембо. 
написанный Тургеневым для себя (поскольку он был исполнителем 
этой роли). а также написанный рукой Тургенева перечень музы 
кальных номеров и наброски нескольких арий (см. наст. изд., Со- 
чинения, т. 12). Первое представление оперетты состоялось 24 мая 
н. ст. 1868 г. (см. об этом спектакле в письме Тургенева к Л. Пичх 
от 27 мая 1868 г.: наст. изд., Письма т. 8, № 2263). 

° Тургенев имеет в виду репетиция оперетты «Г’Озге» («Лю 
доед»), в постановке которой принимали участие ученицы П. Виар 
до. Восточные танцы во втором действии оперетты были. как зна 
чилось на афише, поставлены балетмейстером великогерцогского 
театра в Карлсруэ Л. Бовалем (наст. изд.. Письма. т. 8, № 2263}. 

$ Ито такой Вендт. установить не удалось. Возможно, это архи- 
тектор, причастный к постройке виллы Тургенева в Баден-Бадене. 

? В Баден-Баден Тургенев вернулся 11(23) июля 1868 г. 

8 Речь идет о премьере создапной Р. Вагнером в 1860-е годы 
оперы «Нюрнбергские мейстерзингеры», которая состоялась 21 июня 
ч. ст. 1868 г. в Мюнхене. Либретто оперы было написано самим 
Вагнером. «Вчерашний спектакль.— писал Вагнер после представ 
ления, -— был великолепным торжеством; ничего подобного, види- 
мо, уже не повторится. Я от начала до конца должен был находиться 
рядом с королем в его ложе, с высоты принимая овации публики. 
Никто никогда не переживал ничего подобного» (цит. по кн.: Галь 
Ганс. Брамс. Вагнер. Верди. Три мастера — три мира. М., 1986. 
С.231) К этому времени Полина Виардо стала горячей почита 
тельницей творчества Вагнера. В одном из писем к Тургеневу - 
‹л 4(16) февраля 1869 г.— она после прослушивания «Лоэнгрина» 
в Веймарском театре признавалась: «Решительно, да, решительне 
Вагнер — единственный композитор. творчество которого имеет 
для меня интерес. О, не буду отпираться. я вагнерианка До кончи 
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ков ногтей, мой бедный друг! чувствую. что неодолимо качусь пд 
„той наклонной плоскости» (7. №оь согг пва, 1. 1, р. 355; см. также: 
Г в воспоминаниях... Переписка, с. 519). Поездка П. Виардо в Мюн- 
хен не состоялась. 

3 Очевидно, имеется в виду 3. Д. Нарышкин. пожертвовавший 
700000 рублей на строительство народных школ. 

1 Отзыв о постановке на вилле Тургенева 12 (24) мая оперетты 
«Людоед» («Г/’Орте») появился в газете «Ваде ай 4ег З{ад{ Вадеп- 
Вадеп» в № 27 от 27 мая 1868 г. Он был написан редактором газеты 
Рихардом Полем, который был переводчиком оперетты Тургенева 
и П. Виардо «Последний колдун» на немецкий язык. 8 июня н. ст. 
было дано четвертое представление «Людоеда», отзыв о нём был на- 
печатан в той же газете (№ 49 от 18 июня 1868). Об этом ке пред- 
ставлении сообщал в страсбургской газете «Сопггег ди Ваз Вт» 
Франсуа Шваб (№ 139 от 10 июня 1868 г.). 

11 В письме к Полине Виардо из Берлина от 4 (16) июня 1868 г. 
Тургенев просил выслать Л. Пичу апрельский номер журнала 
«Веуце 4ез Пеих Моп4ез» (см. наст. изд., Письма, т. 8, № 2277). 
В нем напечатан перевод рассказа «История лейтенанта Ергуно- 
ва» (см. письмо 2513, примеч. 9). 


2279. Полине Виардо (с. 8 и 234) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Пол: 
линник хранится в В: М№ а. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «поп» («нет» - 
франц.). Номер письма в подлиннике не проставлен. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Мир. 
1912, № 1, с. 172-174; во французском оригинале - Г. ГейЙгез 
‘пва, р. 146-148. | 

1 Это письмо П. Виардо неизвестно. Романс П. Виардо «Перед 
судом» на слова стихотворения Гёте «Уог Сег1с№» (в переводе Тур- 
генева см.: наст. изд., Сочинения, т. 12, с. 300) был напечатан Иогап- 
сеном в Петербурге в 1869 г.: «Два романса на слова Гбте и Е. Тюр- 
кести в переводе И. С. Тургенева. Музыка Полины Виардо-Гар- 
сиа». Романса «Загадка» среди сочинений П. Виардо нет. Возмож- 
но, имеется в виду стихотворение Тургенева «Разгадка», написанпое 
по мотивам пьесы 9. Мбрике «Егаре ип Ап(\мог» («Вопрос и от: 
вет»). Немецкое название «В&®зе]», упоминаемое Тургеневым, мог. 
ло возникнуть по ассоциации с одноименным романсом Р. Шу- 
мана из цикла «МугБе» (ор. 26, № 16; см. также письмо 1926, при- 
меч. 6- наст. изд.. Письма, т. 7). Романс «Разгадка», о котором, 
по-видимому, идет речь, вошел в альбом «Пять стихотворений 
Лермонтова и Тургенева, положенные на музыку Полиною Виардо- 
Гарсиа», который вышел в Петербурге у Иогансена в 1868 г. 

* См. письмо 2218. 

3 Это письмо к Клоди Виардо неизвестно. 

' См. письмо 2278, примеч. 8. 

> В изданный Иогансеном в 1868 г. альбом романсов П. Виар- 
до вошли: 1!) «На заре», на слова Тургенева; 2) «Утес», на слова 
Лермонтова: 3) «Разгадка», на слова Тургенева; 4) «Разлука», на 
слова Тургенева; 5) «Русалка», на слова Лермонтова. 

6 В издании Иогансена романс «На заре» вышел с посвящением 
О. Ф. Минквиц, «Утес» - 0. А. Петрову, «Разгадка» - Е. А. Лав- 
ровской, «Разлука» — А. А. Хвостовой, «Русалка» — А. В. Клемм. 
Романс «Русалка» П. Виардо прислала Тургеневу уже в Спасское- 
Лутовиново (см. письмо 2287). 
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* 05 отношенив Тургенева к фламандекой и толландекоий жи- 
вописи см.: Заборов П. Р И. С. Тургенев и западноевропей- 
ское изобразительно? искусство // Русская литература и зарубей:- 
вое искусство. Л.. 1986. с, 134—151. 

8 Лартина К. Брюллова «Последний день Помпеи» (1830- 
1833) с 1850 находилась в зале русской школы в Эрмитаже. от 
куда в 1897 г. она поступила в коллекцию учоежденного в 1895 г. 
Русского музея. Тургенев неоднократно резко отрицательно выска- 
зывался с творчестве Брюллова, противопоставляя его ложно-ве- 
личавому стилю реалистическое искусство (ем. статью Тургензва 
«Поездка в Альдано и Фраскати (Боспоминание об А. А. Ивано- 
ве!» — наст. изд., Сочинения, т. 11. с. 76; см. также воспоминания 
В. В. Сгасова - Г в восп совр. т. 8. с. 100-101. 

% Возможно. Тургенев. имел в виду купленную в 1864 1. 
С. А. Гедеоновым. ставшим в 1863 г. директором Эрмитажа. карти- 
ну «Венера и Амур» Лавинии Фонтана (тогда атрибутированную 
Нармиджанино} из собрания графа Литта. Среди приобретений 
Гехеонова из этой коллекции была и знаменитая «Мадонна Лит- 
га» [еонардо да Винчи. 

1" Музей Кампана - коллекция античных памятников, приоб- 
ретенная С. А. Гедеоповым в 1861 г. у маркиза Кампана.- всего 
около 800 предметов. Эта коллекция легла в основу античного 
гобрачия Эрмитайха. 

11 Имеются в виду оперетты П. Виардо на либретто Тургене 
ва. которые создавались и ставились в Баден-Бадене — «Послед- 
ний колдун», «Слишком много зкен», «Зеркало» и «Людоед». 

1? Во время первых гастролей в Петербурге в 1843 г. Полн- 
на Виардо с мужем остановились в доме № 57 по Невскому про- 
спекту (угол Малой Садовой, ныне № 54). Здесь и произошле 
знакомство Тургенева с певицей. 


2280. Н. А. Кишинекому (с. 10) 


Печатается по подлиннику: ГЛБ, Фф. 7% (И. С. Тургенева). 
№ 16, л. 3. На подлиннике помета Кишинского: «Получ. 12 июня» - 
н помета неизвестной рукой: «\В Ошибка у Тургенева: 8 июня 
1568 -- суб.. а не пятн.». 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и ПЛ. Письма. т. УП. с. 15% 


2281. Н. А. Кишинскому (с. 11) 
Печатается по подлиннику: ГЛБ. ф. 795 (И. С. Тургенева). 


> 


№ 46. л. 4—5. 
Впервые опубликовано: 7, ИСС и Л. Письма, т. УП. с. 160 


2282. Полине Виардо (с. 11 и 235) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па 
ри). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми не- 
точноетями) — Совр Лир, 1912. № 1. с. 174: во французском ори 
гинале — Г, М№оиг согг теа, +. 1, р. 160. 

Новоселки, откуда написано это письмо,- имение И. П. Бо- 
риеова, доставшееся ему в приданое за женой. хрожденной Шен 
шиной, сестрой Фета. 
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А. А. Фет © 1367 но 1877 +. исполнял обязанности почегного 
мирового сульи. 
3 Микоколембо - имя главного героя оперетты  Гургенева 
и Ц. Виардо «Людоед», роль которого исполнял сам писатель. 
18 июля и. ст.- день рождения П. Виардо. 


2283. Полине Виардо (с. 12 и 236} 


Печатается но фотокопии: ИРЛИ. Р. 1, оп. 29, № 422. Под- 
яинпик хранится в В:6! №а:. Номер письма в оригинале зачеркпут. 

Впервые опубликовано: во Французском оригинале — Веуце 
Веие, 1906, 27 осюрге, № 17, р. 519 и 3 поуетге, № 18, р. 550- 
534; в русском пореводе - Н Вр, 1906, № 11005, 144) ноября. я 
№ 11015. 11(24) ноября, с сокращениями. Полностью во фран: 
цузском оригинале опубликовано: Г, Оцечиез (ейтез, р. 157-159. 
Со слов «тёте; резреге да’оп ш’арромега» до конца вписано на 
полях. 

1 Тургенев намекает на опаснозхть предпринятой им поздним 
вечером поездки из Новоселок (см. письмо 2282) в Спасское, так как 
н дороге не исключена была встреча с разбойниками, которые, по 
его словам, «шаляг у нас под Тулой, перерезывая глотки путе- 
ественникам» (письмо к Я. П. Полонскому от 22 марта {3 апреля} 
1870 г.). Вероятно, одна из таких встреч самого писателя отрази- 
лась в рассказе «Стучит!», которым в 1874 г. пополнился цикл 
«Записки охотника». 

> С П. Т. Кудряшовым Тургенев ездил за границу в 1838- 
1840 гг. 

3 Предполагаемый приезд семьи Виардо в Спасское не со 
стоялся. 

* Поль Виардо. сын Полины и Луи Виардо, которому было в 
то время 11 лет. 

° Диана — охотничья собака Тургенева. 

6 Этот рисунок, по-видимому, сделанный Тургеневым ва от. 
дельном листе и вложенный в письмо, неизвестен. 

7 Грисбах — городок в великом герцогстве Баден-Баден. 

з Это письмо Тургенева неизвестно. 

“См. письмо 2282, примеч. 4. 


2284. Полине Брюэр (с. 14 и 237) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 34, а. 153. 
а опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе. 1932, 1 дит, №5 815, 
4. 300. 

' Письмо, в котором Полина сообщала отцу, что ждет ребенка, 
неизвестно. Надежды Тургенева не оправдались: дедушкой он стал 
лишь в 1872 г., когда в семье Брюэр родилась дочь Жанна. 

"Н.А. Кишинский. См. письмо 2283. 

+ Тургенев вернулся в Баден-Баден 11(23) июля 1868 г. 

‚ Тургенев в 1868 г. не ездил в Ружмон; его свидание е до. 
черью в 1868 г. состоялось в Париже, в нолбре (см. письмо 2365}. 


2285. Полине Внардо (с. 15 и 238) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. оп. 29, № 422. Подлив. 
ник хранится в В: Май. В левом верхнем углу письма помета ру 
кой Полины Виардо: «поп» («нет» — фроенц.). 
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Впервые опубликовано: в русском переводе - Совр Мир, 1912. 
№ 1, с. 176 (как часть письма к Полине Виардо от 15(27) июня 
1868 г., значащегося по тургеневской нумерации под № 7,- см. 
письмо 2286); во французском оригинале - Г, Дейгез тва, р. 149. 

Г-жа Мартен служила экономкой у Тургенева в Баден- 
Бадене. 

* На место г-жи Мартен Полина Виардо рекомендовала некую 
Селину, служившую прежде горничной в доме Виардо. «Селина зай- 
мет место (в ожидании лучшего) г-жи Мартен. Она гораздо луч- 
ше приспособлена к тому, чтобы экономить, скрести, заниматься 
кухней, чем прислуживать даме»,— писала Полина Виардо мужу 
15 июля 1868 г. (см.: Г, Гейгез тва, р. 238). 


2286. Полине Виардо (с. 15 и 238) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице письма (в левом верхнем углу) помета ру: 
кой Полины Виардо: «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с небольшими 
неточностями) — Совр Мир, 1912, № 1, с. 174-176; во француз: 
ском оригинале — Г, М№оцоьо согг тва, +. 1, р. 161—162. 

' Измененная цитата из первого действия либретто оперетты 
«Слишком много жен» (см. наст. изд., Сочинения, т. 12, с. 8). 

2? В это время Тургенев работал над «Литературными воспо- 
минаниями» (позднее - «Литературные и житейские воспомина- 
ния»), которые должны были открывать [том нового издания его 
сочинений, предпринятого братьями Салаевымн (М., 1868-1871, ч. 
1-8; первый том вышел в 1869 г.). К жанру воспоминаний писатель 
обратился, по-видимому, прежде всего в связи с исполнившимся вес- 
ной 1868 г. 25-летием его литературной деятельности. О работе над 
этим циклом см. в примечаниях к нему и в предваряющей их статье 
Л. Н. Назаровой — наст. изд., Сочинения, т. 14, с. 321-325 и др. 

3 А. Т. Алифанов. 

° Эти впечатления отразились, возможно, в повести «Несчаст- 
ная», которую Тургенев начал писать еще весной 1868 г. в Баден- 
Бадене (см. гл. ХХУП - наст. изд., Сочинения, т. 8, с. 134). 

> Тургенев шутливо называет свой насморк «ничем» по име 
ни Людвига Пича, страдавшего сильными насморками. 

8 См. письмо 2285. 

7 О чем идет речь — установить не удалось. 

8 До окончания постройки собственной виллы в Баден-Бадене 
(в 1869 г.) Тургенев официально выплачивал Луи Виардо деньги 
за наем жилья. 

э Тургенев задержался с приездом в Баден-Баден из-за болезни 
(см. письма № 2294—2302), он вернулся туда 11(23) июля 1868 у». 

18 См. примеч. 5 к письму 2279. 

11 Роль Кракамиша — главного героя оперетты Тургенева н 
Полины Виардо «Последний колдун», поставленной впервые в ав- 
густе 1867 г. на вилле Тургенева. Писатель сам исполнял эту 
роль в любительских спектаклях. 
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2287. Полине Виардо (с. 17 и 239) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 4122. Под 
нинник хранится в В: №. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «поп» («нет» -— 
франц.). Такая же помета в левом верхнем углу последней страницы 
письма. Постскриптум вписан на полях последней страницы 
письма. 

Впервые опубликовано: в русском переводе - Совр Мир, 
1912, № 1, с. 176-178; во французском оригинале - Г. Ге Нгез 
теа. р. 149-151. 

' См. письмо 2279, примеч. 5. 

* Тургенев основал в Спасском-Лутовинове школу для кресть- 
инских детей и богадельню на 11 коек, главным образом для 
бывших дворовых людей своей матери (см.: Щепкина С. Г. 
Тургенев в Спасском-Лутовинове // Красный архив, 1940, № 3, 
©. 195—228). 

3 По свидетельству А. П. Боголюбова, дочерям П. Виардо 
(Клоди и Марианне) Тургенев дал по 100 000 франков в прида- 
ное (см.: Записки моряка-художника: ГЛБ, Ф. 82, № 4, пл. 77- 
81). Луиза дритт-Виардо сообщает в своих воспоминаниях (пе 
[атШе 4е ргапдз тиаз1с1епз. Раг!з, 1923, р. 138). что Клоди Виар- 
до по случаю ее свадьбы с Жоржем Шамро, 23 февраля 1874 г. 
Тургенев подарил ценные бриллианты. О материальном обеспе- 
чении «дорогой Диди» в случае своей смерти Тургенев писал 
И. И. Маслову 4(16) июня 1870 г. (наст. изд. Письма, т. 10, 
№ 2760). 

*‹ П. Виардо собиралась поехать в Мюнхен на первое пред- 
ставление оперы Р. Вагнера «Нюрнбергские мейстерзингеры», 
которое состоялось 21 июня н. ст. 1868 г. См. также письмо 2278, 
примеч. 8. 

5 Музыкальпые утра («таНпёез») устраивались в 1864-1870 гг. 
по воскресеньям в концертном зале, выстроенном в саду баден- 
ской виллы Виардо. В «утрах» принимали участие дети и уче- 
ницы П. Виардо, а также отдыхавшие или концертировавшие 
в Баден-Бадене А. Г. Рубинштейн, Г. Вьетап, 9. Вивье, А. Патти, 
П. Лукка, Д. Арто, Ю. и А. Леонар и др. В разное время на 
концертах присутствовали Ф. Лист, Р. Вагнер, И. Брамс, Г. Бю- 
лов (см.: Литературное прибавление к Нувеллисту, 1867, № 8, 
с. 64, и 1869, № 1. с. 1) а также воспоминания Л. Пича об этом 
периоде в кн.: Г в восп. совр, т. 2, с. 251-253). Сообщепие об 
утренниках на вилле Виардо появилось в газете «Ваде а! 4ег 
З4а4{ Вадеп-Вадеп», редактор которой — Рихард Поль -— был дру- 
гом семьи Виардо и регулярно помещал в газете отчеты о му- 
зыкальных событиях, связанных с артистической деятельностью 
П. Виардо (см. письмо 2278, примеч. 10). 

$ Поездка в Спасское семьи Виардо не состоялась. О стро- 
ительстве Орловско-Витебской железной дороги, которая была 
продолжением Рижско-Динабургской, см. письмо 2439. при- 
меч. 9. 

7’ См. письмо 2286, примеч. 2. 

8 Речь идет об очерке «Вместо вступления», открывающем 
цикл «Литературных и житейских воспоминаний». 

3 Памятник баденскому министру Людвигу Георгу Винтеру 
в Карлсруэ находился в непосредственной близости от железно- 
дорожного вокзала и был виден оттуда. 
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'’ Цлан этот несколько изменился в связи с приступом нпо- 
лагры. который задержал Тургепева в Москве на неделю. См. 
примеч. 9 к письму 2286. 

См. письмо 2285. 

‘- Тургенев имеет в виду Клоди Виардо. 


2288. Полине Виардо (с. 19 и 241) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
рия). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Парияй;). 
На первой странице письма (в левом верхнем углу) помета рукой 
Полины Виардо: «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Мир. 
1912, № 1, с. 178—179; во французском оригинале - Т, №ойг со 
тб. 1. 1, р. 163—164. 


+: См. письмо 2287. 
* См. письмо 2286. примеч. 2. 
3 См. письмо 2287, примеч. 6. 
* Тургенев. по-видимому, в это время был занят обдумыванием 
мредисловия к «Литературным и житейским воспоминаниям» (см. 
письмо 2287, примеч. 8), поэтому написанное им совместно с Л. Пи- 
чем предисловие к русскому переводу романа Б. Ауэрбаха «Дача 
на Рейне» он называет «другим» (см. письмо 2305, примеч. 1). 
> Пэгаз — любимая охотничья собака Тургенева, которой он 
посвятил специальный очерк. вошедший в «Литературные и жи- 
тейские воспоминания» (см. наст. изд., Сочинения, т. 11. с. 157- 
163). 

6 О какой фотографии идет речь - не установлено. 


2289. Полине Виардо (с. 20 и 242) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В:61 № а:{. Па первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «А дешт сор16е» («на- 
половину переписано» — франц.). Постскриптум вписан на полях 
первой страницы письма. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Веуце 
Вепе, 1906, № 18. 3 поуешйте, р. 551: в русском переводе - Я Вр. 
1906, № 11015, 11(24) ноября (часть письма со слов: «Атя \У’авпег 
а и1отрВё!» до конца — с некоторыми неточностями и пропусками). 
Часть письма со слов: «Уоцз уоПа 4опс зеше А Ваде» до слов: «та1$ 
}е |а1ззе дез рашез» была опубликована как начало письма к По- 
лине Виардо от 23, 24 июня (5, 6 июля) 1868 г. (см. № 2291). Пол- 


востью опубликовано: во французском оригинале - Г. Опе4иез 
1е тез, р. 161—163. 


' Эти письма Полины Виардо неизвестны. 

‚ По-видимому, речь идет о письме 2277 (наст. изд., Письма, 
т. 8). 

3 Успех оперетты «Людоед», поставленной в мае 1868 г., по- 
будил П. Виардо продолжить работу в этом жанре. Вероятно, 
упомянутые здесь Тургеневым попытки создания новых либретто 
отразились в дошедших до нас черновых набросках, ныне опубли- 
кованных вт. 12 Сочинений наст. изд. (с. 203—205). В это же вре- 
мя, очевидно, была задумана четвертая оперетта Тургенева в 
П. Виардо — «Зеркало». 

° См. письмо 2279. примеч. 1, 5. 
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> В не дошедшем до нас иисьме Полина Вчапдо. очевидно. опи 
‹ывала триумф «Нюрнбергских мейстерзиягеров» Р. Вагнера. \7т,. 
она сама и не присутствовала на премьере оперы в Мюнхев>. од- 
нако о музыкальных достоичствах нозой оперы Вагнера она Могла 
судить по партитуре, переданной ей, возмояито. самим иомвоза 
тором. 

$ Имеется в виду античная мраморнач групиа, пзображающах 
гибель троячского жреца Лаокоона и его сынов?й. чоторая в на 
стояшее время находится в Ватикане. 

7 См. нисьмс 2286. примеч. 5. 

` Эта фотография неизвестна. 


2290. А. А. Фету (с. 22) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 515. оп. 1. Ма 
Впервые опубликовано: ЩЖукинский сб, вып. 8. с. 129. 


' Нисьмо нанисано из имения зятя Фета И. П. Боризова 
- В Бадеп-Баден к Тургеневу Фет пе приезжал. 


2291. Полине Виардо (с. 22 и 243} 


Печатается но фотокопии из собрания А. Звигильского (Иа 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Парияф. 

Впервые опубликозано {со значительными пропусками н дву 
мя абзацами из другого письма к П. Виардо — № 2283) во фран 
цузском оригинале -- Всуце Вреие, 1906, № 18, 3 поуетбте. 
7. 551-552; в русском переводе -- Я Вр, 1906, № 11015, Лиз го 
ября. Полностью и с исправлением нсточностей во французсоч 
оригинале и русском переводе публикуется впервые. 


' Вак известно, в письме первом повести «Фауст» (1858) ТУр- 
:енев запечатлел образ своего родового «гнезда» Спасското- Лутеви- 
нова, с сего домом. фамильной библиотекой, садом. Писагель 
отсылает П. Виардо непосредственно к следующим строка» повести: 
«Мой любимый дубок стал уже молодым дубом. Вчера, среди дня, 9 
оолее часа сидел в его тени на скамейке» (наст, изд., Сочинения, 
г. 5. с. 91). 

“По свидетельству С. Г. Шепкипой, эти деревья были по- 
сажены в парке Спасского самим Тургеневым в ранией юиссть 
и прозвавы им впоследствии «двумя братьями» (Туртенег в Слас- 
ском-Лутовинове. Воспоминания С. Г. Щенкинси;’ Кразный Аз 
хив. 1940. № 3. с. 195-228}. 

3 Так назывался квартал в старом Париже. *ае збиталр ни 
щие, калеки и преступники. В 1656 г. был снесен. 

“ Тургенев имеет в виду сатирически изображение им в по 
мане «Дым» общество баденских гевералов (гл. Х н ХУ}. 

5 Принц Сафир - нерсонаж оперегты Тургенева и ИП. ВЗнарда 
«„Подоед». В сохранившихся набросках оперетты {ем. наст чзд.. 
Сочинения, т. 12) цитируемых слов нет. 


нет. 5(17) октября оперетта была поставлена на вилле Тузкечсва 
в Баден-Бадене. О постановке «на олижайшей неделе» “Люлоеда» 
Клара Шуман сообщала Врамсу 5(17) азгуста 1868 г ({ем.: Сага 
эейитаптппт - оВаппез Вган те. Вне зи 4еп ХаВ:еп 1858 
1396. Г[.е1р2е, 1927. 8. 591). 

7 Очевидно. Тургенев приложил к нисьму рисунок или Фото. 
графию. 
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2292. Полине Виардо (с. 25 и 245) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. ТГ, оп. 29, № 422. Под 
линник хранится в В:01 М№аё. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «поп» («нет» 
франц.). . 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Ми; 
1942, № 3, с. 179-180; во французском оригинале - Г. Дейге‹ 
тва, р. 152—153. 


' П. Виардо не смогла присутствовать на первом представле 
чии оперы Вагнера «Нюрнбергские мейстерзингеры», но, как вид- 
но из настоящего письма, побывала в Мюнхене на одном из спек 
таклей. Об отношении П. Виардо к творчеству Вагнера в этот пе- 
риод можно судить по ее отзыву о «Лоэнгрине» в письме к Тур 
`еневу от 4(16) февраля 1869 г. (см. письмо 2278. примеч. 8). 

* Письмо Тургенева к Клоди Виардо неизвестно. 

3 Петершталь — местечко в Шварцвальде, известно лечеб 
ными железно-известковыми водами. Поездка туда семьи Виардо 
была связана с нездоровьем Клоди Виардо (см. также письма 2293 
и 2299). 

‘“ Задержавшись в Москве из-за болезни (см. письма 2294 
2302), Тургенев смог выехать в Петербург лишь 7(19) июля. 

° См. письмо 2287, примеч. 9. 


2293. Луи Виардо (с. 26 и 246) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. оп. 29, № 422. Под 
линник хранится в В:1 №. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале -Т. /.е!. 
ге; тва, р. 237. 


' См. письмо 2292, примеч. 4. 

* См. письмо 2287, примеч. 3. 

3 См. письмо 2292, примеч. 3. 

* Тургенев имеет в виду решение Луи Виардо опубликовать 
под собственным именем свою работу «Свобода совести. Апология 
неверующего» (ГлЬге ехатеп. Аро]обе 4’ип шсгёдще. Раг1$, 1868). 
которая до этого выходила анонимно. Л. Данон высказал предпо 
ложение, что это решение было принято Луи Виардо под влиянием 
Тургенева (см.: Оапоп Г. «АЬте схатеп» 4е Гои1$ У1аг4о! ! 
Сащегз, № 8). 

° Упоминаемая Тургеневым записочка цля Клоди Виардо 
неизвестна. 


2294. Полине Виардо (с. 27 и 247) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. оп. 29. № 422. Пол 
линник хранится в В:61 М№ а. В левом верхнем углу письма помети 
рукой Полины Виардо: «ВейВ!» («эх!» - франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе - Совр. Мир. 1342. 
№ 3, с. 180-181: во французском оригинале -Т. Дейгех тёд. 
р. 153—154. 


2295. Полине Виардо (с. 28 и 248) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж) 
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Впервые опубликовано: в русском переводе - Совр Мир, 1912. 
№ 3, И 181—182; во французском оригинале - Г. № ик согг тва. 
{. 1, 164—165. 


' Эта телеграмма Тургенева неизвестна. 

* См. письмо 2292. 

3 См. письмо 2293. 

“ Кракамиш — герой оперетты Тургенева и Полины Виардо 
«Последний колдун», Микоколембо — оперетты «Людоед». Обе эти 
роли исполнялись Тургеневым, но если людоед Микоколембо отли- 
чался крепким здоровьем, то герой «Последнего колдуна» был стар 
и немощен (см. наст. изд., Сочинения, т. 12). 


2296. Полине Виардо (с. 29 и 249) 


Печатается по Ффотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице письма (в левом верхнем углу) помета рукой 
Полины Виардо: «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с незначительны- 
ми пропусками) — Совр. Мир, 1912, № 3, с. 182-183; во француз- 
ском оригинале - Г, Моць согг тва, 1. 1, р. 166-167. 


' Эта телеграмма Тургенева неизвестна. 
2297. Полине Виардо (с. 31 и 250) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 422. Под: 
линник хранится в В:61 М№а:. На первой странице письма помета 
рукой Полины Виардо: «поп» («нет — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе - Совр Мир. 1912, 
а с. 183—184; во французском оригинале - Т, Гейгез тва. 
р. | 


1 18 июля - день рождения Полины Виардо. 

* Это письмо Полины Брюэр неизвестно. 

3 Роды Полины Брюэр в 1868 г. были неудачными (см. пись 
мо 2314). 

“ Это письмо Тургенева неизвестно. 

*” См. письмо 2295, примеч. 4. 


2298. Теодору Шторму (с. 32 и 251) 


Печатается по подлиннику: Библиотека земли Шлезвиг-Голь: 
штейн, г. Киль (Зе Шезуе-Но]${етизсве ГапдезыЪНотек, Ке]). 

Впервые опубликовано: Оз дещзсВе МопаёзВейЁе, 3. 1е., 1923. 
№ 10, $. 467—468. 

В дате письма день недели не соответствует числу: 6 июля н. ст. 
в 1868 г. приходилось на понедельник, а не на вторник, хотя весь- 
ма вероятно, что Тургенев ошибся не в дне недели, а в числе в 
письмо было начато им не 6, а 7 июля н. ст. 


' Большой пожар в Спасском произошел в мае 1839 г. (см. 
письмо В. П. Тургеневой к Тургеневу от 6(18) мая 1839 г.: Г сб 
(Пиксанов), с. 44—45). Посещая позднее Спасское, Тургенев оста- 
чавливался в уцелевшем правом флигеле (см.: Житова В. Н. 
Воспоминания о семье И. С. Тургенева. Тула, 1961. с. 32-36). 
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* Вперзыь Шторм узнал о повести «Фауст» в августе 1863 г.. 
когда Пич читал ее вслух в переводе Ф. Боденятедта семье Шторм. 
в Гейлигеншталте (ср. письма Норма к Иичу от 9 сентября н. ст. 
1863 г. и начала 1865 г.: Рёевзей, Егинегипиен. 5. 228, 282). Пере- 
зод Боденштедта был напечатан в зурнале «Вазз1зере Веуце» 
(Сер. 1862. Мат, ВА. 1, $. 59-96). а затем вошел в первый том 
Пг Шип реп. 

3 Тургенев отвечает на письмо Шторма от 18(30) мая 1868 г. 
{хранится в В: М№аЁ; впервые опубликовано А. Гранжаром: Т сб. 
вып. 1, с. 434-437). Вместе с письмом немецкий писатель послал 
'Сургеневу книгу: МоуеПеп уоп ТЬ. З®югш. ЗсШезулю, ЗевиБисВ- 
Запдшое Н. Нефего, 1868 (см.: Т сб, вып. 1, с. 435): см. также 
чисьмо Шторма к сыну Гансу от 23 июля н. ст. 1868 г.: Зфогт 
тн. Вмее ап зеше Кщфег. Нг$2. хоп С. Зюгш. ВегПа, 1916. 8. 66. 

* Будучи в Берлине (15—16 июня н. ст. 1868 г.), Тургенев 
зоручил Пичу послать Шторму французское издание романа «Дым» 
По сообщению Гертруды Шторм, эта книга «в чудесном переплете 
красной кожи» находилась у нее еще в 1922 г. (см.: Меце Егеюе 
Ргеззе. УЙеп, 1922, 5. Гаппаг. МогоепМай, № 20601. $. 3). 

з» Речь идет о переводе Ф. Чиша в издании Б.-9. Бере (см. 
наст. изд.. Письма, т. 8, № 2123 и 2262). 

$ Гартман, не знавший русского языка, при переводе рома- 
на пользовался французским переводом А. П. Голицына и немец- 
ким переводом Ф. Чиша. 

* Неточная цитата из стихотворения Шторма «О Зады 
(«Город»), опубликованного в 1952 г. и носвященного Хузуму, 
родному городу автора. У Шторма: «Ои вгаие 51а9 аш Меег» («Ты. 
серый город у моря»). 

8 В это время у Шторма обострилась болезнь нервпой системы 
(см. ЗтисКегЕ Ег. ТБеодог Зюогт. Зет ГеБеп ип@ зеше Уе И. 
Вгетеп. 1955, $. 92). 


2299. Полине Виардо (с. 33 и 254) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 422. Под 
линник хранится в В:1 №аё. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «поп» («нет» - 
франц.). Постскриптум вписан на полях первой страницы письма. 
Окончание письма со слов «Те уоцз еп епуегга! ип ащте...»х вписано 
на нолях последней страницы. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Мир, 1912, 
№ я с. 184—186; во французском оригинале — Т, Ёейгез тва. 
р. 156—157. 


1 Тургенев вспоминает незадолго перед тем умершего Феликса 
Морнана, которого он в начале 1860-х годов рекомендовал в качест- 
ве парижского корреспондента редакции «Русского вестника». Од- 
нако журнал «не мог открыть свои страницы революционеру ‹(...)} 
‹подвижнику полонизма», о чем Тургеневу от имени Каткова со- 
общил Н. В. Щербань (см.: 7 в восп. совр, т. 2, с. 32, 481). Возмож- 
но, с этим эпизодом и связано упоминание в письме «преступника 
Морнана». 

* См. письмо 2292, примеч. 3. 

3 Во веех трех поставленных к тому времени на любительской 
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сцене опереттах ИН. Виардо и Тургенева писатель иснолнял глав 
ные роли — паши Зулуфа в оверетте «Слишком иного жен», Кра- 
камиша — в «Последнем колдуне» и Макоколембо в «Люцоеде» 

’ Упоминаемос письмо 5 Клоди Виардо и телеграммы Полины 
Виардо и Тургенева неизвестны. 

5 Главный 1ерой оперетты «Людоед» Микоколембо держал вза- 
перти пленниц. которые должны были спрясть для его будущей 
супруги принцессы Алели золотую вуаль (см. наст. изд.. Сочине- 
ния, т. 12, с. 118—125). Поздравления, обращенные к м-ль де Бай- 
дз, связаны. по-видимому, с ее дебютом в роли Алели (см.: Г в в0с- 
поминаният... Переписка. с. 512). 


2360. Полине Внардо (с. 35 и 253) 


Печатается по тексту первой публикации во французском ори- 
гннале (по копии И. Д. Гальперина-Каминского): М№еш 2 5 1. 
1983, р. 235 (автор публикации — П. Уоддингтон). 

Подлинник неизвестен. 


В русском переводе впервые опубликовано: Совр Мир, 1912. 
‚№ 3, с. 186. 


' Тургенев имеет в виду повесть «Несчастная», которая была 
завершена в августе 1868 г. и опубликована в первом номере «Рус- 
ского вестника» за 1869 г. 

* Речь идет об «Истории лейтенанта Ергунова», которая была 
опубликована в 1-м номере «Русского вестника» за 1868 г. и не. 
доброжелательно встречена современной критикой (см. наст. изд., 
Сочинения, т. 8, с. 430—434). 

3 Тургенев намекает на резко отрицательное отношение Луи 
Виардо к Наполеону 1. 

“ Эта записка к Клоди Виардо не сохранилась. 


2301. Я. П. Полонскому (с. 36) 


Ая по подлиннику: ДГАЛИ, Фф. 195, оп. 1, № 5083. 
л. 203. 


Впервые опубликовано: 7, ПСС и ЛП, Письма, т. УП, с. 186. 
' Это письмо Полонского к Тургеневу неизвестно. 


2302. Полнне Виардо (с. 36 и 254) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па. 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице письма (в левом верхнем углу) помета рукой 
Полины Виардо: «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр. Мир, 1912, 


№ 3, с. 186-187; во французском оригинале — 7. №оць согг те4. 
1. 1, р. 167—168. 


' Эта телеграмма неизвестна. 

* В этот же день, 5(17) июля 1868 г. В. Ф. Одоевский записал 
в своем дневнике о болезни Тургенева, а 7(19) июля о его отъезде 
из Москвы (см.: Лит Насл, т. 22-24, с. 244). Писатель прибыл 
в Баден-Баден в четверг, 11(23) июля. 

3 Эти телеграммы Тургенева неизвестны. 
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2303. Н. А. Кишинекому (с. 37) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 6. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 24 июля». 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П. Письма. т. УП. е. 188. 


' Ф. И. Лобанов. 


2304. Редактору «С.-Петербургеких ведомостей» 
(с. 38) 


Печатается по тексту первой публикации: СПб Вед. 1868. 
№ 180, 10(22) июля, под заголовком: «Письмо к редактору». 
Подлинник неизвестен. 


1 7(419) июля 1868 г. в «С.-Петербургских ведомостях» была 
напечатана рецензия Незнакомца (А. С. Суворина) на первый том 
воспоминаний П. В. Долгорукова (Мётотез да ргшсе Рлегге Оо]2о- 
гоцкоу. Сепеуе, 1867, +. 1). Суворин, процитировав ряд высказыва- 
ний Долгорукова в адрес Тургенева, усомнился в их достоверности 
(см. ниже примеч. 2, 4). Еще в 1967 г. в письмах к А. И. Герцену 
Тургенев с возмущением писал об измышлепиях в свой адрес, со- 
державшихся в книге Долгорукова (см. наст. изд., Письма. т. 7. 
№ 2004, 20145). 

* Суворин писал, в частности, что Долгоруков приводит «анек- 
дот, совершенно невероятный, именно г. Тургенев, находясь на 
пароходе, на котором сделался пожар, потерял всякое присутствие 
духа и кричал: «Ради бога, дайте мне спастись — я единственный 
сын у моей матери»...» (см. упомянутое в примеч. 1 письмо Турге- 
нева (№ 2004) к Герцену. См. также очерк Тургенева «Оп шсеп@е 
еп шег» («Пожар на море») и примеч. к нему - наст. изд., Сочине- 
ния, т. 11). 

3 Вероятнее всего, что «остроумным князем» Тургенев называл 
П. А. Вяземского, также находившегося на пароходе «Николай Г. 
Он же, видимо, подразумевается под князем У”. в «Оп шсеп4д!е еп 
тег» («Пожар на море») (см. наст. изд., Сочинения, т. 11, с. 298, 522) 

*‹ Суворин писал, что Тургенев, вероятно, избегал Долгору- 
кова не «как эмигранта и политического преступника, а как чело- 
века, компрометированного в скандальном процессе и признанного 
сенатским судом виновным в клевете и подделке документов, с 
целью выманить у представителя фамилии Воронцовых знатную 
сумму денег». В 1862 г. сын М. С. Воронцова возбудил против Долго- 
рукова судебное дело, которое Тургенев называет парижским про- 
цессом, а его продолжением явился брюссельский процесс (см.: 
Лемке М. К. Кн. П. В. Долгоруков — эмигрант // Былое, 1907. 
№ 3, с. 171-180). 

5 В своих мемуарах Долгоруков обвинил Тургенева в отсутст 
вии гражданского мужества и заявил, что, если писатель вздумает 
привлечь его за это к суду, он опубликует происходившие между 
ним и Тургеневым разговоры, «ничего не утаивая» (Мётотез да 
ргшсе Р!егге Ро]согоцКоу. Сепеёуе, 1867, р. 336). Тургенев в письме 
к Герцену от 23 мая (4 июня) 1867 г. квалифицировал это заявле- 
ние как угрозу политического доноса: «3-е Отделение должно вос- 
и подобной благородной решимости» (наст. изд., Письма. 
т. 7). 

6 Знакомство Тургенева с П. В. Долгоруковым состоялось. 
вероятно, в 1859 г. в Париже (см. там же, т. 4, с. 705). 
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2305. М. М. Стасюлевичу (с. 39) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 293, оп. 1. № 1464.. л. 7. 
Впервые опубликовано: Стасюлевич. т. 3, с. 3. 


' Речь идет о предисловии к роману Б. Ауэрбаха «Дача на 
Рейне», ко:‚рое Тургенев обещал написать для «Вестника Европы». 
141 августа ч. ст. 1868 1; писатель уведомил Стасюлевича об окон- 
чании раб’. гы над предисловием (см. письмо 2322). За подписью 
Тургенева но было напечатано в № 9 «Вестника Европы» за 1868 г. 
Об историк создания этого предисловия см. письмо 2228, примеч. 7 
и 8 (наст. »зд., Письма, т. 8) и статью Ю. Д. Левина «О предисловии 
к русскому изданию романа Б. Ауэрбаха «Дача на Рейне» (7 сб. 
вып. 4, С. 1:7-4177; см. также наст. изд., Сочинения, т. 12, с. 795). 
Оно было вольным переводом немецкого текста, который составил 
для Тургенева Л. Пич. 


2306. М. М. Стасюлевичу (с. 39 и 254) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 293, оп. 4, № 1465 *, 
л. 1. На телеграфном бланке проставлена дата отправления теле- 
граммы — «23 июля 1868 года» — и отмечено, что эта телеграмма 
является оплаченным ответом на телеграмму Стасюлевича. 
Впервые опубликовано: Стасюлевин, т. 3, с. 3. 


1 См. примеч. 1 к письму 2305. 


2307. Валентине Делессер (с. 39 и 255) 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в собрании г-жи Жи- 
рар (Париж). 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 190. 


' См. письма 2344 и 23145. 
° Тургенев смог приехать в Париж лишь в ноябре 1868 г. 


2308. Н. А. Кишннскому (с. 40) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 46, л. 7. На подлиннике помета Кишинского: «24 июля отв.». 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 194. 


' Речь идет о предполагавшемся приезде в Спасское семьи 
Виардо (см. письмо 2288). 


2309. Вильяму Рольстону (с. 41 и 255) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, л. 9—10. 

Впервые опубликовано: в русском переводе - Недра, 1924. 
№ 3, с. 183, 185 (большая часть письма ошибочно включена в пись- 
мо от 26 сентября (8 октября) 1868); во французском оригинале - 
Се Мопае $З]ауе, 1925, № 5. 


Первая поездка Рольстона в Россию состоялась в мае 1868 г., 
когда он приехал в Петербург и завязал знакомства с Я. К. Гротом, 
И. И. Срезневским, О. Ф. Миллером и другими русскими ученымв 
и литераторами. В Москву Рольстон попал в начале июня н. ст.. 
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чо пробыл там недолго, так как тяжелый приступ ревматизма. на 
чавшийся еще в Петербурге, заставил его вернуться па родину. 
() своем желании встретиться с Рольстоном в Москве Тургенен 
нисал ему 15(27) мая 1868 г. (см. наст. изл., Письма, т. 8. № 22147} 

*° См. письмо 2317, 

3 Рольстон перевел «Дворянское гнездо» (см. письмо 2380. 
примеч. 2). 

“ Статья Рольстона «ТЬе Модегп Вазяап Огаша. ОзгоузКу $ 
р]ауз» была напечатана: ЕдтЪагев Веме\х, 1868, му, у. 128, 
№ 261, р. 158—190. См. о ней: наст. изд.. Письма, т. 8, № 2223. 
примеч. 3. 

з Еще в письме от 26 марта (7 апреля) 1868 г. Тургенев обра- 
щал внимание Рольстона на роман Толстого «Война и мир» (см. 
наст. изд., Письма, т. 8, № 2223). Через десять лет Рольстон напи- 
сал статью «Соцпе Сео То]${юу’$ поуе|5», которая была напечатана 
в «Те Мшееепт Сепшгу», 1879, ч. ТУ, р. 650—669. 

6 Тургенев познакомился с Т. Карлейлем в 1857 г. (см. наст. 
изд.. Письма, т. 3, № 676). Об их отношениях см.: \Уа4 9 1п2- 
оп Р. Тиагвепеу апд Еп]ап4д. Гопдоп, 1980, р. 163-170. 


2310. И. П. Борисову (с. 42) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, л. 62-63. 

Впервые опубликовано: Щукинский сб, т. 8, с. 395. 

В дате письма день недели не соответствует числу: 16 (28) 
июля в 1868 г. приходилось на вторник. 


1 Это письмо Тургенева к П. И. Борисову неизвестно. 

` Кто был воспитателем Пети Борисова -— не установлено. 

3 Осенью 1867 г. Борисов поместил сына в Московскую немец- 
кую гимназию (Реег-ЗсВще), а на следующий учебный год перевел 
его в открытый в 1868 г. «Лицей в память цесаревича Николая», 
основанный по инициативе и частично не средства М. Н. Каткова 
и получивший название «Катковского лицея» (см.: Фет, ч. 2, с. 123 
и 206; см. также наст. изд., Письма, т. 7, примеч. 8 к № 2007). 

‘ Фет был избран Мценским земским собранием мировым 
судьей летом 1867 г. (см.: Фет, ч. 2, с. 122-125). Об интересе 
Тургенева к этой деятельности поэта см. в письмах к Борисову за 
1867 г. (наст. изд., Письма, т. 8, № 2112, 2126). 


2311. Н. С. Тургеневу (с. 43) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 274, оп. 3, № 100, 
л. 44—45. На подлиннике помета Н. С. Тургенева: «Получ. 17-го/29 
июля 1868. Карлсебад». 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № 8, с. 329—330, с сокра- 
щениями. 

В дате письма день недели не соответствует числу: 16(28) июля 
в 1868 г. приходилось на вторник. 


1 Изгнанный из Рима полководец Гай Марий ответил доверен- 
ному лицу Секстилия, предводителя римских войск в Африке: 
«Скажи ему, что ты видел скитающегося Мария, сидящего на раз- 
валинах Карфагена» (Плутарх. Жизнь знаменитых мужей. 
СПб., 1816. Ч. 2, с. 272—273). 

2 Тургенев цитирует письмо к нему Н. Н. Тургенева от 16 мар 
та ст. ст. 1867 г., в котором дядя просит его непременно присутст- 
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вовать лично при передаче его имения новому управаляющеыу 
Н. А. Кишинскому: «Злополучный, убогой, всеми давно презрен- 
ный старец беззащитный умоляет еще раз возвратиться и отпус- 
тить мою душу на покаяние» (Музей Абрамцево, копня в ЯРЛЯ). 


2312. Гюставу Флоберу (с. 44 и 255) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 185, 1. 83 
Подлинник хранится в 8:61 Гоуеп] ош. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале - Соз10- 
ро!<, 1896, № 8, р. 454-455; в русском переводе — Рус Мысль. 
1896, № 7, с. 93. 


' Флобер в письме к Тургеневу 13 (25) яюля 1868 г. писал: «До- 
рогой Тургенев, хочу напомнить вам ваше обещание. Вы должны 
были быть в Париже в конце июля или в начале августа. Что ка: 
сается меня, то я нахожусь там и ожидаю вас. Чтобы не заставлять 
вас делать бесполезные усилия, я вам посылаю свою программу. 
С 30 июля (будущий четверг) до 8 августа я булу в Сен-Грасьене 
у принцессы Матильды. Потом вернусь на два дня в Париж. Затен 
два последующих дня проведу в Дьеппе у моях плэмязпип. Потон 
вернусь в Круассе для того, чтобы возобновить работу над своей 
книжонкой» (Р1ашбегё, Соггезроп4апсе, 5ир21. 2, р. 149—150}. 

* Флобер жил постоянно в местечке Круассе {Сто155е1), в 10 ка: 
лометрах от Руана. 


2313. М. А. Милютиной (с. 47) 


Печатается по фотокопии: ДГАЛИ, $ф. 503. Подлинвик хра- 
нится в Библиотеке Гарвардского университета (США). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1884, № 1, с. 177, № УИ. 
Вторично опубликовано: Рус лит архив, с. 106, № 21. 

Датируется по связи с письмом 2346 и по помете ‹серзда». 
Ближайшая среда, предшествовавшая пятнице 19 (31) июля 1868 г.. 
"рихолилась па 17 (29) июля. 


2314. Полине Брюэр (с. 45 и 256) 


Печатается по нодлиннику: ЦГАЛИ, &. 509, оп. 1. № 44. 
1. 154—155. 


Впервые опубликовано: Мегсиге 4е ЕКгапсо, 132, №2 815, 1 лип. 
р. 301—302. 


' См. нисьмо 2307. 
* Это нисьмо П. Брюэр неизвестно. 


2315. Валентине Делессер (с. 1} н 257) 
Печатается но подлиннику, хранящемуся в собранич г-акч 
Жирар (Париж). 
м Внервые опубликовано: 7, ПСС и П. Нисьма. т. УН.е. 498— 


См. письмо 2344. 
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2316. М. А. Милютиной (с. 47) 


Печатается по фотокопии: ДГАЛИ, Ф. 509. Подлинник хра- 
нится в Библиотеке Гарвардского университета (США). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1884, № 1, с. 177, № УШ 
Вторично опубликовапо: Рус лит архив, с. 104, № 17. 

Дата написана малоразборчивым почерком; она может быть 
прочитана как 13 или 19 июня или июля, (18)68 или (18)69 год. 
М. А. Милютина (Стиль) опубликовала это письмо в «Русской ста- 
рине» среди писем 1868 г.; дата, поставленная Тургеневым, ею 
опущена. Дм. Чижевский при публикации письма в «Русском ли- 
тературном архиве» поставил как авторскую дату «19 июля 69». 

Однако июнем или июлем 1869 г. письмо не может быть дати- 
ровано, так как в 1869 г. Милютины приехали в Баден-Баден толь- 
ко в начале августа н. ст. Предложение о том, что письмо относится 
к 1868 г., подтверждается следующими соображениями: 1) М. А. Ми- 
лютина при публикации письма в «Русской старине» снабдила сле- 
дующим примечанием фразу Тургенева о том, что он занят делом, 
похожим на безделье: «Ив. Серг. в эту пору сочинял, переделывал 
и подлаживал либретто для маленьких опер мадам Виардо (разу- 
меется на французском языке) и часто даже разыгрывал и пред- 
ставлял их вместе с детьми и ученицами г-жи Виардо, — за что по- 
койный Николай Алексеевич порядочно допекал его и над ним 
посмеивался» (Рус Ст, 1884, № 1, с. 177); 2) в письме Тургенева упо- 
минается о новой квартире Милютиных, а 2 (14) мая 1868 г. 
М. А. Милютина просила сына писать ей в Баден-Баден, так как 
она переменила квартиру (см.: ДГИА, Ф. 869, оп. 1, № 1492, л. 31). 
В июне 1868 г. Тургенев находился в России, следовательно, пись- 
мо было написано им уже после возвращения в Баден-Баден. Оно 
помечено пятницей. На пятницу приходилось 19 июля ст. ст. 1868 г. 


2317. Вильяму Рольстону (с. 47 и 258) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, л. 11—12. 
Впервые опубликовано: в русском переводе — Недра, 1924, 
А. ы с. 184; во французском оригинале — Ге Мопае $1ауе, 1925. 


' Рольстон перевел «Дворянское гнездо» (см. письмо 2380. 
примеч. 2). 


* См. примеч. 4 к письму 2309. 


2318. Юлиану Шмидту (с. 48) 


Печатается по тексту первой (неполной) публикации в рус- 
ском переводе: ВЕ, 1909, № 3, с. 259, проверенному и дополненному 
по публикациям переводов: английского — Те Забагдау Вече, 
зирр!етеп(, 1909, № 2783, 27 Еефгиагу, р. 1; французского - Ве- 


уце Веце, 1909, 27 {6умег, № 9, р. 257—258. Немецкий оригинал 
неизвестен. 


Стр. 48. Записки охот- 


ника . . 1846—1851 Перениска . . . . . #854 
* Андрей Колосов 1844 Рудин. ..... . 1855 
Бретёр . . . 1845 Фаут ........ 14856 
Три портрета . 1846 Два дня в больших лесах 1857 
Жид . . 1846 Аннушка ..... . . 1857 
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Петушков . . . 1847 Дворянское гнездо . . . 1858 


Раздел . . .. 1849 Елена .... . . . #859 
Дневник лишнего Первая любовь . . . . 1860 
человека . . 1850 Отцы и дети... . . . 18614 
Три встречи . . 1851 Призраки ....... #863 
* Разговор на боль- ®* Довольно... . . . . 1864 
шой дороге . . 1851 Собака ....... . 1865 
Муму . . .. 1852 Дым ......... 1866 
Постоялый двор. 1852 История лейтенанта Ергу- 
нова ........ . #8607 
* О соловьях . . 1853 Бригадир . ..... . 1867 
Два приятеля. . 1853 (франц.) 
Анчар . . . . 1854 


Стр. 48. «Неосторожность», «Безденежье», «Чужой хлеб», «Холо- 
стяк», «Где тонко, там и рвется», «Месяц в деревне», «Провинциал- 
ка» (франц.). 

Стр. 49. «Месяц в деревне» (франц.). 


Даты написания сочинений Тургенева были необходимы 
Ю. Шмидту для его статьи «[\ап Тагоепдем» (Ргепзз1зсве ТабгЬ®- 
сВег, Ва. ХХИ, Н. 4, $. 432—461). Отзыв П. Л. (Л. А. Полонского) 
об этой статье был напечатан в «Вестнике Европы», 1868, № 12, 
с. 906—916. 

* Имеется в виду издание: Сочинения И. С. Тургенева (1844— 
1864). Карлсруэ: Изд. бр. Салаевых, 1865. Ч. 1—5. 

3 Из перечисленных сочинений Тургенева на французский 
язык не были переведены: «Андрей Колосов», «Разговор на боль- 
шой дороге», «О соловьях» и «Довольно». В переводах некоторые 
произведения получили другие названия: «Завтрак у предводите- 
ля» — «Раздел», «Затишье» — «Анчар», «Поездка в Полесье» — 
«Два дня в больших лесах», «Ася» — «Аннушка», «Накануне» — 
«Елена»; «Нахлебник» получил название первой редакции — «Чу- 
жой хлеб». 

3 9 марта н. ст. 1866 г. П. Мериме писал Тургеневу: «...я очень. 
рад, что вы пишете роман и размышляете о драме... Поверьте, дра- 
ма — ваше прямое дело...» (Рабичег, р. 129). Эту же мысль разви- 
вал П. Мериме в своей статье «Фуап Тоигоабше{»: «Мне представ- 
ляется, что выдающиеся качества таланта г. Тургенева должны 
обеспечить ему крупный успех на сцене» (Мопцеиг ишуегзе], 1868, 
25 та!). В заметке «Вместо предисловия» к первому собранию сво- 
их «Сцен и комедий» Тургенев писал: «Не признавая в себе драма- 
тического таланта, я бы не уступил одним просьбам г-д издателей, 
желавших напечатать мои сочинения в возможной полноте, если б 
я не думал, что пиесы мои, неудовлетворительные на сцене, могут 
представить некоторый интерес в чтении» (наст. изд., Сочинения, 
т. 2. с. 481). 

° Пьесы Тургенева начали ставиться с конца 1840-х годов. 
В 1849 г. были поставлены на сцене «Холостяк», «Нахлебник» и 
«Завтрак у предводителя», в 1851 г. «Провинциалка», «Безденежье» 
и «Где тонко, там и рвется». Об участии в них А. Е. Мартынова 
см. наст. изд., Письма, т. 4, с. 720. 

$ «Месяц в деревне» впервые был поставлен в Москве 
13 (25) января 1872 г. в бенефис Е. Н. Васильевой, а в Петербурге 
в 1879 г. в бенефис М. Г. Савиной (см. наст. изд., Сочинения, т. 2, 
с. 650—654). 

7 Раннее творчество Тургенева см.: наст. изд., Сочинения, т. 1. 
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 Французекий перевод рассказа «История лейтеванта Ергу- 
нова» был опубликован в «Веуце 4ез Оеих Моп4ез» 1 апредя 
1868 г.; «Бригадира» — в «Тоигпа! 4ез Пбра( 5» 4—6 августа 1868 г 


2519. Нолине Брюзр (с. 49 н 258) 


Печатается пе подлиинику: АГАЛИ, $. 509, оп. 1. № 44, 
л. 156—157. 

Впервые опубликовано: Мегсыге 4е Ргапсе, 1932, № 845, 1 дип, 
р. 302. 


! Это письмо ПН. Брюэр: неизвеетно. 

" Это письмо Тургенева неизвестно. 

3 Одним из военных приемов парфянекой конницы было симу- 
лирование отступления с пусканием стрел через плечо. 


2320. Н. А. Кишинскому (с. 50) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Фф. 795 (И. ©. Тургенева), 
„№ 46, л. 8. На подлиннике помета Кишинского: «Отвечал 8 ав- 
густа». 


Впервые опубликовано: 7. ПСС и П. Письма, т. УП. с. 203. 
' См. письмо 2308. 


2321. Я. П. Полонекому (с. 50) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 403, оп. 1, № 73, л. 1. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 139—140; 


Сын Полонского Александр родился в августе 1868 г. 
* Речь идет об издании: Полонский Я. П. Сочинения. 
<Пб.: изд. Вольфа, 1869—1874. Т. 1—4. 


2322. М. М. Стасюлевичу (с. 51) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 293, оп. 1, № 1464, л. 9. 
Впервые опубликовано. Стасюлеевич, т. 3, с. 3. 


' Речь идет о предисловии к русскому переводу романа Б. Ауэр- 
баха «Дача на Рейне» (см. примеч. 1 к письму 2305). 

* «Воспоминания о Белинском» появились внервые в № 4 
«Вестника Европы» за 1869 г. См. об этом очерке: наст. изд., Сочи- 
нения, т. 11, с. 337—340. 


2323. ПН. Д. Боборыкину (с. 51) 
Печатается по тексту первой публикации: Искусство, 1884, 
„№ 52, с. 680—681; перепечатано: Известия АН СССР. Серия лите- 
ратуры и языка, 1966, т. 25, вып. 1, с. 43—44. 
Подлинник неизвестен. 
Стр. 252. что я сделал, то сделал (нем.). 
Стр. 52. обо всем и еще кое о чем (лат.). 


Как видно из примечаний к этому письму самого НП. Д. Бо- 
Форыкнна, он послал Тургеневу оттиски двух статей — «Сез рЬё- 
попёпез 4м 4гаше шодегпе» («Чудеса современной драмы»), 
опубликованной в 1868 г. в июльском номере парижского журнала 
«Веуце 4е РЬПозорШе роз@уе», издававшегося Г. Н. Вырубовым, 
н «М №Шзш ш Казза» («Нигилизм в России»), появившейся 
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в августовской книге лондонского журнала «ЕогнирЪиу Веме\хь. 
По поводу последней статьи Боборыкин писал: «Гам я впервые 
для иностранной публики указывал на источники умственного двн- 
жения. получившего кличку „нигилизма“ от автора „Отцов и де- 
тей‘, и высказал мнение — в какой степени кличка эта была пра- 
вильна» (Искусство, 1884, № 52, 8 января, с. 680). 

" Речь идет об отзыве Боборыкина о романе «Дым» (см. наст 
изц.. Письма, т. 8, № 2101). 


2324. Н. А. Кишинскому (с. 52) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Фф. 795 (И. С. Тургенева}, 
№ 46, л. 9—10. На подлиннике помета Кишинского: «От‹в;}. 22 ан 
гу‹ ста)». 

Впервые опубликовано: в отрывках — Отчет ПБ за 1894 год, 
с. 3; полностью — Г, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 205—206. 


' Эти письма Кишинского к Тургеневу неизвестпы. 

* В 1864 г., по усиленной просьбе Н. В. Успенского. Турге- 
нев продал ему участок земли в Спасском, однако денег за него 
так и пе получил. Успенскому скоро надоело его маленькое хозяй- 
ство, и он уехал из Спасского. Летом 1868 г. он решил продать эту 
в сущности не принадлежавшую ему землю. В результате перего- 
воров, ведшихся Кишинским, Успенский сначала предложил Тур- 
геневу взамен уплаты долга право на издание своих сочинений, от 
чего Тургенев отказался и получил свою землю обратно, лишь ку- 
пив ее у Успенского за 1000 рублей (см. письма 2355, 2378, 2392, 
2399, а также письмо к Я. П. Полонскому от 25 января (6 февра- 
ля) 1875 г.). 


к Тургенев иолучил отставку не в 1844 г., а 18 (30) апреля 
1845 г. 


2325. Гюставу Флоберу (с. 53 и 259) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 188, п. 91. 
Подлинник хранится в В: Гозеп}ош. 
Впервые опубликовано: во французском оригинале — Созпзо- 


роз, 1896, № 8, р. 455; в русском переводе - Рус Мысль, 1896. 
№ 7, с. 93. 


‹ Эта записка Флобера неизвестна. 

* Флобер с нетерпением ожидал приезда Тургенева в Круассе. 
В письме от 23 августа н. ст. 1868 г. он писал: «Я очень огорчен 
вашим запаздыванием, мой дорогой Тургенев, во-первых, потому, 
что мне хочется вас повидать, а также потому, что я узнал о том, 
что вы больны. Лечитесь! Выздоравливайте! Подагра нападает 
приступами, как мне кажется? Итак, когда пройдет ваш приступ, 
напишите: „Я приезжаю“,— и являйтесь. Я задержусь здесь на- 
долго. Будьте уверены, что застанете меня» (Р!апбег, Соггезроп- 
дапсе. 5иррИ. 3, р. 150—151). 


2326. А. Ф. Писемекому (с. 54) 


Печатается по тексту первой публикации: Новь, 1886, № 23, 
с. 185. 


Подлинник неизвестен. 


Стр. 54. Император — сверхчеловек, Пред ним стремительно не 
слась слава легконогая С горном в руке (франц.). 
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' Письмо Писемского от 17 (29) июля 1868 г. см.: Писемский. 
в. 231—232. 

* Цитата из стихотворения «Мох» («Ночь»), которым откры- 
вается сборник стихов В. Гюго «СВ&Ишепё$» (первое издание вы- 
шло в 1852 г.). По совету Тургенева Писемский исключил эти сти- 
хи из текста романа (см. ниже). 

3 Сборник стихов В. Гюго «Без Омещаез» вышел в 1829 г. 
Писемский посылал Тургеневу на отзыв рукопись романа «Люди 
сороковых годов», напечатанного в журнале «Заря» (1869, № 1—9). 
В [У главе второй части романа («Номера мадам Гартунг») идет 
речь о стихотворении Гюго, но не из сборника «Гез Омегёез», как 
советовал Тургенев, а из «Без геиШез 4’ащмюотпе» (1831) — «А ипе 
{етте». Это стихотворение было напечатано в «Библиотеке для 
чтения» (1834, № 12, с. 131) под названием «Красавице» в перево- 
де М. Д. Деларю и имело шумную цензурную историю. Цензор 
А. В. Никитенко, пропустивший стихотворение, подвергся восьми- 
дневному аресту на гауптвахте, а Деларю был уволен со службы 
(см.: Никитенко, т. 1. с. 160—161). 

° Речь идет о УГ главе первой части романа «Люди сороковых 
годов» («Тонкие отношения»), в которой изложена история отно- 
шений дяди героя Еспера Иваныча Имилева с крепостной девуш- 
кой-горничной Аннушкой и с княгиней Весневой. Писемский со- 
общал Тургеневу, что, по мнению П. В. Анненкова, эта глава «вы- 
скальзывает... из объективпой формы и является какою-то делан- 
ною» (Писемский, с. 232). 

5 Тургенев, очевидно, имеет в виду события, рассказанные в 
ХУШ главе второй части романа «Люди сороковых годов» («Вто- 
рой удар»). В этой главе Павел Вихров встречается с Клеопатрой 
Петровной Фатеевой в присутствии ее любовника Постена. 


2327. Полине Брюзр (с. 55 и 259) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 44. 
л. 397—398. 

Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1932, № 813, 1 дип, 
р. 302—303, с редакторской датой — сентябрь 1868 г. Перепечата- 
но: эётёпо}}, р. 194—195, с той же датой. 

Датируется предположительно понедельником 26 августа 
(7 сентября) 1868 г., так как оно написано на исходе второго меся- 
ца после приступа подагры у писателя, случившегося 26 июня 
(8 июля) 1868 г. (см. письма 2299, 2344, 2319). 


' Это письмо П. Брюэр к Тургеневу неизвестно. 


* После смерти Тургенева П. Брюэр, оставшись без средств. 
вынуждена была давать уроки музыки. 


2328. Людвигу Пичу (с. 56 и 260) 


Печатается по подлиннику: ОУВ. 

Впервые опубликовано: в немецком оригинале — Зе Шеззсне 
Гебипе, 1884, № 283, 23 АргП; во французском переводе — Веуце 
Веце, 1909, № 6, 6 {6умег, р. 165—166, с датой «47 сентября»; 
в английском переводе — Загдау Вемем, Зирр\етепе 1909. 
№ 2780, 6 Еефгиахгу, р. [У; в русском переводе — ВЕ, 1909, № 5, 
с. 140, с датой «17 сентября» и с сокращениями. Вновь опублико- 


вано: в оригинале — Рёеё5сй, $. 55—56; в русском переводе — Пись- 
ма к Пичу, с. 70—11. 
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' Аглая Оргени пела партию Валентины в опере Дж. Мейер 
бера «Гугеноты». 

"Г. Чорли напечатал в лондонском журнале «АФепаеит» за 
ноднисью Н. Е. С. заметку «014 ап@д пех орегаз ап зшеегз шт Сег- 
шапу» («Старые и новые оперы и певцы в Германии»), в которой, 
отметив постановку оперы «Гугеноты» в Карлсруэ, заявил, что 
после знаменитых певиц П. Виардо и М. Фалькон А. Оргени — 
лучшая в мире исполнительница партии Валентины. Назвав ее ге- 
ниальной невицей, оп предсказал ей блестящую будущность (АФе- 
паецт, 1868, № 2135, 26 Зер{етЪет, р. 408). 

з Речь идет о французском переводе «Истории лейтенанта 
Ергунова», нанечатанном 1 апреля 1868 г. в «Веуце 4ез Оеих Моп- 
4ез». В нисьме от 4 (16) июня 1868 г. Тургенев просил П. Виардо 
послать этот номер газеты Л. Пичу для Юлиана Шмидта (см. наст 
изд.. Письма, т. 8, № 2277). См. примеч. 6 к письму 2344. 


2329. Н. А. Кншинекому (с. 57) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева). 


№ 16, л. 11. На подлиннике помета Кишинского: «Отве(ч). 17 сен- 
тября». | 


Внервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 210. 

1 Телеграмма Кишинского неизвестна. 

“ Речь идет о хозяйственных строениях в деревне Петровское. 
расположенной в полуверсте от Спасского. 


2330. Бертольду Ауэрбаху (с. 57 и 260) 


Печатается по подлиннику: Национальный музей Шиллера в 
Е на Неккаре (ЗсвШег-Майопа]тизеит, МагБасЬ аш Мес- 
аг). 

Впервые опубликовано: 2ейзсьгИ Ё№г Заузсве РЬ|о]озте, 
НееЪего, 1963. Ва. ХХХИ, Н. 1, $. 134. 


‹ Роман Ауэрбаха «Дача на Рейне» печатался одновременно 
в оригинале в венской газете «Ге Ргеззе» и в русском переводе в 
«Вестнике Европы», издававшемся М. М. Стасюлевнчем. Озабочен- 
ный тем, чтобы русская публикация не отстала от немецкой, Ста- 
сюлевич беспокоился о своевременном получении рукописей час- 
тей романа. Ауэрбах в это время находился не в Берлине, куда пи- 
сал ему Стасюлевич, а в предместье Баден-Бадена. Письмо Стасю- 
левича от 9 (24) сентября 1868 г. дошло до Ауэрбаха, и он в ответ- 
ном письме уверял Стасюлевича: «Нет никакой опасности, что пе- 
чатание в „Прессе“ опередит Вас, потому что „Пресса“ только 
в конце этого месяца нокончит с нервой книгой, а вы всегда впе- 
реди, и я посылкой рукописи буду держать вас всегда в этом поло- 
жении» (Стасюлевич, т. 3, с. 525; оригинал: ИРЛИ, Ф. 293, оп. 1, 
№ 175, л. 5. Письмо, по-видимому, ошибочно датировано 22 сен- 
тября; оно было послано 26 сентября, как указано в рукописной 
«Книге корреспонденций» (Ве асв) Ауэрбаха, хранящейся в На- 
циональном музее Шиллера в Марбахе на Неккаре). Рукопись же 
очередной (третьей) книги романа Ауэрбах послал Стасюлевичу 
еще 18 сентября 1868 г. (см.: Стасюлевич, т. 3, с. 523—524). Таким 
образом, просьба Тургенева к Ауэрбаху к моменту получения по- 
следним нисьма уже утратила свой смысл. На упоминаемое пись- 
мо Стасюлевича к нему Тургенев ответил 17 (29) сентября (пись- 
мо 2334). Судя по «Книге корреспонденций», Ауэрбах ответил Тур- 
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генезву на настоящее письмо также 17 (29) сентября. Это пясьм® 
Ауэрбаха неизвестно. 

В октябре 1868 г. Тургенев несколько раз встречался с Ауэр- 
чахом в Баден-Бадене. Во время первого съидания 23 геятября 
(2 октября) он познакомил немелкого писателя с предисловием 
х «Даче на Рейпе» (см. письмо 2337). О встречах © Тургеневым 
г: А цогБасЬ В. Вмее ап зетеп Хтеип@ ЗаКкоБ АчегЪасв. 
ГеарК И“ а/М., 1884. Ва. 1, 8. 376. 378; Стазюлезич, т. 8, с. 525— 
926. 


2331. Полине Боюэр` (с. 58 и 261) 


Печатается го поллиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1. № 44. 
д. 158. 

Впервые опубликовано: Мегсиоге де Ёгапсе, 1932, № 815, 1 див, 
р. 303—304. 

1 Это письмо П. Брюэр к Тургеневу неизвестно. 


2332. П. А. Кишинекому (с. 58) 


_ Печатается по подлиннику: ГДБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 46, л. 12. На подлиннике помета Кашинского: «От{в?, 9 октя(б- 
ря»». 

Впервые опубликовано: в отрывке - Огчег ПБ за 1894 год, 
© 52; полностью — Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 241. 


1 Это письмо Кишинского к Тургеневу неизвегтно. 


2333. Я. П. Полонекому (с. 59) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, собр. ОЛДП, № 025, 
1. 25—26. 


Впервые опубликовано: ТГ, Первое собрание писем, с. 140—141. 


Это письмо Полонского к Тургеневу невзвестно. 
Сын Полонского — Александр. 
Тургенев имеет в виду повееть «Несчастная». которая нояви- 
лась в № 1 «Русского вестника» за 1869 г. 

‹ Речь идет о первом томе сочинений Я. П. Полонского в из- 
дании М. О. Вольфа (вытел из печати в 1869 г.). 


ея :2 = 


2334. М. М. Стасюлевичу (с. 60) 


Печатается по подлинпику: ИРЛИ. $. 293, оп. 1, № 1464,. 
д. 11—12. 
Впервые олубликовано: Стасюлевич. т. 3, ©. 4. 


См. инсьмо 2305, примеч. 1. 
Вероятно, имеется в виду Л. Пич. 
См. письмо 2330. Два другие письма. о которых говорит 
здесь Тургенев. ноизвеетны. 
“ См. примеч. 2 к письму 2822. 
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2335. ПН. Н. Рашет (с. 61) 


Печатается по подливнику: ЕГАЛИ, $. 508. он. т. м 76. 
я. 59-51. 


Внервые опубликовано: Звеньл. т. 3—4. с. 712 
* См. нисьмо 2333. примеч. 3. 
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2336. Н. А. Кишинскому (с. 62) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургевева). 
№ 46, л. 13. На подлиннике помета Кишинского: «От(в). 9 ок- 
тября». 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 216-- 
217. 


2337. Людвигу Пичу (с. 62 и 261) 


Печатается по подлиннику: ОЪЭВ. 

Впервые опубликовано: в немецком оригинале -- ЗсШеззсНе 
2еципе, 1884, № 283, 23. АргП; в английском переводе - ТЪе 
Заагдау Ве\у!е\. Зирр!етеп!, 1909, № 2780, 6 ЕеЪгаагу, р. ТУ, 
с датой «8 апреля»; во французском переводе - Веуие В]ете, 1909, 
№ 6, 6 Жушег, р. 166, с датой «8 апреля»; в русском переводе — 
ВЕ, 1909, № 5. с. 140, с сокращениями. Вновь опубликовано: в не- 
мецком оригинале — Р:еёзсй, 5. 56—57; в русском переводе - 
Письма к Пичу, с. 72—15. 


' Упоминаемая Тургеневым встреча с Ауэрбахом произошла 
24 сентября (6 октября) 1868 г. (см. АцегЬасЬ В. Вгмеёе ап 
зетеп Егеип4 ЗакКоь АчегЬасв. Ешт ЪМ0остарьзсВез Бепкта], 1884, 
Ва. 1, $. 376). О предисловии к роману Ауэрбаха «Дача на Рейне» 
см. примеч. 1 к письму 2305. 

* Речь идет о либретто оперетты «Ге Мог» («Зеркало»). Это 
единственное дошедшее до нас в завершенном виде либретто Тур- 
генева, текст его см.: наст. изд., Сочинения, т. 12, с. 132—202. 
Характеристику либретто «Ге Мигог» см. в статье А. А. Гозенпуда 
«И. С. Тургенев — музыкальный драматург» (там же, с. 613—616). 
См. также письма 2373, 2529 и наст. изд., Письма, т. 10, пись- 
мо 2543. 

3 «Альцеста» — опера К.-В. Глюка (1767). В 1861 г. П. Виардо 
впервые выступала в этой опере в роли Альцесты. 


2338. Вильяму Рольстону (с. 63 и 262) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, л. 13-14. 
Впервые опубликовано: в русском переводе — Недра, 1924. 


№ 3, с. 184-186: во французском оригинале — Ге Мопде З]ауе, 
1925, № 5. 


': Имеется в виду выпущенный издателем Ричардом Бентли 
апонимный английский перевод «Дыма», сделанный с французско- 
го перевода: ЗтокКе, ог Ге аё Вадеп, а поуе]. Тгапз]айе4 ош Ще 
ЕгепсВ уегз10п. Г0п4доп, В. Веп[еу, 1868. См. письма 2374 и 2376. 

- Перевод Р. Кроуфорда неизвестен. 

3 Издание книги Рольстона о Крылове, включавшей переводы 
басен, было осуществлено в 1869 г. (см. нисьмо 2428, примеч. 1). 
Ей предшествовали статьи Рольстона «Русский баснописец» 
(^ Виззапт Раба) в журнале «Соса \№ог4з» 1868, № 1, р. 39— 
46; № 4, р. 215—221: № 7, р. 413—420 (ср.: Рус Арх, 1869, № 2. 
стлб. 039—040). 


2339. Франсуа Бюлозу (с. 64 и 263) 


Печатается по фотокопии, предоставленной проф. Патриком 
Уоддингтоном. Подлинник хранится в ВЫ Гошепош. 

Виервые опубликовано: З]ауоп!е Еаз$ё Епгореап 3опгпа|. 1973, 
1\у, р. 441—442. 


' Имеется в виду «Кеуце 4ез Оеах Моп4е$»; редактором жур 
нала с 1831 г. был Франсуа Бюлоз, который превратил его из не 
большой газетки во влиятельный общественный орган. Тургенев 
печатался в журнале с 1856 по 1872 гг. 

"” Имеется в виду повесть Тургенева «Несчастная», закончен- 
ная, согласно помете на черновом автографе, 28 августа (9 сентяб- 
ря) 1868 г. Повесть не понравилась Полине Виардо и некоторым 
русским знакомым писателя (см. письма 2335, 2340 и 2468), по- 
этому Тургенев некоторое время не решался переводить ее на 
французский язык. Впоследствии, ободренный благоприятными от- 
зывами П. Мериме и др., писатель заказал перевод повести на 
французский и немецкий языки, в том же 1868 г. повесть была 
переведена и на английский язык (см. наст. изд., Сочинения, т. 7. 
с. 453—457). В «Веуче 4ез Эеих Мопдез» перевод повести «Несчаст 
ная» опубликован не был. См. письмо 2406, примеч. 1. 

3 В это время Тургенев продолжал работу над «Литературны- 
ми и житейскими воспоминаниями», однако он мог иметь в виду 
и рассказ «Странная история», который обещал в конце 1868 г. из- 
о журнала «Салон» Юлиусу Роденбергу (см. пись 
мо : 


2340. Морицу Гартману (с. 65 и 263) 


Печатается по подлиннику: Венская городская библиотекз 
(УТепег З4ад ЪШо\ек), № 48773. Фотокопия — в ИРЛИ. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 219-220. 


+В связи с амнистией во второй половине 1867 г. австрийским 
политэмигрантам (АПоетеште 7е{ипх, 1867, 3 а, № 197) Гартмав 
получил возможность возвратиться в Австрию и принять предло- 
жение стать редактором литературного отдела крупнейшей вен 
ской газеты «Меце Егее Ргеззе». В Вену Гартман прибыл 18 ок- 
тября н. ст. 1868 г. (см.: Вмее уоп Мог!2 Нагтапп. УЙепт; ВегИо: 
Мипсевеп, 1921, $. 162). 

* После переезда в Вену Гартман долго болел. 

з Речь идет о повести «Несчастная». В 1869 г. были опубли. 
кованы два перевода этой повести на немецкий язык: в митавском 
издании — [\ап Тигреп]е\м’ Аизремаве У!егКе. Аиюгзи(е Аиб- 
саБе (Ва. 2, 1869), под заглавием «Еше Оп асКИсВе» (переводчик 
неизвестен) и в издании «О!е ОпсЕИсве. Ег2Аапре уоп Г. Таг- 
веше!Й. Ацз дет Ви$315сВеп иЪегзе уоп Маше у. Рего!4» (ВегИп. 
{1869)). О переводе повести на французский язык см. письмо 2406, 
примеч. 1. | 

* См. письмо 2279, примеч. 11, и др., а также наст. изд., Со 
чинения, т. 12. с. 7—292, 583—761. 

° Тургенев имеет в виду штуттгартскую демократическую га 
зету «Рег Вео`фасЩег». В 1863—1869 гг. ее возглавлял Карл Майер. 
В этой газете был опубликован немецкий перевод «Отцов и детей» 
за подписью О. Е. (Таигеепте{{ ]\мап. Умег иапа Кшаег. Аиз 
дет Киз$15сНеп иЪегзей4 уоп О. Е. // Оег Веофас№\ег, Еш Уоз- 
Маф амз  ЭсруаБеп, 1865, 30. ЗерешьЪег — 34. —Оезенфек. 
№ 228—303. 

8 Тургенев пишет о рижском издателе Б.-Э. Бере, с которым 
он в конце 1868 г. договорился об авторизованном издании немец: 
ких переводов своих произведений (см. письмо 2348). 


2341. А. Д. Вшивцову (с. 66) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, оп. 1. № 52, 
п. 1—2. 


Впервые опубликовано: Лит газета, 1938, № 22, 20 апреля. 


‹ Вшивцов жил в слободе Кукарка, близ города Нолинска. 
Вятской губернии. 


2342. Н. Н. Рашет (с. 67) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 76, л. 52. 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 3—4, с. 743. 


1 Речь идет о повести «Несчастная». 
2343. Н. А. Кишинскому (с. 67) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 46, л. 14. На подлиннике пометы Кишинского: «Получ. 14 ок- 
тября», «От(в). 15 октября». 

Впервые опубликовано: отрывок — Отчет ПБ за 1894 год, 
с. 53; полностью — Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 223. 


2344. Юлиану Шмидту (с. 68) 


Печатается по тексту первой (неполной) публикации в русском 
переводе: ВЕ, 1909, № 3, с. 259, проверенному и дополненному по 
публикациям переводов: английского — Тье Зафшг4ау Веме\м, 
Зирр|етеп\, т № 2783, 27 ЕеЪгиагу, р. 1; французского — Ве. 
уце В]епе, 1909, № 9, 27 {бугег, р. 258. оноцкай оригинал неиз: 
вестен. 


Речь идет о статье Ю. Шмидта «\ап Тагреп]ем» (см. пись 
мо 2318, примеч. 1). 

России на статью Шмидта о Тургеневе была напечатана 
в скором времени рецензия Л. А. Полонского (за подписью П. Л.) 
в «Вестнике Европы» (1869, № 12). 

3 Статью Шмидта Тургенев считал наиболее удачным из того. 
что о нем тогда уже было написано (см. письмо 2352). 

* Шмидт в своей статье о Тургеневе писал, что Эллис — «муза 
писателя», которая показывает ему мир с птичьего нолета. Анало- 
гичная характеристика Эллис дана в работе Е. Цабеля (ТГ\ап Тиг- 
репемх. Еше |Цегагзсве ЗаФе уоп Епреп 2аЪе]. Герлр, 1884. 
5. 167). 

° Тургеневу не удалось в 1869 г. побывать в России. 

8 Речь идет о возвращенном Шмидтом номере «Веуие 4ез 
Реих Моп4ез» от 1 апреля 1868 г., в котором был напечатан пере- 


вод «Истории лейтенанта Ергунова» (см. примеч. 3 к пись 
му 2328). 


2345. М. В. Авдееву (с. 68) 


Е по подлиннику: ИРЛИ, Р. И, оп. 1 № 140. 
л. 11—12. 


Впервые опубликовано: Рус Ст, 1902, № 9, с. 494—455. 


1 Тургенев получил письмо М. В. Авдеева от 14 (26) сентября 
1868 г., написанное им перед отъездом в Петербург из его имения 
Буруновка (см.: Т сб, вып. 1, с. 426). 


347 


= В указанном письме Авдеев писал Тургеневу: «Лето прожил 
мирно в деревне, накропал повесть, только не совсем ею дово- 
пен — потому что вещь тенденциозная, а они редко удаются...» По- 
весть Авдеева — «Магдалина» (Дело, 1869, № 1); повесть Тургене- 
ва — «Несчастная». 

3 См. примеч. 2 к письму 2286. 

+ В письме от 14 (26) сентября 1868 г. Авдеев сообщал Турге- 
неву, что он заканчивает «большую комедию», и добавлял: «хочет. 
ся хоть раз в жизни согрешить на драм‹атической) площади». Ко- 
медия Авдеева «Мещанская семья» была опубликована в № 2 жур- 
нала «Дело» за 1869 г. и шла на сцене Александринского театра 
в сезон 1868—1869 гг. 

>В том же письме (см. выше) Авдеев спрашивал Тургенева: 
«Что барыни-переводчицы, о которых я писал Вам,— не пристава- 
ли к Вам? Яо них, слава богу, ничего здесь ве слышу». Ранее же, 
в письме от 14 (26) апреля 1868 г., он писал: «Одна моя знако- 
мая — да и вы ее знаете, Чекуанова — перевела на француз<ский) 
мой «Подводный камень», а другая переводит «Меж двух огней»...», 
и просил оказать содействие в напечатании переводов (Т сб, 
вып. 1, с. 424). Тургенев имеет в виду отдельное издание романа 
Авдеева «Меж двух огней», которое вышло в Петербурге в 1868 г. 

6 Речь идет о сатирической поэме А. М. Жемчужникова «Пе- 
ред возвращением на родину», отрывки из которой были опублико- 
ваны только в 1870 г. в «С.-Петербургских ведомостях» (30 япва- 
ря, № 30) и в «Отечественных записках» (№ 3, с. 2-3) под назва- 
нием «Кентавр». 

* См. примеч. 5 к письму 2344. 


2346. Я. П. Полонекому (с. 69) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собр» ОЛДП, № 0259. 
Л. 21—28. 

Впервые опубликовано: 7, Первое собрание писем, с. 141—143. 
Стр. 70. Знамение времени (лат.). 


' Эти письма Полонского к Тургенему неизвестны. 

Стихотворение Полонского «Миазм». 

3 По совету Тургенева Полонский переменял эпитет на «бого 
хульный». 

* В окончательной редакции стихотворения пет четверости: 
шия, начинающегося этими словами. 

5 В окончательном тексте и эти указания Тургенева учтены. 

8 В окончательном тексте — «Наш отпетый прах». 

* По всей вероятности, речь идет о стихотворении Полонско- 
го «На железной дороге» (ср. в письме 2395). 

8 Роман Я. П. Полонского «Признания Сергея Чалыгина» пе- 
чатался в 1867 г. в журнале «Литературная библиотека» (№ 3-6, 
8, 12). Об отношении Тургенева к этому роману см. в письмах 
к Полонскому за 1869—1870 гг., а также в письме его в редакцию 
«С.-Петербургских ведомостей» 1870 г. (наст. изд., Письма, т. 10). 

3 Имеется в виду повесть «Не одного поля ягоды» Ольги № 
{С. В. Энгельгардт), опубликованная в «Русском вестнике» (1868. 
№ 8). В повесть включено стихотворение Фета «После бала» (пере- 
вод с французского). 
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2347. М. Ц. Хмырову (с. 11) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, оп. 23, № 399. 


Впервые опубликовано: Г, ИСС и П. Письма, т. ХИ, кн. 2. 
с. 209—241. 


‹ Письмо Хмырова к Тургеневу неизвестно. 

* Хмыров просил Тургенева прислать ему основные сведения 
о жизни и творчестве для составляемого им биографического очер 
ка, который впоследствии был опубликован во втором томе 
«Портретной галереи русских деятелей» (издание А. Мюнстера, 
СПб., 1869, с. 269—274) со следующем подстрочным примечанием: 
«Все эти и другие подробности, по моей просьбе, сообщены мне са- 
мим Иваном Сергеевичем Тургеневым, которому спешу заявить 
здесь мою искреннюю признательность» (с. 269). Данное письмс 
Тургенева Хмырову является вариантом автобиографий писателя, 
составлявшихся им по просьбе различных издателей и биографов 
{см. наст. изд., Сочинения, т. 14, с. 201—203, 474—476), и статью 
И. А. Битюговой «К автобиографии Тургенева» (Т сб, вып. 5. 
с. 385— 391). 

3 Имеются в виду стихотворения «Вечер» (Совр, 1838, № 1} 
и «К Венере Медицейской» (Совр, 1838, № 4). 

« Первый рассказ из «Записок охотника» — «Хорь и Калиныч». 

5 Стихотворения «Деревня», «На охоте - летом», «Безлунная 
ночь», «Дед», «Гроза», «Другая ночь», «Кроткие льются лучи...» 
«Перед охотой», «Первый снег». 

6 Имеется в виду: Т. Соч. 1868 — 1871. 


2348. Бернгарду Эриху Бере (с. 73 и 264) 


Печатается по тексту первой публикации: Атзсйа, Вме]е ап 
Е. Вейге, 5. 5441. 


Подлинник неизвестен. 


' Письмо Бере неизвестно. Письмо Тургенева не являлось 
ответом на сохранившееся письмо Бере от 16 (28) сентября 
1868 г., так как там Бере сообщал предполагаемое содержание 
первых четырех томов «Избранных сочинепий» (см. Вуитзсйа. 
Впе]е ап Е. Вейге. 5. 535). 

* Отношение Тургенева к предприятию Бере изменилось (ср. 
письмо к Бере от 15 (27) мая 1868 г.— наст. изд., Нисьма, т. 8, 
№ 2261). Он рекомендует Бере перевод «Отцов и детей», опублико- 
ванный в штуттгартской газете «Оег ВеоБас ег» (1865 г., с 39 сен- 
тября по 31 декабря), редактором которой был К. Ф. Майер. См. 
письмо 2340. 

3 М. Гартман перевел с французского на немецкий «Дым», 


«Муму», «Уездный лекарь», «Постоялыи двор», «Три встречи». См 
част. изд., Письма, т. 3, с. 640. 


° См. письмо 2340, примеч. 3. 

На обороте письма, по свидетельству автора первой публи: 
кации Г. фон Римши, рукой Бере набросан план «Избранных сочи- 
нений» Тургенева: т. Г — «Отцы и дети», т. П — новая новелла. 
«Ергунов», т. Ш - «Литературные воспоминания», тт. ГУ—У- 
«Заниски охотника», т. УГ — «Дворянское гнездо», т. УП — «Дым» 
Той же рукой приписано, что на издании следует пометить: «Пра- 
во перевода на другие языки не предоставляется». Действитель- 
цый состав издания оказался следующим: т. 1 — «Отцы и дети» 
(1869, 2-е изд. 1873), т. 2 — «Несчастная», «История лейтенанта 
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Ергунова», «Переписка», «Ася» (1869), т. 3 — «Рудин», «1ри встре 
чи», «Муму» (1870), т. 4 — «Дворянское гнездо», «Три портрета» 
(1870, 2-е изд. 1884), т. 5 — «Призраки», «Накануне» (заглавие 
перевода: «Елена») (1871), т. 6 — «Степпой король Лир», «Веш- 
ние воды» (1873), т. 7 — «Дым» (1873), тт. 8 и 9 — «Записки охот: 
ника» (1875), т. 10 — «Новь» (1877), т. 11 - «Затишье», «Фауст». 
«Первая любовь» (1884, издание переходит к гамбургской фирме 
«Братья Бере»), т. 12- «Два приятеля», «Странная история», 


«Яков Пасынков». «Дневник лишнего человека», «Гамлет и Дон- 
Кихот» (1884). 


2319. Н. А. Кишинекому (с. 74) 


Печатается но подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 15. На подлиннике помета Кишинского: «От(в). 10 но- 
ября». 

Впервые опубликовано: с сокращениями — Отчег ПБ за 
1894 год, с. 52; полностью — 7, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 227. 


1 К письму приложена копия рукою Тургенева. Приводим ее 
текст: 


«Милостивейший государь 
Иван Сергеич! 


Г-н Кишинский запродал хлеб в августе и в начале сентября 
сего года на сумму до 15-(т)и тысяч, получил в руки 8 тысяч, из 
них отправил к Вам 2 тысячи, а остальные обратил в серии; в это 
же время пронеслась у нас весть, будто Вы опасно заболели; г-н К. 
решился послать к Вам телеграмму; проходит день и другой — от- 
вета нет. Г-н К. поскакал в город и занял там еще две тысячи с тем, 
чтобы за оные деньги поставить хлеб в декабре месяце с уступкой 
за каждую четверть по 30 коп. Непонятно, для чего ему нужны 
деньги?! Между тем цены на хлеб с каждым днем дорожают, рожь 
была 5 р. 25 к., овес 3 р., пшеница до 8 р. Он же продал рожь 
4 р. 50 коп., овес 2 р. 75 к., пшеницу 7 р. 50 к. Наконец в Любовше 
запродал большую партию ржи по Зр. 25 коп. и таким мелким 
торговцам, которых мало знает. 

Не лишним считаю присовокупить к сведению Вашему следую 
щее: г-н К., принявши в свое управление имение, продал по согла- 
шению Вашему капитальных статей на 30 000 р., как-то земель. 
лесов и оставший{ся) хлеб прежних годов, из них он положил 
себе в карман 3000 по условию да с доходов экономических извест- 
ный Вам %; изо всего этого цель г-на К. видна, и единственное 
желание его — всб, что можно, продавать, ломать и возводить но- 
стройки с тем, чтобы мутить воду; например, постройка в Петров- 
ском, которая Вам будет стоить более 3 тысяч, и всё это произо- 
шло не без цели. Вы когда-то имели слабость высказаться г-ну К., 
что когда-нибудь Вы обратите Ваше достояние в капитал; вследст- 
вие этой мысли у него родилась своя мысль — приобрести Петров 
ское с лесами, полями в свою собственность, а Вам отрезать зем 
лю но большой пруд, за которую уплатить одну половину деньга- 
ми, а вторую он заслужит. Это так, верно; нов нынешний приез; 
Ваш мысли обратились наоборот, отчего он просто опустил голову 
и руки, дело постройки пошло иначе, замедлилось, а разломать 
всё разломал — как-то амбары и риги и скотный двор, лишил 
приюта рогатый скот; несчастный скот стоит под открытым небом. 
по брюхо в жидком навозе. В доме старом везде течь прошла, ему 
до этого и дела нет. Обставляет себя новыми своими лицами, выпи 


350 


сывая их из края, где он прежде жил,— что-то, если не ошибаюсь, 
до пяти человек, как-то конторщики, старосты и единственный ©го 
друг землемер. Последнему отвел Ваш кабинет — и все эти народы 
поместились в большом доме. Идеи г-на К. тонки, замысловаты. 
Вот, например: землемер как друг его, он дал ему дело, что стоит 
для Вас до 1500 р., а насколько это нужно — неизвестно. Касатель- 
но хозяйства он решительно ничего не понимает; например, прика- 
зывает жать рожь зеленую, сказано — сделано! Послали народ и 
приступили к делу. И что-то два или три снопа сжали да и оста- 
новили; говорят мужички, что рука не поднимается, зелена боль- 
но, серп не берет — делать нечего, надобно было предложить ему. 
чтобы он отправился по деревням осмотреть поля в Кадном в 
в Любовше, имея в виду, что через неделю рожь поспеет и ме- 
шать не будет. 

Многое бы Вам следовало сообщить, но здесь не место — я 
пишу Вам в предосторожность будущих его предложений, теперь 
он занят Тапками и Холодовым — вот тут не будет ли чего купить 
в свою собственность. 

Вы дали ему доверенность на продажу каленской мельницы 
и жиздринских лесов; удержите, если это можно, впредь до Ваше- 
го усмотрения, иначе Вы потерпите многое, потому что леса и в 
том крае в настоящее время дорожают, а он думает его разраба- 
тывать своими руками и будет вроде тамбовского леса; там ведет 
он дело темное; известно только то, что он тому человеку, который 
продал лес в тамбовском имении, продал в Тапках землю дешевле 
пругих на 600 рублей. 

Постарайтесь, И. С., приехать сюда шсорп йо и получить 
деньги — иначе дело будет худо, и едва ли попадет четвертая доля; 
всё развесится по сучкам. 

Хлеба у Вас родилось море; надо думать, что цифра дойдет 
до 20 000 р. Конторы у Вас нет! Учизывать его трудно, и всё, что 
пишется и доносится, выходит из его руки. 

Порфирию Тимофееву Кишинский отрезал землю далеко не 
так, как Вы пожаловали; за прудом десятина, и вершок к нему не 
дошли, которую г-н К. продал подрядчику Пармену Петрову за 
150 р.— участок, состоящий из трех десятин и птичьего двора» 


(ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), № 46, л. 16—18). См. также пись- 
мо 2370. 


2350. Полине Брюзр (с. 75 и 264) 


Печатается по тексту первой публикации: Мегсоге 4е Егапсе. 
1932, № 815, 1 лиш, р. 304. Перепечатано: Зётёпо}}, р. 196. 
Подлинник неизвестен. 


Это письмо П. Брюэр неизвестно. 


2351. Людвигу Фридлендеру (с. 75 и 265) 


Печатается по подлиннику: О5В. 


Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 228-- 
2293. 


Имеется в виду статья « \ап Тагрепем» в «АПеетете 2е1- 
(‘ипе» (№ 216 от 3 августа 1868 г., без подписи), в которой Фрид- 
лендер, называя Тургенева «мастером новеллы», дал краткий об- 
зор его произведений, вышедших во французском переводе. 
По силе воздействия на читателя «простыми средствами», «без эф- 
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фектных спен» и «мнимой напряженности» Фридлендер сравни 
вает рассказы Тургенева с новеллами П. Мериме и А. Дросте- 
Гюльсгоф и особенно высоко ценит «мастерски исполненную фор- 
му» произведений Тургенева. - 

*О каких фотографиях Тургенева идет речь -- не установ: 
лено. 

з См. письмо 2487. 


2352. Людвигу Пичу (с. би 266) 


Печатается по подлиннику: О5В. 

Впервые опубликовано: в немецком оригинале — Зе Шез1зсВе 
Феципе, 1884, № 283, 23. Арг|; в русском переводе — ВЕ, 1909. 
№ 5, с. 140—141. Вторично опубликовано: в оригинале — Рёе{зсй, 
$. 57—58: в русском переводе — Письма к Пичу, с. 16—77. Во 
всех указанных публикациях напечатано с сокращениями. Впер- 
вые опубликовано полностью: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, 
<. 229—231. 


1 17 октября н. ст. в доме Тургенева ставилась третья оперет- 
та П. Виардо и Тургенева «Р’Орте» («Людоед»). В 1868 г. в парке 
виллы Виардо начали строить театр; строительство было законче- 
но в 1869 г. 

* Последнее представление —«Людоеда» состоялось —н6в 
19 (31) октября, как пишет Тургенев, а 18 (30) октября 1868 г. 
(см. письмо 2353, примеч. 2). 

3 Семья Виардо переехала в конце 1868 г. в Карлеруэ для 
того, чтобы Клоди Виардо могла брать уроки живописи у профес- 
соров Художественной школы. 

« Немецкий музыкальный термин, равнозначный итальяно- 
французскому термину: ля бемоль. 

5 Скульптура Роберта Кауэра «ВагЁззе@е» («Босоножка») 
изображала героиню одноименной повести Ауэрбаха. 

6 Цитата из стихотворения Г. Гейне «Ои Ваз П1латапеп ипд 
Ре еп», в котором она является рефреном, перефразированным из 
стихотворения Гете «Оег Мас резапте» (см. ВоБег(-Тог- 
пом \а{сг. Сое с ш Нешез \№егКеп. 1883, 5. 11). 

7 См. письмо 2505, примеч. 1. 

8 Ю. Шмидт опубликовал статью «Гмап Тогрепему» в «Ргеи$- 
з15све ТавгЬасвег» (В9. ХХИТ, 1868, $. 432—461). 

3 Сакунтала (Шакунтала) — героиня одноименной драмы древ- 
неиндийского поэта и драматурга Калидасы. 


2353. М. А. Милютиной (с. 78) 


Печатается по фотокопии: ДГАЛИ, ф. 509. Подлинник хра 
нится в Библиотеке Гарвардского университета (США). 

Впервые опубликовано: с сокращениями — Рус Ст, 1884. 
№ 1, с. 179, № ХПГ; полностью — Рус лит архив, с. 96—97. 
Стр. 78. (музыкальное} утро (франц.). 


1 Эта телеграмма неизвестна. Отъезд Милютиных из Баден- 
Бадена состоялся в период между 2 (14) октября и 20 октября 
(1 ноября) 1868 г. 

2 Речь идет о представлении оперетты «Г’Орте». 

3 Речь идет о повести «Несчастная». Первая редакция ее за: 
ключительных глав. где фигурировал Цилиндров, была изъята 
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[ургеневым ио совету В. Д. Цавелина (см. текст и примеч ь нему 
наст. изд.. Сочинения. т, 8. с. 393-407. 451-452. См также ниеь 
мо 2358) 


2354. Макеимилиану Фредро (с. 75 и 267) 


Печатается но подлиннику: ДГЛОР, Фф. 694. оц. 1. № 947. 1. 1 

Внервые опубликовано: Г. ПСС и П, Письма. т. УИ. с. 232 

' Речь идет о предполагаемом приезде М. Фредро в Баден 
Баден из Веймара. 


2355. Н. ^. Кишинекому (с. 79) 


Печатается по подлиннику: ГЯБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева;. 
№ 46, л. 19. На подлиннике помета Цищинского: «Отв. 1 по 
пря. 

Виервые опубликовано: Т. ПСС и П. Письма. т. УИ е 232 
232. 

' Это нисьмо Кишинского неизвестно. 

"См. письмо 2324. примеч. 2. 

‘См. письмо 2349. примеч. 1. 


2356. Полине Брюэр (с. 79 и 267) 


Нечатается но подлиннику: ДГАЛИ. ф 5%. он Ми 
{ 159. 

Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1932. Хо 815. Е ди. 
|’. 305. 


' Это письмо ИН. Брюэр неизвестно. 


2351. Иолине Брюэр (с. 80 и 268) 


Нечатается но подлиннику: ДРАЛИ. ф. 509. он. 1 № 4%. 
1. 393. 

Впервые опубликовано: Г. ПСС и П. Письма. т. УП. с. 234. 

Датируется предположительно последним четвергом перед 
отъездом Тургенева из Бадеп-Бадена в Париж в ноябре 1868 к. 
(ем. письмо 2356). 


' В действительности Тургенев выехал из Баден-Бадена только 
1(16) ноября 1868 г.. в понедельник. следовательно. приехал в На 
ри только во вторник (см. письма 2360 и 2364). 


2358. П. В. Анненкову (с. №0) 
Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 189%. 
№2. с. 496. 497. 
Нодлинник неизвестен. 
(‘тр. 80. до востребования (франц.). 


' Эти письма Тургенева к Каткову неизвестны. 

` Новесть «Несчастная» впервые была опубликована в «Руг 
ском вестнике» (1869, № 1). 

* Речь идет о «драчуне Цилиндрове» (см. письмо 2358. при- 
меч. 3). 
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‘Имеются в виду «Сочинения |. ^. Баратынского». выше 
шие в Москве в 1869 г. 

3 Вот что писал анонимный автор «Музыкальных заметок» об 
одном из концертных выступлений в Петербурге 1. Эритт-Виардо: 
«Интерес публики был весьма возбужден участием в одном из квар 
гетов (Гайдна) г-жи Эритт-Виардо (профессор Консерватории». 
дочери и ученицы г-жи Полины Виардо, но публика жестоко обма 
нулась в своих ожиданиях; оказалось, что г-жа Эритт певица весьм: 
ординарная. с некрасивым голосом, исполнение которой настоль- 
ко же аккуратно, насколько и бесцветно. Ни Гог(е. ни рапо у нее 
нет. всё подведено под один уровень силы звука» (СПб Вед. 1868. 
31 октября (12 ноября). № 298). 


2359. Н. А. Кишинекому (с. 81) 


Печатается по нводлиннику: ГПБ, ф. 7195 (И. С. Тургенева». 
\ 46, л. 29. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 14 нояб 
‘ря’». 

Впервые опубликовано: 7. ПСС и П. Письма. т. УП. с. 235 
236. 


' Письмо Е. И. Панина к Тургеневу от 13 октября сг. «1 
1808 т. с просьбой утвердить за ним десять десятин пахотной земли 
хранится в ар:иве Тургенева (ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева». 
№ 46. л. 21). 


2360. Н. Н. Рашет (с. 82) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, ФФ. 509. оп. 1 Мм 76. 
Л. 53. 


Впервые опубликовано: Звенья, т. 3--4. с. 713 -7144. 


' День рождения Тургенева - 28 октября (9 ноября). 
* Повесть «Несчастная». 


2361. Полине Виардо (с. 52 и 268) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (На 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж) 
Впервые опубликовано: Т, Моир согг тва, 1. 1. р. 168-170. 


' Тургенев имеет в виду семейство Брюлр. 
* «Перикола» — опера-буфф Ж. Оффенбаха на слова Мейака 
и Л. Галеви. первое представление которой состоялось в театре 
Варьете 6 октября 1868 г. 

з Офорт П.-Э.-А. Эдуена, о котором идет речь. предназначался 
для подготавливавшегося в издательстве братьев Салаевых первого 
гома собрания сочинений И. С. Тургенева в 8 томах. 

“ Речь идет об одном из представителей известной банкирскои 
династии Дж. Ротшильде. 

° Дж. Россини умер 13 ноября н. ст. 1868 г. 

” «Гугеноты» - опера Дж. Мейербера (1836). в которой И Ви 
чрдо пела главную партию Валентины де Сен-Бри. 


2362. Бернгарду Эриху Бере (с. 83 и 269) 


Печатается по тексту первой публикации: Атзсйа, Вне ип 
/.. Вейге, $. 541—543. 
Подлинник неизвестен. 


1 Тургенев пробыл в Париже с 7(19) по 12(24) ноября 1868 1. 

“Эти письма Бере неизвестны. С первым из них он, очевидно. 
прислал Тургеневу образцы продукции своего издательства, чтобы 
писатель мог получить представление о типе будущего издапия 
своих «Избранных произведений». 

3 Речь идет о Л. Пиче. 

* См. письмо 2340. 

з См. примеч. 5 к письму 2348. 

6 Вероятно, Тургенев имеет в виду свой неосуществленный 
исторический роман «Никита Пустосвят», замысел которого возниь 
у него еще в середине 1860-х годов и получил отражение в его 
переписке с П. Мериме. См. об этом статью Ю. Д. Левина: Ор- сб. 
1960, с. 96-131. 

т Речь идет о повести «Несчастная». 

8 «Записки охотника» вошли в 8 и 9 тома издания. 

з Подразумевается роман Б. Ауэрбаха «Дача на Рейне» (1869). 
Тургенев встречался с Ауэрбахом в Баден-Бадене в октябре 1868 у. 
(см. примеч. 1 и2 к письму 2330). 

18 В Карлеруэ Тургенев находился с 15(27) ноября 1868 „ 
но 12(24) марта 1869 г. 


2363. Гюетаву Флоберу (с. 35 и 270) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г. оп. 29, № 188. пл. %1 
Подлинник хранится в ВЫ Гогеп]ош. 

Впервые опубликовано: в русском переводе --.Тит Насад. 
т. 31-32, с. 678; во французском оригинале - ТГ. ПСС и П. Пись 
ма, т. УП. с. 237. 

Письмо датируется на основании указанного дня недели но 
связи с письмами 2361, 2365 и 2366, а также с письмом Флобера 
к Тургеневу: (см. нике). 


1 Тургенев. по-видимому, отвечает на письмо Флобера. кото- 
рый писал ему 18 ноября н. ст. 1868 г.: «Ах, наконец-то. дорогой 
друг! Так, значит, мы хоть немного побудем вместе! 

Советую вам выехать скорым поездом, который отходит в 8 ча- 
сов утра и прибывает в Руан в 10 ч. 40 мин. Прибыв в Руан, вы 
найдете фиакр, который за двадцать минут доставит вас в Круассе. 

Но лучше всего незамедлительно мне ответьте и сообщите, в 
котором часу вы приедете. Я выеду вам навстречу. Ибо я горю же 
ланием скорее увидеть вас и обнять. 

Итак, до воскресенья. Рассчитываю на вас твердо. Однако от- 
ветьте. пожалуйста, сразу» (Флобер, Письма, статьи. т. 2. с. 72 
Ср.: Е1апЪегё, Соггезроп4апсе, биррРИ. 2, р. 162). 


2364. Жюлю Этцелю (с. 86 и 210) 


Печатается по подлиннику: ГБ,Т, ф. 306, 3, 37. 
Впервые опубликовано факсимильно: /'Б.1, Записки. вын. 42. 
с. 204. 


1 Французское собрание сочинений Тургенева Этцелем осу 
ществлено не было. В мае 1869 г. он издал в Париже сборник про 
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изведении писателя нод названием «ХопцуеИех мозсоуЦех». куда во 
шли переводы семи повестей и рассказов: «Яхид». «Петушков». «Со 
пака». «Призраки». «Ася». «Бригадир». «Нетория лейтенанта Ергу 
нова». В качестве переводчиков были указаны Й Мериме и сам 
Гуртенев. Об истории издания этого сборника см. в статье Р. М. Го 
роховой: 7 сб. выи. 1. ©. 257 -269. 


2362. Полине Брюзр (с. № и 270 


Печатается но подлиннику: ДГА.ТИ. ф. 599, оп. 1. № М. д. И8, 

Впервые опубликовано: Мегсиге ае Ргапсс. 1952, № 815, 
1 аш, р. 395. Перепечатано: Абтеёпо]). р. 197. с пропуском и ошв 
почной датой -- 5 декабря 1868. 

Письмо датируется но связи © письмом 2363 и на основанин 
указанного дня недели. По-видимому. опо было написано в субботу 
1:21} ноября 1563 г.. накануне отъезда писателя в Руан. 


О развлечениях в Париже Тургенев писал и М. А. Милюти 
ной (см. письмо 2377). 


2366. Полине Виардо (с. 57 и 271} 


Печатается но фотоконии из РИ — Звигильското (Па- 
ри). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж. 
Виервые опубликовано: Г. Хоиг согг тра. 1 Г. 170 172. 


' Эстампардое адъютант принца Сафира в оперетте «Людо 
ед». Слова ©тамбардоса взяты из 1-го дейслвия оперетты, сцена 
ХИ (в рукописи партитуры. сделанной Полипой Виардо и нахо- 
дящейся. но сообщению А. Звигильского. в собрании М. и А. Ле 
(Сен). В перечне музыкальных номеров к опереттое. написанном 
рукой Тургенева. ария Эстамбардоса значится под № 6 и начи 
нается словами: «ОиЙ Оце|е спаеиг!» ‹«Уф! Ну и жарища!» - 
франц.‘ (см. наст. изд., Сочинения. т. 12, с. 487). Роль Эстамбар 
лоса в оперетте исполнял Поль Виардо. которому было в то время 
ТЕ лет. 

< См. письмо 2286. примеч. 5. 

Имеется в виду Сена. Тургенев иронически перефразируег 
строки из эклоги французской полтессы ХУП в. Антуанетты Де 
зульер: 


Зиг |5 Бога; Пеии$, 
и`аггозе [а Зеше... 
{Па цветущих берегах, 
Которые орошает Сена..... 


* Дружеские отношения 5). Делессера с императором Наноле- 
оном [11 завязались. возможно, при содействии П. Мериме. близ 
кого знакомого сунру!ги императора. Евгении Монтихо. 

“ См. письмо 2361, примеч. 3. 

° Редактор «Веуие 4ез Пеих Моп4ез» Ф. Бюлоз просил у Тур- 
'енева для своего схурнала повесть «Несчастная» (см. письма 2339 

2406). 

* Кафе «Режанс» одновременно было и шахматным клубом. где 
нередко бывал 'Гургенев. 

* Похороны Дж. Россини состоялись на кладбище Пер-Лашез 
21 ноября 1868 г. В этот день в Париже проходило много мани- 
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фестаций памяти великого композитора. на одной из которых 
присутствовал Гургенев. 

°С 1868 г. Ж.-9. Палелу возглавлял ирический театр в Ца 
риже. однако вскоре вынужден был оставить этот пост. 


2367. Шарлю Огюстену Сент-Беву (с. 88 и 273) 


Печатается по фотокопни: ИР.ТИ. Р. 1. оп. 29, № 185. Подлин- 
ник хранится в ВЕ! Гогешощш. 

Внервые опубликовано: во французском оригинале -— Созто 
роз. 1897. № 15, р. 739: в русском переводе — Гальн.-Ёам 
Письма. с. 315-3146. 


' Тургенев посетил Сент-Бева. уже совсем больного. тольк. 
в конце марта 1869 г.. во время своего краткого пребывания в Па 
риже (см. письмо 2485). 

` Одним из посланных томов был, вероятно. перевод романа 
«Дым» (см. письмо 2368. примеч. 3. а также наст. изд.. Письма. 
т. 8, № 2193). 


2368. Гюставу Флоберу (с. 89 и 273) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. Р. 1. оп. 29. № 188. л. 99 

Подлинник хранится в В:01 Гореп{ 0. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале - Созто 
роз, 1896, № 8, р. 455-456; в русском переводе - Рус Мыса». 
1896. № 7. с. 94. 


' В Круассе - местечке на берегу Сены в 10 км от Руана на 
ходилась усадьба Флобера. О пребывании там Тургенева см. письма 
Флобера к принцессе Матильде от 23 ноября н. ст. 1868 г. (Е!аифем. 
Соггезропаапсе. бирр!. 2, р. 421-422) и к Жорж Санд от 24 ноября 
н. ст. 1868 г. (Гейгез 4е Си$ауе ЕаиЪБегё & Сеогое Зап. Раг!з, 
1884, р. 67). 

` Тургенев имеет в виду роман «[’6дасайоп зепитещаез 
(«Воспитание чувств»), над которым в этот период работал Флобер 
(закончен в мае 1869 г.). 

* Тургенев, по-видимому, имеет в виду французский перевол 
помана «Дым»: «Гитеёе». Раг!<: Нее], 1868. 


2369. П. В. Анненкову (с. 90) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус ()бозр. 1894. 
‚№ 2. с. 497-498. 

Подлинник неизвестен. 
(тр. 90. свободу действий (франц. Буквально: чистый чист}. 


' Это письмо Анненкова к Тургеневу неизвестно. 

=“ Не совсем ясно, о каком чтении в Москве «Истории лейтенан 
та Ергунова» идет здесь речь. В письме к П. Виардо от 
19(31) марта 1867 г. Тургенев, сообщая о чтении повести у Катко- 
ва, писал: «Безделица моя, кажется, понравилась». Второй раз чте- 
ние происходило у Е. А. Черкасской. Той же П. Виардо Тургенев 
цисал 23 марта (4 апреля) 1867 г.: «Моя маленькая шутка понра- 
вилась, хотя и шокировала немного» (наст. изд.. Письма. т. 7. 
№№ 1948 и 1956). 

3 «Мы слышали. что новый роман г. Тургенева. имеющий по- 
нвиться в «Русском вестнике». направлен против славянофильст 
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ва», — сообщалось в отделе «Библиография» «С.-Петербургских ъе- 
домостей» (№ 291 от 24 октября (5 ноября) 1868 г.). См. об этом: 
наст. изд., Сочинения, т. 8, с. 455-456. 

* Эту просьбу Тургенева Анненков, по-видимому. не испо.1ни.! 

з Статья Анненкова «Е. П. Ковалевский», биографический 
очерк. была напечатана в «С.-Петербургских ведомостях» (№ 296. 
29 октября (10 ноября) 1868 г.). 

6 Это письмо Тургенева неизвестно. Возможно, в нем содержа- 
лась просьба о присылке экземпляров альбома: Пять стихотворе 
ний Лермонтова и Тургенева, положенные на музыку Полиною 
Виардо-Гарсиа. СПб., у А. Иогансена, (1868). Дата ценз. разр 
альбома - 22 августа ст. ст. 1868 г. 


2370. И. П. Борисову (с. 91) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, я. 64-65. 
Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 8, с. 396. 
Стр. 91. до востребования (франц.). 


' Письма Борисова к Тургеневу за это время не сохранились. 
а последнее письмо Тургенева к И. П. Борисову было от 16(28) ию 
ля 1868 г. (№ 2310). 

* Повесть «Несчастная». Прототипом героини повести была 
Эмилия Гебель, девушка, о которой писал Н. В. Станкевич 
Я. М. Неверову в письме от 14, 15 сентября 1833 г.( см.: Станке- 
вич, Переписка, с. 245-247: наст. изд., Сочинения. т. 8, с. 454) 

3 Очевидно, супруги Фет рассчитывали на то, что В. П. Бот- 
кин оставит завещание в пользу своей сестры Марии Петровны Фет. 
Их ожидания не сбылись. Боткин завещал свое состояние в разме 
ре 70 000 руб. московским университету, консерватории и Училищу 
живописи, ваяния и зодчества (см. наст. изд.. Письма, т. 6. № 1774. 
примеч. 8). 

* См. об этом письмо 2324, примеч. 2. 

° Пятый том «Войны и мира» вышел в свет в феврале 1869 1. 
Объявление о поступлении его в продажу было напечатано в «Мос 
ковских ведомостях» (1869, № 47, 28 февраля ст. ст.). 

в См. письмо 2349, примеч. 1. 

7 Речь идет о подготовке к печати издания: Т, Соч, 1865 
18971. Тома 2-5 вышли в свет в первой половине января 1869}. 
Том 1 задержался, так как Тургенев собирался открыть его своимы 
«Воспоминаниями», и был издан только в конце ноября 1869 г. 
В него вошли четыре очерка: «Литературный вечер у П. А. Пает 
нева», «Воспоминания о Белинском», «Гоголь», «По поводу „Отцов 
и детей“». Портрет, о котором пишет Тургенев, открывает первый 
том издания. 

8 Местонахождение этой фотографии неизвестно. 


2371. Н. С. Тургеневу (с. 92) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 274, оп. 3, № 100. п. 16 
На подлиннике помета Н. С. Тургенева: «Получ. 22 ноября 1868. 
Москва». 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП. с. 242 


+ О каком Л. Львове пишет Тургенев - неизвестно. 
*О каком письме идет речь, не установлено. 
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2372. Жюлю Этцелю (с. ЭЗ и 274) 


Печатается по фотокопии: АР.ЛИ, Р. [. оп. 29. № 309. Подлин 
ник хранится в В151 \а. 

Впервые опубликовано: отрывок — Раёигег. р. 200: нод 
ностью — Г, ДСС и П. Письма. т. УП, с. 243. 


' Речь идет о новелле Мериме «Локис». которую он прислал 
Тургеневу в рукописи. 29 октября 1868 г. Мериме писал Тургене- 
ву. что новелла ему «уже совсем не нравится». Очевидно. в ответ на 
эти сомнения Тургенев советовал напечатать ее в «Веуце 4ез Эейх 
Моп4ез», так как Мериме писал 22 ноября 1868 г.: «Что касается 
„Веуце“ - нет. Я больше не стану писать сказок для почтенной 
публики. Я слишком стар для этого. Я очень недоволен, что вы 
показали ее Этцелю, но надеюсь, что он не расскажет об этом своим 
друзьям из „ЕР1раго“, которые могли бы напечатать ее в фельетоне». 
3 декабря 1868 г. Мериме объяснял Тургеневу свое недовольство 
тем. что его могли обвинить во лжи, так как он говорил Ф. Бюлозу 
(издателю «Веуце 4ез Эеих Мопдез»), что у него нет законченных 
вещей (см.: Мёнтее, П, 8, р. 283, 302, 310-311). «Локис» всё же 
был напечатан в «Веуче 4ез Эеих Мопдез» 15 сентября 1869 г. под 
заглавием «Ге тапизсг(и да ргойеззеаг У ШетЪасв». См. статью 
Р. М. Гороховой «Тургенев и новелла Проспера Мериме „Локпс“» 
(Т сб, вып. 2, с. 274-276). 

* Доверенность датирована 26 декабря п. ст. (ем. наст. том. 
с. 230). Ср. письмо 2393, примеч. 1. 


2373. Морицу Гартману (с. 93 и 274) 


Печатается по подлиннику: Венская городская библиотека 
(\\Тепег З4ад ыЪПотек), № 48774. Фотокопия- в ИРЛИ. 
Впервые опубликовано: Т, ДСС и П, Письма, т. УП, с. 243—244. 


' По возвращении из эмиграции в Вену Гартман долгое время 
хворал (см.: И’Итег, $. 603—604). 

* Относительно переписки Б.-9. Бере с М. Гартманом ничего 
неизвестно. 

* Речь идет о переводе повести «Несчастная» (см. письмо 2340. 
примеч. 3). 

* Перевод Гартмана, по-видимому, был напечатан в газете 
«Эеьг ВеоБасЩег», редактором которой был Карл Майер. 


2374. Издателю «Ра Ма| Са2ене» 
(с. 94 и 275) 


Печатается по тексту первой публикации: РаЙ МаЙ Сазеце. 
1868, 3 десетЪег, под заглавием: «М. Тоиграепе# ап@ №1$ епеНз$В 
„Агадисег“» («Г-н Тургенев и его английский „предатель“»). 

Подлинник неизвестен. 


: См. письма 2338, примеч. 1, и 2376, примеч. 1. 

> Речь идет об издании: Визчап ЕЁе ш Ме ГПиегшог. ог Фе 
Ехремепсез$ о{ а Зрогёзтап. Ву [уап Топгевешей о? Мозсом. Едцед 
Бу ]атез О. Мещедюйп. ЕдтЬагеь, Адат апа СваШез Васк, 
МОСССГХ. 
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2375. Людвигу Пичу (с. 95 и 275) 


Печатается но подлиннику: 058. 

Впервые опубликовано: в немецком оригинале - ЗсШезз све 
Ге{ципс, 1884, № 283, 23 АргП; во французском переводе — Веуце 
В]еце, 1909, № 7, 13 Ебушег, р. 194—195; в английском переводе — 
Зашт4ау Вемем. Зирр!етепь 1909, № 2781, 13 ЕеЪгаагу, р. 1; 
в русском переводе с сокращениями — ВЕ, 1909, № 5, с. 141-142. 
Вповь опубликовано: в оригинале — Ру’её5сй, $. 58—62; в русском 
переводе — Письма к Пичу, с. 78-80. 


' Повесть «Несчастная». 

* Тургенев, вероятно, имеет в виду рисунки Нича 1868 г., 
изображавшие памятные места в Веймаре (см.: Рёеёзсй, Егтпегип. 
деп, 5. 160-161). 


2376. Вильяму Рольстону (с. 96 и 276) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, л. 15-16. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Недра, 1924, 
№ 3, с. 186—187; во французском оригинале - Ёе Мопдёе $]ауе, 1925, 
№ 5. 


' Статья Рольстона по поводу перевода «Дыма» (см. письмо 
2338, примеч. 1) была напечатана анонимно в «Ра! МаН Саге{Не» 
` (1868, 27 МоуешЪег, р. 1722). Анонимная заметка с резкой крити- 
кой того же перевода, принадлежавшая, по-видимому, также Роль- 
тону, появилась впоследствии в лондонском журнале «Аепаеит»ь 
(1871, № 2258, 4 Еефгиагу, р. 135—136). 

* См. письмо 2374. 

з Старый дворовый Антон рассказывал Лаврецкому, как его 
госпожа изволила «надевать свой праздничный ченец с лентами 
цвету массака и желтое платье из трю-трю-левантина...» («Дворян- 
ское гнездо», гл. ХХ. 

$ В «Дворянском гнезде» (гл. ХХУПГ) Паншин спрашивает 
Лизу, читала ли она «Обермана». 

> Тургенев имеет в виду издание: О`фегтап раг 4е $З6папсопг. 
РгёЁасе раг Сеогае $ап@. Раг!з: СпагрепИег, 1840; книга переизда- 
валась в 1844. 1847, 1852 и 1863 гг. 

8 Паншин в споре с Лаврецким в доказательство того, что 
у’ русских нет изобретательности, говорит: «..сам Хомяков при- 
знается в том, что мы даже мышеловки не выдумали («Дворянское 
гпездо», гл. ХХХШ. 

* См. «Дворянское гнездо», гл. УП. 

8 В первоначальной редакции «Дворянского гнезда» (Совр. 
1859, № 1, отд. 1, с. 141) указанное место в гл. ХГ. читается так: 
«И опа поднесла платок к своим губам.— Дайте мне но крайней мере 
этот платок... Дверь скрышнула.— Возьмите, поспешно прогово- 
рила Лиза. Платок скользнул по ее коленям.— Лаврецкий под- 
хватил его прежде, чем он успел упасть на пол...» Готовя отдельное 
издание, Тургенев внес изменение, на которое обращал внимание 
переводчика: «Дверь скрыннула... Платок скользнул по коленям 
Лизы» (наст. изд., Сочинения, т. 6, с. 141). 

° См. письмо 2428, примеч. 1. 

18 См. письмо 2338. примеч. 1 и 2. 
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2371. М. А. Милютиной (с. 98) 


Печатается по фотокопии: ЦГАЛИ. Ф. 509. Нодлипник хра 
нится в Библиотеке Гарвардского университета (СШ.А}. 

Внервые опубликовапо: Рус Ст. 1884, № 1 с 179-189. 
№ ХГУ. с сокращениями. Вторично опубликовано: Риуг лиг аргив. 
с. 97- 98, № 12. 


то письмо неизвестно. 
Речь идет о П. Д. Киселеве. 

3 О работе Тургенева над текстом «Несчастной» см.: наст. изд.. 
Сочинения. т. 8, с. 448—453. См. также письма 2353. 2358 и 2464. 


И 
г 


2378. Н. А. Кишинскому (с. 99) 


Печатается по подлиннику: ГИБ. ф. 795 «И. С. Тургенева). 
№ 46. л. 22-23. На подлиннике помета Кишинского: «Отвеч. 4 де 
кабря». 

Впервые опубликовано в отрывке — Лил. Вестн. 1904, т. УЦ. 
кн. 1. с. 18; по; лностью — Г, ПСС и П. Письма. т. УН. с. 249-250) 


' Эти письма неизвестны. 

= В письме 2359 речь шла о просьбе Е. И. Панина утвердить 
за ним 10 десятин земли. Вероятно, в не дошедшем до нас письме 
Кишинского к Тургеневу содержалась жалоба па какой-то небла 
говидный поступок Панина. 

* См. примеч. 1 к письму 2349. 

* См. письмо 2324, примеч. 2. 


2379. Полине Брюэр (с. 100 и 277) 


а по подлиннику: ЦГАЛИ. ф. 509, ви. 1 № 44. 
л 1600. 

Внервые опубликовано: Мегеиге 4е Ёхгапсе. 1932, № 845. 1 ди. 
р. 306. 

' Это нисьмо Н. Брюзр неизвестно. 

“ Тургенев имеет в виду результаты тяжбы Г. Брюэра { #ге 
совладельцем по стеклянной я обрИкЕ в Ружмоне Вимоном. 


2380. Вильяму Рольетону {с. 109 и 275) 


Печатается по подлиннику: ИР.ЛН, № 28632. ; 
Впервые опубликовано: в русском переводе - пе а 1924. №5. 


с. 188: во французском оригипале -1е Моп4е З|ахе. 1925. 
9, 


' См. письма 2374, 2376 и примеч. ; ним. 

` Роман Тургенева «Дворянское гнездо» в переводе Рольстона 
выл издан в следующем году под заглавием: Гдга. Ву [лап Тигрие 
п1е{. Тгап$а(е Яош Фе Низчапт Бу №. В. $. Вал. опдоп: 
СВаршапп апа На}, 1869. Перевод неоднократно переиздавался 
впоследствии в Англии и в Америке. Выбор заглавия был обуслов 
лен трудностью передачи ва английском языке русского понятая 
“дворянское гнездо». 

“См. письмо 2428. примеч. 1 и 2. 

* См. письмо 2338. примеч. 2. 
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2381. Бернгарду Эриху Бере (с. 101 и 278) 


Печатается по тексту первой публикации: Вйтзсйа, Вто! чь 
Е. Вейге, 5. 543. 
Подлинник неизвестен. 


' Роман «Отцы и дети» Бере собирался печатать в переводе 
М. Гартмана. опубликованном ранее в «Веофас№ег». См. письма 
2348 и 2362. 

* См. примеч. З к письму 2340. 

3 По свидетельству Г. фон Римши, в подлиннике на полях 
против этого абзаца помета Бере: «,„Рудиян“, „Анчар“». О составе 
второго тома этого издания см. примеч. 5 к письму 2348. Упоминая 
«салаевское издание», Тургенев имеет в виду издание братьев Фе 
дора и Николая Салаевых в пяти томах, на русском языке, появия 
шееся в Карлсруэ в 1865 году. 

‘ Предисловие Тургенева к «Отцам и детям» было отредакти 
ровано Пичем и отослано Бере только в марте 1869 г. (см. письме 
2467: а также: наст. изд.. Сочипения, т. 10. <. 351. 589). 


2382. ^. М. Жемчужникову (с. 102) 


Печатается по подлиннику: ДЦГАЛИ. Фф. 639. оп. 1. № 97. (7 
Впервые опубликовано: Рус Мысль. 1914. № 1. с. 128. 


' Наталья Алексеевна Жемчужникова. 
Речь идет о повести «Несчастная». 


2383. Н. А. Кишинскому (с. 103) 


Печатается по подлиннику: ГПБ. ф. 795 (И. С. Тургенева}. 
№ 46. л. 24-25. Па подлиннике помета Цишинского: «Отве(ч` 
12 декаб.». 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П. Письма. т. УП. с. 252 257 


1 Это письмо Кишинского неизвестно. 

г Речь идет о сконструированной А. Р. Власенко в 1865 | 
первой в мире зерноуборочной машине, названной изобретателем 
«жнеей-молотилкой» или «конной зерноуборкой на корне». Эта 
машина, предвосхитившая американский комбайн. появившийся 
только в 1879 г.. при испытаниях заслужила высокую оценку. и 
в 1869 г. изобретатель получил из министерства государственных 
имуществ патент на нее. 

3 Тургенев говорит здесь о земледельческой машине -— «почво- 
обработнике».— изобретенной в 1865 г. В. Г. Христофоровым. Она 
оыла сначала построена в деревенской кузнице, а потом изготовля- 
лась в России (в Одессе, в мастерских Русского общества пароход 
ства и торговли) и в Англии (на заводе Р. Гаррета и сыновей 
в Лейстоне). В Париже (очевидно, в целях рекламы) был дайе 
издан на русском и французском языках атлас чертежей под на 
званиями: «Универсальный почвообработник Христофорова» и 
«СШИуа{ейг ишуег$е] Спг1з(0{Гогой» (см.: Земледельческая газета 
1868. № 14. с. 217). 


2384. Н. И. Тургеневу (с. 103) 


Печатается по тексту первой (неполной) публикации: Книга 
Исследования и материалы. Сборник У. Издательство Всесоюзной 
книжной палаты . М., 1961. с. 329. Подлинник хранится в частном 
собрании (Москва). 
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Дата указана в иримечапии к публикации. 


' Речь идет об издании: Г. Соч. 1868—1871. 
* Последний фрагмепт из «Литературных воспоминаний» Тур. 
генев отослал Салаеву лишь в сентябре 1869 г. 


2385. Н. Н. Рашет (с. 104) 


Печатается по подлипнику: ЦГАЛИ, Ф. 509, он. 1. № 76, л. 54. 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 3—4, с. 714-715. 

Стр. 104. одним ударом убить двух зайцев (франц. Буквально: 
одним камнем два удара). 


' Речь идет о крещении ребенка и о чтении повести «Несчаст 
ная». 


2386. А. М. Жемчужникову (с. 104) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 639. он. 1. № 97, п. 7 
Впервые опубликовано: Рус Мысль. 1914. № 1, с. 129. 


' Имеется в виду письмо А. М. Жемчужиикова из Штуттгарта 
от 9(17) декабря 1868 г. В этом письме Жемчужников просит Тур. 
генева назначить ему день для приезда в Карлсруэ вместе с Н. Н. Ра 
пет (см.: ИРЛИ, № 5813, л. 17-18). 


2387. Н. А. Кишинскому (с. 105) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 26. На подлиннике помета Кишинского: «От(в). 26 декаб.». 
Впервые опубликовано: Т, ЛСС и П, Письма. т. УП, ес. 255 


' Письмо бапкира Ахенбаха неизвестно. 


2388. Юлиусу Роденбергу (с. 105 и 279) 


Печатается но подлиннику: Библиотека Гейдельбергского 
университета (СпуегзизЫЬБПо тек Не1деЪегз). 
Впервые опубликовано: ТГ, ЛСС и П, Письма, т. УП, с. 255-256. 


' Письмо Роденберга неизвестно. Из дальнейшего текста вид- 
но, что оно содержало просьбу к Тургеневу дать какое-либо произ- 
зедение для курнала «Рег Заюп Ё№@г Гегашг, Кип$ ип@ Сезе]]- 
зспПаЁй», который Роденберг редактировал в Лейпциге с 1867 г. 

* Поездка Тургенева в Гейдельберг не состоялась. 

3 Между Россией и Германией конвенции о защите авторского 
права в ХХ в. не существовало. 


2389. Полине Брюэр (с. 106 и 279) 


Печатается по тексту первой публикации: Мегсиге 4е Егапсе.. 
1932, № 815, 1 лиш, р. 306—307. 

Подлинник неизвестен. 

' Это письмо Полины Брюэр неизвестно. 

* Состоялась ли поездка Тургепева в Баден-Баден в конце 
декабря п. ст. 1868 г.- неизвестно. 

3 См. письмо 2379. примеч. 2. 


363 


2390. Бернгарду Эриху Бере (с. 106 и 280) 


Початается по тексту первой публикации: В’тзска. Ви! е]е апт 
Е. Вейге, $. 544. 
Подлинник неизвестен. 


` «Избранные сочинения» Тургенева, издававшиеся Бере. пс- 
чатались в Рудольштадте типографией Фребеля. Туда Тургенев 
должен был отослать отредактированные им переводы. О пере- 
водах «Отцов и детей» и «Истории лейтенанта Ергупова» см. нись 
ма 2381 (примеч. 4) и 2402 (примеч. 3). 

* См. примеч. 4 к письму 2384. 

3 «Переписка» действительно вошла во 2-й том издания (ем. 
примеч. 5 к письму 2348). 


2391. Якобу Каро (с. 107) 


Печатается по тексту первой публикации в русском переводе: 
Последние новости (Париж), 1935, № 5332. 21 июля. Отрывок па 
немецком языке опубликован: Пещёзсйе Веуце иБег даз сезатпие 
паНопа]е ГеБеп 4ег Сереп\ууаг(, Вгзо. уоп В1сВага ЕелзсВег, 1583. 
8. 1е. (0с4.- Оей.), $. 255—257, с предисловием Каро. 

Подлинник неизвестен. 


‚ Речь идет о брошюре Каро «Геззше ипд З\мШ. Еше За@е 
йрег МаМап ег У’е!зе» ()епа, 1868), посвященной М. Ф. Мухапо- 
вой-Калержи. 

* Каро высказал предположение, что сюжет драмы Лессинга 
«Натан Мудрый» заимствован не только из Боккачч0. а также из 
оиографии Д. Свифта. 

3 В предисловии к публикуемому письму Каро отметил, что 
оценка Тургенева заслуживает внимапия, «так как исходит от под- 
линного художника, так сказать, специалиста, с одной стороны, 
а с другой стороны -— от писателя, который любит и предан немец- 
кой нации и ее духу и в то же время к ней не принадлежит» 
(Пещёзсве Веуце аБег даз резашпиие паНопа!е ГеБеп 4ег Сереп\маг, 
$. 256). 

* «Гамбургская драматургия» (тт. 1—2, 1766—1769), «Лаокоон, 
или О границах живописи и поэзии» (1766) — теоретические рабо- 
ты Лессинга. 

” Имеются в виду «Письма относительно новейшей литерату- 
ры» (1759—1760), изданные Лессингом вместе с М. Мендельсопом 
и Х. Ф. Николаи. 

6 Речь идет о полемике Лессинга с профессором Х. А. Клотцем 
по поводу «Гамбургской драматургии». В работах Лессинга «Ан- 
тикварные письма», «Как древним представлялась смерть» содер- 
жится острая критика Х. А. Клотца как плохого знатока антич 
ности. 

т Эта рецензия в «Вестнике Европы» не появилась. 


2392. П. А. Кишинекому (с. 108) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 27. На подлиннике помета Кишинского: «От‹<в). 26 де- 
кабря». 

Впервые опубликовапо: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 257. 


* Это письмо Кишинского неизвестно. 
" См. письмо 2324, примеч. 2. 
3 Ср. письма 2399 и 2401. 
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2393. Жюлю Этцелю (с. 108 и 280) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. Р. Г. оп. 29. № 309. Пол 
линник хранится в В: № а. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 258. 


' Речь идет о доверенности на получение гонорара за перевод 
рассказа «Бригадир». напечатанный в этой газете (см. наст. том, 
с. 230). 


2394. Н. Х. Кетчеру (с. 109) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 178, М. 5185. 41, а. 12. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 71-72. 

Стр. 109. «Великий писатель, сударь, великий писатель!» (франц.). 

Стр. 109. «у теофилантропов было все-таки и кое-что хорошее!» 
(франц.). 

Стр. 109. «Господин Колонтуской! Основатель и зачинщик этой 
секты Ла Ревельер-Лепо был разбойник, красный колпак!» 
(франц.). 

Стр. 109. «Нет, нет, цветы, юные девы, культ Природы... у них 
было и хорошее, у них есть и хорошее!..» (франц.). 


1 Повесть «Несчастная» была напечатана с дополнениями, 
присланными Тургеневым Кетчеру, за исключением одного про- 
пуска. Вместо «Га ВеуеШеге-Гереаих @ай ип Бирапа, ип Боппе! 
гоцре» в журнальном тексте напечатано: «Га ВеуеШеге-Гереамх 
ай ип Боппеё гопре» (см.: Рус Вестн, 1869, № 1, отд. 1, с. 73: 
ср. наст. изд.. Сочинения, т. 8, с. 452). 

2 В 1869 г. Тургенев в Россию не приезжал. 

3 См. письмо 2370, примеч. 7. 


2395. Я. П. Полонскому (с. 110) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собрание ОЛДП, № 0450. 
л. 29—30. 


Впервые опубликовано: 7, Первое собрание писем, с. 145—146 


1 Письмо Полонского неизвестно. Возможно, что далее Тур- 
тенев иронически повторяет слова Полонского из этого письма. 

2 Речь идет о повести «Несчастная». 

3 Стихотворение «На железной дороге» напечатано в журнале 
«Русский вестник» (1868, № 10); «Мужичок» (под названием «По- 
кинутый дом», позднее «Миазм») —- в «Вестнике Европы» (1868. 
№ 12). Об этих стихотворениях см. письмо 2346. 

$ См. письмо 2333. 


2396. Жюлю Этцелю (с. 111 и 280) 


Печатается по фотокопии: ДАРЛИ, Р. Т. оп. 29, № 309. Под- 
линник хранится в В! Ма. 

Впервые опубликовано: в отрывке — Райимег, р. 44; пол: 
ностью: Г, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 261. 


' Тургенев получил гонорар за опубликованный в «Топйгпа! 
дез ПёБа{з» перевод рассказа «Бригадир», который затем был 
включен в сборник «МопуеПез шозсоуЦез» (см. письмо 2527. при- 
меч. 1). 
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2397. ^. М. Жемчужникову (с. 112) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 639, оп. 1, № 97. 1. 8. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1914, № 1, с. 129. 


' Тургенев отвечает на письмо Жемчужнпкова от 18(30) де: 
кабря 1868 г. из Штуттгарта (ИРЛИ, № 5813). В этом письме со 
держится приглашение Тургенева на крестины дочери Жемчуя: 
никова в воскресенье, 3 января н. ст. 1869 г. 


з 


* «Несчастная». 


2398. Полине Брюзр (с. 112 и 281) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 5909, оп. 1, № 44. 
л. 161. 

Впервые опубликовано: Мегсоге 4е Егапсе, 1932, № 815, 1 лит. 
р. 307—308. 


2399. Н. А. Кишинскому (с. 113) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 46, л. 28. На подлиннике помета Кишинского: «Отвечал 29 де- 
каб.». 

Впервые опубликовано: в отрывке — Лит Вестн, 1904, т. УП. 
кн. 1, с. 18, полностью — Г, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 263. 


Это письмо Кишинского неизвестно. 
* См. письмо 2324, примеч. 2. 
3 См. письмо 2392. 


2400. Эдмону Эдуену (с. 113 и 281) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 102, л. 7. 

Впервые опубликовано: в отрывках — Рагёигтег М. [уап 
Тоигоиёшеу её Махшое Пи Сашр. Оосишег$ шёаи$. // Веуце 4е 
ПИбгафиге сотрагёе, 1947, № 4, р. 579; полностью — Т, ПСС и П 
Письма, т. УП, с. 263—264. 


' К первой части «Сочинений И. С. Тургенева (1844—1868) ь 
был действительно приложен гравированный Эдмоном Эдуеном 
портрет писателя, однако без его факсимиле. 


“ 


2401. П. В. Анненкову (с. 114) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 1894. 
№ 2, с. 498—499. 

Подлинник неизвестен. 
Стр. 114. должен только держаться крепче (франц.). 


' Цитата из стихотворения Лермонтова «Благодарность» (1840). 

Е. И. Конради — одна из основных сотрудниц «Недели» (с 
№ 36 за 1870 г. ее имя значилось в числе издателей-сотрудников 
«Недели» рядом с именами П. А. Гайдебурова и Ю. А. Росселя). 

з Возможно, речь идет о М. А. Тургеневе (прототипе героя по- 
вести «Отчаянный»). 

“ «Воспоминания 0 Белинском» впервые были напечатаны 
в «Вестнике Европы» (1869, № 4). 
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> Имеется в виду смерть Зинаиды Львовны Галаховои. жены 
А. Д. Галахова. последовавшая в ночь па 9(21) декабря 1868 г 
(см.: Голос, 1868, № 341, 10(22) декабря). 

6 Автором оперы «Гроза» (на сюжет драмы Островского) был 
олизкий знакомый Тургенева, композитор Владимир Никитич Каш- 
перов. Журнал «Заря» (1869—1872) издавал и редактировал Васи- 
лий Владимирович Капширев. 


2402. Людвигу Пичу: (с. 115 и 281) 


Печатается по подлиннику: О5В. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. Впер- 
вые опубликовано: в английском переводе — Тве За\агдау Веме\, 
Зирр]етепть, 1909, № 2781, 13 Еефгиату, р. 1; во французском пе- 
реводе — Веуце Вепе, № 7, 13 [6умег, р. 195; в русском перево- 
де - ВЕ, 1909, № 5, с. 142. Вновь опубликовано: в немецком оригн- 
нале — Руеёзсй, $5. 62-63; в русском переводе — Письма к Пичу. 
с. 80—81. 


: Об этих деньгах Тургенев писал Пичу 26 сентября (8 октяб 
ря) 1868 г. (письмо 2337). 

* Речь идет о «Несчастной». 

3 Тургенев имеет в виду немецкий перевод «Истории лейте- 
нанта Ергунова», предназначавшийся для второго тома издания 
Бере (см. письмо 2348, примеч. 5). Французский перевод был опуб- 
ликован в номере от 1 апреля «Веуце дез Пеих Мопдез» за 1868 г. 

* См. письмо 2305, примеч. 1. 


2403. Я. П. Полонекому (с. 116) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собрание ОЛДП, № 0250, 


л. 31-32. 
Впервые опубликовано: 7, Первое собрание писем. с. 146—147. 


1 дто письмо Полонского неизвестно. 

* См. письмо 2395. 

3 По всей вероятности, цитата из письма Полонского. 

5 Это письмо было направлено в редакцию журнала «Заря». 
где сотрудничал Полонский. 

° Возможно, речь идет о Ф. И. Тютчеве, который как член 
Совета Главного управления по делам печати мог говорить Полон- 
скому о каких-то перипетиях, связанных с предстоящим появле- 
нием в «Русском вестнике» повести «Несчастная». 

6 Имеется в виду поэма Я. П. Полонского «Братья», которая 
печаталась в «Русском вестнике»: 1867 г. (№№ 8, 10), 1868 г. 
(№№ 3, 11), 1869 г. (№ 2). Тургенев говорит о главе УП. где рас- 
сказано о герое, подозревавшемся московскими властями в рас- 
пространении идей французской революции 1848 г. (Рус Вестн. 
1868, № 11). 


2404. Юлиусу Роденбергу (с. 117 и 282) 


Печатается по подлиннику: Архив Гете и Шиллера, Веймар 
(СоеТе-ипд-ЗсВШег-АгсШу 2а У’е!таг). 
ы Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 267— 
8. 


1 Это письмо Роденберга неизвестно. Дальнейший текст пуб- 
ликуемого письма свидетельствует, что Роденберг вторично про- 
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‹ил Гургенева о материалах для журнала «Оег За]оп Ёаг ГЩегашг, 
Кип$( ипд СезеНзспа_», в частности о присылке повести «Несчаст 
пая» (ср. письмо 2388). 

- Речь идет, очевидно. о «Странной истории», которая впервые 
появилась на пемецком языке в октябрьском помере «Оег Заюп 
{аг Гиегаог...» за 1869 г. 

3 Повесть «Несчастная». Рижский издатель авторизованных 
«Избранных произведений» Тургенева па немецком языке Б.-9. 
Бере поместил повесть во 2-м томе этого издания (уап Тигре- 
п]емз АизремавНе \Уегке. АщогзМ“е АпзраБе, Ва. 2. Мниаи: 
Е. Вергез Усшае, 1869). Почти одновременно в Германии был из- 
дан перевод М. Г. Пецольд (см. наст. изд., Письма, т. 10, № 2645). 

* Роденоерг послал Тургеневу, по-видимому. ту самую за- 
метку из лондонской газеты «Ра! МаН Са2е ес» 0б английском 
переводе ромапа «Дым», на которую Тургенев ответил издателю 
«Ра! Май Са2сЦе» (см. письма 2374 и 2376). 

> О какой фотографии идет речь -- не установлено. 

8 Весной 1869 г. встреча Тургенева с Роденбергом не состоя 
лась, так как Тургенев не смог посетить Берлин. 


2405. ^. М. Жемчужникову (с. 118) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 639, оп. 1. № 97. пл. %. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1914, № 1, с. 129. 


1 О предполагаемой поездке в Штуттгарт см. ‘письмо 2397. 


2406. Луи Бюлозу (с. 118 и 283) 


Печатается по фотокопии, предоставленной проф. П. Уоддинг- 
тоном. Подлинник хранится в В: Гогеп}ощ4. 

Впервые опубликовано: З1ауоп!с Еаз Епгореап Зопгпа!, 1973. 
Лиу, р. 442. 

В дате письма число не соответствует дню недели: 9 января 
п. ст. в 1869 г. приходилось на субботу, а не на воскресенье. 


1 Речь идет о публикации французского перевода повести «Не- 
счастная». В «Веуише 4ез Пеих Мопдез», где главным редактором 
был Франсуа Бюлоз, отец Луи Бюлоза, перевод, одпако. не по- 
явился. Впервые он был напечатан в «Ге Тетрз» в 1872 г. (7— 
23 августа) и затем вошел в изданный Ж. Этцелем сборник: 
ТоигриебпеЕЁ 5. Егапоез №1${ю1тез. Рашсе, 1873. 

* М. Н. Катков. 


2407. А. М. Жемчужникову (с. 118) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 639, оп. 1. № 97. 
л. 13. 
Впервые опубликовано: ТГ. ПСС и П. Письма. т. УП. с. 269. 
Датируется по связи с письмом 2405. 
Стр. 118. скорым поездом (нем.). 


1 Записка написана в ответ на письмо Жемчужникова от 
8 января н. ст. 1869 г. с запросом о приезде Тургенева в Штуттгарт 
в воскресенье 10 января н. ст. и о том, нужно ли задержать ком- 
нату в Но! Магдиаг@( (см.: ИРЛИ, № 5813, л. 21). 
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2405. Полине Брюэр {с 19 и 288 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ. Фф. 50. пт \ и 
т 162 

Внервые опубликовано: Мегсиге де Ргапее. 1932. \? 815. 1 лиш. 
й И. 


4 


В этот период Гургенев работал вал «Литературвыми вос 
коминаниями» 


2409. Максим» Дюканх (с. 119 и 233) 


Печатается по машинопиеной копии, предоставленной А. Ма 
зоном: ИРЛИ. Р 1. он. 29. № 11.. Подлинник хранится в Библио 
теке Французского Института (Гочи! де ЕРгапсе) в Парияе. 

Впервые опубликовано: в русском  переволе - /ит Нога. 
т. 31—32. с 612—673: во франдузском оригинале --. Вехие Че 
ИИбга@ге сотрагбе. 1917, № 4 р. 580. 


+ См. примеч Г к письму 2 Письма Тургенева. в которых 
он сообщал о своем решении «изъять автограф». пеизвестпы. 

* В Карлеру.», Тургенев поселидся с семейством Виарло в нояб 
ре 1868 г. 

* «Воспитание чувств» 


2410. Бернгард» Эриху Бере (с. 120 и 50 


Печатается по тексту первой публикации: Вйтесна. Вме{фе ап 
Е. Вейге, 5. 544—515. 
Подлинник неизвестен 


Речь идет о немецком переводе «Отцов и детен». помещен 
ном в газете «Пег ВеофасЩег» .(см. примеч. 2 к письму 2348). 

* Имеется в виду Яздание: -Регез е\ епёз0ё5 раг 1уап Топгрие 
е?. Раг!$, 1863 (см. о чем: наст. изд., Сочинения. т. 7. с. 456) 

3 См. примеч. 4 к письму 2381. 

'’ См. письмо 2340, примеч. 3. 


2411. Н. Х. Кетчеру (с. 122) 


Печатается но подлиннику: ГБЛ, Ф. 178. М. 5185 М ин 
Впервые опубликовано: Сб ГБ.Л. с. 72--73. 


‘ Письмо 2394. 

- П. №. КВетчер успел внести указанные Тургеневым иснцуавие 
ния в Журнальный текст повести (впоследствии нумерация глав 
изменилась: указанная в письме УПТ глава стала Х главой. Х- 
ХИ, ХУ-—ХУЕ ХУ- МУП). См. наст. изд.. Сочинения. т Ъ. 
с. 492—-458. 

* Цитата из «Евгения Онегина» (глава первая. строфа УП; 


2412. Людвигу Ничу (с. 123 и 255) 


Печатается по подлиннику: 58. - 

Впервые опубликовано; в знемецком оригинале — 56.-Раегз 
Бигоог бейипо, 1884, № 162, 10 {22). Ги. ВеМаи. 5. 6: в англий 
ском переводе — Загдау Вемемх, Зиррешеп!. 1909. №?’ 2781. 
1} ЕеБгпагу. р. Г-П: во французском нереводе- Вехие В]еце. 


> 


- 369 


1909. № 7. 13 1Сумег. р. 195—196: в русском переводе -- ВЁ, 1909. 
№ 5, с. 142—143. Вторично опубликовано: в оригинале — Руеё5с#. 
<. 63-—64: в русском переводе —- Письма к Пичу. с. 81—85. 


* См. письмо 2402. 

* См. нисьма 2340, 2348. 2362. 2381, 2410. 

з Б.-9. Бере включил немецкий перевод «Отцов и детей» в 
`° 41-й том своего издания: 1\ап 'Тагоеп]ех’$ Апзоехаве \\№егКе 
\и {ог (е АцзсаБе. МЦаи, 1869. Ва. 1. 

‹ Немецкий перевод романа «Отцы и дети» был напечатан в 
штуттгартской газете «Оег ВеоасЩег». 1865. № 228-303. 30 Зер- 
1етрег — 31 Оезетрег. 

> Издание Бере избранных произведений Тургенева печаталось 
в Германии (город Рудольштадт Тюрингенского округа), хотя нвз 
титуле первых томов значилась Митава, а на последующих 
Гамбург. 

$ См. письмо 2110, примеч. 2. 

` Тургенев не совсем точно цитирует романс Шумана «ШеЪех- 
нед» («Любовная песня») на слова песни Гете «Оег Эс ег» («Ко- 
рабельщик») из «№о(еп ипа АБЪапапееп 2и Беззегет Уегз{Апапи 
4ез \!е5(-05$Шевеп П!уапз$». Романс заканчивается словами: «Опд 
Капп ез псВё («И этого не может»). которые повторяются четыре 
раза. 


2413. Н. Н. Рашет (с. 124) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ. Ф. 50%, он. 1 № 76. 
Л. 25—56. 
Впервые онубликовано: Звенья. т. 3—4, с. 1715—1716. 


' Представление оперы Р. Вагнера «Нюрнбергские мейстер 
зингеры» (Тургенев пишет «Миннезингеры») состоялось 17 (29) янв 
варя 1869 г. (см. письмо 2421). 


2414. Марешалю (с. 125 и 286) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. оп. 29, № 309. Под 
линник хранится в В: № аЕ. 

Впервые опубликовано: в отрывке — Рацитег, р. 45: пол 
ностью — Г, ПСС и П. Письма, т. УП, с. 215. 

Адресат писем 2414, 2456, 2463, 2469, 2473, 2488, 2491, 2507. 
2512, 2517 устанавливается предположительно. Вероятнее всего. 
они обращены к служащему типографии Этцеля — Марешалю. 
непосредственно руководившему выпуском сборника «МоцуеПе< 
1105сС0уЦез» (ср. письма Тургенева к Марешалю — наст. изд.. 
Письма. т. 10). 


' Речь идет о сборнике рассказов Тургенева: «МоцуеПез тозсо- 
Кез» (см. письмо 2527). О заглавии сборника см. в письме 2435 


2415. А. М. Жемчужникову (с. 125) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ. Фф. 639, оп. 2, № 97. 
и. 10 


Впервые опубликовано: Рус Мысль. 1914, № 1, с. 129-130. 
В дате письма число не соответствует дню недели: 20 января 
н. ст. в 1869 г. приходилось не на четверг, а на среду. 
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' См. также письмо 2413. 
* Имеются в виду билеты для А. М. и Е. А. Жемчужниковых 
и Н. Н. Рашет. которые жили гогда в Штуттгарте. 


2416. Н. В. Ханыкову (с. 125) 


Печатается по подлиннику: ГПБ. ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 64, л. 29. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения. 1901, № 12, 
с. 303. 

В дате письма допущена ошибка (см. примеч. к. письму 2415) 
Стр. 126. признак жизни (франц.). 


' Как свидетельствует Н. В. Ханыков, ложный слух о назна- 
чении его губернатором Самарканда послужил источником для 
аналогичного сообщения в «Ко]изсве 2е{иапе», «откуда он перешел 
в разные другие журналы» (см. письмо Н. В. Ханыкова к Турге- 
чеву от 16 (28) января 1869 г.: ИРЛИ, ф. 7, № 14т. л. 9). 

2 В письме от 16 (28) января 1869 г. Н. В. Ханыков сообщил 
'Гургеневу, что оп недавно вернулся в Париж после шестинедель 
ного пребывания в Петербурге. 


2447. Н. Н. Рашет (с. 126) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ. ф. 599. он. 1. № 716. 
л. 57. 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 3—4, с. 216. 


' См. письмо 2413. Ответ Рашет, из которого Тургенев цити 
рует текст, заключенный в кавычках, не сохранился. 

* По всей вероятности, речь идет об условленной, но не со 
стоявшейся встрече Тургенева с Рашет. Шутливое упоминание о 
«недоваренной камбале» связано с одним из эпизодов во время 
встречи писателя с Рашет в 1864 г. (см. наст. изд.. Письма, т. 6. 
№ 1684). 

3 См. письмо 2413. 


2418. П. В. Анненкову (с. 127) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 1894. 
№ 3, с. 19—20. 
Подлинник неизвестен. 
Стр. 127. общее место (франц.). 
Стр. 127. А теперь — снимайте мне голову (франц.). 
Стр. 127. вы и все ваши (франц.). 


' Речь идет о первой части романа «Обрыв». 
* Об отношении Тургенева к творчеству Гончарова, в част 
ности к роману «Обрыв», см. письмо 2436 и письмо 2501, примеч. 5. 


2419. И. П. Борисову (с. 128) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, л. 66-—67. 
Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 8, с. 397--398 


' «Несчастная». 
* См. письмо 2286, примеч. 2. 
з Имеется в виду первая часть романа Гончарова «Обрыв»; 
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отнотение Гургенева к этому роману (см. гакже письмо 2418. 
примеч. 2) и виоследетвии оставалось неизменно отрицательным 

* Очерк Тургенева «Литературный вечер у П. А. Плетнева, 
был опубликован в «Русском архиве» (1869. №: 10). 

"КН. А. Кишинскому Тургенев уже в 1869 г. начал отно- 
ситься с некоторым недоверием (ср. письмо Тургенева к И. П. Бо- 
рисову от 30 июля (11 августа) 1869 г.: паст. изд.. Письма, т. 10. 
А: 2516). 


6 Письмо 242%. 


2420. ^. Д. Галахову (с. 129) 


Печатаетея ио типографекому оригиналу издания Г. Первое 
собрание писем: ИР.ЛИ, Ф. 293. оп. 1. № 1758. пл. 138. 

Подлинник неизвестен. 

Впервые опубликовано: Г. Первое собрание писем, с. 148—149 


' Письмо А. Д. Галахова к Тургеневу от 1 (16) января 1869 г.. 
ча которое. вероятно, и отвечает Тургенев. сохранилос. в В 
Уч! (см.: Магоп. р. 109). 

"В 1850-е годы в доме Л. Д. Галахова в Москве устраивались 
литературные вечера, посетителем которых изредка бывал и Тур. 
генев (см. Рус Ст, 1889, № 4. с. 221: см. также письма А. Д. Гала- 
хова к П. В. Анненкову: ИРЛИ, ф. 7, № 29). По-видимому. к это- 
му времени и следует отнести знакомство писателя с Зинаидой 
„Львовной Галаховой. 

3 Речь, очевидно, идет об «Истории русской словесности древ- 
ней и новой»: том Г, посвященный литературе допетровского пе: 
риода, вышел в 1863 г.; 1-я часть тома П, охватывающая литера- 
туру ХУПТ в.,-- в 1867 г.; 2-я часть тома П. в которой дается од- 
зор литературной жизни \МХ в. до Пушкина. увидела свет в 1875 г 


2421. А. М. Жемчужникову (с. 130) 


Печатается но подлиннику: ДГАЛИ. Фф. 639, он. 2. № 97. 
я. 11. 
Внервые опубликовано: Рус Мысль, 1914. № 1, с. 130. 


' Это ответ на письмо Жемчужникова от 10 (22) января 1869 г. 
{ИР.ЛИ, № 5813, л. 23). 

* В названном выше письме Жемчужников сообщает об отка 
4е Н. Н. Рашет от своего билета (ср. письмо 2417). 


2422. Максимилиану Фредро (с. 130 и 286) 


Печатается но подлиннику: ЦГАОР, ф. 694. оп. 1, № 947. 
д. 11. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 282. 

Письмо датируется 1869 г., так как упоминаемое в нем пред- 
‹тавление «Меистерзингеров» («Нюрнбергские мастера пения»), 
намеченное сначала на вторник 14 (26) января, а затем перенесен. 
ное на пятницу 17 (29) января. состоялось именно в этом году 
(см. письма 2417 и 2421). 


' Речь идет об одном из музыкальных вечеров, устраиваемых 
но вторникам у Виардо. 
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2423. П. В. Анненкову (с. 131) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 189%. 
№ 3, с. 20—21. 
Подлинник неизвестен. 


' Исполняя просьбу Тургенева, Анненков напечатал в «С.-Це- 
тербургских ведомостях» (1869, № 110, 23 апреля, с. 1—2) статью 
Тургенева «Первое представление онеры г-жи Виардо в Веймаре» 
со своим примечанием о пяти романсах Виардо (см. примеч. 1 
к письму 2433). 

* В статье «Музыкальные заметки» Ц. А. Кюи писал: «...романс 
'...) г-жи Виардо «Заклинание» — плох донельзя. Г-жа Виардо. 
знаменитая некогда исполнительница, за утратой голоса удари- 
лась, как видно, в композицию и издала несколько тетрадей ро: 
мансов, наглядно Доказавших, что Даровитое исполнение и твор- 
чество не всегда бывают достоянием одного н того же лица» (СПб 
Вед, 1867, № 355, 24 декабря ст. ст.). 

3 Речь идет о главе 13 первой части романа «Обрыв». 

* Имеется в виду третья часть издания ХТ, Соч. 1868— 1871. 
в которой впервые появилась новая (окончательная) редакция 
повести «Два приятеля». См. об этой редакции: наст. изд.. Сочи 
нения. т. 4, с. 629—630. 


2424. А. А. Фету (с. 132) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. 1, он. 29, № 33, л. 27-28. 
Впервые опубликовано: с сокращениями — Фет, ч. 2, с. 190— 
191; полностью — 7, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 284—285. 
Стр. 182. прозаической речи (лат.). 
Стр. 133. Без гнева и пристрастия (лат.). 


1 Какие именно стихи посланы были Фетом Тургеневу в не 
дошедшем до нас письме — неясно. На настоящее письмо Турге- 
нева Фет отвечал также стихами (см. письмо 2448, примеч. 1). 

? «Цакоуых» — т. е. целковых. Фет ездил в Елец «для совер- 
шения купчей в окружном суде» (оп продал имение Тим (на реке 
того же названия) с мельницей, см.: Фет, ч. 2, с. 177, 188). Говоря 
о Карачевском трактире и ночной сцене в нем, Тургенев, по-види- 
мому, имеет в виду свои и Фета охотничьи приключения. 

3 В Риме в это время жил В. П. Боткин. 

* В следующем письме к Тургеневу Фет прислал итальянский 
адрес В. П. Боткина, и Тургенев написал ему (см. письмо 2444). 

5 Речь идет о повести «Несчастная». Некоторые мотивы этой 
повести восходят к реальным фактам биографии Фета (см. об 
этом: наст. изд., Сочинения, т. 8, с. 4543 Лотман Л. М. Тургенев 
и Фет // 7 и его современники, с. 43—44). В данном письме Турге- 
нев, вероятно, стремился предупредить, нейтрализовать возможные 
со стороны поэта недовольство и обиду. Отзыв Фета о повести 
«Несчастная» неизвестен. 

$ В первом номере журнала «Вестник Европы» за 1869 г. 
была напечатана первая часть романа Гончарова «Обрыв» (см. 
также письма 2418, 2419, 2444 и 2501, примеч. 5). 

* Кэтому времени Тургенев уже мог прочесть наиболее зна- 
чительные произведения Ф. М. Решетникова: «Подлиповцы» 
(1864). «Глумовы» (1866—1867) и «Горнорабочие» (1866), а также 
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многие рассказы и очерки, напечатанные в журналах «Современ 
ник», «Русское слово» и «Отечественные записки». Встречные суж- 
дения Фета о Решетникове неизвестны, так как ответ его на пись- 
мо Тургенева до нас не дошел. Об отношении Тургенева к Решет- 
никову см. также письмо 2418, а вт. 8 Писем — письмо 2089. при 
меч. 5. 

8 Об избрании Фета мировым судьей см.: Фет. ч. 2, с. 122— 
125. Речь идет о В. А. Шеншине, которого Фет называет то уезд- 
ным, то губернским предводителем дворянства. «Предводитель, — 
отмечает Фет, — был любитель шахматной игры, и поэтому мы не 
раз с Тургеневым встречались в этом доме, не забывая притом и 
приятного влияния Редерера» (там же, с. 99 и 191). 

э Несколько позднее Фет выступил со статьей «Отголосок 
сельского судьи». посвященной его судейской деятельности в Мцен- 
ском уезде (см.: Рус Вестн, 1874, № 9); впоследствии он писал 
о ней и в своих «Воспоминаниях», см.: Фет, ч. 2, с. 126- 163. 

18 Последними словами этого постскриптума, по предположе- 
нию Б. Я. Бухштаба. навеяны строки стихотворения Фета, обра- 
щенного к Тургеневу: 


Увы, я больше не витаю, 
Где я витал 


{см.: Фет А. А. Стихотворения и поэмы. Л., 1986, с. 454. 698) 
2425. Гюставу Флоберу ( с. 133 и 287) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 188, л. 101— 
102. Подлинник хранится в ВЫ Гоуеп]ои1. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Созто- 
ро!1з, 1896, № 8, р. 456—457; в русском переводе — Рус Мысль. 
1896, № 7, с. 94—95. 


' «Воспитание чувств» (см. примеч. 2 к письму 2368). 

* См. примеч. 1 к письму 2368. 

3 Флобер, работая над романом «Воспитание чувств», ездил 
в Париж собирать материалы для тех глав романа, в которых 
действие происходило в Париже (см.: Е4аифет, Согтезропдапсе. 
Зирр!. 2, р. 167). 

$ Тургенев имеет в виду цикл «Литературных и житейских 
воспоминаний» (см. примеч. 2 к письму 2286). 

5 В словах «провести бы часа два с Сент-Бевом» содержится 
намек на большую производительность и необычайную легкость 
пера Сент-Бева как фельетониста и автора литературных порт- 
ретов. 


2426. Н. А. Кншинскому (с. 134) 


Печатается по подлиннику: ГДБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
‚№ 46, л. 29—30. На подлиннике пометы Кишинского: «Полу(ч. 
25 января 69 г.», «Отв. 28 января». 

Впервые опубликовано: в отрывке — Отчет ПБ за 1894 год. 
с. 51; полностью — Г, ДСС и П, Письма, т. УП, с. 289. 


: См. письмо 2324, примеч. 2. 

* Каленская мельница (на реке Снежеди в деревне Кальна 
Чернского уезда Тульской губ.) была продана кулаку Жикину 
(см.: ИВ, 1898, № 9, с. 923—924). 
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2421. Людвигу Пичу (с. 135 и 287) 


Печатается по подлиннику: О5В. 

Впервые опубликовано: в немецком оригинале — $5&.-Раёегь- 
Бигрег 2е{ипо, 1884, № 162, 10 (22). ли, ВеШаи, $5. 6; в русском 
переводе — ВЕ, 1909, № 5, с. 143. Вновь опубликовано: в немец- 


ком оригинале — Рёеёзсй. 8. 64—67: в русском переводе — Письмо 
к Пичу, с. 85—86. 


‘ Тургенев имеет в виду редактирование Пичем немецкого 
перевода «Отцов и детей» для 1 тома издания Б.-Э. Бере: \мап 
Тигобп]ем`$ АпзвемаВ Це \Уегке. Ашюнзи{е Апзсаре. МЦаи — Наш. 
Биго: Е. Верге, 1869—1884. Ва. 1—12. 

* Базаров называет свое пальто «одежонкой». 

з Подразумевается «ЗсШеззеве 2ейипе», выходившая в Бре- 
славле, в которой сотрудничал Пич. Возможно, Тургенев выра- 
Я‹ает желание получить статью «Зер{етЪегафеп», о которой он 
упоминает в письме 2474. 


2428. Вильяму Рольстону (с. 136 и 288) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, п. 19. 
Впервые опубликовано: в русском переводе — Недра, 1924, 


№ 3, с. 188—189; во французском оригинале — е Мопде З]ауе, 
1925, №5. 


' ВБнига, которую Рольстон прислал Тургеневу, — КгИоЁ апа 
1:5 Каез. Ву М. В. $. Ва]\зюп оЁ Фе ВмизЬ Мизеит. 1004оп; 
Э(гасВап апа С° РиЪБИзВегз, 1869,— включала прозаические пере- 
воды 94 басен Крылова, снабженные объяснительными примеча- 
ниями; книга открывалась биографическим очерком, составленным 
на основании русских источников (см. отзыв о ней Я. К. Грота: 
Сборник статей, читанных в Отделении русского языка и словес- 
ности имп. Академии наук, т. УТ. СПб., 1869, с. 286; перепечатано: 
Грот Я. К. Труды, т. Ш, СПб., 1901, с. 280-281). Книга 
Рольстона имела успех: в том же 1869 г. вышло второе ее издание 
и в 1871 г.— третье, значительно расширенное. По поводу послед- 
него издания Тургенев написал рецензию, опубликованную в анг- 
лийском журнале «ТВе Асадету» (1871, № 28, 15 Лцу, р. 345; 
см. также наст. изд., Сочинения, т. 14, с. 266—267). 

Перед предисловием Рольстон поместил на отдельной нену- 
мерованной странице следующее уведомление на русском языке: 
«Тех русских, которым попадется этот перевод уважаемого басно- 
писца, переводчик покорнейше просит принять в соображение, что 
иллюстрирование книги нисколько от него не зависело». Книга 
была иллюстрирована заставками, рисованными и гравированны- 
ми несколькими английскими художниками; во многих случаях 
(в особенности там, где изображались сцены из деревенского или 
городского быта) художники обнаружили полное незнакомство 
с русской жизнью. 

3 В «Вестнике Европы» обещанная рецензия не появлялась. 

*‹ Сделанный Рольстоном английский перевод «Дворянского 
гнезда» под заглавием «Лиза» вскоре был издан (см. письмо 2380, 
примеч. 2). 

” См. письма 2374, 2376 и примеч. к ним. 


375 


2429. ПН. В. Ханыкову (с. 137) 


Печатается по подлиннику: ГЛБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
А: бы л. 30--51. 

Внервые опубликовано: Ежемесячные сочинения. 1901. № 12. 
с 3- 204. 


"См. иисьмо 2416. 

* В нисьме от 16 (28) января 1869 г. Ханыков писал Гургене 
ву: «тот раз Нетербург. собственно как город. прояазвел на меня 
виечатление более благоприятное, чем когда-либо. Тренов действи- 
тельно лучший нолиценмеистер, который когда-либо был в нашей 
столице. Он значительно очистил и облагообразил ее, но что за 
ненроходименшая и безбрежная чепуха господствует во всех дру- 
гих частях государственного строя или неустройства — этого че- 
ловеческое перо передать не может». Далее Ханыков писал о дес- 
порядках в чиновничье-бюрократическом аппарате. высказывал 
свое критическое отношение к славянофильской доктрине (в свя- 
зи с кпигой Ю. Ф. Самарина «Иезуиты и их отношения к России», 
вышедшей в 1868 г. вторым изданием) и вскрывал некоторые при- 
чины, способствовавшие ее существованию. с иронией рассказывал 
® «другой мозговой эпидемии» — о стремлении русских женщин 
«к духовному развитию на пути анатомии, физиологии и эмбриоло- 
гии» (ИРЛИ. ф. 7, № 147. л. 9—10). 

3 О статье Ю. Шмидта см. в письме 2344. 

*“ Об издании французских переводов «Дыма» см. в письмах 
“Тургенева за 1867 г.к А. П. Голицыну и Ж. Этцелю, а также 
в комментариях к роману (наст. изд., Письма, т. 8 и Сочинения, 
-г. 7). «Записки охотника» к этому времени вышли в двух перево- 
дах: 9. Шаррьера (1854) и в авторизованном переводе И. Делаво 
{1858). Впоследствии оба перевода «Записок охотника» неодно- 
кратно перенечатывались. 

5 Перечисленные Тургеневым издания вышли в свет: 1) «Сце- 
ны из русской жизни». 1-й том в переводе Ц. Мармье и 2-й том 
в переводе Л. Виардо (оба перевода авторизованные) — в 1858 г.; 
2) «Новые сцены из русской жизни» в авторизованном переводе 
Й. Делаво — в 1863 г.; 3) «Дворянское гнездо» в авторизованном 
переводе В. А. Соллогуба и А. Калонна — в 1861 г. у Дантю (а не 
у Леви, как пишет Тургенев) и перепечатано в том же году 
у Этцеля; 4) «Рудин» («Впайг! Воидте, зим! ди Зоигпа] 4’ип Вот- 
зе де гор её 4е Тго1$ гепсопигез») в авторизованном переводе 
1. Виардо — в 1862 г.; 5) «Отцы и дети» с предисловием П. Мери 
ме — в 1863 г.. перепечатаны в 1865 г. 


2430. А. Д. Вшивцову (с. 138) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509. оп. 1. № 52. 
л. 3—4. 


Впервые онубликовано: Лит газета. 1938, № 22. 20 апреля. 


‹ Упомянутое письмо (от 8 (20) ноября 1868 г.) А. Д. Вшив- 
цова, обратившегося несколько ранее к Тургеневу с просьбой по- 
советовать, как заняться самообразованием, является, по всей ви- 
димости, ответом на письмо Тургенева от 2 (14) октября 18508 г., 
пожелавшего узнать «несколько положительных данных» об адре 
сате (см. письмо 2341) 
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* Иииги А. Д. Вшивцову ио поручению Гургенева были по 
сланы П. В. Анненковым (см. письмо 2540 -- наст изл.. Письма. 
т. 10). 


2431. Н. А. Кишинскому (с. 139) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 46. л. 31. На подлиннике пометы Кишинского: «Отве(ч;. 8 фев 
раля 1869 г.», «100 р. Апненкову высланы 8 февр.». 

Впервые опубликовано: 7. ПСС и П. Письма, т. УН, с. 292 


2432. Я. П. Полонскому (с. 139) 


Печатается но подлиннику: ГИБ. собрание ОЛДП, № 0250. 
и. 33—34. 

Впервые опубликовано: Г, Первое собрание писем, с. 14%. 
с пропуском текста; полностью: Звенья, т. 8, с. 158—-161. 


+ Это письмо Полонского неизвестно. 

* Сестра Полопского, ио мужу Баршева, жила в Москве, по 
честу службы ее мужа Н. Г. Баршева. В это время он находился 
в состоянии белой горячки на почве алкоголизма. 

3 Вера Николаевна Баршева. : 

* Писатель Г. П. Данилевский служил в это время чиновни 
ком особых поручений при министре внутренних дел. Упоминае- 
мый отзыв его о Полонском неизвестен. 

ъ> Речь идет о повести «Признания Сергея Чалыгина». 


2433. Людвигу Пичу (с. 141 и 289) 


Печатается но подлиннику: О5В. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. В рус- 
ском переводе впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 5, с. 144. Вновь 
опубликовано: в немецком оригинале — Рёеёзсй, 5. 67; в русском 
нереводе -- Письма к Пичу. с. 86—87. 

ПВ дате письма число не соответствует дню недели: 12 февраля 
н. ст. в 1869 г. приходилось не па четверг, а на пятницу. 


' Либретто Тургенева к оперетте П. Виардо «Ге дегшег зогстег» 
(«Последний колдун») было переведено Р. Полем на немецкий 
язык. 8 и 11 апреля н. ст. 1869 г. оперетта была поставлена в Вей- 
маре в инструментовке Веймарского придворного капельмейстера 
и композитора 9. Лассена и самой П. Виардо при содействии ее 
учителя Ф. Листа, который в это время жил в Веймаре (см.: 2\е1 
Мепзсвепа ег. Егтпегипреп ип@ Вгее аиз У’етаг ип@ Вот. 
Нгзо. уоп Аде\те!4 уоп ЗсВогп. 2. усгапдеме АаЙасе, За Ираг, 1943, 
$. 142; см. также: Эсйши2, 5. 519-531). Тургенев отправил Ан- 
ченкову письмо-рецензию о состоявшейся постановке, предназна- 
ченное для опубликования. Рецензия под названием «Первое пред- 
ставление оперы г-жи Виардо в Веймаре» появилась в «С.-Петер- 
бургских ведомостях» 23 апреля ст. ст. 1869 г. (№ 110) с сопрово- 
длительным письмом П. В. Анненкова (текст рецензии см.: наст. 
изд., Сочинения, т. 10. с. 293--302). Попытка Тургенева напеча 
тать эту рецензию также и на французском языке в «Тоигпа| дез 
ОёЪа5» потерпела неудачу (см. письмо 2505, примеч. 1). 

° См. примеч. 1 к письму 2427. 
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2434. Вильяму Рольстону (с. 111 и 289) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, л. 21—22. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Недра, 1924. 
\ 3. с. 189—190: во французском оригинале — Ге Мопде Зауе. 
1925. №2 5. 


' Тургенев имеет в виду первое и второе издания своих сочи 
нений, выпущенные московскими книгопродавцами и издателями 
братьями Салаевыми: Сочинения (1844—1864). тт. 1[-У. Карлеруз. 
1865; Сочинения (1844—1871), части [-УШ. М., 1868—1871. 

* Тургенев допустил неточность. Статья «Гамлет и Дон-ЁКи 
хот» была опубликована в «Современнике» не в 1859-м. а в 1860 т. 
(№ 1.с. 239—258). 

3 Статья о книге Рольстона, посвященпой И. А. Крылову, была 
напечатана: Забгдау Веме\м, 1869. 13 КРебгаагу. р. 222—223 
(см. также письмо 2428. примеч. 1). 


2435. Жюлю Этцелю (с. 142 и 290) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. Р. 1. оц. 29. № 399. Под 
линник хранится в В:61 М№а:. 

Впервые опубликовано: в отрывках — Рагимег. р. 45: ноз 
ностью — Г, ПСС и П. Письма, т. УП, с. 297—298. 


' Подобное выражение часто встречается в произведениях 
Гомера («Илиада», Г. 34: 1Х. 182; «Одиссея». ХИ, 85 ит. д.). 

* См. письмо 2286, примеч. 2. 

3 Гёзы (голл. веихеп от франц. биеих — нищие) — презритель 
ное прозвище, которое дали испанцы нидерландским дворянам, 
образовавшим в 1565 г. союз для борьбы «законными средствами» 
против испанского господства. Это название было принято новстан: 
цами, активно боровшимися с испанцами за освобождение Нидер 
ландов. 

* Речь идет о сборнике произведений Тургенева «МоцуеПе- 
позсоуЦез». См. письмо 2527, примеч. 1. 

См. письмо 2433, примеч. 1. 

6 Французский перевод романа «Дым» печатался у Этцель 
в 1868 г. 

7 Тургенев. вероятно, имеет в виду место в конце рассказа: 
«..паутинку самую ничтожную — так и чеканит, так и чеканит!» 
В окончательном варианте перевода Мериме это место выправлено. 

8 О переводе рассказа «Собака» на французский язык см. пись 
мо 2492 и примеч. 5 к письму 2513. 


2136. П. В. Анненкову (с. 14%) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 1894. 
№ 3, с. 21—22. 
Подлинник неизвестен. 
Стр. 144. бог общего места (лахт.). 
Стр. 145. Горбатого могила исправит (франц. Буквально: кто 
пил — будет пить). 


: «Воспоминания о Белинском» появились в апрельской книж 
ке «Вестника Европы» за 1869 г. 
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` Четыре очерка «Литературных воспоминаний». в том числе 
«Воспоминания о Безинском», печатались в первой части нового 
мздания сочинений Тургенева (7, Соч, 1868-1871). 

3 Только в издании 1880 г. Тургенев снял слово «господин» 
перед фамилией Некрасова. 

“ Белинский скончался 26 мая (7 июня) 1848 г. В текст вос 
поминаний Анненков эту дату не вставил. 

° Речь идет о второй части романа Гончарова, опубликован 
ной в «Вестнике Европы» (1869. № 2). 

6 Об отношении Тургенева к Гончарову и к роману «Обрыв». 
в частности, см. письмо 2418 и письмо 2501. примеч. 5. 

* «Обрыв», ч. ИП, глава 13. 

8 КН. Н. Леонтьев с 1868 г. начал публиковать повести, расска- 
зы и романы из жизни христиан в Турции. К моменту написания 
письма вышла из печати только повесть «Хризо» (Рус Вестн, 
1868, № 7). Собрание этих произведепий вышло в 1876 г. в двух 
томах. 

* Подразумеваются романы К. Н. Леонтьева «Подлипки» (1861) 
и «В своем краю» (1864). Оба они были опубликованы з «Отечест- 
венных записках». Письмо К. Н. Леонтьева к П. Мериме (май. 
1867 г.) хранится в ГЛМ. Ф. К. Н. Леоптьева. Письмо П. Мериме 
к Тургеневу от 7 мая н. ст. 1867 г. см.: Мёттсбе. П. 7. р. 499--500. 


2437. Полине Брюэр (с. 145 и 291) 


Печатается ино подлиннику: ДГАЛИ. Ф. 509. оп. 1. № #. 
л. 163. 

Впервые опубликовано: Мегсиге дс Егапсе. 1932, № 815. 1 лиш. 
р. 308—309. 


' Это письмо Полины Брюзр неизвестно. 
* См. письма 2436 и 2439. 


2438. Максимилиану Фредро (с. 145 и 291) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, Ф. 694, оп. 1, № 947. л. 3. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 301 


' 30 января (11 февраля) 1863 г. П. Виардо уехала в Веймар 
в связи с подготовкой постановки оперетты «Последний колдун» 
на сцене Веймарского театра и вернулась в Баден-Балев 
12 (24) февраля (см. письма 2433 и 2411). 


2139. И. П. Борисову (с. 146) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, л. 68—69. 
Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 8, с. 398--399 


'В конце 1857 г. в связи с финансовой несостоятельностью 
царского правительства, обнаружившейся после Крымской кам 
пании, был прекращен размен кредитных билетов. 

* Ф. И. Салаев ожидал от Тургенева продолжения его «Лите. 
ратурных воспоминаний», которые по плану издания Должны 
были появиться в первом томе «Сочинений И. С. Тургенева». вы- 
ходящем в свет в мае 1869 г. (см. письмо 2436). 

з См. примеч. 1 к письму 2436. Над очерком о славянофилах 
Гургенев работал в соответствии с первоначальным планом вос 
ломинаний, по которому следовало: «Вступление. Плетнев. Гоголь 
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Белинский. Славяно(филы). Последние времена» (см.: Мазон. 
р. 77). На основе упоминания в письме Достоевского к А. Н. Май: 
кову от 16 (28) августа 1867 г., при рассказе о баденской встрече 
с Тургеневым: «Он говорил. что пишет большую статью на всех 
русофилов и славянофилов» (см.: Достоевский. т. 28.:,. с. 241) — 
можно высказать предположение, что замысел статьи. над которой 
Тургенев работал в 1869 г.. возник в 1867 г. Однако этот очерк. 
ч0-видимому, не был закончен и не попал в первый том «Сочине- 
ний» (1868—1871). Текст сохранившегося чернового отрывка очер- 
ка «Семейство Аксаковых и славянофилы» и примеч. к нему см.: 
наст. изд., Сочинения, т. 11, с. 286. 545—518. 

‘ Повесть «Несчастная». Об отношении критики и читателей 
к этой повести см.: наст. изд., Сочинения, т. 8. с. 453—456. 

> Фет еще в 1862 г. в связи с выходом в свет «Отцов и детей» 
высказывал недовольство преобладанием начала «разума» и нали:- 
чием «тенденции» в творчестве Тургенева (см. наст. изд.. Письма. 
т. о, № 1310). Еще более резко отрицательное отношение со сто- 
ропы Фета вызвал роман «Дым», как это видно из письма его 
ки. П. Толстому (см. там же. т. 8, примеч. 6 к письму 2053). Оче- 
видно, до Тургенева дошло мнение Фета. См. также примеч. 5 
« письму 2424. 

56 С 1867 но 1871 г. М. Н. Лонгинов занимал ност орловского 
губернатора. К этому времени относится и изменение общественно- 
литературных нозиций Лонгинова. ранее настроенного либерально. 
в сторону реакционной «благонамеренности». 

* Упомянутая Тургеневым в русском переводе французскал 
оговорка «Раз {гор 4е 26]е» («Не слишком усердствуйте»), по пре- 
данию, приписывается Талейрану (см.: Роггацз 4е Ёетшез раг 
СВ.-А. Запие-Вецуе. Раг!$. 1870. р. 132; ср.: Талейран. Ме 
муары. М.: Институт международных отношений, 1959. с. 7). 

8 В Петровское, находившееся в полуверсте от Снасского, 
были перенесепы все хозяйственные ностройки главной усадьбы, 

“ Орловско-Витебская железная дорога, сооружение которой 
было санкционировано 2 мая ст. ст. 1868 г.. должна была явиться 
продолжением Рижско-Динабургской (или Риго-Двинской) же- 
лезной дороги, строительство которой началось еще в 1858 г. 

1“ См. нисьмо 2133, нримеч. 1. 


2440. П. А. Кишинекому (с. 137) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Фф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 16. л. 32. На нодлиннике помета Кишинского: «Отв. 25 февр.» 
Внервые опубликовано: Т. ПСС и П. Письма. т. УП. с. 303 


‘' Ато письмо Кишинского к Тургеневу неизвестно. 
2441. Людвигу Пичу (с. 148 и 291) 


Нечатается ино подлиннику: 25РВ. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. В рус- 
ском переводе впервые опубликовано: ВЕ. 1909. № 5. с. 144—1%5. 
< сокращениями. Вновь опубликовано: в немецком оригинале — 
Руе!ссй, 5. 67-71: в русском переводе - Письма к Пичу. с. 87-91 


! См. лисьмо 2433. примеч. 1. 

` Великий герцог — Карл-Александр  Саксен-Веймар-дизенах- 
ский. Директор — барон Август фон Лоен. В 1960 г. в Марбурге. 
ча весеннем аукционе фирмы Штаргардт. иродавался листок из 
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альбома ‘Ююена с автографом Тургенева (поднись, лата -—- апрель 
1869 г. город -- Веймар) (см.: Ащюстгарбеп аи$ уегзсмедепет 
Нез!2. АаКИопзКа(а]ос М№г. 548 дег Егща 1. А. Загсаг4*. Ма! 1960) 

3 В журчале «Заоп» (1869, № 10), издаваемом Ю. Роденбер- 
гом, в переводе на немецкии язык, впервые появился в печати рас- 
сказ Тургенева «Странная история». Перевод был выполнен 
Л. Кайслером. О работе Тургенева над этим переводом см.: наст. 
илд., Сочинения. т. 8, с. 466—469. 

‹ Берсеркер (ВагзагКег) —- древнескандинавское слово. В ис 
андских сагах так назывались воины, проявлявшие в битвах ди. 
кую ярость. У Тургенева — в значении «неистовый». Берсеркером 
писатель в шутку называл митавского издателя Б.-9Э. Бере. 

° Речь идет о переводе «Отцов и детей», появившемся в штутт 
гартской газете «Пег Веофасв(ег» (1865, № 228—303. 30 Зерет- 
Вог — 31 Ое2етЪег) и рекомендованном Тургеневым для публика- 
ции в издании Бере. первый том которого печатался в Рудольштал- 
те. Ввиду неудовлетворительности перевода Тургенев просил Пича 
его отредактировать (см. письма 2412 и 2427). 

6 Тургенев проявлял большой интерес к немецкому ученому 
Рудольфу Вирхову, одному из лидеров антибисмарковской оппо- 
лиции. В марте 1869 г. он был избран депутатом в ландтаг. Вероят- 
но. Тургенев имеет в виду его выступление перед избирателями. 

7? О цикле «Литературные воспоминания» см. примеч. 2 к пись. 
му 2286, а также письма 2436, 2439 и др. 

8 Рег Неп — улей, рой пчел. «Оег В1еп туз5$» — поговорка 
я значении: «Назвался груздем. полезай в кузов». 

° 25 марта (6 апреля) 1869 г. Тургенев приехал в Веймар, что- 
бы присутствовать па представлении там оперетты «Последний 
колдун». Ни в Веймаре, ни в Берлине Тургеневу и Пичу встре- 
титься не удалось. 


2442. П. И. Бартеневу (с. 150) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ. Фф. 46, оп, 1, № 561. 
дл. 146. 


Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 306. 


' В «Русском архиве» большей частью публиковались неиз- 
вестные ранее историко-литературные материалы архивного ха- 
рактера (в 1870 г. сам Тургенев опубликовал там «Образчик ста- 
ринного крючкотворства» — № 1, с. 270—280). В номерах за 
1868 г.. которые были пересланы Тургеневу в Баден-Баден, были 
напечатаны, например, один из собственных указов Петра Вели- 
кого — «как бить зорю», статья М. Н. Лонгинова о «Путешествии 
из Петербурга в Москву» А. Н. Радищева, письма М. М. Сперан- 
ского к его дочери из Сибири, воспоминания Д. Н. Свербеева 
о П. Я. Чаадаеве, посмертная статья С. Т. Аксакова «Очерк по- 
мещичьего быта в начале нынешнего века», заметка Н. В. Путяты 
о «Воспоминаниях» В. И. Панаева. письма Е. А. Баратынского, 
В. А. Жуковского, А. В. Кольцова, Д. В. Давыдова, И. И. Дмит- 
риева, А. С. Пушкина, «Несколько объяснительных слов графа 
Л. Н. Толстого (по поводу сочинения его «Война и мир»)» и т. д. 
См. также письмо 2338. 


* Очерк «Литературный вечер у П. А. Плетнева» был опубли. 
кован в «Русском архиве» (1869, № 10). 


381 


2443. Н. Х. Кетчеру (с. 151) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Фф. 178. М. 5185.41. п. 14. 
1. 1 


‘Впервые опубликовано: Сб ГБЛ. с. 13. 


' См. письма 2394 и 2411. 

* «Дым», «История лейтенанта Ергунова» и «Несчастная» 
последние произведения Тургенева, которые печатались в катков- 
ском «Русском вестнике». В период печатания «Несчастной» отно- 
пения между Катковым и Тургеневым явно клонились к разрыву 
(см. вступительную статью П. Садикова к публикации писем Тур. 
генева к М. Н. Каткову: Сб ГБЛ, с. 34—36). 


2444. В. П. Боткину (с. 152) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив Боткина, № 60974. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 275—277. 
Стр. 152. «Последний колдун» (франц.). 


' Боткин отвечал Тургеневу из Рима 25 февраля (9 марта} 
1869 г. (Боткин и Т, с. 271—280). 

°?В Риме Тургенев совместно с Боткиным провел зиму 
1857,58 г. В ответном письме Боткин писал, что в конце мая н. ст. 
1869 г. он собирается на консилиум в Париж (см.: Боткин и ТГ. 
с. 279). 

3 См. письмо 2433, примеч. 1. 

* «Воспоминания о Белинском» появились в «Вестнике Евро 
пы» (1869, № 4, с. 695—729). 

5 См. примеч. 2 к письму 2286. 

6 В ответном письме Боткин писал: ‹..ради романа Гончарова 
подписался я на унылый «Вестник Европы». Роман Гончарова 
кажется мне таким же, как и тебе. Пагубный дар многословия, 
неумение вовремя остановиться, затхлые беседы о любви и страсти 
и проч., а есть и превосходные страницы и описания, сам Райский, 
несмотря на всё желание автора живописать его, все-таки лицо 
мертвое и неприятное» (Боткин и Т. с. 279). См. письма 2418, 
2419, 2501). 

7 Михаил Петрович Боткин. 


2445. А. И. Герцену (с. 153) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 10. 
л. 100—101. 


Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 499—200. 


' Речь идет о книге восьмой «Полярной звезды» на 1869 г.. из 
данной в Женеве в 1868 г. 

* В ответном письме от 5 марта н. ст. 1869 г. Герцен сообщал 
Тургеневу, что «был в Виши — по поводу диабета» и собираетс» 
всксре в Италию; что его дети Александр и Ольга во Флоренции. 
а Наталья пока с ним, в Ницце (см.: Герцен, т. 30, кн. 1, с. 53). 

3 Тургенев подразумевает оживление общественной жизнв 
в России в связи с подготовкой крестьянской реформы. 

* В письме от 5 марта н. ст. 1869 г. Герцен писал о В. П. Бот. 
кине: «Кстати, я тебя утешу — он не в параличе, а в сильном рев 


матизме в суставах» (Герцен, т. 80, кн. 1, с. 53). Н. А. Милютив 
умер в 1872 г. 
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*Э. И. Тотлебен, руководивший инженерными работами при 
обороне Севастополя. успешно вел встречную «подземную войнуз 
против англо-французской армии. 

6 5 марта н. ст. 1869 г. Герцен писал Тургеневу: «Твоего 
«Белинского» ;кду. «Вест‹ник)». разумеется, получаю. Поздравляю. 
что ты перестал печатать на съезжей Каткова» (Герцен, т. 30, 
кн. 1, с. 53). Мнение Герцена о «Воспоминаниях о Белинском» не 
известно. 

7 Герцен собирался отправиться из Ниццы во Флоренцию. 
к сыну, в апреле 1869 г., но сделал это значительно позднее — 
в начале ноября н. ст. 1869 г. (см.: Герцен, т. 30, кн. 1, с. 233) 

8 Получив фотографию Тургенева, Герцен писал ему: «...рад 
был видеть твою венерабельную фигуру — и благодарю за нее. На 
сию минуту у меня нет ни одного порядочного портрета — для 
отмщенья из Женевы пришлю последний Левицкого (делав в 65) 
(Герцен, т. 30, кн. 1, с. 52). 


2446. Н. А. Кишинекому (с. 154) 


Печатается по подлиннику: ГЛБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46. л. 33. На подлиннике помета Кишинского: «Отвеч.». 

Впервые опубликовано: в отрывке - Отчет ПБ за 1894 год, 
с. 43; полностью — 7, ЛСС и П, Письма, т. УП, с. 310—344. 


1 Это письмо Кишинского неизвестно. 


2447. Н. А. Милютину (с. 155) 


Печатается по фотокопии: ДГАЛИ, ф. 509. Подлинник хра. 
нится в Библиотеке Гарвардского университета (США). На под- 
линнике помета Н. А. Милютина: «Отв. 5-го марта». 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1884, № 1, с. 180, № ХУ. 
Вторично опубликовано: Рус лит ард, с. 99, № 13. 


' Речь идет о письме 2377. 

* Письмо написано в годовщину смерти Николая Г. скончав- 
шегося 18 февраля ст. ст. 1855 г. Ср. также письма 2444, 2445, 2448. 
Тургенев вспоминает о деятельности Милютина по подготовке 
крестьянской реформы 19 февраля 1861 г. 


2448. А. А. Фету (с. 156) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, он. 29, № 33, л. 29—30. 
Впервые опубликовано: с сокращениями — Фет, ч. 2, с. 192— 
193; полностью: 7, ЛСС и П, Письма, т. УП, с. 312—313. 
Стр. 156. контакт (нем.). 
Стр. 156. встреча (нем.). 
Стр. 156. «суета сует» (лат.). 


‹ Тургенев отвечает стихами на стихотворение Фета «Хотя 
по-прежнему зеваю» (см.: Фет А. А. Стихотворения и поэмы. 
Л., 1986, с. 454, 698). 

* Во время австро-прусской войны (1866) неоднократные по- 
пытки баварской армии соединиться с баденскими и другими союз- 
ными Австрии войсками оказались безуспешными. Пруссаки раз- 
били союзников Австрии порознь и вынудили их просить пере- 
мирия. 

з В течение всего 1869 г. Тургенев не приезжал в Россию. 

$ В 1868 г. личное общение Тургенева с Фетом ограничилось, 
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по-видимому. всего несколькими часами, когда Гургенев на пути 
из Москвы в Спасское остановился на сутки в имении И. П. Борв 
сова Новоселки (см. письма 2281—2283). 

* Письмо 2444. 

$ 'Гургенев имеет в виду заболевание Герцена (см. письмо 
2445, примеч. 2). 

* См. письмо 2447, примеч. 2. 

8 Бакую «немецкую книгу» просил Фет у Тургенева -— неясно. 
так как это письмо Фета неизвестно. «Заметки» Фета о «мировом 
законодательстве», по-видимому, не были написаны. 

3 Подразумевается повесть «Несчастная». 

1 См. письмо 2433, примеч. 1. 

11 Речь идет о Клоди Виардо. 


2449. А. М. Жемчужникову (с. 157) 


Печатается но подлинпику: ДГАЛИ, Ф. 639, оп. 2, № 97, л. 12. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1914, № 1, с. 130. 


' Ответ на письмо А. М. Жемчужникова от 19 февраля (3 мар- 
та) 1869 г. (ИРЛИ, № 5813, л. 25). См. письмо 2454. 

° Тургенев отвечает на вопрос Жемчужникова: «подвигаются 
ли Ваши воспоминания о Белинском, которые меня очень интере- 
уют?» 

3 В «Русском вестнике» (1869, № 1) была напечатана повесть 
в стихах «Человек, рожденный быть королем» — перевод Д. Мина 
из ноэмы «Земной рай» У. Морриса. В этом переводе встречаются 
следующие стихи, обратившие на себя внимание Тургенева: 


Круги на зёркальной воде: 

Ведь это сильный шереспёр 
Хватает мух, могуч и скор... 

А из чего? из-за один 

Туманный призрак без причин 
Стремить вперед не стану взгляд 
К брегам сомнительным судьбы, 
Среди бесплодной с ней борьбы. 


Шереспёр (шерех и жерех) — название рыбы. 
* См. примеч. 2 к письму 2286. 


2450. Я. П. Полонскому (с. 158) 


Печатается но подлиннику: ГИБ. собрание ОЛДП, № 0250. 


л. 35—36. 
Впервые опубликовано: 7, Первое собрание писем, с. 150—152. 


' Это письмо Полонского неизвестно. 

* Имеется в виду болезнь Н. Г. Баршева, мужа сестры Полон- 
ского, Александры Петровны. Тургенев предлагал помощь этой 
семье в письме 2432. 

з Роман Полонского «Признания Сергея Чалыгина» был на- 
печатан в «Литературной библиотеке» в 1867 г. (№№ 3—6, 8, 12), 
а затем включен в состав сборника «Снопы» (1874). Тургенев дал 
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высокую оценку этому роману (назвал его «шедевром»\ в письме 
к Полонскому от 21 ноября (3 декабря) 1869 г. (см. наст. изл.. 
Письма, т. 19, № 2642). 

* Имеются в виду стихотворение Полонского «Два жребия» 
и рассказ «Женитьба Атуева». напечатанный в № 5 «Русского 
нестника» за 1869 г. 

` Цитата из «Фауста» Гете: 


(па мепп г ецесй пог $е5 уеггацЕ. 
Уег(`аиеп сась 41е апдегп Зе@еп 


(И только если вы сами себе цоверяете, 
Доверяют вам и другие). 


(Сцена 4, стихи 1668-1669). 


$ В словаре Даля глагол «щеблить» (‹щебелить» отсутствует) 
толкуется как «щепать», «щербить», т. е. размельчать, разжевы- 
вать. Это слово -— очевидно, орловского происхождения - встре- 
чается у Тургенева в поговорке «Пощебелил да и за щеку», приве- 
денной им в повести «Затишье»; см. об этом в примечаниях к по- 
вести (наст. изд.. Сочинения, т. 4, ©. 645). 

7 В журнале «Заря» (1869, № 2; издатель В. В. Кашпирев) по 
явилось стихотворение «Дикарка» с подписью «А. Фет», представ- 
ляющее собою акростих на Фразу «Зоря Кашпирева умирает». 
Оказалось, что это пародия на стихотворение Фета, принадлежа 
щая Д. Д. Минаеву. 

8 См. письмо 2449. примеч. 3. 

3 (0 первой своей встрече с Тургеневым в 1842 г., в Москве, 
в доме декабриста М. Ф. Орлова. Полонский рассказал в статье 
«Мои студенческие воспомипания» (см.: Ежемесячные литератур- 
ные приложения к «Ниве», 1898, № 12. с. 845). 

* См. примеч. 4 к письму 2444. 


2451. Н. С. Тургеневу (с. 159) 


Печатается но подлиннику: ИР.1И, Ф. 274. он. 3, № 100. л. 493. 
На подлиннике помета Н. С. Тургенева: «Получ. 25 февраля». 

Впервые опубликовано: с сокращениями - Рус Ст. 1885, № 8, 
с. 331; полностью -- Г, ПСС и П. Письма, т. УП, с. 316-347. 


' Эта ноездка в Россию пе состоялась из-за болезни Турге 
нева. 


2452. Макеимилиану Фредро (с. 160 и 293) 


Нечатается по подлиннику: ЦГАОР, Ф. 694, он. 1, № 947, 1. 5. 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. УП. с. 311 


' Адрес Циммермана был нужен Тургеневу для А. М. Жем 
чужникова (см. письмо 2449). 

“Речь идет об одном из музыкальных вечеров. устраиваемых 
по вторникам в доме П. Виардо. Данный вечер не состоялся из-за 
отъезда Л. Виардо в Париж (см. телеграмму 2460). 


2453. Н. В. Ханыкову (с. 160) 


Печатается по подлиннику: ГПБ. Фф. 795 (И. С Тургенева). 
.№ 64. л. 32. 


13 И. С. Тургенев. Письма, т % 5. 


Впервые опублаковано: Ежемесячные сочинения. 1901. № 12 
с. 305. 
Стр. 160. ‹антикварным путем» (нем.} 
Стр. 160. «‹иссякли» (франц.). 
(тр. 161. прощай и люби меня (лат.). 


' Об этом издании см. письмо 2429. примеч. 5. 


2454. А. М. Жемчужникову (с. 161) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 639%. оп. 2. № 97. п. 11 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1914, № 1. с. 131. 

Стр 161. господину цирюльнику и помощнику хирурга Циммер 
ману. улица Розенталер, 20, Берлин (нем.). 


2455. Людвнгу Пичу (с. 161 и 293) 


Печатается по подлиннику: 058. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. В рус- 
ском переводе впервые опубликовано: ВЕ. 1909. № 5, с. 145. Вновь 
опубликовано: в немецком оригинале — Руеёзсй, $. 71-72: в рус- 
ком переводе — Письма к Пичу, г. 91-92. 


' Тургенев поздравляет Пича с завершением редактирования 
перевода «Отцов и детей» для митавского издания (см. письмо 2427. 
примеч. 1). 

"8 апреля н. ст. 1869 г. в Веймаре было назначено представ 
ление «Последнего колдуна» (см. примеч. 1 к письму 2433). 

3 Тургенев имеет в виду путешествие Пича в апреле и мае 
1869 г., когда он посетил города Бреславль, Вепу, Венецию, Три: 
ест, Корфу, Афины, Константинополь. Варну, Будапешт, Прагу 
(см. его книгу: «ОгепМаВг(еп е1ез Вегтег 7е1сЪпег$». ВегИп. 
1871). 

‘ Речь идет о переводе «Странной истории» (см. письмо 24441, 
примеч. 3). 

” Клоди Виардо в Карлеру? брала уроки скивописи. 


2456. Марешалю (с. 162 и 291) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. РБ. 1. оп. 29. № 303. Пот 
линник хранится в В161 №1. 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и И. Письма, т. УИ. с. 32 
(отрывок фразы: Рагёигег, р. 46). 


' Речь идет о корректурах перевода на французский языь 
повести «Ася» для сборника произведений Тургенева «ХоцуеПе+ 
1105С0УЦоз». Перевод был напечатан под заглавием «АппоисВКа». 
См. 0б этом переводе: наст. изд., Сочинения, т. 5, с. 448—449; Т сб. 
вып. 1. с. 260-261 (статья Р. М. Гороховой). См. также письмя 
2463. 2469, 2473 и письмо 2513. примеч. 7. 


2457. П. В. Анненкову (с. 162) 


Печатается по тецсту первой публикации: Рус Обозр. 189%. 
№ 3, с. 22—23. 

Подлинник неизвестен. 
(тр. 163. свобода действий (франц. Буквально: чистый лист» 
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' Письмо Анненкова, в котором выражалось его отношение 
к «Воспоминаниям о Белинском», неизвестно. 

* Это письмо М. М. Стасюлевича неизвестно. 

3 Тургенев предполагал опубликовать «Воспоминания о Бе 
линском» сначала в январском (см. письмо 2334). а затем в мартов 
ском номере «Вестника Европы», появились же они в апрельском 
номере за 1869 г. 

* См. примеч. 6 к письму 2461. 

° См. примеч. 7 к письму 2450. «Рододенлрон» --: стихотворение 
Фета, при жизни поэта не публяковавшееся. 

$ Это письмо Я. П. Полонского неизвестно. 

* Задуманное Тургеневым выступление в Литературном Фонде 
пе состоялось, так как в Петербурге в 1869 г. он не был. Отрывок 
«Воспоминания о славянофилах» («Семейство Аксаковых и славя: 
нофилы») остался незавершенным (см. примеч. 3 к письму 2439) 


2458. Полине Брюэр (с. 163 и 29%) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ. Ф. 509. он. 1. № 44. 
л. 164. 


Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1932. № 815, 1 даю. 
р. 309. 


' Это письмо Полипы Брюэр неизвестно. 

* Тургенев имеет в виду ту пенсию, которую он выплачивал 
дочери и те деньги, которые он обязался дать ей в приданое и вы. 
сылал но частям. 

3 Издания произведений 'Гургепева на французском языке 
выходили небольшими тиражами. что затрудняло их приобрете 
ние. 


2459. М. М. Стасюлевичу (с. 16+) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ. Фф. 293, он. 1. № 1464, 
д. 13. 


Впервые опубликовано: ВЕ, 1911. № 10, с. 153. 
(‘тр. 164. «бесспорно первый» (лат.). 


' Это письмо Стасюлевича неизвестно. 
* Об этой просьбе Тургенева см. письмо 2457 


2460. Максимилиану Фредро (с. 164 и 294) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, Ф. 695, оп. 1. № 159. а. 1 
Впервые опубликовано: Т, ЛСС и П, Письма, т. УП. с. 322 


' Речь идет о музыкальном вечере в доме Виардо. назначенном 
на 25 февраля (9 марта). См. письмо 2452. 


2461. А. И. Герцену (с. 1641) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 2197. он. 1. № 11и. 
1. 102—103. 

Впервые опубликовано: Лисьма к Герцену. с. 290--202. 
Стр. 165. «погрешность пера» (лаг.). 
Стр. 1695. справедливо или нет (франц.). 
Стр. 165. «Прощания в Фонтенбло» (франц.}. 
Стр. 1625. И то хорошо (итал.). 
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’ Тургенев имеег в виду письмо Герцена от 5 марть н ст 
1869 г., начинающееся словами: «У меня в душе, вообще. нет ни 
каких зимующих злоб...» (Герцен, т. 30, кн. 1. с. 52). 

В том же письме Герцен упрекал Тургенева за то. что «ноле- 
мики и контроверзы» породили у него безучастное отношение 
к Огареву, сломавшему ногу и пролежавшему «целую ночь в фев- 
рале на холоде, в поле...» (Герцен, т. 30, кн. 1, с. 53). 

3 Речь идет о «Письме к Огареву» от 1 декабря н. ст. 1868 г 
(Колокол, л. 14—15). в котором Герцен предлагал своему другу 
прекратить на неопределенное время издание «Колокола». Трезво 
отдавая себе отчет в том, что самая важная и значительная по- 
лоса его жизни и деятельности заканчивается с приостановкой 
«Колокола», Герцен сравнил прекращение этого издания с «госу- 
дарственным переворотом» (Герцен, т. 20, кн. 1, с. 399, 400). Тур- 
генев прекрасно понял тягостное настроение Герцена и пол- 
черкнул это, назвав его «Письмо к Огареву» — «АФеих 4е РКоп- 
{а1пееаи». В замке Фонтенбло (апрель 1814 г.) произошло отре- 
чение Наполеона Г от французского престола. Во дворе того же 
замка Наполеон [ простился со своей гвардией, и в память этого 
события двор был назван «Са соцг 4ез абеих» («Двор прощаний»). 

‹ Очевидно, Тургенев имеет в виду следующее заключение 
Герцена из «Письма к Огареву»: «Год тому назад я предполагал, 
что французское издание сможет заменить русский «Колокол»: 
го была ошибка. Нашим истинным призванием было сзывать сво- 
их живых и издавать погребальный звон в намять своих усоп- 
ших — а не рассказывать нашим соседям историю наших могил в 
наших колыбелей. Тем более, что это их не слишком-то сильно ив- 
тересует» (Герцен, т. 20, кн. 1, с. 403). 

> В письме от 5 марта н. ст. 1869 г. Герцен спрашивал Турге 
нева, не опасно ли посещение «прусской пнемечины для нашего 
брата». Герцен намеревался полечиться в Царлебаде и «на обрат- 
цом пути по Германии прокатиться» (Герцен, т. 30. кн. 1. с. 54). 
Однако это намерение не осуществилось. 

6 Речь идет о появившихся в русских и иностранных газетах 
необоснованных сообщениях 0 том, что Герцен будто бы ездил 
в Вену к священнику русской посольской церкви М. Ф. Раевскому. 
чтобы договориться через его посредство с русским правительст- 
вом о своем. своей семьи и Огарева возвращения на родину. Газе- 
ты при этом недвусмысленио высказывали предположение, что за 
прощение царского правительства Герцен собирается заплатить 
раскаянием в своей былой революционной деятельности (см.: Гер 
цен, т. 20, кн. 2. с. 517—519, 556, 8:3. 835—836. 811—842). 

7 См. примеч. 6 к письму 2445. 

* В мае 1869 г. родился внук Герцена. В. А. Герцев (см.: 
Герцен. т. 30, кн. 1, с. 117). 


2162. Н. А. Кишинекому (с. 166) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 34-35. Па подлиннике помега Кишинского: «Отв. 16 мар- 
‘та»». 

Впервые опубликовано: в отрывках -- ()тчег ИБ за 1894 год. 
<. 55; полностью -- Рус Мысль, 1918. № 11, с. 117: -118. 


' Речь идет о повести «Стенной король Лир». На обложке чер- 
човой рукописи ее Тургенев обозначил: «Начат в Карлсруэ». Не! 
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Ргше Мах, в субботу 27/15-го февр. 1869. Кончен в Веймаре, Нд{е! 
4е Визе, в субботу, 2 апр./21-го марта 1870. (Писано с огромным 
десятимесячным промежутком)» (см. наст. изд., Сочинения, т. 8. 
с. 476). Кишинский выполнил просьбу писателя (см. примеч. 1 
к письму 2503). См. статью И. С. Розенкранца «Творческая исто- 
рия повести И. С. Тургенева „Стеиной король Лир“» (З1а\1а. 1934. 
ХПИ. 1, р. 42--51); а также комментарий Л. М. Лотман к повестя 
з названном выше т. 8 Сочинений, на с. 476-- 494. 
*° Это письмо Балашова неизвестно. 


2463. Маремалю (с. 167 и 294) 


Печатается ино фотокопии: ИРЛИ. Г. 1. он. 29. № 309. Пол 
чинник хранится в ВЫ М№аё. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 326 


' Речь идет о корректуре перевода «Аси» для сборника «№0 
`е]ез тозсоуЦез» (см. письмо 2456. примеч. 1). 


2464. Н. А. Милютину (с. 167) 


Печатается по фотокопии: ДГАЛИ, Фф. 509. Подлинник хранит 
ся в Библиотеке Гарвардского университета (США). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1884, № 1, с. 181—182. 
№ ХУ, с сокращениями. Вторично опубликовано: Рус лил арх. 
с. 100—101, № 14. 

Стр. 167. прежнее положение (лат.). 
Стр. 168. «Последний колдун» (франц.). 
Стр. 168. вечера (франц.). 


'Н. А. Милютин тяжело болел - ото были последствия ударал. 
перенесенного им в 1867 г. 

` Русский вестник. 1869, № 1. 

* См. письма 2353, 2358 и 2377. 

О постановке оперетты Тургенева и П. Виардо «Последний 
колдун» в Веймаре см. письмо 2433, примеч. 1. 

> Речь идет о сыне Юрии и трех дочерях Милютиных: Марии. 
Прасковии, Елене. 

“ 'Гургенев говорит о Клоди Виардо. 


2465. Я. П. Полоиескому (с. 169) 


Печатается по подлиннику: ГПБ. собрание ОЛДП. № 0250. 
97 38. 

Впервые опубликовано: 7. Первое собрание писем, с. 154- 
155, с пропуском. Пропущенная часть текста опубликована: 
Звенья. т. 8, с. 162. 


' Письмо Полонского к Тургеневу с отзывом о повести «Не 
счастная» неизвестно. 

"” «История лейтенанта Ергунова», опубликованная в «Русском 
вестнике» (1868, № 1). была неприязненно встречена критикой. 
Сдержанный отзыв («одна из самых обыкновенных историй») но- 
явился в газете «Голос» (1868, № 47, 16 (28) февраля) и резко от- 
рицательный — в «Русском инвалиде» (1868, 24 февраля (7 марта). 
№ 52). где утверждалось. что Гургенев «возвращается назад», если 
судить но новым его произведениям («Бригадир» и «История лей 
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генанта Ергунова»). См.: наст. изд., Сочинения. т. 8, с. 430-41 
#37---439. 

3 О жизненных истоках образа Потугина как тина собиратель 
ного см.: Батюто А. И. И. С. Тургенев в работе над романом 
«Дым» // Рус лит. 1960, № 3. с. 156—160. 

* В главе ХУГ повести «Несчастная» Сусанна изображена си 
дящен в комнате на подоконнике, в глубине окна, как в «ледяном 
гнездышке». Первоначально Тургенев назвал подоконник старин- 
ным словом «оконница». См. об этом в примечании к повести «Не 
счастная» (наст. изд.. Сочинения, т. 8, с. 453). 

° Прообразом Сусанны была Эмилая Гебель. дочь музыканта. 
которая трагически умерла в июне 1833 г. (см.: Станкевич. Пере- 
ниска, с. 246—247; Гол Мин, 1919, № 1—4. с. 65—71; Аннен: 
ков П. В. Н. В. Станкевич. Переписка его и биография. М.. 
1857. с. 91-52; Герцен. т. 241, с. 592; наст. изд.. Сочинения. 
г. 8. с. 454). 

6 Речь идет о дневнике Сусанны («Моя история»). 

?Т. Н. Грановский умер в Москве 4 октября ст. ст. 1855 1 
() похоронах его 7 (19) октября Тургенев говорит в нисьме к ре: 
дакторам «Современника», озаглавленном «Два слова о Гранов 
ском» (см. паст. изд.. Сочинения, т. 5, с. 325-328). 

8 В № 4 еженедельного петербургского журнала «Космос» за 
1869 г. была напечатана статья «Литературное лицемерне». на- 
правленная против «Отечественных записок», которые были объяв- 
ны в этой статье образцом легковесной литературы. В защиту 
«Отечественных записок» выступила газета «С.-Петербургские 
ведомости». В ответ на это в № 8 «Космоса» появилась статья 
М. А. Антоновича «Литературная нехобросовестность», содержа- 
ая ряд выпадов против редактора «Отечественных записок» 
П. А. Некрасова и редактора «С.-Петероургских ведомостей» 
В. Ф. Корша. Эту статью и имеет в виду Тургенев в своем письме 

$ Речь идет о Н. Г. Баршеве. 


2466. Людвигу Пичу (с. 170 и 295) 


Печатается но подлиннику: О5В. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. В рус 
ском переводе впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 5, с. 145—146. 
Вновь опубликовано: в немецком оригинале — Р1еёзсй. 3 73: 
ц русском переводе — Письма к Пичу, с. 93—94. 


' Иич уехал из Берлина 8 апреля н. ст. 1869 г. 

- Замечание Тургенева связано, по-видимому, с неизвестным 
письмом Пича к нему. в котором утверждалось, что рассказ «Исто- 
рия леитенанта Ергунова» был первоначально написан по-фран- 
цузски и опубликован впервые во Франции. На самом деле «Исто- 
рия лейтенанта Ергунова» была сначала напечатана в первой 
книжке «Русского вестника» за 1868 г., а в «Веуце дез Эеих Мон 
4е$» она появилась в том же году в номере от 1 апреля. 

3 Новая повесть, по-видимому. «Несчастная». Она быаа 
включена во П том митавского издания Б.-Э. Бере, так же как 
«История лейтенанта Ергунова», «Переписка» и «Ася». 

“ «Рудин», «Муму» и «Три встречи» вошли в Ш том митав 
ского издания (1870). 

° Повесть «Анчар» («Затишье») была включена в ХП том мн- 
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гавского издания (1881). Более ранний немецкии перевод этого 
произведения иод названием «Еш $ИПез №е5% (‹Гихое гнездо»! 
пыл сделан М. Г. Пецольд (см.: Бег Вагаг. 1870. № 26--34). 


2467. Бернгарду Эриху Бере (с. 171 и 245) 


Печатается по тексту первой публикации: Витзска. Втей ап 
К. Венге, 3. 545—946. 
Подлинник неизвестеп. 


' Письмо Бере неизвестно. Судя по ответу Тургенева, оно со 
‹(ержало предложение. чтобы вместо Ш. Пича и М. Гартмана не- 
мецкие переводы избранных сочинений Тургенева редактировал 
рижский журналист Георг Беркхольц, знавший русский язык (ср 
письма к Бере №№ 2362 и 2410). 

* Последние к этому времени издания повести «Затишье» 
(в переводе «Анчар»): Сочинения И. С. Тургенева (1844-1868) 
Издание братьев Салаевых. т. 3, Карлсруэ, 1865, с. 67—151; Сочи- 
нения И. С. Тургенева (1844—1868). Издание братьев Салаевых. 
ч. 3. М., 1865, с. 69--152. 

з Составленный Тургеневым список опечаток, допущенных 
в русском тексте «Несчастной» (Рус Вести, 1869, № 1). не сохра 
нился. 

‘ Этот текст представляет собой оригинал предисловия Тур- 
генева к немецкому изданию «Отцов и детей», которое Бере опуб- 
ликовал в книге: У:(ег ип З0Ъпе, уоп Шуап Тигоеп]ех. Ашюгизег(е 
Аизваре ши ешпет Уог\огЕ дез Уег{аз<егз. МИаи: Е. Вефге`< Уегаз. 
1869 (см. наст. изл., Сочинения, т. 10, с. 351, 589). 


2468. В. П. Боткину (с. 172) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив Боткина. № 60975 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 281—282. 
Стр. 173. фигура из гинса, или рисунок. изображающие тело 
с обнаженными мышцами (франц.). 


' Речь идет о письме от 25 февраля (9 марта). В этом письме 
Боткин сообщил, что врачи находят у него подагрический ревма- 
тизм (см.: Боткин и Т. с. 211—281). 

`В данном случае Тургенев имеет в виду информацию. полу 
ченную им от Я. П. Полонского (см. письмо 2465). 

“ Речь идет о П. А. Валуеве, который ино просьбе Тургенева 
содействовал определению на службу К. В. Ахенбаха (см. наст. 
изд., Письма, т. 8. № 2157). 

` Вероятно. Тургенев послал Боткину ту же фотографическук, 
карточку. что и А. И. Герцену (см. нисьмо 2475, примеч. 4) 

Ц письму Боткина от 25 февраля (3 марта) 1569 г.. ответом 
на которое является настоящее письмо Тургенева. М. П. Боткин 
сделал приниску. Он сообщил Тургеневу о состоянии здоровья 
Боткина, 0 своих творческих замыслах, а также спросил. «чем 
нанимается ш-Пе У!аг4о{ -- пейзажем или фигурой» (Боткин и Г. 
с. 280). 


2169. Марешалю (с. 173 и 296) 


Печатается но фотокопии: ИРЛИ. Р. 1 ои 29. № 30% Под 
линник хранится в В:6! Маг 
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Внервые опубликовано: ТГ. ПСС и П. Письма. т. УП. с. 332 


' Ср. письмо 2463. 
` Тургенев. вероятно. обсуждал перевод «Аси» с Луи Виардо. 


2470. Людвигу Пичу (с. 174 и 297) 


Печатается по подлиннику: О5В. 
Виервые опубликовано: в немецком оригинале Руеёусй. х. 78: 
з русском переводе — Письма к Пичу, с. 94. 


' Имеется в виду Б.-9. Бере, который в этот период приступил 
к изданию П тома сочинений Тургенева на немецком языке. 

` Л.Пич. не владевший русским языком, при редактировании 
немецкого перевода «Истории лейтенанта Ергупова» пользовался 
текстом французского перевода этого произведения. 


2471. А. И. Герцену (с. 174) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, ф. 2197, оп. 1. № 110. 
л. 104—105. 

Вкервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 202—203. 

В дате письма день недели не соответствует числу. Вероятнее. 
что Тургенев ошибся в указании числа. следовало нанисать «18-го 
марта». 

Стр. 174. пробный шар (франц.). 
Стр. 174. проступок (франц.). 
Стр. 175. сильное правительство (франц.). 


' См. письмо 2461, примеч. 6. Ответ Герцепа на настоящее 
письмо начинается с благодарности: «Очень благодарю тебя за по- 
т в омовении меня от биржевой клеветы» (Герцен, т. 30, кн. 1. 
с. 65). 

`В нисьме к Тургеневу от 14 марта н. ст. 1869 г., стараясь 
определить первоисточник слухов о его возвращении на родину. 
Герцен спрашивал: «Откуда это? — Или это тонкий намек — со 
стороны Шуваловки?» (Герцен, т. 30, кн. 1. с. 58). Таким образом. 
Герцен считал виолне вероятным, что шум в газетах по поводу его 
якобы раскаяния и возвращения в Россию был поднят © ведома. 
а может быть, и но указанию шефа жандармов графа П. Л. Шува- 
лова. Отвергая это предположение Герцена, Тургенев настаивает 
на том, что если бы даже Герцен и в самом деле вернулся в Рос- 
сию с повинной, его бы ждало не прощение, как это произошло с 
В. И. Кельсиевым. а беспощадная расправа. 

? Напечатанная в «Колоколе» (1857. № 1, 1 июля н. ст.) статья 
«Августейшие путешественники», в которой Герцен высмеял 
вдовствующую ‚императрицу Александру Федоровну (ем. наст. 
изд.. ‚ Письма, т. ›. примеч. 14 к письму 614). 

^ Тургенев имеет в виду встречу Герцена с М. П. Погодиным 
в Мое во время которой Погодин уговаривал Герцена вер- 
нуться в Россию, невзирая на неизбежное наказание. Об этом Гер- 
цен сообщал Тургеневу в письме от 14 марта н. ст. 1869 г.: «Пого- 
цин меня уговаривал в „Монтрях“ — и увещал нерспектнвой года 
или двух в Соловец(ком) монастыре, а потом „на житье пошлют 
куда-нибудь — вот и всб“. Вы, говорит, напишите иеторню рево- 
люции — никто лучше не напишет, ноднесите ее государю и па: 
нишите: „Отпусти прегрешения молодости моей“» (Герцен. т. 30. 
кн. 1, с. 58—59). 


3 № 44 «Баиржевых ведомостей», в котором были помещены 
сведения о «свидании» Герцена со священником Раевским в Вене 
В одном из предшествующих писем Герцен просил Тургенева 
прочесть всё это. В письме же от 23 марта н. ст. 1869 г. Герцен пи- 
сал, что собственного номера «Биржевых ведомостей» у него нез 
и просьбы Тургенева он исполнить не может (см.: Герцен. т 30. 
кн. 1, с. 65). 

8 В середине мая н. ст. 1862 г. в Лондоне. 

7’ Как отмечает М. П. Драгоманов, этот «отзыв 0 Бакунине 
чаписан по поводу его речей на Бернском конгрессе „Лиги Мира 
и Свободы“, которые были напечатаны и в „Колоколе“’». Далее 
Драгоманов пишет: «Мы не находим в речах Бакунина слов сопетё- 
ваноп!{е, но соесиу!зте, которое Бакунин различает от сошгм- 
п!зте» (Письма к Герцену, с. 203—204). 


2472. Н. А. Кишинскому (с 175) 


Печатается но подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46. л. 36—37. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 16 
марта». 

Впервые опубликовано: в отрывке — Отчег ПБ за 1894 год. 
с. 54; полностью — 7, ПСС и П, Письма, т. УНП, с. 334-335. 


‘ См. письма 2329. примеч. 2. и 2439. 


2473. Марешалю (с. 176 и 297) 


Печатается но фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 309. Под- 
линник хранится в В: № а. 

Впервые опубликовано: с пропусками — Рагёитег, р. 46: пол. 
ностью — 7. ДСС и П, Письма, т. УП, с. 336. 


' Речь идет о корректурах сборника «МоцуеЙез тозеоуЦея». 


2474. Людвигу Пичу (с. 171 и 297) 


Печатается по подлиннику: О5В. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. В рус. 
ском переводе впервые опубликовано: ВЕ, 1909. № 5, с. 146. Вновь 
опубликовано: в немецком оригинале — Ргеззсй. $. 74—75; в рус 
ском переводе — Письма к Пичу, с. 95—96. 


' См. письма 2412 и 2466. | 
‚ * «ЗеретЪегарет@» — заглавие фельетона Пича в «Зе Шез:зеве 
еп», в котором описывался сентябрьский вечер в Баден-Ба- 


дене. Об этом фельетоне Тургенев. по-видимому, спрашивал Пячз 
в нисьме 2427. 


2415. К. К. Случевекому (с. 178) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Щ. 151. 1324. 

Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем. с. 155--156. 
Стр. 178. «Я родился, мне привили оспу, затем, когда я стал 

взрослым, я писал комедии» (франц.). 


' Сосбщенные Тургеневым биографические сведения н портрет. 
перепечатанный из журнала «Салон» (см. зиже), были включены 
» статью. опубликованную з журнале «Всемионая иллюстрация: 
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(1869, № 20, 10 мая) под рубрикой «Наши замечательные деятели» 
(незадолго до этого, в № 15 журнала, под той же рубрикой, былв 
напечатаны портреты и биографические сведения о М. Н. Каткове 
и И. М. Леонтьеве). 

> В немецком журнале «Оег $За]оп №@г Гцега@г, Кип 1109 
Ссзе]зспа_» (1869. Ва. 11, Н. 5, $. 620—626) были напечатаны 
портрет Тургенева и его биография, сообщенная парижским кор- 
респондентом журнала Эугеном Лауром. 

3 Источник цитаты не установлен. 

ъ Вероятно, речь идет о карлсруйской фотографии И. ий. Аль 
гейр 1869 г. (см.: ПД. Описание, с. 67. № 465). 


2476. П. И. Бартеневу (с. 179) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 46, оп. 1, № 56}. 
1. 163. 

Впервые опубликовано: ТГ ПСС и П. Письма. т УП 
с. 338—339. 


' См. письмо 2442. 

< В. Ф. Одоевский умер 27 февраля (11 марта) 1869 г. С Тур 
геневым его связывало давнее знакомство. См. в очерке «Литерз 
турный вечер у П. А. Плетнева» рассказ Тургенева о встрече с 
В. Ф. Одоевским в 1838 г. (наст. изд., Сочинения, т. 11, с. 14). 
а также письма Тургенева к В. Ф. Одоевскому и его жене О. С. Одо 
евской (Там же. Письма, т. 1 Зи 4). 


2477. Морнцу Гартыану (с. 179 и 298) 


Печатается по подлиннику: Венская городская библиотек» 
(Уепег З{ад ЪПотек), № 48772. Фотокопия - в ИРЛИ. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. УИ. 
с. 339—340. 

' Это письмо Тургенева неизвестно. Гартман с 1864 г. был со 
трудником либеральной венской газеты «Пе пеие фтее Ргез5е». 
а с 1868 г.-- редактором ее литературного отдела (см.: И’Итег. 
5. 660, 666). 

°О французском переводе рассказа «Собака» см. примеч. п 
к письму 2513. 

з Пьеса Гартмана «С]есй ипа С1есв» (НагЕмаппо Моги2. 
Ссзаштше{е УегКе. ЗшИхаг(. 1874. Ва. Х, $. 427—478), по-видв: 
мому, посит автобиографический характер и связана с его пребы- 
ванием в семье Трубецких. Название пьесы подсказано немецкой 
пословицей «С]есЬ ипа С]есь хезей! эсВ вегп» («Ровня к ровне 
охотно льнет»). 


2478. Гюставу Флоберу (с. 180 и 298) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 188, л. 108 
Подлинник хранится в В: Гогеп}оц. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Созто 
роз, 1896. № 8. р. 457; в русском переводе — Рус Мысль. 1896. 
№ 7, с. 95. 


'’В письме к Тургеневу от 5 (17) марта 1869 г. Флобер сооб 
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щал, что приедет в Париж к Пасхе, и просил уведомить его о по 
лучении письма (см.: Р!аибегё, Соггезроп4аапсе. Зирр!. 2. р. 173) 
См. письмо 2481 и примеч. к нему. 


2479. И. П. Борнеову (с. 180) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, пл. 70—11. 
Впервые опубликовано: Шухинский сб, вып. 8, е. 400—403 


: Эти письма Борисова неизвестны. 

* Эти планы Тургеневу осуществить не удалось -— см. нись- 
ма 2511 (примеч. 3) и 2535. 

3 Тургенев внимательно следил за выходящими томами «Вой: 
ны и мира» Л. Толстого. высказывая как восхищение романом, так 
и свои претензии к его автору. Подробнее о критических сужде- 
ниях Тургенева о романе и эволюции его отношения к эпопее 
Л. Толстого см.: наст. изд., Письма, т. 10, № 2742. примеч. 4—7 
См. также в наст. томе письма 2501, 2534, 2536. 

“ См. примеч. 7 к письму 2450. 

° Письма Тургенева к Ф. И. Салаеву о предназначенном для 
И. П. Борисова экземпляре собрания сочинений 1868—1874 гг. 
и высылке ему четырех вышедших к марту 1869 г. томов неиз. 
вестны. 

в Речь идет о письме В. П. Боткина к Тургеневу от 25 февра. 
ля (93 марта) 1869 г.. написанном рукой М. П. Боткина (см.: Бот. 
кин и Т. с. 277—281). 

т См. письмо 2433, примеч. 1. 


2480. Полине Виардо (с. 182 и 299) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. Р. Т, оп. 29, № 422. Под 
липник хранится в В: М№аё. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале (без обра- 
щения в начале письма и с некоторыми неточностями) - Т, Бейгехя 
тва. р. 158—159. 

Год написания определяется содержанием письма и подтверж- 
дается тем, что 26 марта п. ст. действительно приходилось на пят 
ницу в 1869 г. 


' Имеется в виду Берта Виарло. 

* Гастон Брюзр. 

3 Флобер приехал в Пария из Круассе, о чем он извещал Тур 
генева, с которым должен был встретиться. Встреча писателей со- 
стоялась в воскресенье 16 (28) марта (см. письма 2481, 2482, 2484). 

` Речь идет о корректурах сборника произведений Тургенева. 
переведенных на франпузский язык. «Мопуеез тозсоуцез» (см. 
письмо 2527, примеч. 1). 

5 Тургенев в шутку образовал глагол «аЧотизег» от имени ге- 
роя греческой мифологии Адониса, славившегося своей красотой. 

6 Трапписты — монашеский орден, устав которого отличался 
особой суровостью; основан в 1140 г. Возможно. что далее Турге- 
нев сознательно искажает написание слова ‹аЙгаре» («ловушка») 
с целью подчеркнуть игру слов. 

7’ Имеются в виду родители Гастона Брюэра. 

8 Речь идет об одном из последних произведений Дж. Росси. 
ни «Маленькой торжественной мессе» (1864). 

3 «Рабле» («Родина»), драма В. Сарду из эпохи борьбы Фланд- 
рии против испанского владычества в ХУГ в.. поставленная впер- 
зые в Париже 13 марта н. ст. 1869 г. 
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2481. Гюставу Флоберу (с. 183 и 300) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 88, л. 96. 
Подлинник хранится в В: Гоцеп}ои1. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Лиг Насад, 
т. 31—32, с. 678; во французском оригинале — 7, ПСС и П, Пись- 
ма, т. УП, с. 343. 

Датируется на основании указапного дня недели по связи © 
1исьмами 2480, 2482, 2484, 2485. 


* См. нисьмо 2485. 


2482. Гюставу Флоберу (с. 184 и 300) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. Р. 1, оп. 29, № 188, л. $5. 
Подлинник хранится в В: Гоуеп] ош. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Лиг Насл. 
т. 31—32, с. 679; во французском оригинале — 7. ПСС и П, Пись 
ма, т. УП, с. 343. 

Датируется но связи с предшествующим письмом. 


2483. Полине Брюэр (с. 184 и 300) 


Печатается по тексту первой публикации: Мегсоге 4е Егапсе. 
1932, № 815, 1 аш, р. 309. Перепечатано: Зётёпоф р. 202—203. 
Подлинник неизвестен. 


2484. Клоди Виардо (с. 184 и 301) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В:1 Маг. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — 7, ГеН- 
гез тё4, р. 247—248; в русском переводе - Иностранная литерату- 
ра, 1971, № 1, с. 193—194. 


' П. Виардо должна была выехать на репетиции оперетты 
«Последний колдун», которая готовилась к постановке в Веймар- 
ском театре на немецком языке (см. письмо 2485, примеч. 4). 

* Тереза — дочь супругов Поме, ей было в это время 4 года. 

3 Выставка — ежегодно устраивавшаяся в Париже выставка 
произведений искусства, так называемый Салон. Л. Поме участво- 
вал в этих выставках с 1867 г. (см. письмо 1885, примеч. 11 — наст. 
изд., Письма, т. 7). В 1868 г. им были представлены на Выставку 
два портрета, один из которых — Полины Виардо в костюме Нор- 
мы (см. письмо 2209, примеч. 5 — наст. изд., Письма, т. 8). К.-Ф. 
Шик — автор жанровых и исторических картин был в это время 
профессором живописи в Академии изящных искусств Карлсруэ. 
Очевидно, Клоди Виардо брала именно у него уроки живописи, 
ради которых семья Виардо переехала на время в Карлсруэ. 

‹ Ш.-О. де Сент-Бев скончался 1 (13) октября 1869 г. 

$ С Эмилем Литтре — известным философом-позитивистом и 
автором знаменитого «Словаря французского языка» (1870), над 
которым ученый трудился в это время,-— Тургенев, по предполо- 
жению А. Звигильского, познакомился через Луи Виардо. Сохрани- 
лись письма Литтре к Луи Виардо, где он просит своего друга на- 
вести справки у Тургенева относительно некоторых русских слов, 
зошедших в состав французского языка («тройка» и др.) (см. об 
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‘том: Сайгегз, № 6, р. 61). Возможно, что зта встреча состояласн. 
но просьбе Литтре в связи со «Словарем». 

6 О встрече с Г. Флобером, который работал в это время нал 
романом «Воспитание чувств» (1870), см. письма 2481 и 2482. Эту 
нстречу Тургенев описывал также и в письме к Полине Виардо. 
(№ 2485). 

7 См. письмо 2480, примеч. 8. 

8 Речь идет об античной статуе, известной под названием Гер- 
кулес Фарнезский, работы афинского мастера Гликона. Статуя 
находится в настоящее время в Неаполе. Визит Тургенева отме- 
чен в дневнике Фанни Тургеневой 15 (27) марта 1869 г. (см.: Лит 
Пас, т. 76, с. 374). 


3 О ком идет речь, установить не удалось. См. также пись- 
мо 2485. 
1 Тургенев перечисляет имена детей Л. и П. Виардо, их гу: 


нернанток (м-ль Арнхольдт и м-ль Валантен), слуг (Жан и Ро- 
зина и клички собак (Ами, Кора и Алоис). 


2485. Полине Виардо (с. 188 и 302) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 422. Подлин 
ник хранится в В: Ма. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой Полины Виардо: «поп» («нет» — 
франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (в отрывках) -- 


Рус Мысль, 1912, № 1, с. 145; во французском оригинале (пол 
ностью) — 7, СеНгез тва, р. 160—161. 


* См. письмо 2484. 
См. письмо 2480, примеч. 9. 
В Ружмоне жила дочь Тургенева Полина Брюзр. 
С февраля 1869 г. П. Виардо начала готовиться к представ- 
лению на сцене Веймарского театра оперетты па слова Тургенева 
«Последний колдун». Оперетта была поставлена на немецком язы- 
ке (перевод Рихарда Поля). Сохранились два письма П. Виардо 
к Тургеневу из Веймара, в которых она сообщала о ходе репети- 
ций. Представления «Последнего колдуна» состоялись 8 и 11 апре- 
ля н. ст. Тургенев откликнулся на это событие статьей, которую 
хотел поместить в форме письма к Ж. Этцелю в какой-нибудь 
французской газете, однако этот замысел осуществить не удалось 
(см. письмо 2505, примеч. 1). Статья Тургенева была напечатана 
на русском языке в газете «С.-Петербургские ведомости» (1869. 
№ 110, 23 апреля (5 мая). См. ее текст: наст. изд., Сочинения, т. 10. 
с. 293—302). 

> Этот же эпизод Тургенев не только описал, но и проиллюст 
рировал в письме к Клоди Виардо того же дня (№ 2484). 

в Опера Р. Вагнера «Риенци» (1842) была поставлена в 1869 г. 
в Лирическом театре, который возглавлял Ж.-9. Паделу. однако 

то не спасло его от разорения и он покинул свой пост. 
7 См. письмо 2484, примеч. 4. 


5 #5 1 


2486. М. М. Стасюлевичу (с. 190) 


Печатается ио подлиннику: ИРЛИ, Ф. 293, оп. 1, № 1464, 
Впервые опубликовано: Стасюлевич, т. 3, с. 5. 
Стр. 190. «Поездка» (нем.). 


' то письмо Стасюлевича неизвестно. 
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` «Записка Тютчева» — известные воспоминания Н. Н. Тюз- 
чева о Белинском (см.: В. Г. Белинский в воспоминаниях совре- 
менников. М., 1962. с. 500). «Церемония крещения» — крещение 
сына Белинского Владимира, в котором Тургенев принимал 
участие в конце 1846 г. в качестве крестного отца (Оксмап Ю. Г. 
Летопись жизни и творчества В. Г. Белинского. М.: Гослитиздат,. 
1953, с. 462). 

3 Старинные знакомые Белинского по-видимому. Н. Н. Тют 
чев. К. Д. Кавелин ин Н. Х. Кетчер. 


2487. Людвнгу Фридлендеру (с. 190 и 304) 


Печатается но подлиннику: О5В. 

Первая публикация в немецком оригинале неизвестна. Виер- 
вые опубликовано в переводах: апглийском — ТЬе Заагдау Веме\, 
Зирр!ещтеп(, 1909, № 2784, 6 шагсЬ; французском — Веуце Веце, 


1909, № 10, 6 шага. р. 294; русском — ВЕ, 1909, № 4, с. 652, первал 
половина письма. 


' Речь идет о книге Фридллендера «РагеПапееп ацз дег ЗЩеп 
сезсуас Ме Вошз ш 4ег 2ей уоп Ацеиз №М$ гаш Аизеапе дег Ап®ю 
пе» (Егзег Тей — Сера, Уе ах уоп Н!г2е], 1862; 2мецег Те! — 
Герие, Уеах уоп Н!г2е], 1864). Том Г посвящен описанню города 
Рима, его домов, улиц, придворного этикета, а также быту различ- 
ных сословий и занятию женщин; в томе П описаны путешествия 
римлян и народные зрелища: цирк, театр, бои гладиаторов, спор- 
тивные состязания и пр. Оба тома построены на документальном 
материале. 


*Тоигеиепей{ 7. М№иуеПез шозсоуЦез. Рагзз: Неше!. 
1869. 

3 Личное знакомство Тургенева с Фридлендером состоялось 
в сентябре 1869 г. (см.: Ег1е д] Ап4ег Г. Егтпегапееп, Ведев 


019 ЗыФеп. Г. Т]. ЗтаззБиго, 1905. $. 195-196; перевод — ВЕ, 
1909. № 1. с. 654). 


2488. Марешалю (с. 191 и 304) 


Печатается ино подлиннику: ГДБ, ф. 795 (И. С. Тургенева}. 
№ 385. 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. УП, с. 349, 
Судя по содержанию и указанному дню недели, письмо могло 
быть написано либо во вторник 11 (23) марта 1869 г. из Карлсруэ. 
перед отъездом Тургенева в Париж, либо — что вероятнее -- уже 
в Париже 18 (30) марта. 


' Речь идет о корректурах сборника «МоцуеПез тозсохЦез» 


2489. А. Н. Тургеневу (с. 191 и 304) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 309, № 4710. 
Впервые опубликовано: 7 и его время, с. 228. 


‘* Французский перевод рассказа «Собака», выполненным 
Н. В. Щербанем и напечатанный в газете «Ге М№г4», Тургенев 
хотел поместить в сборнике «МоцуеЛез тозсоуЦез», так как пере: 
вод Мериме, сделанный специально для этого сборника, его не 
удовлетворял. Однако. не желая обидеть Мериме, Тургенев все 
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гаки поместил в «МоцуеПе< тозсоуЦез» его перевод (см. об этом 
письмо 2513, примеч. 5). 


* Представление оперетты «Последний колдуп». См. письме 
2485. примеч, 4. 


2490. А. М. Жемчужникову (с. 192) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ. Ф. 639. оп. 2, № 97. д. 14. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль. 1914, № 1. с. 131. 


* См. письмо 2491, примеч. 1. 

“ Это ответ па письмо Жемчужникова к Тургеневу из Штутт 
гарта от 18 (30) марта 1869 г. (см.: ИРЛИ, № 5813, л. 29—30). 
В этом письме автор сообщает о завершении работы над «длин- 
нейшим» стихотворением (сатирическая поэма «Перед возвраще- 
нием па родипу», направленпая против М. Н. Каткова и В. Д. Ска- 
рятина). В письме Тургенева к М. В. Авдееву от 8 (20) октября 
1868 г. содержится не вполне благоприятный отзыв о первых час- 
тях этой поэмы — несвоевременной, по мнению писателя (см. пись- 
мо 2345). Переработав и дописав свою поэму до конца (в состав ее 
вошло стихотворение «Нентавр»). Жемчужников снова решил от- 
править ее па отзыв Тургеневу, а затем в редакцию «Отечествен- 
ных записок». Н. А. Некрасов и М. Е. Салтыков-Щедрин, суждения 
которых о поэме были аналогичны мнению Тургенева. не приня- 
ли поэму для своего журнала. Отрывки из нее были напечатаны 
в «С.-Петербургских ведомостях» (1870. № 30. 30 января) под из- 
мененным названием — «О времени, недавно прошедшем. и частью 
о пастоящем. (Опыт фельетона в стихах)». Стихотворение «Кеп- 
тавр» появилось в «Отечественных записках» (1870, № 3) средв 
стихотворений цикла «Современные песни». 


2491. Марешалю (с. 192 и 305) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 309. Под 
линник хранится в В: М№а. 

Впервые опубликовано: не полностью — Рагитег. р. 47: 
полностью — 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 5. 


: Тургенев вернулся в Карлсруэ из Веймара, куда он ездил, 
чтобы присутствовать на Двух представлениях оперетты П. Виардо 
«Последний колдун» в Веймарском театре (см. письмо 2485. при- 
меч. 4). 

*° Речь идет о корректурах сборника «МоцуеПез тозсоу Кез» 
(см. письмо 2527, примеч. 1). 

3 Об этом переводе рассказа «Собака» см. письмо 2492 и при 
меч. 5 к письму 2513. 

* В сборнике «МоцуеПез тозсоу{ез» па пятом месте помещев 
«Бригадир», а на шестом -- «История лейтенанта Ергунова». 


2492. Жюлю Этцелю (с. 193 и 305) 


Печатается по фотокопии: ИР.ЛИ, Р. 1, оп. 29, № 309. Подлив 
ник хранится в В: М№аё. 

Впервые опубликовано: в отрывке — Рагёимег, р. 46—47. 
полностью — 7, ДСС и П, Письма, т. УП с. 6. 


‘ Статью о постановке «Последнего колдуна» в Веймаре Тур 
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генев хотел напечатать в «Лопгпа! 4ез Реьм$» (см. письма 2485, 
примеч. 4 и 2505. примеч. 1). 
“ См. письмо 2491. 


2493. А. М. Жемчужникову (с. 193) 


Печатается по подлинпику: ДГАЛИ, ф. 639, он. 2. № 97. 
(. 15. 
Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1914, № 1, с. 131. 


‹ См. письма 24914, примеч. 1, и 2492, примеч. 1. 

< Желание приехать в Карлсруэ для прочтения Тургеневу по 
эмы «Перед возвращением на родину» Жемчужников выразил в 
нисьме к нему из Штуттгарта от 27 марта (8 апреля) 1869 г. (см.: 
ПРЛИ, № 5813, л. 31—32). Состоялось ли чтение этой поэмы 
в Карлсруэ, неизвестно. 

3 В Штуттгарте жила в это время Н. Н. Рашет, с которой Жем 
чужниковы находились в дружеских отношениях. 


2494. Вильяму Рольстону (с. 194 п 306) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 28632, л. 23—24. 
Впервые опубликовано: в русском переводе — Недра. 1924. 


№ 3, с. 190—191; во французском оригинале — Те Мопае З]ауе, 
1925, № 5. 


' Английский перевод повести «Несчастная» неизвестен. 
О переводе ее на французский язык см. письмо 2558 -- наст. изд., 
Письма, т. 10 

° Письмо, которое получил Тургенев 1 (13) апреля 1869 г.. 
н его ответ неназванному корреспонденту неизвестны. 

3 Письмо Тургенева к издателю Бентли неизвестно. 

% Тургенев имеет в виду статью Рольстона «М. Топграепей < 
пем\ поу@еце», посвященную повести «Несчастная» и опублико- 
ванную без подписи в «РаЙ Ма! Са2еНе» (1869, № 1292, 3 апреля, 
с. 12—13). В начале статьи Рольстон отмечал: «Все, о чем пишет 
г. Тургенев, настолько своеобразно по замыслу (,50 ога] шт 
4е3121“) и художественно но выполнению, что заслуживает изу- 
чения. История называется „Несчастная“, и грусть, которая выра- 
жепа в ее заглавии. присутствует в повести от первой до послел- 
ней части. Это очень удручающая (,.дергезз тр“). если не траги- 
ческая история. но нельзя читать ее без восхищения высоким мас- 
терством. с которым нарисованы характеры и описаны события 
повести». 

° Рольстон был в дружеских отношениях с семьей Н. И. Тур 
гепева. Между ним и Н. И. Тургеневым существовала переписка. 
из которой известно одно письмо Рольстона от 20 июля п. ст. 
1871 г. (ИРЛИ. ф. 2309, № 3907); Рольстоном написана некрологи- 
ческая статья о Н. И. Тургеневе (АТепаеит. 1871. № 2302. Я де 
кабря). 


2495. Марешалю (с. 195 и 306) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, он. 29. № 309. Подлин- 
ник хранится в В: М№аё. 

Впервые опубликовано: Г, ПСС ы П. Пиеьма. т. УП. ©. 8—9 

' См. письмо 2491. 

* См. письмо 2513. примеч. 5. 
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2496. Бернгарду Эриху Бере (с. 196 и 307) 


Печатается по тексту первой публикации: В:тзсйа. Веее иг 
- Вейге, $. 517. 
Подлинник пеизвестен. 


' Вероятно. речь идет о появившемся в конце 1869 г. переводе 
«Несчастной», выполненном М. Г. Пецольд (Тигоеп]ех 1\ап 
ле ОпеаскИсве. Ег?аАБапе. Тг. М. уоп Ре?о!4. Вега, ТапкК. 
1869). Переводчица. по-видимому, обращалась к Тургеневу с прос!. 
бой авторизовать ее перевод. на которую писатель, связанный ус- 
ловиями Договора с Бере, был вынужден ответить отказом 
Одобрив уже по выходе в свет этот перевол (см. паст. изд.. Пись- 
ма. т. 10, № 2646) и давая согласие на перевод «Затишья», Турге 
нев наноминал М. Г. Пецольд: «...прошу Вас не забывать, что я дал 
слово моему издателю, господину Э. Бере в Риге, не признавать 
авторизованными никаких других переводов, кроме тех, которые 
появляются вн его издании» (там же, № 2734). 


“ Повесть «Несчастная» действительно появилась во втором 
гоме издания Бере. 


2197. Юлиану Шмидту (с. 196) 


Печатается по тексту первой (неполной) публикации в рус 
ском переводе: ВЕ, 1909, № 3, с. 260, проверенному и дополненно- 
му по публикациям переводов: английского — ТВе башгдау Ве 
чем. Зиррешепти, 1909, № 2783, 27 ЕеБгаагу, р. 1 и францулзско 
го —- Веухие Веце. 1909, № 9, 27 {6ушег, т. 258-259. 

Подлинник (на немецком языке) неизвестен. 


' По просьбе Тургенева книги для Шмидта доставал в Пари 
ке П. В. Ханыков. В письме к нему от 24 января (5 февраля! 
1869 г. Тургенев перечислил французские издания своих произве- 
дений, которые он хотел послать Шмидту (см. письмо 2429). 
«Зсёпез 4е |а ме гиззе» (только вторую часть) Ханыков выслал 
Гургеневу после его повторной просьбы (см. письмо 2453). «Мб 
поте Чип спаззеиг» - Тургенев. возможно, называет так шаррье. 
ровский перевод «Записок охотника», вышедший в Париже 
в 1854 г. под заглавием «Мёшотез 4’ип зе1епеиг гиззе ои {а еаих 
Че 1а зИиаНоп асшеПе 4ез поЫез е! 4ез раузапз дапз 1е3 ргоушее< 
гиз5ез», или же авторизованный французский перевод. выполнен 
ный И. Делаво: «В6сИз Чип сБаззеиг». Раг$. 1858. 

См. нисьмо 2485, примеч. 4. 


2198. М. М. Стасюлевичу (с. 197) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 2933. он. 1, № 1464. а. ч 

Внервые опубликовано: ВЕ. 1911, № 10. с. 154. 

' Письмо Стасюлевича, на которое отвечает Тургенев. неиз 
вестно. По-видимому, в пем сообщались какие-то устные отзывы 
0 напечатанных в только что вышедшем 4-м номере «Вестника 
Европы» «Воспоминаниях о Белинском», так как никаких рецен 
лий на очерк к этому времени еще не появилось. 


И 


2499. Жюлю Этцелю (с. 197 и 307) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 309. Под 
'инник храпится в В: Ма. 
Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П. Письма. т. УПЬ с 11 


' См. письма 2491, 2495 и 2513. примеч. 5. 
“См. письмо 2505. примеч. 1. 


2500. Полине Брюэр (с. 198 и 308) 


Печатается но подлиннику: ДГАЛИ. Ф. 509. он. 1 № № 
1. 165—166. 

Впервые опубликовано: Мегсиге де Егапсе. 1932, № 815. 1 див. 
р. 309—310. 


' См. письмо 2485, примеч. 4. 

* Опера не была паписана. 

3 Афиша представления оперетты «Последний колдун» на сце 
не Веймарского театра опубликована: Эсйшит2, $. 525. 

* Тургенев имеет в виду враждебное отношение дочерв 
к П. Виардо, которое особенно проявилось летом 1863 г.. когла 
Полинетта и М. Пннис гостили в Бадеп-Бадене. В 1869 г. П. Брюэр 
в Баден-Баден не приезжала. 


2501. И. П. Борисову (с. 199) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, л. 72—13. 
Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 8, с. 401—402 


' Тургенев по договору с Ф. И. Салаевым, начавшим в 1868 1 
новое издание его сочинений (М., 1868-1871; тт. 1—8), работал 
5 это время над «Литературными воспоминаниями», которые как 
предисловие к изданию появились в 1-м томе. вышедшем в конце 
ноября 1869 г. Здесь впервые были опубликовапы очерки: «Вместо 
вступления». «Гоголь», «По поводу „Отцов и детей“». 

*На берегах Зуши (приток Оки) было расположено родовое 
имение А. Л. Фета Новоселки. где после женитьбы па Н. А. Шен 
пиной (сестре Фета) жил И. П. Борисов. 

з» Статья Тургенева «Первое представление оперы г-жи Виардо 
в Веймаре» (СПб Вед, 1869, 23 апреля (5 мая), № 110); см.: паст 
изл.. Сочинения, т. 10, с. 293—-302, 559—561. 

+ П. И. Борисов учился в это время в Москве, в лицее «Памя 
ги цесаревича Николая» (так называемом Катковском). 

° Отзывы И. П. Борисова об «Обрыве» пеизвестны. Разверну 
гую оценку первой части романа Гончарова Тургенев дал в пись 
мек П. В. Анненкову от 12 (24) января 1869 г. (см. письмо 2418) 
См. также письма 2456. 2534. Отрицательное отношение Тургенева 
к роману обусловлено в основном различием эстетических прин 
цинов обоих писателей (см. Малахов С. А. Тургенев и Гонча 
ров о поэтике русского романа // Проблемы реализма в русской ли 
тературе ХГХ века. М.. Л.: Изд-во АН СССР, 1961. с. 102—132: 
Ефимова Е. М. К проблеме революции в романах «Отцы ‘в 
дети» И. С. Тургенева и «Обрыв» И. А. Гончарова (образы Базаро 
ва и Волохова) /’Уч. зап. Орловского пед. ин-та. 1964. т. ХУ. 
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вый. 4, с. 232-254; Тихомиров В. Н. Внутренний монолог в ро 
манах Тургенева и Гончарова («Дым» — «Обрыв») // Уч. зап. Орлов- 
ского пед. ин-та, 1964, т. ХХУП, с. 206-223). Полной и справедли- 
вой оценки «Обрыв» в то время не получил - к нему отрицательно 
отнеслась и прогрессивная, и реакционная печать, но рядовые чи- 
татели, как и предвидел Тургенев, встретили роман с большим ин 
тересом (см. об этом в письмах Гончарова к Е. П. Майковой от яв- 
варя — февраля 1869 г. и С. А. Никитенко от 15 (27) мая (1869).- 
Гончаров, т. 8, с. 397. 403). 

6 5-й том печатавшегося в Москве отдельного издания «Вой- 
ны и мира» поступил в продажу в конце февраля 1869 г. (см.: 
Фоск Вед, 1869, № 47, 28 февраля). Тургенев еще в письме к Бо- 
рисову от 12 (24) марта 1869 г. выражал желание поскорее про- 
честь этот том, заранее предвкушая удовольствие от его достоинств 
ни предвидя свое несогласие с философскими идеями Толстого (см. 
письмо 2479, примеч. 3). 


2502. Максиму Дюкану (с. 200 и 308) 


Печатается по машинописной копии, предоставленной А. Мазо- 
ном: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 173. Подлинник хранится в Библиоте. 
ке Французского Института (пзицц 4е Егапсе) в Париже. 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Лит Насл. 
т. 31-32, с. 674; во французском оригинале -— Веуце 4е ГлЁбга- 
{ге сошрагбе, 1947, № 4, р. 581—582. 

В дате письма число не соответствует указанному дню неде 
ли: 14 (26) апреля в 1869 г. приходилось на понедельник. 


1 См письмо 2485. примеч. 4. 

* Офорт был заказан Эдуену для 1-го тома издания: Т, Соч. 
1868—1871; этот портрет писателя воспроизводится как фронтис 
пис в наст. томе Писем. См. также: ПД, Описание. с. 88. 


2503. Н. А. Кишинскому (с. 201) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 38. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 29 ап 
ре{ля) ». 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. УТ, с. 15. 


1 Эти письма Кишинского неизвестны. К одному из них были 
приложены «Правила из узаконений. Дарение», которые сохрани 
лись в парижском архиве писателя (В:61 М6 Зауе 76; фотоко- 
пия — ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 229). Просьба о присылке их содер- 
жалась в письме Тургенева к Кишинскому от 27 февраля (11 мар- 
та) 1869 г. (№ 2462). «Правила» нужны были ему в связи с рабо- 
той над повестью «Степпой король Лир» (см. главу ХПИ, где рас- 
сказывается о передаче-дарении Харловым имения двум его доче- 
рям). 

* На хутор Петровский, расположенный в полуверсте от Спас- 
ского-Лутовинова, в 1869 г. были перенесены из Спасского все 
хозяйственные постройки, там было сосредоточено управление 
имением Тургенева. О Петровском см.: Бизюкин Ф. И. Из 
воспомичании о селе Спасском-Лутовинове и И. С. Тургеневе / 
Рус Вестн, 1885, № 1. с. 343—345. См. также наст. изд... Письма, 
т. 10. № 2552 и 2620. 
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2504. Н. А. Кишинекому (с. 201) 


Печатается но подлиннику: ГДБ, ф. 195 (И. ©. Тургенева}, 
№ 46, л. 39. На подлиннике помета Кишинекого: «Отв. 29 апр.». 

Впервые опубликовано: в отрывке -- Отчег ПБ за 1894 год. 
с. 49; полностью — Г, ДСС и П, Письма, т. УШ с. 15—16. 

В дате письма число не соответствует указанному дню недели: 
14 (26) апреля в 1869 г. приходилось на понедельник. В связав 
с этим на подлиннике неизвестной рукой помечено: «АВ. Здесь Тур- 
генев ошибся, написав «середа» вместо «понедельник»». Не исклю- 
чено, однако, что писатель ошибся в числе. 


' М.А. Щепкин в «Воспоминаниях 06 И. С. Тургеневе н сель 
Спасском», говоря о помещичьем доме, писал: ‹..рядом с кабине- 
том находилась комната. которая называлась „казино“; дала ей 
это название мать Ивана Сергеевича — Варвара Петровна» (ИВ. 
1898, № 10, с. 912). За казино была комната, которая предназнача- 
лась для гостей (там же, с. 913—914). 

* Сестра Я. П. Полонского, А. П. Баршева, вследствие болез- 
ни мужа, Н. Г. Баршева, оказалась с семьей в затруднительпом 
положении, поэтому Тургенев через Полонского предлагал ей по- 
селиться в своем имении (см. письма 2432 и 2508). А. П. Баршева 
не воспользовалась предложением Тургенева и в Спасское не при- 
ехала (см. письмо 2535). Письма Баршевой и Полонского к Цишин 
скому. очевидно, не были написаны. 


2505. Жюлю Этцелю (с. 202 и 309) 


Печатается но фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. он. 29, № 309. Подлин- 
ник хранится в В:61 Ма. 


Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. УШ, с. 16—18. 


' Речь идет о статье Тургенева, посвященной постановке опе- 
ретты «Последний колдун» в Веймарском театре и предназначен: 
ной для публикации в «]ойгпа| дез О6Ба{з». Рукопись статьи хра: 
нится в В:161 № а{; фотокопия — ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 309. Несмотря 
на незначительные отклонения, она является переводом на фран- 
цузский язык статьи «Первое представление оперы г-жи Виардо 
в Веймаре», напечатанной в «С.-Петербургских ведомостях» (1869, 
23 апреля (5 мая), № 110 -— см. о ней письмо 2433, примеч. 1). Пер- 
воначально Тургенев послал ее Этцелю вместе с комментируемым 
письмом в виде письма от 25 апреля н. ст. 1869 г. Затем, по прось- 
бе писателя (см. письмо 2513), рукопись была возвращена ему для 
переделки и после этого вновь отослана Этцелю с датой, исправ- 
ленной на 20 мая (см. письмо 2522). Однако и во втором варианте 
статья не была опубликована. См. также письма 2485, 2492, 2499. 
Французский текст этой статьи см. в публикации: Ду1ри1|3Ку А. 
Тго!$ саЦеигз Ёапса1з де Тоиграёшеу 4’аргёз дез соггезропдапсез 
ш6дКез // Сайегз, № 10, р. 157—161. 

^ Имеется в виду французский перевод рассказа «Собака», 


выполненный П. Мериме для «МоцуеПез шозсоуЦез» (см. письмо 
2513, примеч. 5). 


2506. Н. А. Кишинскому (с. 202) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Фф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 46, л. 40—41. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 29 ап- 
ре‹ля»». 
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Впервые опубликовано: в отрывке — Отчет ПБ за 1894 год. 
с. 48: полностью — 7, ПСС и П, Письма, т. УТ, с. 18. 

1 Письма Н. П. Похвиснева к Тургеневу, как и письма Гур 
генева к нему, неизвестны. 

* Список пенсионеров Тургенева за 1869 г. не сохранился. 
Пенсионерами писателя были, как это видно из списков более позд- 
них лет, главным образом его бывшие дворовые и дальние родст- 


венники (см., например. список, хранящийся в ДГАЛИ. Ф. 50%. 
ол. 1. № 137). 


2507. Марешалю (с. 203 и 309) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 187. Подлин 
чик хранится в В: Гозеп1ои]. 


Впервые опубликовано: Т. ПСС и П, Письма, т. ХИ, кн. 2. 
е. 212. 

Дата письма, помеченного средой, устанавливается на следую- 
щих основаниях. По-видимому, Тургенев пишет о корректурах 
сборника «Моцуеез тозсоуЦез»., и письмо адресовано Марешалю, 
который руководил печатанием этой книги (см. письма 2491, 2492, 
2495, 2499, 2512, 2513, 2517, 2522, 2527; Горохова Р. М. 
( истории издания сборника Тургенева «МоцуеПез тшозсоуйез» 1: 
Г сб, вып. 1, с. 257—269). Мериме, обещавший просмотреть кор- 
ректуры сборника по возвращении в Париж, приехал туда в поне- 
дельник 26 апреля н. ст. 1869 г. (см.: Мёмтее, Согг, П, 8, р. 416). 


о чем Тургенев ни мог сообщить Марешалю в ближайшую среду. 
г. е. 16 (28) апреля 1869 г. 


2508. Я. П. Полонекому (с. 203) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собр. ОЛДП. № 0250. 
1. 39—40. 

Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 156—157. 
е пропуском. Пропуск напечатан: Звенья, т. 8, с. 162. 


Это письмо Полонского неизвестно. 
См. письмо 2504. 

См. письмо 2504, примеч. 2. 

* См. письмо 2501, примеч. 3. 


Под «молодыми людьми» Тургенев имеет в виду представи- 
телей революционно-демократического лагеря 1860-х годов. В «Вос- 
номинаниях о Белинском» писатель полемически противопоставил 
этому лагерю деятелей литературного движения 1840-х годов, рез- 
ко выступил против Некрасова и поэтому заранее предвидел воз- 
можную реакцию со стороны последователей Чернышевского в 
Добролюбова. 

6 По всей вероятности, Полонский передавал в своем письме 
к Тургеневу какой-то отзыв о нем Н. Н. Страхова. Считая себя 
защитником писателя от нареканий критики, Страхов выступил 
вскоре в печати с двумя статьями «За Тургенева» (Заря, 1869. 
№№ 9 и 12), в которых отчетливо проявилась неприемлемая для 
Тургенева славянофильская позиция критика. 


7? В 1869—1870 гг. вышли три тома сочинений Полонскоге 
в издании М. О. Вольфа. 
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2509. Н. А. Кишинекому (с. 204) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
^\ 46, л. 42. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 29 апреля» 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П. Письма. т. УП с. 21 


2510. Я. П. Полонекому (с. 205) 


Печатается но подлиннику: ГПБ, собр. ОЛДП. № 0250, я. 41 

Впервые опубликовапо: Т, Первое собрание писем, с. 158, 
с пропуском; полностью — Звенья, т. 8, с. 162—163, е ошибков 
(в конце текста помещена редакторская дата: «1869. поябрь». от 
носящаяся к другому письму). 


' См. письмо 2515 и примеч. к нему. 
2511. П. В. Анненкову (с. 206) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус 0бозр. 189%. 
№ 3, с. 23—24. 
Подлинник неизвестен. 


Публикация статьи Тургенева «Первое представление опье 
ры г-жи Виардо в Веймаре» в «С.-Петербургских ведомостях» со- 
провождалась подстрочным примечанием, в котором полностью 
было приведено письмо Анненкова, написапное по этому поводу 
в редакцию газеты (см.: СПб Вед, 1869, 23 апреля (5 мая), № 110} 

* См. нисьмо 2515. 

3 В 1869 г. Тургенев в Россию не приезжал. 

Т.е. в симбирское имение Анненкова (см. наст. изл.. Пись 
ма, т. 4, №№ 1125, примеч., 4, и 1196). 


2512. Марешалю (с. 206 и 30%) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ. Р. Т, оп. 29, № 30%. Пол 
линник хранится в В: № а. 

Впервые опубликовано: не полностью - Рейищег, р. 2417. 
полностью — Г, ПСС и П, Письма, т. УПЬ с. 22—23. 


Речь идет о сборнике «Моцуе!ез тозсоуЦез». См. письмо 
2527, примеч. 1. 


* См. письмо 2513, примеч. 9. 
2513. Жюлю Этцелю (с. 207 и 319) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1 он. 29, № 95. Под 
линник хранится в В: М№а1. 

Впервые опубликовано: в отрывке - Рациеег. р. \8: пол 
ностью — Г, ПСС и П, Письма, т. УП. с. 23—24. 


' См. письмо 2505, примеч. 1. 

“ По-видимому, Тургенев имеет в виду обращение, которым 
начинается его статья о постановке «Последнего колдуна» в Вен 
маре, написанная в форме письма (см. письмо 2505. примеч. 1} 

з Речь идет о сборнике «МоцуеПез шозсоу Нез» (см. письме 
2527, примеч. 1). О переводах произведений Тургенева, рассматри 
взаемых в примеч. 3—5 к комментируемому письму, см. в статье 
Р. М. Гороховой «К истории издания сборника Тургенева «Моцуе] 
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163 105С0уЦе5» (Т’ сб, выи. 1. с. 250—269) и в иисьмах к Этцелю за 
1866--1868 гг. (наст. изд.. Письма, т. 7—8). Рассказ «Жид», веро- 
ятно, был переведен Делаво и исправлен Мериме (см.: М 6г/тее. 
ПИ. 4. р. 428—129). Из писем Тургенева известно, что перевод су- 
шествовал еще в 1861 г. и впервые был опубликован в «Веуие Ма- 
(опа]е» (см. наст. изд.. Письма, т. 4. № 1267, примеч. 1. и № 2388 
в наст. томе). 

* Французский перевод повести «Петушков», выполненный 
Делаво, был тщательно просмотрен, исправлен Мериме (см.: наст. 
изд., Письма, т. 5. № 1306) и опубликован в «Веуце Мапопае» 
25 февраля 1862 г. 

° Перевод Мериме рассказа «Собака» был не точен и не понра- 
вился Тургеневу. В 1866 г. в газете «Ге № хг4» от 8. 9, 10 ноября 
был опубликован другой. по словам Тургенева, «великоленный» 
перевод этого рассказа. осуществленный Н. В. Щербанем, которын 
писатель и хотел поместить в своем сборпике (см. письма 2435 и 
2492). Тургенев долго колебался. но. опасаясь обидеть Мериме. 
в конце концов взял для «ХоцуеПез тозсоуЦез» его перевод. О пере- 
воде Мериме рассказа «Собака» см.: его письма (Ментёе. П, Т. 
р. 135. 150. 151, 229); Мопваии, р. СХГ-СХИС Клеман М. &Ё, 
И. С. Тургенев и Проспер Мериме ;; Лит Нася. т. 31-30. 
с. 722—724. 

6 Рассказ «Призраки» в переводе Мериме был напечатан 
в «Веуце 4ез Беих Моп4е<» 15 июня 1866 г. Тургенев тщательно 
просмотрел этот перевод только при полготовке сборника «Моцуе] 
]е< позсоуЦез» (см. письмо 2517). О работе Мериме над переводом 
рассказа см. его письма к Тургеневу: Мёгтее, Ц. 6, р. 450—452: ИП. 
1. р. 35; ИП, 8, р. 195). 

* Как видно из письма Мериме к Тургеневу от 6 июня н. ст. 
1866 г.. сначала для «МопуеПезх тозсоуЦез» предназначался пере- 
вод «Аси», сделанный Пагонкинпым и просмотренный Мериме (2/5- 
[тее, ИП, Т. р. 126; частичный перевод этого письма приводится 
в указанной выше статье М. К. Клемана, с. 726). Известен также 
перевод «Аси» Делаво, опубликованный в «Веуце 4ез Беих Моп- 
Чез» 1 октября 1858 г. По-видимому, Тургенев остался недоволен 
этими переводами и создал свой вариант. но. вероятно. очень 
спешно, так как не успел показать его Мериме и сам потом вно- 
сил много поправок в корректуру (см. письма 2456, 2464. 2469 и 
2473). 

8 «Бригадир» был переведен на французский язык Тургене- 
вым совместно с Луи Виардо и опубликован впервые в «Тоигпа! 4ез 
Оеёра{5» в августе 1868 г. (см. наст. изд.. Письма. т. 8. № 2240, 
примеч. 1). 

* «История лейтенанта Ергунова» была переведена 'Гургене. 
вым совместно с Л. Внардо и сначала опубликована в «Вехие 4е5 
Пеих Моп4ез» от 1 апреля 1868 г. Корректуры перевода Тургенев 
просил просмотреть М. Дюкана (см. наст. изд., Письма. т. 8. 
№ 2173). При подготовке рассказа для «Моихе!ез шозсоуЦез» кор- 
ректуры были просмотрены Мериме. 1 (13) мая 1869 г. он сообщал 
Гургеневу. что отослал «Лейтенанта Ергунова» Этцелю, измевив 
в тексте несколько слов (см.: М№М6ггтеёе, ИП, 8. р. 489, 491). 


2514. П. В. Анненкову (с. 208) 


_ Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 1894, 
‚№ 3. с. 24. 
Подлинник неизвестен. 
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‹ Речь идет о нисьме Тургепева в редакцию «С.-Петербургских 
ведомостей» (см. письмо 2515 и примеч. к нему). 

“См. примеч. 3 к письму 2515. 

“ Тургенев имеет в виду статью В. П. Буренина «Журналисти- 
ка», нанечатанную в «С.-Петербургских ведомостях» (1869, 24 ап- 
реля (6 мая), № 111) за подписью 2. В связи с появлением рома- 
на М. В. Авдеева «Меж двух огней» Г. Е. Благосветлов под псевдо- 
нимом Н. Лунин опубликовал в 4-м номере журнала «Дело» за 
1869 г. восторженный разбор его, в котором расценивал творчест- 
во Авдеева в идейном плане выше творчества Гончарова и Турге- 
нева. По этому поводу Буренин писал: «К слову говоря. мне ка- 
щется. что пора бы совершенно прекратиться тому безобразному 
дитанию г. Тургенева, которое до сих пор производится в нашей 
журналистике разными мелкими посредственностями (...) Разу- 
меется, жалкие и пошлые порицания г. Тургенева, исходящие от 
разной литературной пыли и узко-либеральных „ценителеи и су- 
лей”. нисколько не могут умалить значения писателя, имя кото- 
{кие в истории литературы станет непосредственно за великими 
именами Пушкина, Лермонтова и Гоголя». 


2515. В редакцию «С.-Петербургеких ведомостей» (с. 208) 


_ Печатается но тексту первой публикации: Рус Обозр. 1894. 
№: З, с. 24—25. 
Подлинник неизвестен. 


' Речь идет о фельетоне «„Воспоминания о Белинском“ и ли- 
тературные сплетни И. С. Тургепева», напечатанном анонимно 
з газете «Голос» (1869, 10 (22) января, № 100). Его автор — 
А. А. Краевский, протестуя против содержащихся в очерке Тур- 
генева обвинений в эксплуатации Белинского. писал: «Писатель 
даровитый, некогда столь любимый публикою, некогда стоявший 
во главе молодых русских литераторов — словом „генерал от ли- 
тературы`` (...} унижается до сплетни, повторяя с чужих слов кле- 
веты и выдумки». Тургенев был обвипен также в неуплате долгов. 

* Об «издателе толстого журнала» см. наст. изд., Сочинения. 
т. 11, с. 21, 30 и 44. 

*“ Комментируемое письмо было выслано Тургеневым в пись- 
ме к Анненкову от 2 (14) мая 1869 г. с просьбой немедленно на- 
печатать его в «С.-Петербургских ведомостях» (см. письмо 2514). 
Анненков убедил 'Гургенева не печатать ответ Краевскому (см. 
иисьмо 2524). Однако выстунление Краевского не осталоси, без от- 
вета. Незнакомец (А. С. Суворин) доказывал в своем отклике на 
фельетон Граевского несостоятельность его попыток уличить 
Гургеневя в «клевете» и «литературных сплетнях» и положитель- 
но оценивал очерк писателя: «Восноминания эти дышат такою 
свежестью. таким верным анализом и таким метким юмором. что 
читаются с истинпым наслаждением. Г. Краевский их не одобрил, 
потому что Гургенев несколькими меткими словами превосходно 
характеризовал некоего „издателя толстого журнала“» (СПб Вед, 
1569. № 102. 13 (25) апреля). В связи с возникшим в печати об- 
суждением взаимоотношений Белинского с Краевским и Некрасо- 
вым «С.-Петербургские ведомости» опубликовали большое письмо 
Белинского к В. П. Боткипу от 4, 5 и 8 ноября 1847 г.. подробно 
освещавшее отношение критика к ИНраевскому. а также положз- 
ние дел в редакциях «Отечественных занисок» и «Современника» 
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(см.: СПб Вед. 1869, 10 (22) и 11 (23) июля. №№ 187 и 188: ер. 
Белинский. т. 12, с. 403—423). 


2516. Н. А. Кишинскому (с. 210) 


Печатается по подлиннику: ГПБ. ф. 795 (И. С. Тургепева). 
№ 46, л. 43. 
Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма. т. УЩШ, с. 435. 


' Это письмо Кишинского неизвестно. 
* См. письмо 2511, примеч. 3. 
3 29 июня ст. ст. 


2517. Марешалю (с. 210 и 310) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 309. Пол 
чинник хранится в В: №1. 

Впервые опубликовано: в отрывке — Рагитег, р. 47—48: 
полностью — 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 25. 


' Речь идет о корректурах рассказа «Призраки», переведен- 
ного Мериме и подготовлявшегося для «МопуеЦез тозсоуЦез» (см. 
нисьма 2513, примеч. 6, и 2527, примеч. 1). 7 (19) мая 1869 г. Ме- 
риме писал Тургеневу: «Я получил „Призраки“ и очень рад, что 
вы сделали необходимые поправки» (Мёттеёе, П, 8, р. 495). 


2518. Карлу Мюллеру (с. 211 и 311) 


Печатается по тексту первой (неполной) публикации: 
М. Гепо{е]4’зсВе ВиспВапд пе, АМе!ипе Апидиага АшюртарВеп- 
Каба10х 12. АщюортарВеп уоп резсысв свет РегзбопайсЬКецеп, 
О1сМеги, Зеве И еПегп, ЕогзсВегп, Б\аепдеп Капзеги ипа Миз1- 
Когп. ме Заши]ипоеп аиз гвешизсвет Вези2. ВезсЬгефеп4ез 
Уег2е1 св з уоп Ог. Сеогх КшзКу, Кош а. ВВ., М№оуетЬБег 1932. 
5. 51, № 303. 

Дата письма указана в публикации. 

Подлинник неизвестен. Письмо было доставлено на аукцион 
з Вёльн 21 ноября 1932 г. Помимо опубликованного отрывка, в ука- 
занном выше аукционном каталоге М. Ленгфельда приводится сле- 
дующее описание автографа: «Собственноручно написанное на не- 
мецком языке письмо с личной подписью занимает 11/> страницы 
з 8°. В письме содержится отказ некоему немецкому литератору. 
чросившему Тургенева о предоставлении права на немецкий пере- 
вод романа „Отцы и дети“». 

В первой публикации адресат письма не был установлен. 

Письмо адресовано штуттгартскому писателю и журналисту 
Карлу Мюллеру, что видно из его содержания и из сопоставления 
его с письмом к тому же адресату от 13 (25) мая 1869 г. (№ 2525) 
Мюллер, большей частью писавший под псевдонимом Отфрид Мю- 
лиус, издавал с начала 1869 г. в Штуттгарте еженедельник «АПсе 
теше ГКатШепте{иапсо». 


' В не дошедшем до нас письме к Тургеневу К. Мюллер. по- 
видимому, просил его авторизовать перевод романа «Отцы и дети» 
для «АПретете ЕатШепе{ипс». 

` Рижский издатель — Б.-9. Вере, который в конце 1868 г. 
договорился с Тургеневым о выпуске немецкого издания его из- 
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пранных сочинений, в первом томе которого предиолагалось помес 
тить перевод романа «Отцы и дети» (см. письма 27340, 2348, 2412) 

3 Роман «Отцы и дети» был напечатан в немецком переводе 
в штуттгартской газете «Пег Веоъас ег» (1865, № 228- 306. 30 сев 
тября — 31 декабря). 


2519. Я. П. Полонекому (с. 211) 


Печатается ис подлчннику: ГЛБ, собр. ОЛДП, № 0250. 
д. 42—43. 

Впервые опубликовано: Г, Первое собрание писем, с. 158--160. 
се пропуском. Пропуск напечатан: Звенья. т. 8. с. 163. 


* См. письмо 2515 и примеч. к нему. 

` Полонский учел критику Тургенева и в печатном тексте 
(см. примеч. 4) исключил из стихотворения «Шиньон» восьмисти 
шие, начинавшееся словами «Неужели миллионы...» 

3 В окончательной редакции стихотворение называется «По 
лярные льды». Тургенев имеет в виду следующую строфу из него: 


То буря обдает их пеной и ломает. 

То в штиль, когда заря сливается с зареин, 
Холодный океан столбами отражает 

Всю ночь румянец их больной. 


* В окончательном тексте — «в предел родного края». Стихо 
творение было переделано Полонским, по-видимому, еще до того. 
как Тургенев высказал о нем свое мнение (см. письмо 2528). Сти 
хотворевния «Полярные льды», «Шиньон». «Когда я был в неволе», 
«В наводненье» и «В прилив» (в первой редакции «Наяда») быль 
включены Полонским в состав сборника его стихов и прозы «Сио 
пы» (СПб., 1871). 

> Полопскиий Я. П. Сочинения. СПб.: Изд. М. О. Вольф. 
1869—1870. Т. 1—3. 

в Речь идет о статье Тургенева «Первое представление оперы 
г-жи Виардо в Веймаре» (напечатана: СЛб Вед, 1869. № 110. 
23 апр. н. ст. См. о ней письмо 2433, примеч. 1). Письмо Полонско 
го к Гургеневу неизвестно. В нем, видимо. приводился чей-то кри 
тический отклик на эту статью. 

"См. письмо 2515 и примеч. 1 к нему. 

в См. письмо 2501, примеч. 1. 

“См. письмо 2504, примеч. 2. 

1" Полонский был прав. Женился в ото время второй сыв 
Ф. И. Тютчева (от второго брака) — И. Ф. Тютчев. Говоря о вто 
рой дочери (от первого брака), Тургенев имел в виду Д. Ф. Тют 
чеву. 


2520. Бернгарду Эрнху Бере (с. 212 и 311) 


Печатается по тексту первой публикации: Вгтзсно. Впей 
ни Е. Вейте, 5. 541. 

Подлинник неизвестен. 

Датируется на основании пометы, сделанной на письме, по 
свидетельству автора первой публикации Г. фон Римши, рукон 
Бере: «1869, Вадег. 4. 6. Маь. 


' Письмо Бере неизвестно. 
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$ В ближайшях письмах к Бере Тургенев так и не высказал 
‹воего впечатления о первом томе немецкого собрания своих со- 
чинении. 

3 См. примеч. 3 к письму 2381. 


2521. Паулю Гейзе (с. 213 и 311) 


Печатается по подлиннику: Баварская государственная диб 
лиотека в Мюнхене (ВауегзсВе З{аа{ыЪПотек. МипсВеп). 

Впервые опубликовано: в немецком оригинале — Реёзеё, 3. 188: 
з русском переводе — Печать и революция, 1925, № 7. с. 100. 


' Гейзе прислал Тургеневу сборник своих новелл: «Мога|йзсйе 
\оуе еп», 8. Заши]апе, \/. Нега», Вег!т. 1869. В этом сборнике 
содержалось 4 повеллы: «Уе ег СаЪг!е]» («Двоюродный брат Габ- 
риэль»), «Ге Бе4еп Зсн\езегп» («Обе сестры»), «Гогеп? ипд 
ога» («Лоренц и Лора») и «Аш ‘ю4еп Зее» («На мертвом озере»). 
Тургенев читал произведения Гейзе в кругу семьи Виардо (см. 
част. изд. Письма, т. 10, № 2541). 

* Тургенев послал Гейзе немецкий перевод романа «Отцы в 
дети», отредактированный Л. Пичем: Тигеётеш, Аизвешай с 
И’егкс, 1. Ва. Об этом переводе см. письма 2412 и 2427. 

* Речь идет о сборнике «Моцуе!ез шозсоуЦез» (см. письмо 
2527, примеч. 1). Гейзе, получив эту книгу, записал 3 июня н. ст 
{869 г. в своем дневнике: «Тургенев прислал мне свои .Моцуеез 
105с0уЦе5“"» (Неузе, Такебис!). 

* С произведениями Тургенева Гейзе был знаком с 1854 г 
н писал на них реценции (см. наст. изд., Письма, т. 5, с. 593). 

з Посещал ли Пауль Гейзе Тургенева в Баден-Бадене. не 
известно. 

6 Тургенев имеет в виду свой проект поездки в Мюнхен. 
Проект был осуществлен. В Мюнхене 15 (27) августа 1869 г. Турге- 
нев присутствовал на генеральной репетиции оперы Вагнера «3Зо0- 
лото Ренна», а 16 (28) августа на открытии памятника Гете (см. 
наст. изд., Письма, т. 10, №№ 2583, 2585 и примеч. к ним). 

7 Знакомство Тургенева с Гейзе произошло в начале мая н. ст. 
1861 г. в Мюнхене (см. паст. изд.. Письма. т. 5, с. 593). 


2522. Жюлю Этцелю (с. 217 и 312) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1. оп. 29, № 309. Под 
линник хранится в В:61 М№а1. 

Впервые опубликовано: не полностью — Мёттеёе. ИП 8. р. 489; 
полностью -—- Г, ДСС и П, Письма, т. УПЕ. с. 29. 


См. письмо 2505, примеч. 1. | 

| Французский перевод рассказа «Призраки» готовился для 
«МопуеПез тозсоуЦез». См. письма 2513, примеч. 6, и 2527. при 
чеч. 1. 


1 
ы 
> 


2523. Н. А. Кишинскому (с. 214) 


_ Печатается по подлиннику: ГЛБ, ф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 16, л. 44. На подлиннике помета Кишинского: «Отве(ч;. в мае 
69 г.». 


Впервые опубликовано: ТГ. ПСС и П. Письма. т. УТ, с. 29-30 
'’ См. письмо 2504. 


2 См. письмо 2535. 

з Тургенев работал в это время над новестью «Стенной ко 
роль Лир». 

* См. письмо 2533. 


2524. П. В. Анненкову (с. 214) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр. 1894. 
№ 3, с. 26. 
Подлинник неизвестен. 


1 Это письмо Анненкова неизвестно. 
*° См. письмо 2515 и примеч. к нему. 


2525. Карлу Мюллеру (с. 215 и 312) 


Печатается по фотокопии: Институт славистики Немецкой 
академии наук в Берлине (ши №@г З]а\15ИК  Оещбспе 
АКадепие 4ег \У1<зепзсва_еп, Вегп). Подлинник хранится 
в собрании К.-Л. Машлера (Лондон). 

Впервые опубликовано: Т, ЛСС и П, Письма, т. УП с. 31. 


+В этом не дошедшем до нас письме, напиеанном как ответ 
на письмо Тургенева от 5 (17) мая 1869 г., Мюллер, очевидно, про- 
сил фотографию и биографические данные, которые были ему 
нужны для статьи о Тургеневе в еженедельник «АПретеште Еап1- 
Пеп2е(ипр». 

* С одной из двух фотографий, приложенных Тургеневым 
к письму и вышедших, по-видимому, из ателье И. и Л. Альгейеров 
з Карлсруэ, Мюллер заказал художнику 93. Гартману иортрет. 
который спустя несколько недель появился на титульной етрани- 
це 30-го номера еженедельника «АПретете КашШеп2е{апе». Там 
же была опубликована статья Мюллера © Тургеневе (см. при. 
меч. 5). 

3 Имеется в виду статья о Тургеневе Э. Лаура, опубликован- 
ная незадолго до этого в лейпцигском журнале «За]оп» (1869. 
т. Ш. № 5, Ари, $. 620—626), издававшемея Юлиуеом Роденбер- 
гом. Об этой статье Тургенев писал также К. К. Случевекому (см. 
письмо 2475). 

‹ Дату «1811 год», ошибочно указанную в журнале «Зап». 
Роденберг в следующем номере назвал «досадной опечаткой» в 
исправил ее (см.: Заоп, 1869, {. 1, № 6, Мах $. 768). 

° Основываясь на статье 9. Лаура, Мюллер написал для своей 
газеты статью «Иван Тургенев», в которой утверждал, что русско- 
го писателя следует считать «гением поистине всемирного зваче- 
ния», что он является «одним из самых значительных бытописате- 
лей всех времен, стоящим на недосягаемой высоте в изображе- 
нии общественных отношений и общественных типов сегодняш- 
ней России». Оценка Мюллера заканчивалась еледующими слова- 
ми: «Как бытописатель общества своего времени Тургенев стоит 
выше Бальзака, Сильсфильда, Густава Фрейтага и Шпильгагена» 
{АПрешете ЕГашШеп2еиапр. 1869, № 30, $. 467—468). 

$ О переводе романа «Отцы и дети» см. письмо 2518, при 
меч. 3. Время появления перевода («два года тому назад») указа- 
но Тургеневым неточно: перевод появился за три с половиной 
года До написания письма. В начале 1869 г., просматривая вновь 
в «Оег Веофас№{ег» перевод романа «Отцы и дети», Тургенев на- 
шел, что он «очень несовершенен». После этого он обратился 
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к Пичу с настоятельной просьбой основательно переработати. текс 
этого перевода (см. письмо 2412). В новой редакции Пича роман 
«Отцы и дети» был напечатан в первом томе авторизованного ми 
гавского издания: Гигебстеш, Аизрешгаййе И’егке. 

7 Произошла ли осенью 1869 г. в Баден-Бадене встреча Тур- 
генева с Мюллером. выяснить не удалось. 


2526. А. М. Жемчужникову (с. 216) 


Печатается по иодлиннику: ДГАЛИ, ф. 639, он. 2, № 97. 
л. 16—17. 


Впервые опубликовано: Рус Мысль. 1914, кн. 1, с. 132. 


' Письмо Жемчужникова от б (18) мая 1869 г. из Швейцарин 
(ИРЛИ, № 5813, л. 33—34). 

` Вопрос о местопребывании Н. Н. Рашет и просьба передать 
ей письмо содержатся в письме Жемчужникова к Тургеневу. 

3 Это — ответ на следующее место в письме Жемчужиикова: 
«Пожалуйста, пришлите мне „Воспоминание о Белинском“` и, если 
можно, те книжки „Вестника Европы“. которые Вам пе нужны». 

“О ноэме «Перед возвращением на родину» и о намерении из- 
дать собрание своих стихотворений Жемчужников в письмек Тур- 
геневу сообщает следующее: «Некрасов, находящийся теперь в Па- 
риже, куда было ему переслано из Петербурга мое стихотворение, 
не принимает его в „От(ечественные) записки“. Отозвавшись о нем 
в выражениях весьма лестных и, я думаю, искренних, потому что 
оп определяет хорошие стороны стихотворения, он выражает мне- 
цие, что ..иолемический характер поэмы едва ли не послужит пре- 
иятствием к напечатанию ее в каком-либо журнале“... Он мне со- 
ветует приступить осенью к изданию собрания моих стихотворе- 
ний (и предлагает мне в этом номочь), куда и можно будет по- 
местит!г. удобно последнее стихотворение...». Жемчужников весьма 
точно изложил в письме к Тургеневу содержание писем к пему 
Некрасова от 4 и 14 мая ст. ст. 1869 г. (см.: Лит Насл, т. 51—52, 
с. 282—283). О судьбе поэмы Жемчужникова см. письмо 2490, при: 
меч. 2. Первое собрание своих стихотворений Жемчужникон издал 
только в 1892 г. 


> Имеется в виду лакей Чичикова (см. «Мертвые души» Ге 
голя, ч. Г. гл. 1). 


2521. Жюлю Этцелю (с. 218 и 313) 


Печатается но фотоконии: ИРЛИ, Р. 1. ои. 29. № 309. Поз 
лииник хранится в ВЕБ! М№аё. 

Виервые опубликовано: в отрывке — Райимег, р. 18—43: 
нолностью — 7. ПСС и П. Письма, т. УП. с. 33. 


' Сборник рассказов Тургенева в переводе на французский 
язык вышел в издательстве Этцеля в конце мая 1869 г. В пего во 
шли: «Ася». «Жид», «Петушков», «Собака». «Бригадир», «Историл 
чентенанта Ергунова». «Призраки» (Тоигеибпе!йЁ {+ №0. 
еПез тозсоуЦез. №е Уи. Раоцс№Ко!. 1е СШеп, АррагИ10п$ 
(гадисНоп раг Р. Мбгиибе. АппоасЬКа, е Виоа@!ег. Н1$юоте 4 
Пещепап( УегроипоЁ! — {тадасНоп раг Гащемг. 7. Нее] сё Се 
саЦеитгз. Раг!з [$. а.]). О подготовке этого сборника см. статью: 
Горохова Р. М. К истории издания сборника «Мопуеез тоз 
соуЦех» // 7 сб. вып. 1. с. 257—269: см. также письма Мериме к раз- 
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личным корреспондентам (Меёгтее, Ц. 6, р. 452; 562; Ш, 1. р. 126. 
127, 135; ИП, 8. р. 489. 495). См. также письмо 2513 и примеч 
к нему. 

* Тургенев имеет в виду пачало главы рассказа «История 
1ейтенанта Ергунова» в русском оригинале: «Случилось она (ис 
гория) лет сорок тому назад». В результате опечатки, вероятно, по 
вине наборщика. не разобравшего рукопись, во французском пере- 
воде получилась бессмысленная фраза: «Га Фасвеззе аггуа 4ап+ 
{а еипез$е ди Нешспапе...» («Герцогиня явилась в молодости лей 
тенанта...»). Эта комическая опечатка осталась и в носледующих 
стереотинных переизданиях сборника. 

3 По свидетельству автора первой публикации отрывка, список 
‚тих лиц не был найдеп (см.: Раёитег, р. 19). 

^ См. письмо 2505, примеч. 1. 

>В мае 1869 г. в Париже происходили выборы в Законода 
тельный корпус, на которых победу одержала республиканская 
партия, оппозиционная правительству Наполеона ПГ. Выборь 
явились, таким образом, предвестием краха Второй империи. по 
следовавшего за Седанской катастрофой. 


2528. Я. П. Полонскому (с. 219) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собр. ОЛДП. № 0259. 
л. 44—45. 

Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 160— 161. 
с пропуском. Пропуск нанечатан: Звенья, т. 8, с. 163. 


По-видимому, Полонский в не дошедшем до нас письме, так 
же как и Анненков, советовал Тургеневу не отвечать на фельетон 
Краевского в «Голосе» (см. письма 2515 и 2524). 

*° Речь идет о строке из стихотворения «Полярные льды» 
(см. письмо 2521, примеч. 4). 

3 Стихотворение «Полярные льды» после названного Тургене 
вым стиха имеет заключительное четверостишие: 


Уж зелень на холмах, уж почка на березах: 

Но день нахмурился и — моросит снежок, 

Не так ли мы вчера тонули в теплых грезах... 
А нынче веет холодок. 


* Тургенев имеет в виду первую строфу названного выше сзи- 
хотворения Полонского: 
У нас весна, а там — отбитые волнами, 
Плывут громады льдин — плывут они в туман. 
Плывут и в ясный денъ и -- тают под лучами. 
Роняя слезы в океан. 


з В незатном тексте Полонский оставил без изменения згы 
строки: 
Им жаль полярных стран величья ледяного 
И - тянет их на юг. на этот бережок... 


$5 Полонскии Я. П. Сочинения. СПб.: Изд. М. О. Вольф. 
1869-- 1870. Т. 1-3 
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2529. Людвягу Пичу (с. 221 и 313) 


Печатается но подлиннику: Дов. 

Первая публикация на немецком языке неизвестна. В русском 
переводе впервые опубликовано: ВЕ, 1909, № 5, с. 146. е сокраще 
виями. Вновь опубликовано: в оригинале — Руеёзсй, 5. 14: в рус 
ском переводе — Письма к Пичу. с. 96—97. 


' См. письмо 2527, примеч. 1. 

* СГ. Фрейтагом Тургенев в этот период не был знаком, но 
интересовался его творчеством, о котором отзывался с большон 
похвалой. В 1868 г. он переслал ему при посредстве Пича фран- 
цузский перевод «Дыма». См. наст. изд.. Письма, т. 8, №№ 2107. 
2116 и 2198. 

3 Речь идет о корректуре немецкого перевода «Истории лейте- 
нанта Ергунова», выполненного Пичем для ИП тома митавского 
издания: Гигеёп]еш, АизвешайИе У’егке. Этот перевод был сделав 
с Французского, опубликованного в «Веуце 4ез Пеих Мопаез» 
(1868, 1 ауг|, р. 642—670). Неправильно переведенные Пичем 
места. отмеченные Тургеневым, см. на с. 658, 666. 

“ Речь идет об оперетте «1.е Мтог» («Зеркало») (см. примеч. 2 
к письму 2337). 

3 Тургенев называет так серию очерков Пича «Еше З{апоепзеВе 
Омен аВг®» («Штангеновская поездка на Восток»), посвященных 
его путешествию в Афины и Констаптинополь, организованному 
оратьями Штанген в апреле и мае 1869 г. 26 «Штангеновских 
фельетонов» печатались с перерывами в «Уо5$15сНе 2ейипе» с 25 ап- 
реля по 1 августа 1869 г. (№№ 95—177) и вскоре затем вышли от- 
дельной книгой: «ОмепИабиеп ешез ВегИпег ПесЪпегз». ВегИп. 
1870. 


2530. Жюлю Этцелю (с. 221 и 314) 


Печатается по фотокопии: АР.ЛИ. Р. 1, он. 29, № 309. Подлин 
ник хранится в В:0[ М№аё. 

Виервые опубликовано: в отрывке — Рафёимчег, р. 49: пол: 
ностью — 7, ПСС ци П, Письма. т. УТШ, с. 36—37. 


' Тургенев просит послать Жорж Санд экземпляр сборника 
своих рассказов «МоцуеПез тозсоуЦез». К этому времени относит- 
ся дружеское сближение Тургенева с писательницен. 2 апреля 
н. ст. 1869 г. Ж. Санд писала Г. Флоберу: «Я буду очень рада вновь 
завязать знакомство с Тургеневым. с которым была немного зна- 
кома, не читав его. а с тех пор прочитала с совершенным восхн- 
щением. Пажется, ты его очень любишь: ну, тогда и я его люблю 
н хочу. чтобы, когда окончится твой роман, ты привез бы его 
к нам» (Каренин Вл. Тургенев и Жорж Санд //Г сб (Кони). 
&х. 101). См. статью Тургенева «Несколько слов о Жорж Санд» 
(наст. изд.. Сочинения. т. 11, с. 191—192, 430--432. Здесь указанз 
ни литература вопроса). 


2531. Полине Брюзр (с. 221 и 314) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Фф. 509, оп. 1. № №. 
4. 167—168. 

Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе. 1932. № 815, 1 дит. 
р. 310—311. 


‘ Вимон --- компаньон Г. Брюэра, владевший совместно © ним 
стекольной фабрикой в Ружмоне и предъявивший ему иск. 

* Очевидно, речь идет об окончании процесса Вимона против 
Брюэря. 


2532. Людвигу Пичу (с. 222 и 315) 


Печатается по подлиннику: ОЗВ. 

Первая публикация на немецком языке неизвестна. В перево- 
дах впервые опубликовано: во французском — Веуце Веце, 1909, 
№ 7, 13 {6умег, р. 196; в английском — ТВе Затдау Веме\м, 
зирр!етепё, 1909, № 2781, 13 ЕеБгиагу, р. 14; в русском — ВЕ. 
1909, № 5, с. 146—147. Вновь опубликовано: в немецком ори- 
гинале — Рёеёзсй, 5. 75; в русском переводе — Письма к Пичу. 
с. о Во всех указанных публикациях неверная дата --- 8 июня 
1869 г. 


1 Пич выполнил просьбу Тургенева. Он написал статью об 
«Отцах и детях» сразу после выхода в свет 1-го тома издания: 
Гигеептеш, Аизвешай йе У’егке. Статья была напечатана в «У\о5- 
з1зсве ецапр» (1869, № 132, 10 Лим, 5. 3—4). Тургенев процити- 
ровал из нее отрывок о Базарове в подстрочном примечании 
к очерку «По поводу „Отцов и детей“», вошедшему в состав «Ли- 
тературных и житейских воспоминаний» и впервые опубликован- 
ному в кн.: Сочинения И. С. Тургенева (1844—1868). М.: Изд. 
братьев Салаевых, 1869. Ч. 1, с. ХС—СП (см. наст. изд.. Сочинения. 
т. 11, с. 90—91). 

* См. письмо 2529, примеч. 5. 


2533. П. В. Анненкову (с. 223) 


Печагается по тексту первой публикации: Рус 0Обозр. 1894. 
‚№ 3, с. 26—27. 

Подлинник пензнестен. 
Стр. 222. фальсификатор (франц.). 
-Стр. 225. олек (нем.). 


1 См. письмо 2524, примеч. 2. и письмо 2526. 

* В журнале «Космос» (1869, приложение № 1 (при № 18 от 
10 мая), с. 84—102) была напечатана анонимная статья (ее авто- 
ром был М. А. Антонович) «Новые материалы для биографии и 
характеристики Белинского (..Воспоминания о Белинском“‘ Турге- 
нева. „Вестник Европы“, 1869. кн. 4)». Тургенев имеет в виду сле- 
дующее место из этой статьи: «Нам как-то даже не верится. чтоб 
это всё была правда. Но вот нам представляют свидетельство са- 
мого Белинского, если только напечатанное г. Тургеневым не вы- 
думка, не подлог, чего. кажется, нельзя допустить. Поэтому мы 
считаем себя совершенно гарантированными от упреков в излиш- 
ней доверчивости к г. Тургеневу и вообще в пристрастии и смело 
констатируем новый факт для литературной биографии Белинско- 
го: Белинский, променяв „Отечественные записки“ на .Современ 
ник“, не выиграл этим ничего. не вышел из положения рабочего» 
(с. 99—91). Об этой статье см.: Чубинский В. В. М. А. Анто- 
нович. Очерк жизни и публицистической деятельности. Изд. ЛГУ. 
1961, с. 148. 

3 Письмо Тургенева о Гоголе под названием «Письмо из Пе- 
тербурга» появилось вместе с «Письмом к друзьям Гоголя» С. Л. 
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(С. Т. Аксакова в «Московских ведомостях» (1852, № 32. 
13 (25) марта) и впоследствии было включено в очерк «Гоголь». во- 
шедший в состав «Литературных и житейских воспоминаний» 
«Письмо» понадобилось Тургеневу в связи с работой над этим очер- 
ком (см. наст. изд., Сочинения, т. 11, с. 57—74, с. 354—363). 

* Цитата из не дошедшего до нас письма Анненкова. 

° Это письмо Анненкова неизвестно. 


2534. И. П. Борисову (с. 224) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, л. 74—15. 
Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 8, с. 402—403. 


См. нисьмо 2535. 

* См. письмо 2501, примеч. 6. 

3 Вероятно, Тургенев имеет в виду какие-то устные, передан- 
ные ему в письме Борисовым, положительные отзывы С. М. Сухо- 
тина и Д. Н. Свербеева об «Обрыве» Гончарова. В дневниковых 
заметках С. М. Сухотина от 6 апреля 1869 г. есть запись: «Эти дни 
читал „Обрыв“ Гончарова. Не знаю, что дальше будет; но, за 
исключением слишком длинных разговоров и вообще многогла- 
гольствования, есть много сцен замечательных по уму и верному 
описанию. У Гончарова всё так окончено, верно подмечено и вос- 
произведено отличным слогом» (Из памятных тетрадей С. М. Су- 
хотина // Рус Арх, 1894, № 5, с. 145). Об отношении самого Турге- 
нева к «Обрыву» см. письма 2418, 2436 и 2501, примеч. 5). 


2535. Н. А. Кишннекому (с. 226) 


Печатается ио подлиннику: ГДБ, Фф. 795 (И. С. Тургенева). 
№ 46, л. 45. На подлиннике помета Кишинского: «Отв. 9 июня 
69 г.». 


Внервые онубликовано: 7, ИСС и П. Письма, т. УШЬ е. 42. 


* См. письмо 2523. | 
Это нисьмо Я. П. Полонского неизвестпо. См. письмо 2584. 
примеч. 2. 


2536. \. М. Жемчужникову (с. 226) 


Печатается по нодлиннику: ДЦГАЛИ, Ф. 639. оп. 2. № 97. 
:. 19—20. 

Впервые опубликовано: Рус Мысль, 1944, № 1, е. 133, с оши- 
очной Датой «14 июля» (результат неправильного прочтения ру. 
кописи). 

Стр. 226. Вы счастливо отделались (франц.). 
Стр. 227. «Вы ювелир, г-н Жосс» (франц.). 


1 В письме к Тургеневу из Флерье (Швейцария) от 26 мая 
{7 июня) 1869 г. Жемчужников приводит следующую выдержку из 
статьи в газете «Соигег да Уа|-де-Тгауегз»: «Случай, последствия 
которого могли быть очень серьезны, произошел во Флерье, в суб- 
фоту 15-го мая. Днем балкон одного из лучших домов в деревне 
неожиданно обрушился; за несколько мгновений до этого на бал- 
копе, а затем на крыльце под ним находились члены одной ино- 
странной семьи, которая нанимала этот дом. По счастливой случай- 
ности, они избежали гибели. Балкон был сооружен из скалистого 
камия и в прочности его не приходилось сомневаться». Далее 
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Жемчужников добавляет: «Этот дом — наш! Эти иностранцы - 
мы! Действительно мы стояли и сидели постоянно на этом балко 
не!..› (ИРЛИ, № 5813, л. 36 об.). 

* Собрание своих стихотворений Жемчужников издал толька 
в 1892 г. 

3 В названном выше письме к Тургеневу Жемчужников рас 
сказывает о своей встрече с Некрасовым в Интерлакене (Швенца. 
рия) и о своих с ним беседах: «Он очень хвалит мои стихи, но все- 
таки их не берет, на чем я, впрочем, нимало не настаивал. Полу 
чил от него экземпляр последнего издания его стихотворений. 
Он едет в К15 треп. Огорчен выходками против него в печати. 
Впрочем, всё это для Вас неинтересно» (ИРЛИ, № 5813, л. 35 об.). 
В марте 1869 г. вышла направленная против Некрасова брошюра 
«Материалы для характеристики современной русской литерату. 
ры», которая начиналась «Литературным объяснением» М. А. Анто- 
новича с поэтом. Кроме того, в «Космосе» (1869, № 4) была напе- 
чатана анонимная статья «Вопрос, представляемый на разрешение 
легкой литературы», в которой Некрасов обвинялся в «безнравст- 
венном противоречии» между его поведением и стихами. 

‘ Это — ответ на вопрос Жемчужникова: «Прочли ли Вы 
5-й том „Войны и мира“?» Отзывы Тургенева о романе Л. Н. Тол- 
стого см.: наст. изд. Письма. т. 8, №№ 2184, 2205, 2238, 2254; наст 
том, №№ 2480, 2501, 2534. 

5 Цитата из комедии Мольера «Любовь-целительница» (1 дей 
ствие, 1-е явление), слова Сганареля. 

$ В письме к Тургеневу от 10 (22) июля 1869 г. Жемчужников 
благодарит его за присылку «Воспоминаний о Белинском», сооб- 
щает об интересе, который они вызвали, и просит писателя продол 
жать писать свои воспоминания и далее: «Вы крупный и притом 
цельный представитель того времени — не подточенный, не уре- 
занный. не разочарованный, не повернувшийся к нему задом 


Вы, наверно, еще преисполнены мыслей и материалов» (ИРЛИ. 
№ 5813, л. 37). 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


33. Доверенность Н. А. Кишннскому (с. 228) 


Печатается по тексту первой публикации: Известия Калужской 
Ученой архивной комиссии, вып. ХХИ, Калуга, 1914, с. 6—9. 

Подлинник неизвестен. 

+ В 1869 г., когда крестьяне из жиздринских деревень Турге- 
нева решили перейти на выкуп, эта доверенность была передове- 
рена Кишинским одному из своих помощников, мценскому меща- 
нину Осипу Григорьевичу Горбылеву, который был уполномочен 


Кишинским вести дело о выкупе в калужских административных 
учреждениях. 


34. Доверенность Жюлю Этцелю (с. 230 и 346) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 309. Под- 
линник хранится в В:61 М№а+. 


Впервые опубликовано: Т, ПОС и П, Письма, т. УП, с. 351. 
' Деньги Тургенев получил, о чем писал в письме 2326. 


УКАЗАТЕЛЬ 
ПИСЕМ ПО АДРЕСАТАМ ‹ 


Авдееву М. В.- 2345 

Анненкову П. В.— 2358, 2369. 2401. 2418. 2423, 2436, 2457, 
2514, 2524, 2533 

Ауэрбаху Бертольду — 2330 

Бартеневу П. И.— 2442, 2476 

Бере Бернгарду Эриху — 2348, 2362, 2381, 2390, 2410, 2467. 
2520 


Боборыкину П. Д.— 2323 

Борисову И. П.— 2310, 2370, 2419, 2439, 2479, 2501, 2534 

Боткину В. П.— 2444, 2468 

Брюэр Полине — 2284. 2314, 2349, 2327, 2331, 2350, 2356. 
2365, 2379. 2389, 2398, 2408, 2437, 2458, 2483, 2500, "2434 

Бюлозу Луи — 2406 

Бюлозу Франсуа — 2339 

Виардо Клоди — 2484 

Виардо Лун - 2293 

Виардо Полине — 2278, 2279, 2282, 2283—2289, 2291, 2292, 
2295—2297, 2299, 2300, 2302. 23614, 2366, 2480, 2485 

Вшивцову А. Д.— 2341, 2430 

Галахову А. Д.— 2420 

Гартману Морицу — 2340, 2373, 2477 

Гейзе Паулю — 252 

Герцену А. И.— 2445, 2461, 2471 

Делессер Валентине — 2307, 2315, 2320 

Дюкану Максиму — 2409, 2502 

Жемчужникову А. М.— 2382, 2386, 2397. 2405, 2407. 2415. 
2449, 2454, 2490, 2493, 2526, 2536 

Каро Якобу — 2394 

Кетчеру Н. Х.— 2394, 24114, 2443 

Кишинскому Н. А— 2280, 2281, 2303, 2308, 2320, 2324, 2329, 
2336, 2343, 2349, 2355, 2359. 2378, 2383, 2387, 2392, 2399, 


2431, 2440, 2446, 2462, 2472, 2508, 2504, 2506, 2509, 2515, 


2535 

Марешалю — 2414, 2456, 2463, 2469, 2473, 2488, 2494. 2495, 
2512, 2517 

Милютиной М. А.— 23143, 2346, 2353, 2377 

Милютину Н. А.— 2447, 2464 

Мюллеру Карлу — 2518, 2525 

Писемскому А. Ф.— 2324 

Пичу Людвигу — 2328, 2337, 2352, т 2402, 2412, 2421, 
2441, 2455, 2466, 2470, 2474, 2529, 2532 

Полонскому Я. П— 2301, 2324, 2333, 2346, 2395, 2403. 2434. 
2465. 2508. 2510, 2519, 2528 


' Цифры соответствуют номерам писем. 


Г) 


120 


2511. 


2496. 


2351. 


2294, 


2421. 


2332, 
2426, 
2523. 


2507. 


2433. 
2450. 


Рашет Н. Н.— 2355, 2342, 2360, 2385, 24413. 2417 
Роденбергу Юлиусу — 2388, 2404 
Гольстону Вильяму - 2309, 2347, 2338, 2376, 2380, 2428, 2434. 2494 
Сент-Беву Шарлю Огюстену — 2367 
Случевскому К. К.— 2475 
(тасюлевичу М. М.— 2305, 2306, 2322, 2334. 2459. 2486. 2498 
Тургеневу А. Н.— 2489 
Сургеневу Н. И.— 2384 
Гургеневу Н. С.— 2341, 2371, 2451 
ету А. А.- 2290, 2424, 2448' 
Флоберу Гюставу — 2312, 2325, 2363, 2368, 2425, 2478, 2481. 2482 
Фредро Максимилиану — 2354, 2422, 2438, ‘2452, 2460 
Фридлендеру Людвигу — 2354, 2487 
Ханыкову Н. В.— 2416, 2429, 2453 
Хмырову М. Д.- 2347 
Шмидту Юлиану — 2318, 2344, 2497 
Шторму Теодору — 2298 
Эдуену Эдмону — 2400 
Этцелю Жюлю — 2364, 2372. 2393, 2396. 2435, 2492, 2499. 2505. 
2513, 2522, 2521. 2530 


УКАЗАТЕЛЬ 
МЕСТ ПРЕБЫВАНИЯ И. С. ТУРГЕНЕВА 
с 6(18) июня 1868 по 30 мая (14 июня) 1869 года 


1868. Петербург — 6--9 (18—21) июня. 

Москва — 10—11 (22—23) июня. 

Богослов — 12 (24) июня. 

Новоселки — 13 (25) нюпя. 

Спасское — 13 (25) июня — 25 июня (7 июля} 
Новоселки — 23 июня — 5 июля. 

Москва — 27 июня (9 июля) — 7 (19) июля. 

Петербург — 8—9 (20—21) июля. 

Баден-Баден — 11 (23) июля — 4 (16) ноября. 
Карлсруэ — 1 (13) сентября. 
Страсбург — 27 октября (8 ноября). 

Париж — 7—12 (19—24) ноября. 
Руан (Круассе) — 10 (22). ноября. 

Баден-Баден — 14 (26) ноября. 

Карлсруэ — 15 (27) ноября — декабрь. 
Штуттгарт — 29 декабря ст. ст. 

1869. Карлсруэ — январь — 12 (24) марта. 

Париж — 13 (25) марта — 22 марта (3 апреля). 
Ружмон — 20 марта (1 апреля). 

Карлсруэ — 23 марта (4 апреля) — около (до) 8 (20) апреля 

Баден-Баден -- около (до) 8 (20) апреля — май, 


УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ. 
ВВОДИМЫЕ ВПЕРВЫЕ 


Г * воспоминаниях... Переписка 


Гигоепреш. Лиззешаййе 


И {тег 


И!егке 


-- И. С. Тургенев в воспомина- 


ниях современников. Пере- 
писка И. С. Тургенева с По- 
линой Внардо и ее семьей. М.: 
«Правда», 1988. 


. уап Тагеёп]е\мз$ АлзремаЮЦе 


\егКке. Ащюг1;1“е —АпзраЪе. 
Ва. 1—12. Миа — НашЪаог?. 
Е. Вевге, 1869—1884. 


- О. \УЦшег. Моги2? НагИипапиз 


Гереп ип \УегКе. В издании: 
Моги2 Нагипапи. Сезаттейе 
\'егКе. Ва. П, Ргах, 1907. 


СПИСОК ИЛЛЮСТРАЦИЙ 


Стр 
+. И. С. Тургенев. Офорт 3. Эдуена, 1868 г. Фронтиепис 
2. Усадебный дом И. С. Тургенева в Спасском-Лутовинове. 
Картина Я. П. Полонского, 1881. А реа ли- 
тературы (Пушкинский Дом) Е 149 


3. Письмо И. С. Тургенева к Полине Виардо. 17(29) мара 
1869 г. Парижская Национальная библиотека .. 185 


УКАЗАТЕЛЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
И. С. ТУРГЕНЕВА * 


«Андрей», поэма — 73 

«Андрей Колосов» («Апдгё Ко]оззо#») -- 48, 72, 338, 339 

«Ася» («АппоисНКа», «Аза», «Аннушка») — 48, 76, 101, 105, 162, 
167 («сейе ргепиёге поцуеПе»), 173 («’6ргемуе»), 176, 192, 207, 
265, 278, 279, 294 («корректуру»), 295 («первого рассказа»), 
296 («корректура»), 297, 305, 310, 338, 339, 350, 356, 386, 389, 
390, 407, 413 

чБезденежье» («Запз агрет») -- 48, 73, 339 

ч«Безлунная ночь» —- 349 

«Бретер» («Ге еггаШеиг») -- 48. 75, 265, 338. 

«Бригадир» («Ге Бтрад1ег», «Ге Ъирадуг») — 48, 49, 76, 93, 105, 
125, 141, 142, 192, 207, 230, 265, 274, 279, 286, 289, 365, 310, 
316, 339, 340, 356, 365, 389, 399. 407. 413 

«Вечер» — 72 («Дуб»), 349 

«Вешние воды» — 350 

чВместо вступления» -- 18 («рг@асе»), 240 («предисловие»), 357, 
328, 402 

«Воспоминания» --- см. «Литературные и житейские взоспоминз- 
ния» 

“Воспоминания о Белинском» («В. Г. Белинский», «отрывок», 
«статья», «ап гартет») — 51, 61, 114, 142, 144, 146, 153. 154, 
157, 159, 161—164, 167—169, 190 (мой посильный труд»). 
197, 204, 205, 208, 227, 290, 319, 340, 358, 366. 378, 37%. 382 -- 
354, 387, 401, 405, 408, 413, 416, 415 

«Воспоминания 0 —Плетневе» -- см. «Литературный зезер 
у П.А. Плетнева» 

«Воспоминания 0 славянофилах» («Семенство Аксаковых в славя- 
нофилы»), незавершенный очерк — 146 («над РТОрым»}. 165. 
379, 380, 387 

«Гамлет и Дон-Кихот» -- 1441, 142, 289, 350, 378 

“Где тонко, там и рвется» («Тгор шепи {е Й] саззо») -. 46. 74. 58% 


‘ Страницы текстов писем и переводов печатаются прямымя 
цифрами, страницы примечания -- курсивными. 
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«Гоголь» — 178, 224, 358, 379 («четыре очерка»), 402. 476. 41; 
см. также: «Письмо из Петербурга» 

«Греция» — см. «К Венере Медицейской» 

«Гроза» — 349 

«Два приятеля» («Г.ез деих апа1з») — 48, 75, 132, 265, 339, 350, 37+ 

«Два слова о Грановском» — 390 

«Дворянское гнездо» («АаЙре №3, «Опе писЬёе 4е реп зВот 
шез») — 44, 47, 48, 73, 76, 84, 97, 100, 136, 137, 255, 258, 265. 
269, 276—278, 288, 336, 338, 339, 349, 350, 360, 361, 375, 376 

«Дед» — 349 

«Деревня» — 349: см. также: «Безлунная ночь», «Гроза», «Дед». 
«Другая ночь», «Кроткие льются лучи...», «На охоте - -- летом». 
«Первый снег», «Перед охотой». 

«Дневник лишнего человека» («Г.е Фопгпа] 4’ип Воштше 4е {гор» } 
48, 76, 265, 339, 350, 376 

«Довольно» (%Аззет») — 48, 339 

«Другая ночь» — 349 

«Дуб» — см. «Вечер» 

«Дым» («Еишёе», «ЗшоКке, ог ГЁе ш Вадеп—Вадеп», «ЗшокКе, оз 
Ге ак Вадеп», «ВаисВ», «тготап», «роман») — 24 («аи раг& 
4ез „вёпёгаих 4е Ваде“»), 32, 48, 52, 63, 73, 74 (чепиве ап4еге 
ЗасВеп»), 76, 89 (4е Бопаит»), 94—97, 100, 136, 137, 141—143. 
151, 169 («Потугину»), 244 («из партии ‚баденских генералов“»), 
251, 262, 264 («несколько моих вещей»), 265, 273 («книжку»). 
2175—2178, 288—290, 329, 332, 339, 341, 345, 349, 350, 357. 360. 
368, 376, 378, 380, 382, 403, 415 

«Жид» («Ге Гай, «Оег Та4е») — 48, 76, 105, 177, 194, 192, 2907. 
265, 279, 297, 304, 305, 310, 338, 356, 407, 413 

«Завтрак у предводителя» («Раздел», «Ге рааре») — 48, 73, 76. 
265, 339 

«Записки охотника» («Мётотез 4’ип сВаззеиг», «Мёштотез 4’ив 
зе1рпеиг гиззе оц фаеаих 4е ]а зЦиаЙоп асбтее дез поШез е 
дез раузапз дапз ]ез ргоушсез гиззез», «ВёсИз 4’ип сВаззеиг», 
«Виззап {ее ш Те Пцегог, ог {Ве Ехретепсез о{ а Зрогёзтап», 
«ТарефисВ ешез УАрегз») — 48, 72, 73, 75, 85, 94, 137, 178, 196. 
265, 270, 275, 325, 338, 349, 350, 355, 359, 376, 401; см. также: 
«Стучит!», «Хорь и Калиныч» 

«Записки ружейного охотника Оренбургской губернии С. А-ва. М.. 
1852», рец.—73 

«Затишье» («АпёзсВаг», «Г. ’ап4сваг», «Еш зИПез М№ез, «Анчар». 
«Тихое гнездо») — 48, 76, 84, 170, 171, 212, 265, 269, 235, 296. 
311, 339, 350, 362, 385, 390, З91, 401 

«Зеркало» — см. «Че Мо!» 

чИстория лейтенанта Ергунова» («Г.’ауепеаге да Пещепапа Уег- 
роппоу», «Ауешите ди Тлещепаги», «ТГ’ыюоте да Пещепап% 
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Уегроипо », «Мещепапо, «Глещепап& Уегроцпой, «Уегоипой», 
зУегрипо\», «Ергунов», «История Ергунова», «История лей- 
тенанта» — 35, 48, 49, 56, 68, 76, 84, 85, 90, 107, 415, 121, 125, 
141, 4142, 151, 460, 163, 169—171, 174, 192, 206, 207, 218, 220, 253, 
260, 265, 269, 280, 282, 285, 286, 289, 295—297, 305, 309, 310, 313, 
323, 338, 339, 840, 3843, 347, 349, 356, 357, 382, 589, 390, 392. 
399, 407, 413—415 
«К Венере Медицейской» — 72 («Греция»), 349 


‹Кроткие льются лучи...» — 849 
«Литературные воспоминания» -—- см. «Литературные и житейские 
воспоминания» 


«Литературные и житейские воспоминания» («вроде предисловия 
к новому изданию») — 64, 65 (« ип аш те фгауаЦ»), 69, 84, 92, 
104, 144, 128, 434, 141—143, 150, 153, 158, 162, 167, 242, 223, 
263 («новой работе»), 269, 287, 289, 290, 292, 293, 315, 319. 
320, 326—328, 346, 349, 358, 363, 369, 374, 379, 381, 402, 416, 
417; см. также: «Вместо вступления», «Воспоминания о Белин- 
ском», «Воспоминания о славянофилах» («Семейство Аксаковых 
и славянофилы»), «Гоголь», «Литературный вечер у П. А. Плет- 
нева», «О соловьях», «Поездка в Альбано и Фраскати (Вос- 
поминание об А. А. Иванове)», «По поводу „Отцов и детей“», 
«Пэгаз» 


«Литературный вечер у П. А. Плетнева» — 128 («статейку»), 129, 
154 («статью»), 179, 358, 372, 379 («четыре очерка»), 381, 394 

«Людоед» — см. «Г.’Орте» 

«Месяц в деревне» («Оп шо!з А ]а сатрарпе») — 48, 49, 339 

«Муму» («Моитоц») — 48, 74 («елире апфеге ЗасВеп»), 75, 264 («не- 
сколько моих вещей»), 265, 339, 349, 350, 390 

«На заре» — 323 

«На охоте — летом» — 349 

зНакануне» («Е]епа», «Нёпте», «Елена») — 48, 76, 265, 389, 350 

«Нахлебник» («Ге Раш @’ащйга», «Чужой хлеб») — 48, 73. 76, 265, 


339 
Неосторожность» («Г.’Паргадепсе») — 48, 72, 339 


«Несколько слов о Жорж Санд» — 415 

«Несчастная» («тапазсгИ», «поцуеПе», «МоуеПе», «Еше Оп аск- 
све», «повесть», «рукопись», «штука») —35, 60, 61, 64, 65, 67, 
69, 74, 78, 80—82, 84, 85, 88 («па шасЬ ше»), 90, 914, 94, 96, 98. 
101,102, 109, 110, 412, 114—148, 124, 122, 128, 133, 141, 142, 146, 
151—153, 157, 159, 460 («оттиски»), 163, 468—172, 194, 196, 
253, 263, 264, 269, 270, 272 («сочинение»), 274, 276, 2718, 
282, 283, 285, 289, 295, 296, 306, 307, 319, 326, 333, 344, 346— 
349, 352—356, 358—363, 365—368, 371, 873, 380, 382, 384. 
389—391, 400, 401 
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‹Никита Пустосвят», неосуществленный замысел исторического 
романа — 85, 270, 319, 355 

&Новь» — 350 

` «Образчик старинного крючкотворства. Из письма к издателю 
‹«Русского архива»)» — 381 

&О соловьях» («А ргороз 4ез Возз1#по]3») —— 48, 339 

«Отцы и дети» («Рёгез её еп{апёз», «Умег ип Кшдег», «Умег ипд 
Збвпе») — 48, 65, 73, 76, 84, 85, 101, 106, 120, 121, 123, 135 
(«Ва2агоН»), 137, 196, 211, 216, 222, 264, 265, 269, 270, 278, 
280, 284, 285, 288 («Базаров»), 307, 311, 3142, 315, 339, 341, 346, 
349, 362, 364, 369, 370, 375, 376, 380, 381, 386, 391, 402, 409 — 
413, 416 

«Отчаянный» — 366 

«Параша» — 72, 73 

«Пасынков» — см. «Яков Пасынков» 

Е любовь» («Ге ргепмег ашопг») -- 48, 76, 265, 339. 


«Первое представление оперы г-жи Виардо в Веймаре» («письмо», 
«письмо о Веймаре», «рукопись», «статья», «’агИисе», ЧеИте 
4е \Уеппаг», «тапизсгИ») — 198, 202 (Ча 1еИте ргопзе»), 
204, 206, 207, 212, 214, 218, 307, 309 («обещанное письмо»). 
310, 312, 3143, 373, 377, 399, 402, 404, 406, 410 

«Первый снег» — 349 

«Перед охотой» — 349 

«Переписка» («Опе соггезропдапсе», «Еше Соггезропдеп?») -- 48, 
76, 101, 107, 265, 278, 280, 338, 350, 364, 390 

«Петушков» («РекоисВКоН») — 48, 76, 192, 207, 265, 305, 310. 
339, 356, 407, 413 

«Письмо из Петербурга» — 416, 417 

«Письмо к издателю ‹«Русского архива»)» — см. «Образчик ста- 
ринного крючкотворства» 

«Племянница. Роман, соч. Евгении Тур. М., 1851», рец.—73 («ста- 
тья») 

«Повести и рассказы И. С. Тургенева с 1844 по 1856. 3 части» — 
72 («анненковское издание») 

«Поездка в Альбано и Фраскати (Воспоминание об А. А. Иванове)» — 


«Поездка в Полесье» («Эеих ]оигпёез дапз ]ез Сгап4дз Во!з», «Два 
дня в больших лесах») — 48, 76, 265, 338, 339 


«По поводу „Отцов и детей“» — 163, 358, 379 («четыре очерка»). 
402, 416 


«Помещик» — 73 
«Последний колдун» — см. «Ге дегшег Зогслег» 
«Последняя сцена первой части „Фауста“ Гете», перевод - 173. 


428 


*Постоялый двор» («Ё`амЪегае ди вгапа сВепип». «СазВацз ац{ де: 
Неегзгаззе») — 48, 74 («еше ап4деге ЗасНеп»), 75, 264 (‹не- 
сколько моих вещей»), 265, 339, 349 

Предисловие к немецкому переводу «Отцов и детей») — 101. 10%. 
124, 148, 278, 280, 285, 292, 391 

‘Предисловие к роману Б. Ауэрбаха «Дача на Рейне»» — 19 
(«ащёге рг&асе»), 39, 51, 60, 63, 77, 241 («другое предисловие»), 
254, 262, 266, 328, 335, 340, 344, 345 

«Призраки» («АррагИ1опз») — 48, 68 («Эллис»), 76, 125, 192, 207. 
240 («\ез 6ргецуез»), 214, 265, 286, 305, 310 («корректуре»). 
312, 339, 347 («Эллис»), 350, 356, 407, 409, 411, 413 

«Провинциалка» («Опе Ргоутаае») -- 48, 73, 339 

Пэгаз» — 328 («очерк») 

«Разгадка» — 8, 234 («ВАТзе), 323 

«Разговор» — 73 

«Разговор на большой дороге» («Опе сопуегзайоп зиг |е згапд 
свепип») — 48, 339 

«Разлука» — 323 

«Рудин» («Копцд те», «Ки 1т») — 48, 76, 84, 137, 170, 2143, 265, 269, 
295, 311, 338, 350, 362, 376, 390 

«Слишком много жен» — см. «Тгор 4е Ё{еттез» 

«Собака» («Ге сШеп») — 48, 65, 76, 144—143, 179, 191—193, 195, 
197, 202 (Ча уегзоп»), 207, 264, 265, 289, 290, 298, 304, 305, 

307, 309 («перевод»), 310, 339, 356, 378, 394, 398, 399, 404, 407, 

413 

Сочинения Й. С. Тургенева, исправленные и дополненные. М.: 
изд. Н. Основского, 1860. Т. 1—4 —- 72 

Сочинения И. С. Тургенева (1844—1864). Карлсруэ: изд. бр. Са- 
лаевых, 1865. Т. 1—5 («салаевское издание», «За]аеЁзсВе Апзва- 
Бе») -- 48 («последнего издания»), 72, 73, 104, 141 («сеЙе еп 
5 уоитез»), 171, 242 («СагзгаНег АизраЪе»), 278, 289 («издание 
в 5 томах»), 296, 311 («карлсруйского издания»), 389, 362, 378, 
391 

Сочинения И. С. Тургенева (1844-1868). М.: изд. бр. Салаевых, 
1868—1871. Ч. 1—8 («новое издание», «поцуе!е 6411оп») — 
72, 92, 104, 109, 143 («топ ШПуге»), 132, 144 («Г6аоп еп 
7 уоитез»), 142, 153, 174 (ЧеАеп АчзваЪе»), 181, 212, 281 
(«моей книги»), 289 («издание в 7 томах»), 290, 296 («последнего 


издания»), 344, 349, 354, 358, 363, 366, 373, 378—380, 391, 
403, 416 


«Степной король Лир» . - 166 («повесть»), 319, 350, 388, 389. 403. 
412 


«Странная история» (повесть», «МоуеПе») -- 65 (& ип аёте {га 
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уа!|»), 117, 148, 161, 263 («новой работе»), 282, 292, 293. 319, 
350, 356, 368, 381. 386 

«Стучит!» — 325 

Три встречи» («Ге$ 1г01$ гепсопёгез») —48, 74 («епире апдеге За 
свеп»), 76, 94, 264 («несколько моих вещей»), 265, 274, 3839, 
349, 350, 376, 390 

Три портрета» («Без {го!$ рогёга ($) — 48, 75, 265, 338, 350 

«Уездный лекарь» -- 74 («еп!ве ап4еге ЗасВеп»), 264 («несколько 
моих вещей»), 349 

«Украинские народные рассказы Марка Вовчка. Перевод И. С. Тур- 
генсва» — 73 («перевод „Оповиданий“») 

«Фауст» («Еаизь) — 23, 32, 48, 76, 244, 251, 265, 329, 332, 338. 
350 

Фауст, трагедия. Соч. Гете», рец.—72, 73 

«Холостяк» («Ге СёЙБавате») -- 48, 73. 339 

«Хорь и Калиныч» — 72 («первый рассказ»), 349 

«Яков Пасынков» («РаззшКой») — 76, 265, 350 

аОпиИт! Вопдше, з\у1 ди Уопгпа] 4’ип Вошше 4е {тор её 4е Тго!< 
гепсоптез. Тгадий раг Г.. У!аг4о& еп соПаога оп ауес Т. Топг- 
пибшей». Раг15: Нее], 1862—76, 137, 265, 376; см. также: 
«Рудин», «Дневник лишнего человека», «Три встречи» 

&Ег2АНипреп уоп Гуап Тигебп]ем. ПОепфзсЬ уоп Емедгев Водепз- 
1{е4%. МипсВеп, 1864. Ва. Г-— 332 

«Ип шсепд1е еп шег» («Пожар на море») —334 

<Гуап Тигреп]е\м’з АпзреманЦе \Уегке. Ащог1зийе АпзраЪе». М1. 
{ап — НашьЬигр: Е. Верге, 1869—1884. В4. 1—12 («митавское 
издание») — 74 («тештег рехАВЦеп \УУегКе»), 94, 123 («Алзее- 
ман еп Зет еп»), 264 («моих избранных сочинений»), 274, 
285 («избранные сочинения»), 346, 349, 355, 364, 367. 368. 
370, 375, 386, 390—-392, 401, 409—411, 413, 415, 416 

«КгакаписВе» — см. «Ге Ч4егшег Зогслег» 

«КгНой апд №13 Еаез. Ву У. В. $. Ва1$%оп о{ ое ВгизВ Мазеит». 
Гопдоп, 1869, рец.—375 

«Ге Чегтег Зогеег» («Последний колдун»), либретто оперетты 
9, 16, 22, 29, 65, 141, 143, 147, 148, 152, 157, 168, 179, 182, 
188, 192 («тергёзеаИопт»), 193, 196, 198—200, 204, 235, 239. 
243, 248 («Кракамиша»), 263, 289—291, 298, 303, 305 («представ: 
ление»), 308, 320, 323, 324, 326, 331, 332, 338 («маленьких 


опер»), 377, 379, 381, 382, 386, 389, 396, 397, 399, 402, 404. 
406 


{[.е Митот» («Зеркало»), либретто оперетты —. 9, 63 («Оаз МЬгеие 
гиг пецеп ОрегеЦе»), 65, 94 («Е ше пеие Орегейе»), 220 («4ег 
пеиеп Орег»), 235, 262 («либретто новой оперетты»), 263, 274 
(«новая оперетта»), 314 («новой оперой»), 324, 328. 338 (ма 
леньких опер», 345, 415 
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аГ,’Обге» («Людоед»), либретто оперетты («Микоколембо») — 7 — 59, 
11, 18, 24, 25, 29, 34, 65, 77 (а З%асК»), 78, 87 (цит.), 233, 
235, 240, 244, 245, 248, 250, 263, 266 («по пьесе»), 274 (цит.), 
322—325, 328, 329, 331 — 333, 338 («маленьких опер»), 352. 
356 

зМоцуеПез пзозсоуЦез». Раг!з: Нее], 1869 («корректуры», «сбор- 
ник», «ез ёргепуез», «гесие]», «Зати]ит8») — 143, 162, 176 
(«поёге раяЪЙсайоп»), 182, 190 (чет ВаАпасвеп плешег 1е424еп 
МоуеПеп»), 194, 193, 195, 206, 213, 218, 220, 221, 290, 294, 297 
(«наше издание»), 299, 304 («томик моих последних рассказов»), 
305, 307, 309, 344, 343, 344, 355, 356, 365, 370, 378, 386, 389. 
393, 395, 398, 399, 404—407, 409, 411, 443, 415 

зМопуеПез зсёпез 4е ]а ме гиззе. Тгадасйоп 4е Н. Пе]ауеаи. ПОез- 
3113 де А. Зсвепк». Раг!з: еп, 1863 («Новые сцены из рус- 
ской жизни») — 76, 137, 265, 376 

«Зсёпез 4е ]1а ме гиззе, раг М. Г. Топгрибпей. МоцуеПез гиззез, 
{тадиЦез ауес ’ащогзайот 4е Гащеиг раг М. Х. Магииег». 
Раг!з: Насвейе, 1858 («Сцены из русской жизни») — 75, 137, 
160, 196, 265, 376 

зЗсёпез 4е ]а ме гиззе, раг М. Г. Топгдибпей. Пеихеёте зёме, 4га- 

ЧиЦе ауес ]1а соПафогаНоп 4е |’а\щцеиг раг оз У1агдо®. Ра- 
г!3; Насвейе, 1858—75, 265, 376, 401 

3Тгор 4е Ёеттез» («Слишком много жен»), либретто оперетты — 
9, 15 (изм. цит.), 65, 235, 238 (азм. цит.), 263, 324, 326, 332, 338 
(«маленьких опер») 

«Уог Сег1сВ» («Перед судом»), перевод — 8, 9, 24, 234, 242, 323 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН И НАЗВАНИЙ 


Абаза Юлия Федоровна, рожд. Штуббе (1830—1915) — см 
т. 5—8, 9, 234 
Абекен (АЪекеп) Генрих (1809—1872) --- см. т. 8—77, 267 
Августа Мария Луиза Екатерина («королева»; 1811—1890), 
< 1861 г. королева Пруссии, с 1871-го — германская императри- 
ца— 18, 22, 63, 76, 77, 165, 198, 240, 243, 262, 266, 267, 308 
* Авдеев Михаил Васильевич (1821—1876) — см. т. 4—68, 69, 
347, 348, 399, 408 
«Магдалина» — 348 
«Меж двух огней»— 69 («роман»), 348, 408 
«Мещанская семья» — 69 («комедию»), 348 
«Подводный камень» — 348 
Аглая —- см. Оргени Аглая 
Агнези (Абпез!), французская невица — 88, 272 
Аксаков Иван Сергеевич (1823—1886) — см. т. 2—91, 380, 387 
Аксаков Константин Сергеевич (1817—1860) — см. т. 1—146, 
380, 387 
Аксаков Сергей Тимофеевич (1794—1859) -- см. т. 2.—73, 224, 
381, 387, 416, 417 
«Охотничьи рассказы» —73 
«Очерк помещичьего быта в начале нынешнего века» — 38/ 
«Нисьмо к друзьям Гоголя»—224, 416 
Александра Федоровна (1198—1860), русская императрица, 
жена Николая 1, сестра прусского короля Фридриха Вильгель- 
ма 111—174, 392 
Алексеев Анатолий Дмитриевич (1922—1990), советский лите- 
ратуровед и библиограф—320 
Алексеев Михаил Павлович (1896—1981), советский литерату- 
р овед, академик, главный редактор Полного собрания сочинений в 
писем И. С. Тургенева в 28-ти томах и настоящего издания — 320 


* Имена лиц, являющихся адресатами писем Тургенева, на- 
печатанных в настоящем томе, отмечены звездочками; отсылки на 
указатели других томов писем сокращены до указания лишь но- 
мера тома. 

Страницы текстов писем и переводов печатаются прямымв 
цифрами, страницы примечаний — курсивными. 
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Алифанов Афанасий Тимофеевич (ум. 1872) -- см. т. 2-—12, 15, 
#6 («Те рацуге @1аЫе»), 236, 238, 239 («Бедняга»). 326 

Альберт — см. Тургенев А.Н. 

Альбони (АЪоп!) Мариетта, наст. имя Мария Анпа Марция, 
к вамужестве маркиза Пеполи (1826 —. 1894) — см. т. 1 -— 88. 

272 

Альгейер ({АПвеуег) И., фотограф в Карлсруэ в 1860-х гг. — 
394, 412 

Анна Семеновна -- см. Белокопытова А. С. 

Анна Яковлевна — см. Тургенева А. Я. 

® Анненков Павел Васильевич (1813—1887) —: см. т. 9—7, 
54, 54, 59, 60, 62, 72 («анненковское»), 80, 814, 90, 94, 99, 103, 110, 
441, 114—116, 127, 130—132, 138 («одному моему знакомому»), 
139, 144—146, 162—164, 169, 181, 197, 199, 204, 206, 208, 215, 223), 
224, 233, 234, 282, 342, 353, 357, 358, 366, 371—373, 377—373, 
386, 387, 390, 402, 406—408, 412, 414, 476, 417 

«Е. П. Ковалевский», очерк — 90 («статью»), 358 

Анненкова Вера Павловна, в замужестве Нагель (1867 — после 
1924), дочь П. В. и Г. А. Анненковых — 8, 234 («дочурка») 

Анненкова Глафира Александровна, рожд. Ракович (1834 -- 
1899) — см. т. 4—8, 90, 163, 2145, 234 

Анненковы — см. Анненков П. В. и Анненкова Г. А. 

Антонович Максим Алексеевич (1835—1918) -—— см. т. 5-- 18%, 
390, 416, 418 

«Литературная недобросовестность» — 390 

Анштетт (Ап\ей) Георг (ум. 1868), владелец дома в Баден- 
Бадене, муж М. Анштетт — 62, 261 

Анштетт (Ап%ей) Минна, рожд. Вайгель (\э1е]; 1818 — 
1900) —. см. т. 5—20, 30, 37, 62, 177, 242, 249, 254, 261, 298 

Арапетов Иван Павлович (1811—1887) — см. т. 2—52, 78, 95, 
168 

Армбристер (АгтЪгизег), лицо неустановленное — 14, 46, 
237, 239 

Арнхольт (АгпВо 4е Ргтаззепз) Луиза, гувернантка в семье 
Виардо —- 27, 187, 246, 302, 397 

Арто (Аг) Маргарита-Жозефина-Дезире, в замужестве 
Падилья (Ра Ша; 1835--1907) — см. т. Зи 10—56, 189, 260, 303, 
327 

Ассолан (АззоПап{!) А., лицо неустановленно» — 183, 239 

$ Ауэрбахт (АчегЪасЬ, Ауербах; Бертольд (1812—1882} — 
см. т. Ти 8—19, 39, 54, 57, 60, 63, 77, 85, 115, 241, 260, 262, 266, 270. 
282, 328, 335, 340, 343—345, 352, 355 

«Дача на Рейне» (чрукопись», «роман», «Вотап», <Ма- 

визег:р) -- 19, 57. 60, 85, 244, 260, 270. 328, 335, 340. 343 — 
945, 355 
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«Книга корреспонденций» («Ве исВ») -- 343 
«Ваг#аззее» («Босоножка») — 77, 266, 352 

Ауэрбах (АчегьасЬ) Якоб (1810—1887), немецкий филолог в 
педагог; двоюродный брат Б. Ауэрбаха — 344, 345 

Афанасий — см. Алифанов А. Т. 

Атенбат Карл Карлович, преподаватель Тамбовского кадет- 
ского корпуса, знакомый Тургенева —. 173 («одного честного в 
бедного человека»), 391 

Атенбах Теодор Генрих, совладелец банкирской конторы 
чАхенбах и Колли» в Москве — 58, 105, 134, 175, 214, 363 

Ашетт (Насфейе. Гашетт) Луи-Франсуа (1800—1864) - см. 
г. 3З—-137, 160 


Байод; (ВаШо4?) Анна де, ученица П. Виардо -—- 35, 253, 335 

Бакунин Михаил Александрович (1814—1876) — см. т. 1174. 
175, 393 

Балашов Захар Федорович -—- см. т. 2—166, 389 

Бальзак (Ва|тас) Оноре де (1799—1850) — 412 

Баратынский (Боратынский) Евгений Абрамович (1800 .. 
1844) — 81, 354, 381 

* Бартенев Петр Иванович (1829—1912) — см. т. 8—84. 150. 
151, 179, 381, 394 

Баршев Николай Гаврилович (ум. 1873), чиновник управле- 
ния московского окружного интендантства, муж сестры Я. П. По: 
лонского, А. П. Баршевой —. 139 («муж твоей сестры»), 140 («тво 
его зятя»), 170 («твоего зятя»), 201, 377, 384, 390, 404 

Баршева Александра Петровна, рожд. Полонская (1825 -- 
1877), сестра Я. П. Полонского -— 139, 140 («твоя сестра»), 201—203. 
212, 214, 226, 377, 384, 404 

Баршева Вера Николаевна (р. 1860), дочь А. П. и Н. Г. Бар- 
шевых, племянница Я. П. Полонского — 140 («твою племянницу»). 
201, 377 

Батюто Анатолий Иванович (1920—1991). советский литера: 
туровед — 320, 390 

Бачинский Е. Е., воспитатель Ю.Н. Милютина (см.) — 168 

Бауэр (Вацег), врач в Баден-Бадене — 27, 247 

Бегас (Веваз) Рейнгольд (1831—1911) — см. т. 6—96, 276 

Бейтс (Вез) Люси Эллис Бейден, англичанка, проживавшая 
в 1860-х гг. в Петербурге; автор неизданного перевода романа Тур- 
генева «Дворянское гнездо» на английский язык (1868)—41 («Спе 
Чате ап8|а13е»), 47, 255 («одна дама—англичанка»), 258 

Белинский Виссарион Григорьевич (1811—1848) — см. т. 1 -- 
51, 61, 72, 114, 142, 144, 146, 153, 154, 157, 159, 1614, 162, 164, 167 -- 
169, 190, 197, 204—206, 208, 209, 227, 290, 340, 358, 366, 378 -. 
380, 382—384, 387. 398, 401, 405, 408, 409, 413, 416, 418 
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Белинский Владимир Виссарионович (1846—1847). сыв 
В. Г. Белинского, крестник Тургенева — 398 
Беллини (ВеШш!) Винченцо (1801—1835), итальянский компо- 


зитор 
«Сомнамбула» («Га ЗотпатБи[а») — 134 


Белокопытова Анна Семеновна (1818 — 1906), свояченица 
Ч. Н. Тургенева — см. т. 2—201 

Бентли (ВепЦеу) Ричард (1794—1871), английский издатель — 
63, 101, 194, 262, 278, 306, 345 

“ Бере (Вевге) Бернгард Эрих («издатель», «Уетерег», «Бер- 
серкер»; 1832—1881) — см. т. 8—65 («Еш дещёзсВег ВасЪЪАп ег»), 
73, 74, 83—85, 94, 101, 106, 107, 117, 120, 121, 123, 148, 164, 170, 
171, 174, 177, 196, 211—243, 246, 264 («один немецкий книгопрода- 
вец»), 269, 270, 274, 278, 280, 282, 284, 285 («чудак-издатель»), 286 
292, 293, 295—297, 307, 341, 312, 319, 332, 346, 349, 355, 359, 362 
364, 367—370, 375, 381, 390—392, 401, 409—411 

Беркхольц (ВегКВой?) Георг (1817—1886), рижский издатель. 
См. т. 10—171, 243, 295, 296, 314, 391 

Берта — см. Виардо Берта 

Ь Бетховен (Вееоуеп, Бетговен) Людвиг ван (1770—1827) -- 


Бёк (Воск, Бок) Филипп Август (1785—1867), профессор Бер- 
линского университета, лекции которого по истории греческой ли- 
тературы слушал Тургенев (см. наст. изд., Сочинения, т. 414. с. 8 
и 204) — 72 

«Библиотека для чтения» — 342 

Бизюкин Фетод Иванович (р. 1844) -- см. т. 2—403 

Бикбулатова Клара Фараховна, советский литературовед —320 

«Биржевые ведомости» — 174, 393 

Бисмарк (В1зтагск) Отто Эдуард Леопольд фон Шенгаузен. 
граф, впоследствии князь (1815—1898) — см. т. 5—248, 313 

Битюгова Инна Александровна, советский литературовед -. 
320, 349 

Благосветлов Григорий Евлампиевич (псевд. Н. Лунин; 1824 -- 
1880) — см. т. 8—408 

* Боборыкин Петр Дмитриевич (1836—1921) — см. т. 8—51, 
52, 340, 341 

«МЫЙзт ш Ваза» («Нигилизм в России») — 54 («двумя 
статьями»), 340, 341 («последней статьи») 
«Без рЬбпотёпез ди 4гате то4егпе» («Чудеса современной 
драмы») — 51 («двумя статьями»), 340 

Боваль (Веаиуа!) А., балетмейстер театра в Карлсруэ — 7. 233, 


Боголюбов Алексей Петрович (1824—1896), художник-мари- 
чист. Познакомился с Тургеневым в середине 1870-х гг. в Париже. 
Их переписка относится к 1875—1880 гг.— 327 
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Боденштедт (Во4еп\еа®) Фридрих (1813—1893) — см. т. 4— 

332 
«Ег?АН1апоеп уоп Туап Тогрепдем. РещзсН уоп Егедисв 
Водепз{е@&. МипсВвеп, 1864—1865. Ва. 1—2 — 332 

Боккаччо (Воссасс10о) Джованни (1343—1375), итальянский пи- 
<атель-гуманист, автор сборника новелл «Декамерон» — 364 

* Борисов Иван Петрович (1824—1871) — см. т. 3—10—12, 
16, 19, 24, 42, 43, 914, 92, 99, 128, 129, 433, 146, 147, 157, 180—182, 
199, 224, 225, 235, 236, 239, 241, 244, 324, 329, 336, 358, 371, 372, 
379, 384, 395, 402, 403, 417 

Борисов Петр Иванович («Петя»; 1858—1888) — см. т. 4. Из- 
вестно 2 письма Тургенева к нему (1868 и 1871) — 42, 94, 128, 129, 
146, 180, 181, 199, 336, 4102 

Борисова Надежда Афанасьевна, рожд. Шеншина (1832 — 
1869) — см. т. 3—324, 402 

“Боткин Василий Петрович (1810—1869) — см. т. 2—7, 34, 
36, 38, 62, 67, 91, 132, 152, 153, 156, 168, 172, 173, 181, 233, 252, 
358, 373, 382, 391, 395, 408 

Боткин Михаил Петрович (1839—1914), брат В. П. Боткина, 
художник, академик исторической живописи — 153 («с твоим бра- 
том»), 173 («твоему брату»), 382, 391, 395 

Брамс (ВгаВтз) Иоганнес (1833—1897) — 322, 327, 329 

Бройер (Вгепег) Альбрехт (1830—1897), немецкий художник, 
автор картин на исторические темы — 95, 275 

Брольи (ВгосПе) Альбер де (1821—1904), французский поли- 
тический деятель, член Французской академии — 87, 271 
РЕ Брюллов Карл Павлович (1799—1852), художник — 9, 235. 


«Последний день Помпеи» — 9, 235, 324 


Брюэр (Вгиаёге), семья — 50, 82, 259, 268, 354 

Брюэр (Вгиёге; «Бе!е-теёге»), мать Г. Брюэра, свекровь Поли- 
ны Брюэр (Тургеневой) — 46, 56 («4ез рагепёз»), 58, 82, 1149, 183, 
184, 189, 257, 260 («родным»), 264, 268. 283, 299, 300, 303, 395 

Брюэр (Вгиёге), бывший нотариус, отец Г. Брюэра, свекор 
Полины Брюэр (Тургеневой) — 56 («4ез рагепёз»), 58, 183, 260 
(«родным»), 261, 299, 395 

Брюэр (Вгиёге) Виктор-Эжен-Гастон (1835 — ок. 1895) — см. 
т. 6—14, 39, 45, 46, 49, 50, 56, 58, 75, 79, 80, 86, 106, 142, 119, 145, 
182, 184, 198, 222, 237, 238, 255—264, 265, 267, 2714, 279, 284, 283, 
291, 299, 300, 308, 344, 361, 395, 416 

Брюэр (Вгиёге) Жанна (1872—1952), дочь Полины и Гастона 
Брюзр, внучка И. С. Тургенева. Письха Тургенева к ней относятся 
к 1882 г.— 325 

°® Брюэр (Вгаёге) Полина (Пелагея), рожд. Тургенева (1842-- 
1918) — см, т, 2 (Тургенева Полина (Пелагея) Ивановна) — 14, 31. 
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39, 45, 46, 49, 50, 55, 56, 58, 15, 79, 80, 82, 83, 86, 88, 98, 10%, 106, 
112, 149, 445, 163, 184, 189, 198, 224, 222, 2371, 238, 250, 255—261. 
264, 265, 267, 268, 271, 272, 277, 219, 281, 283, 291, 294, 300, 
303, 308, 314, 3145, 325, 331, 337, 340, 342, 344, 351, 353, 356, 361. 
363, 366, 369, 379, 387, 396, 397, 402, 415 

Буданова Нина Федотовна, советский литературовед -- 320 


Буренин Виктор Петрович (один из псевдонимов — 1: 1841— 
1926) — см. т. 5—208, 408 


«Журналистика» — 208 («отзыв»), 408 

Буссе (Визе), в замужестве Рютгерс (Ви {рег$), ученица П. Ви- 
ардо — 77, 266 

Бухштаб Борис Яковлевич (1904—1985), советский литерату- 
ровед — 374 

«Былое» — 334 

Бюлов (Ви]о\) Ганс Гвидо фон (1830—1894), немецкий пиа- 
нист, дирижер и композитор — 327 


* Бюлоз (Ву]02) Луи (1842—1869), один из руководителей 
журнала «Веуце 4е5 Оеих Мопдез», сын Ф. Бюлоза (см.). Известно 
одно письмо Тургенева к нему (1869). Письма Бюлоза к Тургене- 
ву неизвестны — 118, 283, 368 


* Бюлоз (Ви]о2) Франсуа (1803—1877), французский литера- 
гор, издатель журналов «Веуце 4ез Пеих Моп4ез» и «Веуие 4е Ра- 
г!3». Известны 3 письма Тургенева к Ф. Бюлозу (1868—1876). Пись- 
ма Ф. Бюлоза к Тургеневу неизвестны — 64. 65, 88, 118, 263, 272, 
283, 345, 346, 356, 359, 368 


Вагнер (Уарпег) Рихард (1813—1883), немецкий композитор — 
Я, 21, 25, 234, 243, 245, 322, 327—330, 370, 397, 411 
«Золото Рейна» — 411 
«Лоэнгрин» — 322, 330 
«Нюрнбергские мейстерзингеры» («Миннезингеры») — 7, 3 
(«поцуе]! орёга»), 24 («Чапз 1а рагИЯоп»), 25 («веауге»), 
124—126, 130, 233, 234 («новая опера»), 243 («в партиту- 
ре»), 245 («произведение»), 286, 322, 327, 329, 330, 370, 372 
«Риенци» («В1еп21») — 189, 303, 397 
Валантен (Уа]епИп), гувернантка в семье Виардо — 187. 302. 
397 
Валуев Петр Александрович, граф (1815—1890) —- см. т 8— 
172, 173, 391 
Варвара Петровна — см. Тургенева В. П. 
Василий Петрович — см. Боткин В.П. 
Васильева Екатерина Николаевна, рожд. Лаврова, во втором 
браке — Бокк (1829—1877), актриса московского Малого театра 
с 1847 г. Известно одно письмо Тургенева к ней (1872) —339 
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Вейденгаммер Иоганн Фридрих (1787—1838), инспектор Ека- 
герининского и Александровского институтов, владелец пансиона 
в Москве — 71 

Великая герцогиня веймарская - см. Вильгельмина Мария 
София Луиза 

Великий герцог веймарский — см. Карл Александр Август 
Иоганн 

Вендт (\!еп4%), лицо неустановленное - 7, 14, 46, 20, 233. 2371. 
239, 242, 322 

Вердер (У\’ег4ег) Карл (1806—1893) — см. т. 41—72 

Верди (Уег4!) Джузеппе (1813—1904) — 322 


«Вестник Европы» — 51, 61, 80, 107, 144, 127, 128, 133, 136, 
142, 146, 153, 154, 157—159, 164, 464, 168, 169, 246, 288, 290, 335. 
338—340, 342, 343, 345, 347, 352, 360, 364—366, 370, 373, 375, 377 - 
380, 382, 383, 386, 387, 390, 393, 398, 401, 413, 415, 416 

Вефур (Убючг), парижский ресторатор — 137 


Виардо (У!эг4о{) («още ]а ша!5$0п», «00 |е шоп4е», «все»}. 
семья — 12, 19 («ипе фашЩе 4’апо15$»), 25, 33, 35 («3 1015$ 1е5 уб4гез»). 
40 («моих знакомых»), 77, 87, 93, 94, 102, 108, 134, 152, 154, 168. 
183, 198, 202, 213, 236, 244, 245, 252, 253, 266, 272, 274, 280, 287. 
299, 308, 309, 344, 325, 327, 330, 335, 352, 369, 372, 387, 396, 411 

Виардо (У1эг4о\) Берта (1802—1883), сестра Луи Виардо -- 87. 
96, 182, 272, 276, 299, 395 


* Виардо (У1эг4ой) Клоди («0191е›), в замужестве Шамро 
(Спашегой; «старшая дочь», «дети»; 1852—1914) — см. т. 2—8, 11- 
14, 47, 18, 19 («4ез 4еих Ч4ето1зеПез»), 23, 25, 26, 28—31, 33—35. 
37, 77, 87 («4ез дфеипез йПез»), 91, 95, 115, 135, 152, 154 («своих 
дочерей»), 157, 162, 168, 173, 181 («Клавдии»), 183, 184, 186 —188. 
198, 199 («Клавдиею»), 233—237, 240, 241 («обеих барышень»). 
244—250, 252—254, 266, 267, 271 («о девочках»), 276, 281, 287, 293. 
299, 301, 302, 308, 323, 327, 328, 330, 333, 338 («детьми»). 352, 
384, 386, 389, 396, 397 

Виардо (У!эг4оф) Луи (1800—1883) — см. т. 1—14, 16, 18. 19. 
21, 25—21, 29, 35, 50, 63, 77, 914, 96, 120, 143, 164, 173 («иапе регзоп: 
пе»), 187, 193, 207, 237, 239, 241, 243—246, 248, 253, 262, 267. 276. 
284, 291, 294, 296 («с одним человеком»), 302, 305, 310, 324—326. 
330, 333, 376, 385, 392, 396, 397, 407 

«Свобода совести. Апология неверующего» («Ё1Ъге ехатен. 
Аро]ог1е 4’ип шсгёдще»} -- 26, 246, 330 

Виардо (У1эг4о) Марианна, в замужестве Дювернуа (Риуе!. 
по1х) («дети»; 1854—1919) — см. т. 6—19 («ез деих 4епо1зеез»), 
23, 21, 371, 77, 87 («4ез дфеипез ИПез»), 94, 154 («своих дочерей»), 
187, 198, 199, 241 («обеих барышень»), 244, 246, 254, 266, 271 
{«0 девочках»), 302, 308, 327, 338 («детьми») 
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* Виардо (У1агдой) Полина (1821—1910) — см. т. 1 — 7—34. 
33—37, 56, 63, 65, 68, 77, 82, 87, 88, 91, 95, 115, 134—133, 144, 143, 
145, 147, 148, 152, 157, 162, 168, 170, 179, 181—184, 188, 189, 193, 
196, 198, 199, 204, 206, 212, 223, 233—254, 260, 262, 263, 266—269, 
271, 272, 2715, 281, 282, 287, 289, 290, 291, 293, 295, 298—303, 305. 
308, 315, 322—333, 338, 343, 345, 346, 352, 354, 356—358, 373, 377, 
879, 385, 389, 391, 395—397, 402, 404, 406, 410 

Виардо (У1аг4о{) Поль («дети»; 1857—1941) — см. т. 6—13, 27, 
61, 87, 91, 187, 198, 236, 246, 271, 302, 308, 325, 338 («детьми»), 356 

Вивье (Ут ег) Эжен (1817 —1900) — см. т. 1—88, 183, 272, 299, 
327 

Видок (У14оса) Франсуа-Эжен (1775—1857), французский сы- 
щик по уголовным делам — 223,315 

Виктория Аделаида Мария Луиза (1840—1901), кронпринцес- 
са прусская, жена Фридриха Вильгельма Николая Карла (см.) -- 
76, 266 

Виларе (УШагеё) Пьер-Франсуа (1830 — после 1882), француз- 
ский певец (тенор), в 1863—1882 гг. состоял в труппе парижской 
Оперы — 83, 268 

Вильгельм (У\ПВе]т) Гогенцоллерн (1797—1888), с 18614 г. ко- 
роль Пруссии, с 1871-го — гермапский император Вильгельм [ -- 
63, 76, 262, 266 

Вильгельмина Мария София Луиза (1824—1897), великая гер- 
цогиня саксен-веймар-эйзенахская, жена Карла Александра Ав- 
густа Иоганна (см.), внучка Павла 1 — 168, 198, 308 


Вимон (У1топ(), совладелец Г. Брюэра по стекольной фабрике 
в Ружмоне (департамент Эр-и-Луар) — 100, 106, 224, 222, 277, 279, 
314, 361, 416. 

Винтер (\Упиег) Людвиг Георг (1778—1838), баденский ми- 
нистр внутренних дел (с 1832 г.) — 18 («пит те»), 25, 240 («минист- 
ра»), 245, 327 


Виржиль (УеЙе), владелица или администратор гостиницы 
«Байрон» в Париже — 80, 267 — 

Виртов (УпеВом) Рудольф (1821—1902), немецкий ученый-ме- 
дик и политический деятель, находившийся в оппозиции к прави- 
тельству Бисмарка; лидер прогрессистской партии — 150, 292, 381 


Власенко Андрей Романович, управляющий имением Новосиль- 
цевых в Бежецком уезде Тверской губернии, изобретатель зерно- 
уборочной машины «жнея-молотилка». Она заинтересовала многих 
землевладельцев, о чем свидетельствует обсуждение ее, развернув- 
шееся в 1868—1869 гг. на страницах «Земледельческой газеты». 
В 1886 г. Вольное экономическое общество присудило изобретателю 
малую золотую медаль «за его полезную и добросовестную 18-лет- 
нюю деятельность на поприще сельского хозяйства» (Отчет о дейст- 
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виях имп. Вольного экономического общества за 1887 г. СПб., 18885, 
с. 38) — 103, 362 

Вольтер (Уойахе) Франсуа Мари Аруэ (1694—1778) — 82, 268 

Вольтман (УМойтапп) Альфред (1841—1880), немецкий исто- 
рик искусств, профессор политехникума в Карлсруэ (с 1868 г.) -- 
95, 276 

Вольф Маврикий Осипович (1825—1888), петербургский изда- 
тель и книготорговец — 340, 344, 405, 410, 414 

Воронцов Михаил Семенович, сначала граф, затем князь (1782--. 
1856) — см. т. 2—334 

Воронцов Семен Михайлович, князь (1823—1882) — см. т. & 
и 7—334 («сын») 

Вронченко Михаил Павлович (1802—1855), переводчик — 72, 
73 

«Фауст», перевод — 72, 73 

«Всемирная иллюстрация» — 178, 393 

* Вшивцов (Вшивцев) Александр Дмитриевич (ок. 1840— 
1890), торговец, отец художника С. А. Вшивцева, проживавший 
вблизи города Нолинска Вятской губернии и обратившийся к Тур- 
геневу с просьбой помочь ему в его занятиях по самообразованию. 
Тургенев с готовностью откликнулся на его просьбу, помогая 
Вшивцову, как видно из писем писателя к нему, и советом, и кни- 
гами. Сохранилось три письма Тургенева к Вшивцову (1868—1869). 
Письма Вшивцова к Тургеневу неизвестны — 66, 138, 139, 347, 
376, 377 

Вырубов Григорий Николаевич (1843—1943), естествоиспыта- 
тель, философ-позитивист, издатель журнала «Веуце 4е РЕЙозорШе 
роз уе». Переписка его с Тургеневым началась в 1874 г.— 340 

Въетан (У1еихетрз) Анри (1820—1881), бельгийский скрипач- 
виртуоз и композитор — 327 

Вяземский Петр Андреевич, князь (1792—1878), русский поз, 
литературный критик — 38 («одним остроумным князем»), 334 


Гайдебуров Павел Александрович (1841—1893), писатель, пуб- 
лицист, сотрудник журналов «Современник», «Деле» и газеты «С.- 
Петербургские ведомости»; с 1869 г. один из издателей-сотрудников 
«Недели», которая в 1875 г. перешла в его собственность — 365 

Гайдн (Науд9п) Франц Иосиф (1732—1809), австрийский компо- 
зитор — 354 

* Галатов Алексей Дмитриевич (1807 —1892}, историк литерату- 
ры, педагог, автор учебников и хрестоматий, из которых наибэлее 
известна «Русская хрестоматия» (1842). Тургенев познакомился 
с Галаховым в 1840-х гг. Сближение их в 1850— 60-х гг. возникло нз 
почве совместной деятельности в Литературном фонде, членами -уч- 
редителями которого они еба являлесь. Галахов посвятил Тургене- 
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ву главу в своих воспоминаниях «Сороковые годы» (ИВ, 1892, ^ 1. 
с. 126—152; № 2. с. 396—415). Известны два письма Тургенева нк 
Галахову (1869). Два письма Галахова к Тургеневу (1869) хранятся 
в ВЫ Маё; отрывок из письма от 22 апреля ст. ст. 1869 г. опубли- 
кован Тургеневым в качестве прибавления к очерку «Воспоминания 
о Белинском» в издании: Т, Соч, 1868—1871. ч.1. с. СХУП — 114, 
129, 130, 367, 372 

«История русской словесности древней и новой» - 13 

(«книгу»), 372 

Галатова Зинаида Львовна, рожд. Волкова (ум. 1868). жена 
А. Д. Галахова — 114, 129, 130, 367, 372 

Галахтова Олимпиада Алексеевна, в замужестве Арнольди 
{1849—1942), дочь А. Д. Галахова — 130 («дочери») 

Гальперин-Каминский (На!рбгте-Капиазку) Илья Данилович 
{1858—1936) — см. т. 4 —333, 357 

Галеви (На!6уу) Луи (1834—1908), французский литератор - 

354 

«Перикола» — 82, 268, 354 

Галь Ганс, современный музыковед — 322 

Ганнибал (ок. 247—183 гг. до н.э.) — 120, 284 

Ганс (Напз) Эдуард (1797—1839), немецкий философ, историк 
и юрист, профессор Берлинского университета — 72 

Гаррет (Сагге!) Ричард, владелец завода в Англии, на кото- 
ром изготовлялась сельскохозяйственная машина «почвообработ- 
ник», изобретенная В. Г. Христофоровым (см.) — 103 («английский 
фабрикант»), 362 

Гарсиа (Сагса) Мануэль Патрисио Родригес (1805—1906) -- 
ем. т. 1—188, 303 

Гартман (Нагитапп) Берта, рожд. Редигер (1839—1916), жена 
М. Гартмана — 65, 94, 180, 264, 274, 298 

® Гартман (Нагитапп) Мориц (1824—1872) — см. т. 3—32, 
$1. 65, 74, 84, 85, 93, 94, 471, 479, 180, 254, 263, 264, 269, 270, 274, 

296, 298, 332, 346, 349, 359, 362, 391, 394 

«СЛе1сВ ипа С]есВ» — 180, 298, 394 

Гартман (Нагитапп) Эрнст (1818—1900), немецкий худож: 
ник — 412 у 

Гастон — см. Брюэр Г. 

Гашетт — см. Ашетт Л.—Ф. 

Гебель Эмилия (ум. 1833), дочь композитора, дирижера и педа- 
гога Ф. К. Гебеля (1787—1843), прототип Сусанны из повести Тур- 
генева «Несчастная» (см. наст. изд., Сочинения, т. 8, с. 454) — 91 
{«трагической судьбы одной девушки»), 169 («эта девушка»), 358, 390 

Гегель (Нере!) Георг Вильгельм Фридрих (1770—1831) — 72 

Гедеонов Степан Александрович (1816—1878) — см. т. 1—9. 
235, 324 

Гедуин - см. Эдуен 
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* Гейзе (Неузе) Пауль (1830—1914) — см. тг. 5—213. 311. #: 
«Ат {0 4еп Зее» («На мертвом озере») — 411 
«П:е Ъе!4еп ЗсВ\уез$егп» («Обе сестры») — 411 
«Гогеп? ип@ Гога» («Лоренц и Лора») — 411 
«УеМег СаБме]» («Двоюродный брат Габриэль») — 411 
Гейлигенталь (НеШретца], Хайлигенталь), врач в Баден-Баде 
не — 28, 30, 55, 78, 164, 224—226, 248. 249, 259, 294 
Гейне (Неше) Генрих (1797—1856) — 352 
«Ри Ваз П1атапеп ип Регеп» — 77 (цит.). 266—26' 
(цит.), 352 
Генералова Наталья Петровна, советский литературовед -- 326 


Герцен Александр Александрович («сын»; 1839—1906), стар- 
ший сын А. И. Герцена. Переписка Тургенева с ним относится к 
{869 —1870 гг.— 165, 174, 382, 383 


* Герцен Александр Иванович (1812—1870) — см. т. 1—153. 
154, 156, 163—165, 174, 175, 334, 382—384, 387, 388, 390—393 
«Августейшие путешественники» — 174 («статья об Ален: 
сандре Федоровне»), 392 
«Письмо к Огареву» — 165 («АФеих 4е Рошатееаи»+, 
388 


Герцен Владимир Александрович (р. 1869), внук А. И. Герце. 
на — 388 


Герцен Наталья Александровна («дети»); 1844—1936), старшая 
дочь А. И. Герцена. Письма Тургенева к ней относятся к 1870 я 
1875 гг. — 153, 165, 382 


Герцен Ольга Александровна, в замужестве Моно («дети», 
1850—1953), младшая дочь А. И. Герцена -- 153, 165, 382 
Герцог баденский — см. Фридрих Вильгельм Людвиг 
Герцогиня баденская — см. Луиза Мария Елизавета 
Гете (Сое\е) Иоганн Вольфганг (1749—1832) — 159. 323. 
352, 358, 367, 370, 385, 411 
«Вертер» — 97, 276, 277 
«Фауст» — 72, 73, 159 (цит.), 385 
«Рег Мас резапе» -—— 77 (изм. цит.). 266—267 (изм. пит. 
352 
«Рег Зе Шег» («Корабельщик») -. 123 (изм. цит.), 286 
(изм. цит.), 370 
«Уог СемсеНь («Перед судом») --- 8, 9, 241, 234, 242, 323 
Гизо (би120{) Морис-Гийом (1833-1892), сын Ф. Гизо. лите- 
ратор и переводчик — 88, 272 
Гизо (б1204) Франсуа-Пьер-Гийом (1787—1874), французскин 
политический деятель и историк — ‚88, 272 
Гликон (Г в. н. э.), древнегреческий скульптор — 397 
«Геркулес Фарнезский» — 181, 397 
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Глюк (Саск) Кристоф Виллибальд (1744—1787) — 345 
«Альцеста» («А]сезе») — 63, 262, 345 
Гоголь Николай Васильевич (1809—1852) — 178. 224, 358. 
379, 402, 408, 413, 416, 417 
«Мертвые души» — 217 («Петрушка»), 413 
Гозенпуд Абрам Акимович, советский литературовед и музы- 
ковед — 345 
Голицын Августин Петрович, князь (1824—1875) — см. т. 8 — 
332, 376 
Голованова Тамара Павловна, советский литературовед - 320 
«Голос» — 205, 208, 241, 367, 389, 408, 414 
«Голос минувшего» — 390 
Гомер (между 12 и 8 вв. до н. э.) — 142, 290, 378 
«Илиада» — 378 
«Одиссея» — 378 
Гончаров Иван Александрович (1812—1891) — см. т. 3—140, 
127, 128, 133, 144, 153, 159, 225, 371, 373, 379, 382, 402, 403, 408, 417 
«Обломов» — 133 
«Обрыв» — 140, 127, 128, 132, 133, 144, 153, 4159, 499, 225 
(«целого»), 371, 373, 379, 382 («роман»), 402, 403, 417 
Горбылев Осип Григорьевич (ум. 1892), один из помощников 
Н. А. Кишинского по управлению имениями Тургенева — 419 
Горохова Раиса Михайловна, советский литературовед — 320, 
396, 359, 386, 405, 406, 413 
Грамон (Сгатоп{) де, по-видимому, сотрудник издательства 
или работник типографии Ж. Этцеля — 143, 290 
Гранжар (Сгап]аг4) Анри (1900—4979), французский литера- 
туровед, автор работ о Тургеневе — 332 
Грановский Тимофей Николаевич (1813—1855) — см. т. 1- 
169, 390 
Гренье (Сгешег) Пьер-Эжен (ум. 1875), французский актер - 
82, 268 


Греффе Федор Богданович (1780—1851), академик, заслужен- 
ный профессор Петербургского университета по кафедре греческой 
словесности — 72 

Грот Яков Карлович (1812—1893) — см. т. 4 — 335, 379 

Гуно (Соипо4) Шарль-Франсуа (1818—1893) — см. т. 1— 82, 
268 

Гюго (Ниго) Виктор (1802—1885) — см. т. 1—54, 342 

«А ипе Ё{етте» («Красавице») — 342 
«СВаАИтепез» — 54, 342 

«Сез {еп Шез 4’ащботпе» — 342 
«Мох» («Ночь) — 54 (цит.), 342 

«Сез Омешаез» — 54, 342 
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Давыдов Денис Васильевич (1784—1839), поэт и военный исто- 
рик, организатор партизанского движения во время Отечественной 
войны 1812 г.—381 

Даль Владимир Иванович (1801—1872) — см. т. 1—72, 385 

Данилевский Григорий Петрович (1829—1890) — см. т. 3—140. 
377 

Данилевский Ростислав Юрьевич, советский литературовед -- 
320, 321 

Данон (Рапоп) Л., французский литературовед — 330 

Дантю (Решм) Эдуард (1830—1884) — см. т. 3З—137, 376 

Дезире — см. Арто Маргарита-Жозефина-Дезире 

Дезульер (БезвоцИёгез) Антуанетта (1638—1694), французская 
поэтесса, представительница пасторальной поэзии — 87, 271, 356 

Делаво (Оеауеац) Анри-Иннолит (ум. 1862) — см. т. 3— 376. 
401, 407 

Деларю Михаил Данилович (1811—1868), поэт, переводчик: 
печатался в «Литературной газете», «Северных цветах», «Библиотеке 
для чтения», «Современнике». Отдельное издание его стихотворений 
вышло в 1835 г. («Опыты в стихах») — 342 

Делессер (рееззег{) Анри-Эдуард-Александр (1828—1898), ли- 
тератор, один из основателей журнала «Г.’ А4Вепаеиш #гапса15», сын 
В. Делессер — 87, 271, 356 


* Делессер (О@еззег) Валентина, рожд. графиня де Лаборд 
(1806—1894) — см. т. 4— 3$, 40, 45, 46, 83, 87, 255—257, 268, 211. 
335, 337 

«Дело» — 348, 408 

Ден Татьяна Петровна (1893—1982), советский литературовед - 
320 

Диди — см. Виардо Клоди 

Дмитриев Иван Иванович (1760-—-1837), поэт и государствен: 
ный деятель — 381 

Дмитрий — см. Тоболеев Д. В. 

Добролюбов Николай Александрович (1836—1861) — см. т. 3 -- 
405 

Долгоруков (Долгорукий) Петр Владимирович, князь (1816-- 
1868) — см. т. 4—38, 334 

„Мешо!гез 4а ргшсе Р1егге Оо]вогоцКоу“ — 38 („фелье- 
тон“), 334 

Достоевский Федор Михайлович (1821 — 1881) — см. т. 4— 380 

Драгоманов Михаил Петрович (1841—1895), украинский эт- 
нограф, историк и публицист; издатель писем Тургенева к 
А.И. Герцену. Переписка Тургенева с ним началась в 1876 г. -- 
393. 

Дросте-Гюльсгоф (Огозе-Ни15ВоЙ) Аннетта фон (1797 — 1848). 
немецкая поэтесса и писательница — 392 
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Дрыжакова Елена Николаевна, литературовед — 321 

Дубенский Дмитрий Никитич (ум. 1863) — см. т.1- 72 

Дудышкин Степан Семенович (1820—1866) — см. т. 6 — 245 

* Дюкан (Пасатр) Максим (1822—1894) -- см. т. 7 — 45, 114, 
149, 120, 200, 256, 281, 283, 284, 308, 309, 366, 369, 403, 407 


Евгения Монтихо (Ецеёме МопИ)]о), рожд. графиня Тебз 
{1826—1920), жена Наполеона ШП, императрица Франции в 1853--. 
1870 гг. — 356 

«Ежемесячные литературные приложения к „Ниве“» --. 389 

«Ежемесячные сочинения» — 371, 376, 386 

Елена Павловна, вел. княгиня (1806—1873) — см. т. 3 --- 67 

Ефимова Евгения Михайловна, советский литературовед - - 408 


Жан (Теап), слуга Виардо — 187, 302, 397 
* Жемчужников Алексей Михайлович (1824—1908) --- ем. 
г. 7 — 64, 67, 69, 82, 102, 104, 112, 118, 124—126, 130, 157, 158, 161, 
192—194, 216, 217, 226, 227, 348, 362, 363, 366, 368, 370—372. 
384—386, 399, 400, 413, 417, 418 
«Перед возвращением на родину» («Кентавр») — 69 (‹фи- 
липпика»), 192, 194 («новое произведение»), 217 («поэмы»), 
348, 399, 400, 413 
«Современные песни» — 227 («стихотворения»), 399 
Жемчужникова Елизавета Алексеевна, рожд. Дьякова (1833— 
1875), жена А. М. Жемчужникова — 67, 82, 102, 104, 1142, 125, 158. 
{92, 194, 217, 227, 371, 400 
Жемчужникова Наталья Алексеевна (р. 1868), дочь Е.А. 
х А. М. Жемчужниковых — 102 («новой дочки»), 104 («ребенка»), 
362, 363 («ребенка»), 366 («дочери») 
Жемчужниковы — см. Жемчужников А, М. и Жемчужнико- 
за Е.А. 
Жикин Михаил Петрович, зажиточный крестьянин, купивший 
у Тургенева мельницу в деревне Кальна Чернского уезда Туль- 
ской губернии и притеснявший крестьян этой деревни. Тургенев на- 
меревался написать рассказ «Непобедимый Жикин» или «Всемогу- 
ций Житкин». См.: наст. изд., Сочинения, т. 11, с. 208 и 490; т. 12, 
‹. 788—790; см. также: Иванова Л. Н. Тургенев и «жикинское 


‹ело» // И. С. Тургенев. Вопросы биографии и творчества. Л., 1990-- 
374 


Жирар (С!гагд), дочь М. Партюрье (см.) — 335, 337 

Житова Варвара Николаевна (1833—1900) — см. т. 1 (Богба- 
нович-Л утовинова В. Н.) — 331 

Жигарев Михаил Иванович (р. 1820), племянник П. Я. Чаадае 
ва — 44 

Жуковский Василий Андреевич (1783—1852) — 381 
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Заборов Петр Романович. советский литературовед 320. 824. 
324 

«Заря» — 115, 159, 342, 367, 380, 405 

«Звенья» — 344, 347, 354, 363, 370, 371, 377, 389, 405, 406, 410 
#14 

Звигильский (Гуа зКу) Александр, современный французский 
литературовед — 320, 324, 326, 328—331, 333, 354, 356, 396. 404 

«Земледельческая га-ета» — 362 

Зерцалов Д., московский чиновник —- 230 

Зографо (Зогтарво), знакомая М. Фредро (см.) и Тургепева 
160, 293 


Иван Яковлевич --- см. Корейша И. Я. 

Иванов Александр Андреевич (1806—1858) — см. г.3. 324 

Иванов Емельян — см. Панин Е. И. 

Иннис (тп $) Мария (1843—1879) — см. т. 4— 58, 2614. 402 

«Иностранная литература» — 396 

Иогансен Август Федорович (Август Рейнгольд; 1829—1875) -- 
см. т.1 —7, 8, 24, 90, 1431, 233, 234, 243, 323, 358 

Ионас (Уопаз) Гизела, современный немецкий литературовед: 
славист — 320 

«Искусство» —- 341 

«Исторический вестник» — 374 


К***, госпожа — см. Конради Е. И. 

Кабанов, покупатель земли, принадлежавшей Тургеневу — 28 

Кавелин Константин Дмитриевич (1818—1885) — см. т. 3 -- 
80, 115, 168, 190 («старинные знакомые»), 282, 353, 398 

Кайслер (Каузег) Леопольд (1828—1901), немецкий журна. 
лист, переводчик произведений русских писателей. См. также 
г. 10 — 381 

Калидаса (4—5 вв. н. э.), древнеиндийский поэт -— 352 

«Сакунтала» («Шакунтала») — 77, 267, 352 

Калонн (Са!оппе) Альфонс-Бернар де (р. 1818) - см. г. 1% 
376 

Кампана (Сатрапа) Джампьетро, маркиз ди Кавелли (Саус Ш) 
(р. 1808), итальянский политический деятель, антиквар. Ценная 
коллекция древностей, собранная им (см.: «АпИсВе ореге шт р1аз- 
Иса, 41зсореце, гассо{е е 41сШагайе 4а! тагсвезе С. Р. С.», Воша 
1854), была приобретена в 1861 г. Францией, Англией и Россией 
9, 235, 324 

Карамзин Николай Михайлович (1766—1826) — 66 

Каренин Вл. (псевдоним) — см. Комарова В. Д. 

Карл Александр Август Иоганн (1818—1901), великий герцог 
саксен-веймар-эйзенахский с 1853 г. — 143, 147, 148, 198, 290. 292 
308, 380 
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Карлейль (Сайу]е) Томас (1795--1881) см т3-— 4 5256. 
336 
* Каро (Саго) Якоб (1835—1904), немецкий историк. Известно 
одно письмо Тургенева к нему (1868). Его письма к Тургеневу не 
известны — 107, 364 
«Геззше ипа З\ Ш. Ее За де иБег „Матап 4ег \!е1<е*› -.. 
107, 364 
Катков Михаил Никифорович (1818—1887) — см. т. 38—35. 
69, 80, 90, 108, 110, 113, 118 («Г’вацеиг 4а „Меззарег Визе»“). 
132, 151,158, 465, 253, 283 («Издатель „Русского вестника“»). 
332, 336, 357, 368, 382, 383, 394, 399, 402 
Кашперов Владимир Никитич (1827—1894) — см. т 3--115. 
367 
«Гроза» — 1145, 367 
Кашпирев Василий Владимирович (1836—1875), историк, 
редактор-издатель журнала «Заря» (1869—1872) — 145 —(«изда. 
тель»), 367, 385 
Кауэр (Сацег) Роберт (1831—1893), немецкий скульптор 
17, 266, 352 
«ВагЁ33@]е» («Босоножка») — 77, 266, 352 
Кельсиев Василий Иванович (1835—1872) — см. т. 4 — 174, 
392 
* Кетчер Николай Христофорович (1809—1886) — см. т. 2— 
80, 109, 110, 122, 154, 152, 190 («старинные знакомые»), 365, 369, 
382, 398 
Кийко Евгения Ивановна, советский литературовед — 320 
Киселев Павел Дмитриевич, граф (1788—1872) — см. т. 3—98, 
361 . 


* Кишинский Никита Алексеевич («управляющий»; ум. 1888) — 
см. т. 7—10-—15, 17, 19, 24, 23, 25, ЗА, 31, 38, 40, 42, 50, 52, 
53, 57, 58, 62, 67, 74, 79, 81, 94, 92, 99, 103, 105, 108, 113. 
114, 129, 134, 135, 139, 147, 148, 154, 155, 166, 167, 175, 116, 
181, 201—204, 210, 214, 225, 226, 228—230, 236—238, 240—242, 
244, 245, 252, 324, 325, 334, 335, 337, 340, 341, 343—345, 347, 350, 
351, 393, 354, 361—364, 366, 372, 374, 377, 380, 383, 388, 389, 393, 
403, 404, 406, 409, 411, 417, 419 

Клеман Михаил Карлович (1897—1942), советский литературо- 
вед, автор работ о Тургеневе — 407 

Клотц (К]0о{2) Христиан Адольф (1738—1771), немецкий 
филолог, критик и журналист — 107, 364 

Клюшников Иван Петрович (1841—1895) -- см. т.1- 72 

Ко (Сапх), м-ль — см. Патти А. 

Ковалевский Егор Петрович (1811—1868) — см. т. 3 — 90 

«Колокол» — 165, 388, 392, 393 

Кольцов Алексей Васильевич (1809—1842), поэт — 381 
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Комарова (псевд. Вл. Каренин) Варвара Дмитриевна, рожд 
тасова (1862—1942), историк литературы, писательница — 415 

Кони Анатолий Федорович (1844—1927) — см. т. 2 — 415 

Конради Евгения Ивановна, рожд. Бочечкарова (1838—1898), 
журналистка, переводчица, сотрудница «Женского вестника» (1866 — 
1868), «Недели» (1868—1874), издательницей которой (совместно 
с П. А. Гайдебуровым и Е. И. Рагозиным) была в 1872—1873 гг., 
«С.-Петербургских ведомостей», «Знания» и др. изданий — 144, 366 

Корейша Иван Яковлевич (1780—1861), московский юроди- 
вый; его имя использовалось в полемической литературе 1860-х гг.-- 
227 

Королева прусская — см. Августа Мария Луиза Екатерина 

Король прусский — см. Вильгельм 

Корш Валентин Федорович (1828—1883) — см. т. 5 -- 169, 390 

«Космос» — 169, 223, 390, 416, 418 

Краевский Андрей Александрович (1810—1889) — см. т. 1 -- 
205, 206, 208, 209, 2142, 2145, 219, 408, 414 

«Воспоминания о Белинском“ и литературные сплетни 

И. С. Тургенева» («фельетон») — 208, 244, 408 

«Красный архив» — 327, 329 

Краузе Иван Федорович (1787—1839), инспектор Армянского 
пансиона (впоследствии — Лазаревский институт восточных язы- 
ков) в Москве; автор учебника «Куре теоретико-практический язы- 
ка французского в трех частях» — 71 

Краус (Кгаизз) Габриэль-Мари (1842—1906), известная авст- 
рийская певица — 88, 187, 272, 302 

Крестовский Всеволод Владимирович (1840—1895) — см. 
т. 5 — 70 

Кронпринц прусский — см. Фридрих Вильгельм Николай Карл 

Кронпринцесса прусская — см. Виктория Аделаида Мария 
Луиза 

Кроуфорд (Сга\!ога) Роберт, английский литератор, намере- 
вавшийся в 1868 г. перевести роман Тургенева «Дым» — 64, 97 (4е 
Мопзеиг»), 100, 262, 277 («господин»), 278, 345 

Крылов Иван Андреевич (1768—1844) — 64, 97, 100, 136, 142, 
262, 2177, 218, 288, 290, 345, 375, 378 

Кудряшов Порфирий Тимофеевич (1813—1880) — см. т.3 — 
12, 108, 154, 455, 1716, 236, 325, 351 

Кутузов (Голенищев-Кутузов) Михаил Илларионович, князь 
Смоленский (1745—1813) — 120, 284 

Кюи Цезарь Антонович (1835—1918) — 132, 373 

«Музыкальные заметки» — 373 


Лавровская Елизавета Андреевна, в замужестве княгиня Цер- 
телева (1845—1919), певица, (контральто), ученица Г. Ниесен-Са- 
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земан. затом И Виардо; © 1% т нрофгосор Московецой коне. р 
ваторня. Илвестин письмо и ‘сл: гремма Тургепела 
и 1380} - 131. 328 

Ламберт Рлилавета Егоровна. графиня. рожд. гр. Каньрии: 
:1824-— 18871 = см. ти --Я. 234 

Лак ре (апттьур Пьзр (1828 1877, француаский исторуи 
публицист и полиятичесекии деятель - 57, 472 

Ларевельер-Лето (Гарем ето-Ыёреамх. Га Цеу Ето-Ббредих) 
Лук-Мари де (1753—1824:. французекий политическай дейлуть 
‚похв Великой французской революцин. основатель облщества ее 
Ффилантронов (1796—-1802) -- 109. 365 

Лассаль (Т.аззае- Фердинанд (1825—1864). иомециий соци 
лист — 117 (‹ласеалиянцы») 

Лассен (Газзт Эдуард (1830—1904), немелкий композитор 
# дирижер: с 1861 г.-- веймарский придворный клиельмейгтер 
+43, 202. 292. 308, 377 

Лаур (Гамг) Эугеи, парижский корреспондент журпала «Рег ма 
еп» -- 394. 412 

Лафонтен (Га Гоппе? Жан де (1621 
зоэт — 64. 962 

Леви см. 1вху 


и НеИ 1; 


1695;. французский 


Леенн Юрий Давидович. советский литературовед . 320, 355. 


&ь 
м 


Левацкий Сергей Львович (1819 - 18981 - см т.%- 383 

Леман-Шульце (Гонтапи-Зера Не; Ириста, современный немец 
кии литорятуровед-славист 320 

Ленефельд (Гепа М. 
з Польие 409 

Леночка -- ем. Ришет Е. В. 

Лгонер (60паг@) Антопия, рожд. Сичес ди Менди (Зиевех 4 
Мова (1827 -1914) ем. т. 1 (Сныее ды Мензь Ао 186. 301 


ладолец собралия книг и автографов 


И 
Леонар (Геопаг@ Юбер (1319-18890) ем 11 186 фи, 
ВР («он»). 92: 
Леопар09 ди Виниь (1452- 1519 324 
«Мадонна „Гитта» - 324 
Леонтьее Константин Николасвиз (1581 1%) ем та 


1 44 ‹ 379 


«В евоем краю» 145 («два <...) романа»), 879 
«Подлипки» 125 («два ©... У романа»), 379 
„Хризю» - 379 , 
Леонтьев Павел Миханлович (1822—1874) — ем. г. 394 
Лермонтов Михаил Юрьзвич (1814 —1$841} — 131. 823. 466. 70% 
«Благодарность» - 114 (цит.\, 366 
«Русалка» 9. 16. 17. 214 249, 323 


+5 И с Тургенев Письма. г Э 49 


+ У тес» 131. 523 
Яессине (Гезате’ Готхольл Ифраим {1729 1731,  пемецкйи 
просветитель, писатель. критик — 1%. 96 
‹Антикварные письма» — 361 
«Гамбургская драматургия» - 17, 264 
«Как древним представлялась смерть? — 964 
«Лаокоон, или О границах живописи и позови» 10%, 744 
«Натан Мудрый» — 56} 
«Письма относительно новейшей литературы» 761 
„[ессинг (Гезчте) Карл Фридрих (1305—1550: — см г 4 
96, 275, 276 
Че Сен (Ге Сьзше): Миртни, нравнучка П м .Г. Виардо, Андре 
зе муж, французский коллёт инонер — 384. 996. 92и--991. 393. 3/4 
356 
„Тист (6137 Ференц ;11- 1856} 141. ТАЗ. 145. 152, 16 
289. 290, 292, 32%, 3:: 
‹,итератирчан библиотека» - 91%, 384 
«ЛТитератирнал газета» -- 347, 93/6 
«Литературное прибавление к Нувелаисти» - 99: 
«/итературный вестник» - 361. 366 
Литта Юлий Помпеевич, граф (1763—1839), игальнинеп. при 
нявший русское подданство, обер-камергер, член Государствение 
‘е совета; коллекционер — 324 


Литтре (мате; Малые. -альен-Ноль-Эмияь (1801 - 1880) -— 
м. т 7 — 186, 1%. 307. 53, 396. 39 

«Словарь фрлицу ского ялыка» 11857) — 396. 3% 

Лобанов Федор Иванонич (1815 187. дворовый Гурген: 
вых — 37, 3934 

„Лобковская Елена Михайловна, советский литературовед 
321 

Лоен (Гоёп; Август фон (1828- 1857). немецкии иисатель. ди 
ректор придворного театра в Веймаре в конце 1860-х гг у4= 
{‹4ег Птефог»), 292 («директор»), 380, 381 

Лозсель (Гацее, Антуан-Огюст (р. 1830) - вы. 1.5 - 8, #2 

„Тонеикоа Михаил Николаевич (1823—1875) см Е З 147 
330. 351 

Лотман „лия Михайловна, советский литературовед 373 
359 

ДЛииза — см. Эрытт дело Гур Е. 

Лухза Мария Елизавета (1838—1923}. великая герцогиня ба 
денская, жена Фридриха Вильгельма Людвига (см, -- 76. 206 

„Луи Наполеэн — см. Нанвлеон ГИ 

Левка (Гисса) Паулина, в первом браке баронесса Раден : НаН 
Чеп}. во взором Вальгофен (\аШоЁепу (1841—1908. певипа сон 
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рзио; Берли нской оперы в 1361—1872 тг. и Венской оперы в 1574 — 
1459 гг. — 927 

„Туз: Н. (исевдоним} — см. Благосвет лов Г. Е 

„Гуп:ованое Петр Иванович (1743—1757, дед Тургенева по ма. 
‘ри. См с нем: БоглановбБ. В Предки Тургенева (Т 28. 
ный, о: — 14 

‚1 ‚товинова Варвара Петровна - см. Гургенева В. П 

„Львов Л., лицо неустановленное -- 92, 355 

Любимов Николай Алексеевич (1830—1897: - см. тт 151 


Магомет (Мухаммед) (ок. 570—632). основатель ислама 17, 
91. 240 


Мазон (Ма?оп} Андре (1581—1967), французский филолог-сла- 
вист. историк русской литературы, академик — 369, 372. 380, 403 

Мазер (Мауег) Карл Фридрих (1786 —1570), немецкий поэт, ис- 
торик литералуры, издатель — 65 («4ез П1еЩегз»), 263 («поэта») 

Майер (Мауег;} Карл Фридрих (1519—1889), немецкий полити- 
ческий деятель, редактор газеты «Рег ВеофасВ\ег» в Вюртемберге 
в 1563—1869 гг., поэт; сын К. Ф. Майера (см.). Познакомился 
с Тургеневым в конце 1860-х гг. Переписка, существовавшая меж- 
ду ними, неизвестна — 65, 73, 74, 84. 85, 94, 263, 264, 269, 270. 274, 
346. 349, 359 

Майков Аполлон Николаевич (1821- 1897) — см. т. 2 — 380 

Мейкова Екатерина Павловна, рожд. Калита (1836--1920} — 
ем. т. 4 — 403 

Малахов Сергей Арсеньевич (1902- -1973). советский литерату- 
ровед — 402 

Манузль — см. Гарска М. 

Маня — см. Рашет М. В. 

*. Марешаль (Магёсва), служащий издательства Ж. Этцеля, 
руководивший печатанием сборника произведений Тургенева «М№о\- 
уе Пез шозсоуез» (Раг1з, 1869). Переписка Тургенева с ним отно- 
сится к 1869 г. Письма Марешаля к Тургеневу неизвестны — 125, 
162, 167, 173, 176, 177, 191—193, 195, 197, 203, 206, 207, 210, 286, 
294—297, 304—307, 309, 310, 370, 386, 389, 391, 393, 398—400. 405. 
406, 409 

Маржолен (Магро!п) Корнелия (1830—1899), знакомая 
И. Виардо и Тургенева, дочь ^. Шеффера (см. т. 1) — 87, 271 

Марианкс — см. Вьардо М. 

Марикнта — см. Сичес Марикита 

Мария Петровна — см. Фет М.И. 

Марий Гай (156—86 гг. до н. э.!, римский нолководен и поли- 
тический деятель — 43, 996 

Мария Агвевна — см. Милютина М.А. 

Маркович (исовд. Марко Вовчок) Мария Алксандровна (1834 - 
195) - см. 1 1 — 73 


15% А 


сл 
—ь 


‹Укианнские Народные рассцаим. 


((бзсвЕлания»} — 11 
Ч алмуье (Магпиег: Водку Ими -159  _ см ь 3 328 
Мартен (Магин:, но-видамему, экономика Тури иава Во 619- 
рой половине 1860-х гг. — 15, #\. 1х, 235. 249, 241. 326 
Лартыноя Алеьсандр Евстафьесвич {115 1560: -- м 11 


4}. 399 
Магяов Иван Ильич 115317 —1$591; - м. та - №, 14 25.3 
44. 36, 43, 55, 237. 240, 250. 252, 37 
Матиль?а {МафиИЧе: Бонанарт. принцесса {152-.1904, - 
гм. т. Э — 99х. 497 
Машлер (Маз ег 5. 1. лондонский коллекционер — 112 
Мешак Мо|ВаК. * о. 1831—1897}, французский драматурт 
в либреттист, с 1388 т. член Французской академии. Многие опе- 
ретты К Оффенбаха написаны на либретто Меоиака и Гальвн 
554 
«Перикола» — 82, 268, 354 
Меиероур (МеоуотЬеег) Джакомо (1791 -.1884}. французский ком- 
позитор — 29, 258, 343, 354 
«Гугеноты» («Г.ез Нармепо{:»: -. 56. 83, 96. 260, 265. 216. 
343. 354 
Мельников Павел Петрович (1807—1580}, ипженер-генерал- 
леитенант, руководил постройкой пнетербургско-московской (нико- 
лаевской} железной дороги и некоторых других дорог; министр пу- 
тей сообщения в 1862—1869 г. автор статьи «О дорогах желоз- 
ных» (СПб., 1835) — 37 ь 
Мендельсон (Моп@де]501п; Мозес (1723. -1786), немецкий фи: 
10с0оф - 9364 
Менцель (Мет?) а Фридрих Эрдман {1815-05 - см 
‚ 7-- 96, 115, 135. 276, 282. 2" 
АТериме (Мегттебе\ о (1803— 1870) -- см. т. Г — 49. 81, 
93, 121, 143, 145, 162. 177, 193, 195, 197, 202, 203, 206, 207, М&. 27%, 
285. 590. 294, 297, 305, 307, 309, 310, 339, 346, 352, 355. 356. 45% 
376, 27%. 379, 398, 404, 405, 407, 499, 411, 413, 41а 
«Локис» (4 тапозсги Ча ргоезземг МИАстЪасН», 94 
(«гесЦ»), 274 («рассказом»». 959 
«уап Тоигоцешер -- 339 
Уерике (Моогще} Эдуард (1804—1515: - см. т. 1 -- 5322 
«Егаде ипд Апеуогы («Вопрос и отвот»} — 323 
Таллер Орест Федорович (1833—1589) — см. т.7 -- 335 
* Милютин Николай Алокееевич (1518--1872, ем. 1.4. 
Гургенев познакомился с ним. по-видимому, во втореи половине 
4850-х гг. Известны три письма 'Гур! сн: ва х Милютину (1569). Пись- 
ма Милютина к Тургеневу неизвестны - 47, 67, 7& 98. 102. 154, 
125, 156. 167. 168. 158, 303. 33%. 452 93532. 388. 389 
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Мазотив Юрий Николаевич (1856- 1913, цы т \ $5 
$ 35 (4сына2), 989 
Малютьва Елена Наколаовна, дочь Н.Л. в М. А Малюти 
ных — 165 («мои три маленькие праятельницы»:, 889 
< Милютина Мария Аггеевна, рожд. Абяза. во втором блак» 
стиль (1334—1903) — см. с 7Т_- 45.4%. 67. 7%, 95, 162. 155. №57- 
16%. 327. 398, 352, 356, 361 
М-лютиьна Мария Николаевна, дочь Н. А. и М. А. Милкаи- 
ных -- 168 («мои три маленькие приятельницы»), 389 
Милютина Прасковья Николаевна (р. 1829). дочь Н. А и 
М. А. Милютиных — 168 («мои три маленькие приятельницы»), 38$ 
Милютины — см. Милютык Н.А. и Милютина М А 
Мик Дмитрий Егорович {1818—1865}. поэт переводчик, иро- 
ф6ессор судебной медицины Московского Университета в 1583- 
1875 гг. -- 157, 159, 384 
«Человек, рожденный быть королем», перевод 157 15 
{ЦЕТ.). 159 (цит.\, 354 
Минаев Дмитрий Дмитриевич (1835 - 1889) - см. то 
т. эА 
«Дикарка» — 154 («акростихом»}, 160 (“стихи 
Миытчеля (Миса). англичанка, намореравиаяея в 1508 т 
перевести роман Тургенева «Дворянское гнездо» — 47, 258 
Михайлова Анна Николаевна, советский литературовед — 380 
М огилянскча Александр Петрович, совстский литературовел - 
320 
Моль (МоБ! Жюль це (1300—1875), Ффранцузекии ориента- 
лист, пумен по няциональноств, много работавтчяй в области араб- 
ской и исроилекой филологии, элон Франнузаской  акадечаи 
г 1844 г — 133 
Моль (Моб Мари де. жена Ж. Моли Известно одно письме 
Тургенева к ней 118.3, 37. 1538, &7 
Мольер (Мойеге! Жан-Батист гиссвд.. наст. Фам.  Роцию Ни 
1672—1613: 41% 
о юбовь-целительнийая = 297 (иит.). 1% 
Морнак (Могоки{) Феликс :1545--1867) см ао а 
Моррис (Моты: Увльям :1834- 1406: антлийскын но 5% 
ложник. журналист в общественный деятель — 157. 24 
„Земной рай? — 1:7 Кномы»,. 159 коригинал». 954 
Мочерт Мозаи! Вельфканг Амадон (оч, 1" = 
Жтанохи Марий Ч’ доровна. рожи. Носсельроле, в Первом пра - 
ке Калерлжи {1407—1976 -- см т 2(1Коляважо М Фо 15. ин: 
304 
* Мюллер (МаНер Кари (исрвд. Офрид Мюлитс. 1519 14%, 
н: мецкий писагель, нереволчик ре журналист: алдавал © 155 г. 
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кженедельник «АПеет епе Раш 1еп2е ип». Известны два письма 
Тургенева к Мюллэру (1869). Письма Мюллера к Тургеневу неиз- 
вестны — 211, 215, 246, З41, 312, 409. #112. 413 

«Иван Тургенев» — 412 


Мюнстер Алексакдр Эрнестович (1824-1908). литограф. и: 
датель, журналист — 349 


Назарова Людмила Николаевна. советский литературовяд 
320, 326 


Наполеон Г Бонапарт {176% 1530). император 
1804—1814 гг. — 388 

Наполеон Ш (Луи-Наполсон Бонапарт} (1808—1873; -- ем 
т. 9 — 35, 87 (‹5<а>» М(а]е$8»). 253, 2171 («е(го» в<еличеетво»»!. 
393, 356, 414 

Нарышкин Эммануил Дмитриевич (1818—1901), саратовскии 
к тамбовский землевладелец, полковник в отставке, обер-камергер 
На его средства в Тамбовской губернии были открыты школы. 
больницы, учительский институт, библиотека, музей — 8, 233, 323 

Наталья Николаевна — см. Рашет Н.Н. 

Неверов Януарий Михайлович (1810—1893} - см +1 З5А^ 

Незнакомец (исевдончм} — см. Сиворин А.С. 

«Неделя» — 114, 466 

«Недра» — 335, 338. 345, 360, 361, 375, 378, 400 

Некрасов Николай Алексеевич (1821—1877) — см. т 1 133. 
144, 145, 169, 217. 227, 379, 390. 399. 405, 408, 413, 418 

«Нива» — 380 

Никита Пустосвят (Никита Константинович Добрынин; ум 
4682}, суздальский протопоп, один из идеологов раскольничества 
319, 355 


Никитенко Александр Васильевич {1505 --1877} — ем и 1 
312 


Франции в 


Никитенко Софья Александровна (1840—1900), дочь \& В Не 
китенко — 403 


Никитина Нина Серафимовна. советский литературовед 
321 

Наколав (Мсаа!}, Христофор Фрьдрих (1733—1811. номедкий 
писатель, друг Шессинга, (см.} — 364 

Инколай, брат — ем. Турсенев Н.С, 

Наколай [ (1796—1855) — 11, 153, 156, 178, 331, 353 

Нькалай Алексаноарсень. иссаревия (1843--1865}, сын Алек 
сандра И — 396, 402 


Пуаколаи Алексеевич - см. Мнлютвин Н.А 
Николай Николаева — ©м. Гуроемев Н.Н. 
Николай Пазловцх — см. Ниволай | 


Никонова (Лапицкая! Татьяна Александровна, советский лите 
рагуровед — 321 
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Наиссеь-Салсман (Мезчеп-отап: Геяриетта {41819-— 1579. 
см. г. 2—9, 234 

Невыкова Ольга Алексеевна. рожд. Киреева {1840-1925 
эм. т 1-9. 235 

«Новое время» 325. 328, 329 


«Нввь» 341 


0. Н. (псевдоним! -— см. Эногльгардт С. В. 

Овсянников, иетербургский домовладелец —- 62 

Огарев Николай Платопович (1813—1877) — см.т 3 165, 555 

Одсевская Ольга Степановна, рожл. Ланская, княгиня (1797 
1572} — см. т. 1 — 394 

Одоевский Владимир Федорович, князь (1803- 1869} — см. г 1 
ня т — 179, 333, 394 

Ожье (Аимег) Гийом-Виктор-Эмиль (1520—1889), француз- 
ский литератор, поэт и драматург — 178 

Оксман Юлиан Григорьевич (1897—1970), советский литера- 
туровед и историк — 398 

Ольга № (псевдоним) — см. Энгельгардт С. В. 

Оргени (Огрепу) Аглая (сценический псевдопим; наст. имя и 
фамилия Анна Мария Аглая фоп Гергер; 1842—1926), немецкая 
певица (колоратурное сопрано), ученица П. Виардо — 56, 77. 96, 
189, 260, 266, 276, 303, 343 

Орлов Михаил Федорович (1788—1842), генерал-майор, декаб- 
рист, член «Союза благоденствия» — 385 

Основский Нил Андрегвич (1319—1871) — сем. т. 3—72 

Островский Алексавдр Николаевич (1823--1886) — см т. 3-- 
41; 47. 256, 258, 336. 367 

«Гроза» —- 367 

«Отечественные записки» — 12. 348, 374, 379, 9390. 393. 1408, 
109. +13. 416 

Оффенбат (ОНетасВ) Жак {1819—1880} французский комно- 
зитор, один из основоположников классической оперетты — 98. 354 

«Перикола» («Га Ремевое»} — 82, 268. 354 


Пагенкик, переводянк — 407 

Педелу (Разае]оир) Жюль-Этьен (1814—1887), дирижер и вла- 
делец концертного зала в Париже, знакомый Тургенева - 88. 159. 
212, 303, 357, 397 

Пеанагв Владимир Иванович (1792—185%}, поэт, автор несколъ- 
ких повестей и «Восиомиананий», опубликованных в “Вестнике Ев 
ропы» (1867, кн.3З и 4) и «Русской старине» (1892, № Ш. 12. 
1893, № 2) — 381 

Ианик Емельян Иванович, крестьянин села Истлеево Елатом- 
ского уезда Тамбовской губерния — 81, 99, 354, 361 
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Йзомиожавино (наст. имя Франческо Маццола или Мапихоли. 
1204—1540), дтальянский художник — 394 | 
Партэорье (Раг\ег) Морис (1888 - - после 1968), современный 
французский литературовел, издатель писем П. Мериме к Тург®- 
неву — 320. 359, 359, 965, 366. 370. 378, 356. 393, 399, 106, 409, 
#19—-415 
Палти 1Райий Аделина, в первом браке маркиза де Ко (Саихь, 
во втором — Николини (№1с0Йп!}, в третьем -— Цедерштрем (Се. 
Зегмхгош)} {1543 —1919). итальянская певица (сопрано) - 83, 134. 
268, 327 
Перовский Мев Алексеевич, граф (1792.—1856) - сем. т. 1--53, 
12, 175 («министра внутренних дел») 
Перрен (Регги) Эмиль (1814—1885), французский художник в 
эбщественный деятель. С 1862 г.— директор Сгапд-Орсга — 189. 303 
Петр Г (1672—1725} — 381 
Петров Осин Афанасьевич (1807—1878) — см. т. 1. 323 
Петров Пармен, подрядчик, покупщик земли в Сиаеском-Лу- 
товинове — 351 
Петя — см. Борисове П. И. 
Пецольд (Рего14) Мария Густавовна, рожд. Гиппиус (1836- 
+960). переводчица. См. т. 10 — 546, 368, 391, 401 
«Печать и революция» — 411 
Пикеанов Николай Кирьякович (1878—1969}. советский лите- 
ратуровьд, члеп-корресиондент АН СССР — 331 
Панто (Рицо) Микеланджело (1818 -- после 1887} — см. т. 3-- 
37, 62 
* Писемский Алексей Феофилактович (1821—1881) — см. т. 7 
24. 55. 941, 342 
«Иоди сороковых годов» -- 54 («романа»}. 342 
Пич {Ребев), семья Л. Пича — 63, 262 
® Пич (Рас) Карл Адольф Людвиг (1824—1911) — см. т. 5- 
5, 15, 16, 32, 49, 56, 60 («старинного приятеля»), 62, 63, 76, 77, 
84 (четез демсВеп ИИюогагзсВеп Ргеипдез»), 95, 96, 145, 120, 124, 
123, 124, 135, 136, 141, 148, 150, 161, 162. 170, 1474, 174, 47%, 178. 
188, 196, 220—223, 233. 238, 251, 260—262, 266, 267, 269 («одного 
немеикого друга»), 275, 276, 281, 232, 284—289, 291—293, 295— 
298, 303, 307, 313—345, 322, 323, 326—328, 332. 335, 342—345, 
352, 3565, 360, 362, 367, 369, 370, 375. 377, 380. 381, 386, 390— 
395. 411--413, 415, 416 
«ОпепИавгй ештез ВегИлег Хесвпег$» 
(«Еле Эааоепзене Омел{ авг» -- «Штангеновская ноелдка 
на Восгок») — 224 («ВезеБмер»), 223 («РешШетопз»}. 314 
({чиисем с дороги»), 315 (ефольетоны»), 3885, #15 
«“рыуиБьгарена» (а«статью», «АТИКе») — 135. 17%. 173, 235. 
20% 93:5. 393 
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Пич (Рлезсй) Мария, жена Л. Пича. Известны три письмь 
Тургенева к ней (1869, 1870, 1873) — 63, 96, 171, 262, 276. 2% 

Пич (Р1еёзсв) Пауль, сын Л. Пича — 63, 262 

Плетнев Петр Александрович (1792 -- 1865) — см. т.1 . 7а. 
129, 154, 179, 358, 372, 379, 381, 394 

Плутарх (ок. 46—126), греческий историк и моралист - 386 

Погодин Михаил Петрович (1800—1875) — см. т 2 
174, 392 

Погорельский Платон Николаевич -- см. т. 1—72 

Полонская Жозефина Антоновна, рожд. Рюльман (1844—1920), 
вторая жена Я. П. Полонского; скульптор. Переписка Тургенева 
© нею относится к 1880—1883 гг.— 36, 51, 59, 70, 116, 159. 1760. 
212, 220 

Полонский Александр Яковлевич (1868—1934), сын Ж. А. и 
Я. П. Полонских. Известно одно письмо Тургенева к нему (1882).. 
59 («сына»), 340, 344 


Полонский Григорий Петрович (1822--1873), брат Я. П. По. 
лонского --- 158 («брата»)- 


Полонский Леонид Александрович (нсевд. П. 1.: 1833---1913}. 
ом. т. 8 — 339, 347 


° Полонский Яков Петрович (1819—1898) — см. т. 3-36. 50, 
51, 59, 60, 69, 70, 110, 1441, 114, 146, 139, 140, 158, 159, 163, 169, 
170, 204, 203—205, 214, 242, 214, 219, 220, 226, 325, 333, 340, 341, 
344, 348, 365, 367, 377, 384, 385, 387, 389, 391, 404—406. 410. 4194, 
417 
«Братья» -—— 116 («тихотворного твоего романа»), 367 
«В наводненье» -- 214, 410 
«В прилив» («Наяда») — 211, 410 
«Два кребия» -— 158, 385 
«Женитьба Атуева» — 158 («повесть»), 385 
«Когда я был в неволе» — 211, 410 
«Мои студенческие воспоминания», статья — 985 
«Мужичок» («Миазм», «Покинутый дом») — 69, 70. 110, 348. 365 
«На железной дороге» — 70, 110, 348, 365 
«Полярные льды» — 214, 219 (цит.), 220 (цит.), 410, 414 
«Признания Сергея Чалыгина» — 70, 140, 158, 348, 377. 384. 388 
«Снопы», сборник (СПб., 1871) — 384, 410 
Сочинения. СПб.: Изд. М. О. Вольф, 1869—1874. 
Г. 14—51, 60, 212 («два тома»), 220 («собрание твойх 
стихотворений»), 405, 410, 414 
«НГиньон» — 21414, 410 
Поль —- см. Виардо Поль 
Поль Андрей Петрович, московский нотариус -— 230 


457 


Поль (Ров]) Рихард (1826-1896) - см. т. 6 -. 76, 95. 266. 
375, 823, 327, 377, 397 
«Полярная звезда» — 153, 382 
Поме (Ротеу) Жанна-Юлия, рожд. Фавтье (ЕРахШер, 
(1842—1917), жена Л. Поме — 184, 186, 301, 396 


Поме (Ротеу) Луи-Эдмон (1831—1901) — см. т. 5 -—- 184, 301, 396 
Поме (Ротеу) Тереза (р. 1867), дочь Л. и Ж. Поме, художница -— 


184. 304, 396 

Порфирий — см. Кудряшов П. Т. 

«Последние новости» — 364 

Поттер (Ройег) Пауль (1625—1654), голландский художник 
цейзажист и анималист — 9, 234 

Похвиснев Николай Павлович (ум. 1874), сосед Тургенева во 
имению, затем его пенсионер — 202, 405 

Путята Николай Васильевич (1802—1877) -- см. т.3 -. 381 

Пушкин Александр Сергеевич (1799—1837) -- 79. 122. 372 


381, 408 
«Евгений Онегин» — 122 (цит.), 369 


Радищев Александр Николаевич (1749—1802) — 381 
«Путешествие из Петербурга в Москву» — 381 
Раевский Михаил Федорович (1811—1884), священник русской 
посольской церкви в Вене — 165, 388, 393 
Ранке (ВапКке) Леопольд фон (1795—1886), немецкий историк. 
профессор Берлинского университета (1825—1871) — 72 
Рашет Елена Владимировна («дети»; ум. 1889), приемная 
дочь Н.Н. Рашет -- 67 («детям»), 82 («всем Вашим»), 124 
Рашет Мария Владимировна, в замужестве Велихова («дети». 


1854—1921), дочь Н. Н. Рашет — 67 («детям»), 82 («всем Вашим»}. 
124 
* Рашет Наталья Николаевна, рожд. Антропова (ок. 1839- 


1894) — см. т. 5 — 64, 67, 82, 102, 104, 112, 124—126. 158, 192 
194, 246, 227, 344, 347, 354, 363, 370—372, 400, 413 
Рейсдаль (Виуздае], В1$4дае], Рюисдаль) Саломон (ок. 1600- 
1670), голландский художник-пейзажист — 9(?), 234(?) 
Рейсдаль (Вчуздае], Ви!$дае!, Рюисдаль) Якоб ван (1628 или 
1629 — 1682), голландский живописец и график -- 9(?), 234(?) 
Рембрандт Харменс ван Рейн (ВетЬгапд& Нагтеп$? уан 
В! п; 1606—1669) —9, 234 
«Даная» — 9, 234 
Решетников Федор Михайлович (1841 -.1871). писатель-демо 
крат — 127, 133, 373, 374 
«Глумовы» — 373 
«Горнорабочие» — 373 
«Подлиповцы» — 373 
Римша (Вппзсва) Ганс фон, немецкий коллекционер 344. 
355, 9362, 364. 369. 391, 401. 410 
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Рифшталь (Ве! а) Людвиг Фридрих Вильгельм (1827-1888) 
немецкий художник-пейзажист — 95, 275, 276 
Рихтер (В1сМег) Корнелия, рожд. Мейербер (МеуегЪеег), доз, 
Дж. Мейербера — 49, 258 
® Роденберг (ВодепЪегя) Юлиус (1831—1914), немецкий жур- 
налист и писатель; редактор журнала «Рег За]оп Е@г Гегабг, 
Кип ип Сезе]зсВаЁ» (с 1864 г.; совместно с 9. Домом); основа- 
тель ежемесячника «Оешёзсве Вип4дзсВаи» (1874). В этих изданиях 
печатались немецкие переводы произведений Тургенева. Встре- 
чался с Тургеневым в 1870-х гг. Известно 38 писем Тургенева к 
нему (1868—1882). Письма Роденберга к Тургеневу неизвестны — 
+05, 106, 117, 161, 279, 282, 293, 346, 9363, 367. 368, 
381, 412 
Розенкранц Илья Семенович, литературовед - - 389 
Розина (Возте), служанка в доме Виардо — 187, 302, 397 
® Рольстон (Ва1ю0п) Вильям Рольстон Шедден (1828—1889) —- 
см. т. 7 — 41, 42, 47, 48, 63, 64, 96—98, 100, 104, 136, 144, 142, 494, 
495, 221, 255, 256, 258, 262, 263, 276—278, 288-—-290, 306, 3144, 335. 
336, 338, 345, 360, 361, 375, 378, 400 
«Соцпе Гео То]5$0у’$ поуе]$» — 336 
«Кто! ап №3 Еаез» — 97 («гадасНоп»), 100, 136, 277 
(«перевод»), 278, 288, 375, 378 («книге <...) посвященной 
Крылову») 
«ТЬе Модегп Виззап Огата». ОзйгоузКу’$ р]ауз» - 41, 47, 
256, 258, 336 
«М. Топгриепе ” пех поу@еце» -- 194 («’агие»), 306 
(«статью»), 400 
«А ВазЗап ЕаБа|$» («Русский баснописец») — 345 
Россель Юрий Андреевич (1839—1878), журналист, сотрудник 
газет «Современное слово», «Голос», «С.-Петербургские ведомости» 
в журнала «Вестник Европы» (с 1869 г.), в 1870—1871 гг. издатель- 
сотрудник «Недели» — 366 


Россини (Воззш!) Джоакино (1792—1868) - 83, 88. 183, 187, 
268, 272, 299, 302, 354, 356, 395 

«Са Меззе» («Маленькая торжественная месса») — 183, 187. 
299, 302, 395 

«Ге З$аЪаё Маег» — 88, 272 

Ротшильд (Во\зсьИа) Джеймс (1792—1868), глава бав 
кирской династии — 83, 268 

Рубинштейн Антон Григорьевич (1829—1894) — см. т. э— 188. 
303, 327 

«Русская литература» — 390 

«Русская мысль — 337, 341, 357, 362, 363, 366, 368. 370, 372, 
374, 384, 386, 388, 394, 397, 399, 400, 413, 417 
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«Русская старина» —- 336—338, 347. 352, 861, 372, 383, 385, 389 
«Русский архив» — 64, 128, 150, 151, 179, 263, 345, 372, 381, 417 


«Русский вестник» — 35 («за Веуце»), 60, 61, 69, 74, 80, 84, 101. 
109, 410, 1414--118, 124, 128, 133, 144, 142, 146, 152, 157, 159, 165, 


168, 196, 253 («его журнала»), 264, 269, 278, 282, 283, 285, 289, 307. 
332, 333, 344, 348, 353, 357, 365, 367, 374, 379, 382, 384, 385, 389— 
391, 403 

«Русский инвалид» — 389 

«Русский литературный архив» — 337, 338, 352, 361, 383, 389 

«Русское обозрение» — 353, 397, 366, 371, 373, 378, 386. 406— 
403, 412, 416 

«Русское слово» — 374 

Руссо (Вочззеаи) Жан-Жак (1712—1778) — 97, 277 

Рюисдаль — см. Рейсдаль 


Савина (сценическая фамилия) Мария Гавриловна, рожд. 
Подраменцова, в первом браке Славич, во втором Всеволожская, 
в третьем Молчанова (1854—1915), в 1874—1915 тг. актриса Алек- 
сандринского театра. Переписка Тургенева © нею относится 
к 1879--1883 гг.— 339 

Садиков Петр Алексеевич (1890—1942), советский историк и 
литературовед — 382 

Салаев Николай Иванович (1821—1867), московский книго- 
продавец и издатель — 72 («салаевское»), 101, 278, 326, 339, 354. 


362, 378, 391, 416 
Салаев Федор Иванович («мой издатель», «топ &АЦеиг», «Ует- 


}ерег»; 1820— 1879) — см. т. 6 — 18, 72 («салаевское»), 92, 104, 403. 
104, 109, 143, 149, 132, 134, 142—144, 146, 150, 181, 199, 200, 240, 
278, 281, 283, 287, 289, 290, 292, 308, 326, 339, 354, 362, 363, 378. 
379, 391, 395, 402, 416 

Салаевы, братья — см. Салаев Н.И. и Салаев Ф. И. 


Салиас де Турнемир Елизавета Васильевна, графиня, рожд, 
Сухово-Кобылина (1815—1892) — см. т. 2 — 73 


«Племянница» —- 73 
«Салон» — см. «ДФег 5арюп 1аг Гиеташтг, Кип ипд Дезей- 
зспаН» 
Салтыков Михаил Евграфович (Н. Щедрин; 1826—1889) -. 399 
Самарин Юрий Федорович (1819—1876) — см. т. 1 — 376 
«Иезуиты и их отношения к России» — 376 
Санд Жорж (Сеогре Зап4; наст. имя Аврора Дюдеван; 1804-. 
1876) — см. т. 1—10—97, 188, 224, 277, 303, 344, 357, 360, 415 
Сарду (Заг4оц) Викторьен (1834 — 1908), французский драма- 
тург — 995 
«Рае» («Родина») — 183, 188, 299, 303, 395 
Свербеев Дмитрий Николаевич (1799—1876), литератор, мемуз- 
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рист, автор книги «Записки (1799--1826)». М., 1899. Г. 1-2: . 
225. 381, 417 

Свифт (53\И®) Джонатан (1667 —1745), английский писатель 
сатирик -- 107, 364 

Секстилий, римский наместник в Африке в 88 г. до н.э.- 336 


Селина, горничная в доме Виардо — 15 («регзоппе»), 238 (4ли- 
цу»), 326 


Семенов (З6тёпо!) Евгений Петрович (наст. фамилия и имя 


Коган Соломон Моисеевич; 1858—-1944) — см. т. 3—342, 351, 356. 
396 


Сенанкур (З6впапсоиг) Этьен-Пивер де (1770—1846), француз- 
ский писатель -- 97, 276, 360 
«Оберманн» («Оберман»), 97, 276, 360 
® Сент-Бев (Запце-Веиуе) Шарль-Огюстен (1804—1869) .. 


см. т. 8 — 88, 89, 134, 186, 188, 189, 273, 287, 301--303, 357, 374. 
380, 396 


Сент-Этьенн (Зап\-Ейеппе) Сильвен, лицо неустановленное ... 
2 

—- а (За1-баёпз) Камилл (1835—1924) — 25, 245 

Сергей, брат -- см. Тургенев С. С. 

Серебряков Леон Яковлевич (р. ок. 1807), крепостной В. И. Тур- 
геневой -- 71 («один камердинер») 

Серторий Квинт (ок. 123—172 до н. э.), римский политический 
цеятель и полководец — 120, 284 

Сильсфильд (3еа1$Йе]4) Чарльз (наст. фамилия и имя Постель 
(Розе!) Карл Антон; 1797—1864), писатель. Родившись в Праге, 
оп в 1823 г. пе реехал в Северную Америку, где принял имя Сильс- 
фильда и © 1828 г. стал печататься на английском и немецком язы- 
ках — 412 

Сичес (ЗИсЪёз) Марикита — см. т. 1— 186, 304 

Скайлер (ЗсВиУег) Юджин (1840—1890) — см. т. 8 — 142, 290 

Скарятин Владимир Дмитриевич, реакционный публицист, 
сотрудник «С.-Петербургских ведомостей», издатель (совместно с 
Н. Н. Юматовым) газеты «Весть» (1863—1870) — 399 

$ Случевский Константин Константинович (1837—1904) --. вм. 
г. 4-- 178, 393, 412 

«Современник» — 12, 73, 141, 289, 349, 374, 378, 390, 409. 416 

«Современный мир» — 322—324, 326—328, 330—333 


Соллогуб Владимир Александрович, граф (1813—1882) - см. 
т. 1 — 976 


Сперанская Елизавета Михайловна, в замужестве Фролонз- 
Багреева (1799—1857), дочь М. М. Сперанского, писательница —38+ 

Сперанский Михаил Михайлович, граф (1772—1839), государ- 
ственный деятель — 381 

Срезневский Измаил Иванович (1812—1880), ученый-лингвист, 
профессор Харьковского (с 1842 г.) и Петербургского (с 1847 г. 
университетов, академик --. 335 
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«С.-Петербургские ведомости» — 90, 132, 199, 204—206, 205, 
209, 241, 245, 334, 348. 354, 358, 373, 377, 390, 397, 399. 402. 404. 
406, 408, 409, 410 


Станкевич Николай Владимирович (1843—1840) -- см. т. 1 
358, 390 
Стасов Владимир Васильевич (1824—1906), художественный 


и музыкальный критик, историк искусства. Письма Тургенева к 
яему относятся к 1871—83 гг. — 324 


$ Стасюлевич Михаил Матвеевич (1826—-1941) --. см. т. 8 
39, 51, 57, 60, 64, 162, 164, 190, 197, 260, 835, 340, 343, 344. 387. 
397, 401 


Страхов Николай Николаевич (1828---1896) --. см. т.5 204, 
{05 


Степанова Галина Васильевна, советский литературовед . - 321 

Суворин Алексей Сергеевич (псевд. Незнакомец; 1834. -1942) - 
ем. т. 2 — 114, 3834, 408 

Сутотин Сергей Михайлович (1818---1886) - см. т.8 225. 
#17 

Талейран-Перигор (ТаЦеугапд-Рёгвог4, Таллейран) Шарль 
Морис, герцог (1754—1838), французский государственный дея` 
тель, дипломат — 147, 380 

Тали, знакомые Виардо и Тургенева 17. 240 

Тамерлан — см. Тимур 

Тереза — см. Поме Тереза 

Тиме Галина Альбертовна, советский литературовед - 327 

Тимур (Тамерлан) (1336—1405), монгольский полководец и 
завоеватель — 115, 126, 282 


Гигтомиров Владимир Николаевич, советский литературовед 
я 
#03 


Тоболеев Дмитрий Кириллович — см. т. 8 -— 7 («ех-уа!е 4е 
сВашЬге»), 37, 38, 62, 67, 79, 233 («бывший камердинер»), 322 

Толстой Лев Николаевич (1828—1910) — см. т. 3 -- 24, 41, 
92 («автор»), 127, 128, 133, 146, 181 («гениальный чудак»), 200, 224. 
227, 243, 256, 336, 380, 381, 395, 403, 118 

«Война и мир» -- 24 («4е дегиег готап»), 44, 92, 127, 146. 

181, 200, 224, 225, 227, 243 («последнем романе»), 256, 336, 358. 
381, 395, 403, 418 

Горе (ТЪогё) Теофиль (1807—1869), французский публицист 
207, 310 

Тотлебен Эдуард Иванович, граф (1818—1884), военный ин- 
женер, руководил постройкой укреплений в Севастополе во время 
Крымской войны — 154, 388 

Трепов Федор Федорович (1812—1889), генерал-майор; в 1866 
1878 гг. петербургский градоначальник —- 376 

Трофимова Татьяна Борисовна, советский литературовед 320 

Трубецкие, семья Н. И. Трубецкого — 894 
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Тур Евгения - см. Салиас 4е Турнемир Е. В. 

* Тургенев Альберт Николаевич (1843-—1892), старшин сын 
Н. И. Тургенева, юрист. После смерти отца стал фактически главой 
семьи, приняв на себя заботы о матери, сестре и брате. Тургенев 
до копца жизни поддерживал дружеские отношения с А. Н. Турхе- 
невым. Известно 28 писем Тургенева кА. Н. Тургеневу (1869. -1882): 
его письма к Тургеневу неизвестны — 187, 191, 192, 302, 304, 305, 


398 
Тургенев Михаил Алексеевич (1829 ум. после 1870) см 


г. 4 — 114 (2 «№№», 366 

® Тургенев Николай Иванович (1789--1871) - см. т3 103. 
104, 138, 187, 188, 195, 302, 303, 306, 362, 400 

Тургенев Николай Николаевич («дядя»; 1795--1881) -- см. т. 1 -- 
13, 14, 43 («старец»), 52, 57 («одного человека»), 147, 165, 166, 237. 
336, 337 («старец») 

* Тургенев Николай Сергеевич (1816 -1879) -- см. т1 38. 
43, 44, 741, 92, 93, 159, 160, 336, 337, 358, 385 

Тургенев Сергей Николаевич (1793—1834) - см. т1 -74. 
72, 178, 216, 312 

Тургенев Сергей Сергеевич (1821--1837), младший брат писа- 
голя — 71 

Тургенева Апна Яковлевна, рожд. Шварц (ум. 1872) - ем. 
ч.2 — 44, 93, 160 

Тургенева Варвара Петровна, рожд. Лутовипова («мать»; 1787 --. 
1850) — см. т. 1 — 13, 33, 38, 71, 72, 178, 2371, 252, 327, 331, 334, 404 

Тургенева Фанпи Николаевна (Фанни-Александра) (1835— 
1890) — см. т. 5 — 397 

Тургеневы, семейство Н. И. Тургенева — 138, 191, 195, 305, 
306, 400 

Тюркети (Тогдиву, Тюркести) Эдуард (1807--1867) - см. 
т. 1 — 323, 358 

Гютчев Иван Федорович (1846—1909), сын Ф. И. Тютчева 
212, 410 

Тютчев Николай Николаевич (1815—1878) — см. т.1 - 190. 
397, 398 

Тютчев Федор Иванович (1803—1873) - см. т. 7 — 116, 212. 
367, 410 

Тютчева Александра Петровна, рожд. Де-Додт (1822—1883) - 
гм. т. 5 — 81, 131 

Тютчева Дарья Федоровна (1834—1903), дочь Ф. И. Тютчева - 
98(?), 212, 410 


Уоддингтон (У\Уаа9теюп) Патрик, современный английский 
литературовед —- 320, 333, 336, 345, 368 

Успенский Николай Васильевич (1837—1889) - ем. т. 8 -- 52. 
э3, 79, 91, 99, 108, 113, 134, 341 


463 


Фалькон (Еа]соп) Мария-Корнелия, в замужестве Малансон 
(Ма!апсоп) (1812—1897), французская певица (сопрано) —- 343 
Федор — см. Лобанов Ф. И. 
Феска (Еезса) Фридрих Эрнст (1789—1826), немецкий скрипач. 
виртуоз и композитор -— 77, 266 
® Фет (Шеншин) Афанасий Афанасьевич (1820-1892) - сы. 
г. 2 — 11, 12, 22, 43, 70, 91, 129, 132, 133, 146, 156, 157, 159, 163. 
173, 181, 199, 225, 235, 236, 324, 325, 329, 336, 348, 358, 373, 374. 
380, 383—385, 387, 102 
«Воспоминания» — 374 
«Отголосок сельского судьи», статья — 374 
«После бала» — 70, 348 
«Рододендрон» -— 163, 387 
«Хотя по-прежнему зеваю» -- 156 (премилое стихотворе 
ние»), 383 
Фет Мария Петровпа, рожд. Боткина (1828—1894), ‚жена 
А. А. Фета, сестра В. П. Боткина -- 22, 94, 433, 157. 358 
Феты — см. Фет А.А. и Фет М.П. 
Филипп П Македонский (ок. 382—336 до н. э.), царь Македонии 
в 359—336 гг. до н. э., отец Александра Македонского —- 120, 284 
® Флобер (ЕЙаиЪег{) Гюстав (1821—1880) — см. т. 5 — 44, 45, 
53, 54, 83, 85, 88, 89, 120, 133, 134, 180, 182—184, 186, 188, 200, 256, 
259, 268, 270, 272,213, 284, 287, 298—303, 309, 337, 341, 355, 357, 374. 
394—397, 415 
«Г ’ваисайоп зепитшеша]е» («Воспитание чувств») -- 89. 
120, 133, 273, 284, 287, 387 («книжонкой»), 357, 369, 374, 397 
Флобер (ЕЛапЪег!) Каролина, рожд. Флерио (Еег!оё) (4793-— 
1872), мать Г. Флобера — 54, 89, 134, 180, 259, 273, 287, 299 
Фонтана (Еощапа) Лавиния (1552—1602), итальянская худож- 
ница — 324 
«Венера и Амур» («Увпиз») — 9, 235, 324 
Фор (Еаиге) Жан-Батист (1830—1944) — см. т. 8 -—- 83, 268 
Фребель (ЕгоеЪе]), типограф в Рудольштадте — 106, 280, 364 
* Фредро (Кгейго) Максимилиан, граф (1820—1870) —см. т. 6 -— 
78, 130, 131, 145, 146, 160, 164, 267, 286, 287, 291, 293, 294, 353, 372. 
379, 385, 387 
Фрейтаг (Егеуфа#) Густав (1816—1895), немецкий романист в 
драматург — 220, 313, 412, 415 
®* Фридлендер (Еме1апаег) Людвиг Генрих (1824—1909), ве- 
мецкий историк, филолог, искусствовед и археолог. В 1868 г., со- 
трудничая в газете «АПеетете 7еНип#» в качестве критика-обозре- 
вателя литературных новинок, Фридлендер опубликовал в № 216 
статью о творчестве Тургенева, положившую начало их переписке. 
В сентябре 1869 г. произошло их личное знакометво, и в течение 
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1870-х гг. они неоднократно встречались. Через три года после смер- 
ги Тургенева Фридлендер поместил в «Эещзсве Випдзсвац» (1886. 
Ш, Ней 10, 5. 122—125) свои воспоминания о нем, которые затем 
включил в кпигу: «Егтпегипреп, Ведеп ипа $и41еп». Э‘таззБигр. 
1905. Те! 1. В русском сокращенном переводе эти воспомипапия 
были напечатаны в журна ле «Вестник Европы» (1906, кн. 14}, с. 8329-. 
836). Известно 18 писем Тургенева к Фридлендеру (1868—188%}. 
Письма Фридлендера к Тургеневу неизвестны -- 75, 76. 190. 191 
265. 266, 304, 351, 352, 398 
«Паг${ е] ]ипреп ацз 4ег Зепрезс се Вотз ш 4ег Хи 
уоп Ацриз( Ъ1$ 2ат Аизрапр 4ег Ашопте» -. 190 («дах 
ВиеЪ»), 304 («книгу»), 398 
«Гуап Тигрепе\у» — 75 («Аи ай»), 265 («статью»), 35/ 
Фридрейх (Ег1едгесВ) Николаус (1825—1882), гейдельбергскаи 
врач-терапевт, профессор -- 67 
Фридрих Вильгельм „1юдвиг (1826—1907), великай герцог йа. 
денский с 1852 г.— 76, 119, 128, 266, 284 
Фридрих Вильгельм Николай Карл (1831--1888). кронпринц 
ирусский, в 1888 г. германский император Фридрих ПГ - $76. 266 


* Ханыков Николай Владимирович (1822--1878) -- см. т. 5 
115, 125, 126, 137, 138, 160, 161, 183, 282, 299, 371. 376, 385, 101 

Хвостова Алина Александровна, в замужестве Полякова. пе 
вица (сопрано), ученица Г. Ниссен-Саломан — 134, 323 

Херасков Михаил Матвеевич (1733—1807), писатель 

«Россияда» —. 71 

Хмелевская Наталья Александровна, советский литературовед . 
321 

* Хмыров Михаил Дмитриевич (1830—1872), автор ряда рабо? 
и статей исторического, географического, биографического и генез- 
логического содержания. С Тургеневым вступил в переписку в связи 
е работой над биографическим очерком о писателе для «Портретной 
галереи русских деятелей» (СПб: издание А. Мюнстера, 1869. Т. 2} 
Известно одно письмо Тургенева к Хмырову (1868). Письма Хмырова 
к Тургеневу неизвестны — 71—73, 349 

Хомяков Алексей Степанович (1804—1860), поэт и публицист. 
один из теоретиков славянофильства — 97, 277, 3606 

Христофоров Василий Григорьевич, полковник генерального 
штаба, владелец имения в селе Лошкаревке Никопольского уездя 
Екатеринославской губерпии, изобретатель» сельскохозяйственной 
машины «почвообработник» — 103, 362 


Цабель (2аЪе]) Эуген (1851—1924), немецкий критик. историк 
литературы, переводчик, журналист. Известны три письма Тургено- 
ва к нему (1881 - 1883) -- 347 


Цигенгайст (7лебепеез0 Герхард. современный лемецдкий ли 
тературовед-славиет — 320, 321 

Циммерман (Иатегтапп), немецкий хирург. цирюльник в 
фельдшер —- 157, 160, 161, 293, 385, 386 

Цумпт (7Гатро Карл Готтлоб (1792—1849), профессор Керлан 
ского университета, автор латипской грамматики и учебника пе 
древней истории — 72 

Чаадаев Петр Яковлевич (1794 -1856) — см. т. 4 - 44, 381 

Чекуанова (или Чикуанова) Анна Федоровна, рожд. Крюков. 
екая (1818—1889), переводчица. См. т. 8—69 (‹0о „переводящих“ 
дамах»), 348 («барыни-переводчицы») 

Черкасская Екатерина Алексеевна, княгиня. рожд. княйкна 
Васильчикова (1825—1888) — см. т. 3 - 357 

Чернышевский Николай Гаврилович (1828--1889) сем. т 3 
#05 

Чижевский (СуёеузКу]) Дмитрий Ивапович (1894 1977). исто 
рик и литературовед (США) — 338 

Чистова Ирина Сергеевна, советский литературовед 327 

Чиш (ТеШезсЬ) Фридрих (р. 1841) -- см. т. 8 —- 332 

Чорли (Своеу) Генри Фозергилл (псевд. Н.Е. С.: 1808 
1872) — см. т. 1 — 56, 224, 260, 3144, 343 

«019 апд пе\у орегаз ап зшаегз ш Сегшапу» 

(«Старые и новые оперы и певцы в Германии») . - 343 
Чубинский Вадим Васильевич, советский историк -. #16 
Шамро (СБатего{) Жорж (1845—1922), владелец типографии 

в издатель; с 1874 г. муж Клоди Виардо -- 327 
Шарпантье (СБагрепИиег) Жерве (1805—1871) - см. 1. Зи 
‚6 — 137, 360 
Шаррьер (СБагмеге) Эрнест (1805—1870) - см. т. 2 -- 376. и! 
Шваб (ЗсВ\аЪ) Франсуа, немецкий журналист - 323 
Шекспир (ЗваКезреаге) Вильям (1564-1616) 

«Макбет» — 178 («Гаду МасЪе\»), 298 («леди Макбет», 

Шеншин Владимир Александрович (1814-1873), мценский уезд 
ный предводитель дворянства — 133 («предводителя»), 374 

Шик (Зе Мск) Карл Фридрих (1826—1875), художник, профес 
сор живописи в Академии изящных искусств в Карлеруз -- 186. 
301, 396 

Шиллер (ЗсШег) Иоганн Фридрих (1759—1805) -- 343, 36; 

* Шмидт ($194) Генрих Юлиан (1818—1886), немецкий 
журналист, критик и историк литературы. Познакомился с Турге 
невым при посредстве Л. Пича в апреле 1867 г. в Берлине и неод- 
нократно встречался с ним в последующие годы. Тургенев положи 
тельно отзывался о книгах Шмидта: «Сезсс ще дег дешзсВеп [1 
сегабаг зе [е5$112'5 Тод» (Герд, 1866 —1867, В. 1—3). «Се 
зсысЩе дег гап2бзсВеп Г.Цегафиг зе 4ег Веуо!аИоп 1789» (Т.ер 
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ис, 1858, Ва. 1—2) и др., посылал ему французские переводы своих 
произведений, высоко оценил его статью «Гуап Тигоёп]е\м» (1868). 
Шмидт, по словам Г. Фрейтага, был «ревностным поклонником в 
другом Тургенева» (см.: Егеуцах С@. Епппегипееп ац$ штешпет 
Геьеп. Ге!рлло, 1887, $. 239). В 1873 г. Шмидт выступил со статьей 
«Е1п Уог4 иБег Гуап Тогрбп]е\», опровергавшей ложные утверж- 
дения немецкой печати о появлении в одной из французских газет 
письма Тургенева, будто бы содержавшего оскорбительные выска- 
зывания о Германии и немцах. Шмидт посвятил творчеству Тургсо- 
нева ряд очерков: 1) Ч \ап Тогобп]ему» (Ргеиз&зсВе УавгЬисВог, 
1868, 22 В4., $. 432—464), перепечатано в книге: «ВИдег аиз дет 
хезИсеп Гефеп ипзегег Рец», Герих, 1870, 5. 428—471, краткое 
изложение в русском переводе см. в статье П. Л. «Критика русских 
писателей в Германии» (ВЕ, 1868, № 12, с. 909—916) ив сб. «Ино- 
странная критика о Тургеневе» (СПб., 1908. 2-е изд., с. 14—25): 
2) «Пе пешеп ЗеьгШеп Т\уап Тигобп]де\м”з» (АПветеште Йоципр,. 
АпезБиго, 1871, ЗеретЪег, № 248, ВеЙаре, $. 4365—4367): 3) «Ещ 
\ог4 пЪег Гуап Тигебп]ем» (МаНопа1-2е{ипе, Вега, 26 7е., 1873. 
17 Уапиаг, М 27, $. 3); 4) «Тигевпдем ипд Разет-КЫ (в 4-м томе 
книги: «ВИдег аи дет се15Яоеп Т.еЪеп ипзогег Де», имеющем за: 
главие: «СБагаКегЬ ег аиз дег Сейоепозя1зсВеп ГИегават», Сор. 
710, 1875, 5. 238—271), перепечатано в русском переводе: Газета 
А. Гатцука, 1875, 25 октября, № 42, с. 695—699, 1 ноября, № 43. 
с. 711—715, 8 ноября, № 44, с. 730—732; 5) «Мещапа» (Га пецеп 
Ве!с\, 7 12., Герию, 1877, 1 В4., $. 652—659); 6) Ммап Тиговб- 
п]ем» (У езжегтапп’$ ХабгЬасВ 4дег Шазилемеп дешзсВеп Мопа4- 
зве_йе, ВгаипзсВ\е, 1877, 43 Вд.. ОсбоЪег — МоуетЬег, № 253, 
5. 78—92, № 254, 5. 195—213); 7) «Оег газязсве №М115$т1$ ип@а 
[ап Тигоёп]ем» (Ргеизязсве УавгЬисВег, 1880, 45 В@., 3 Ней, 
$. 313—320; 8) М\мап Тигебп]ем» (Майопа]-2е{иие, 36 }р2., 1883. 
№ 431, 14 бЗерющтьег, М 433, 15 Зер4етьЪег); 9) Ч\мап Тигебп]е\ь 
(Ргецз$15сНе УаргЬисвег, 1883, 52 Ва., НеН 4, $. 409—440). Извест. 
ны 36 писем и 3 открытки Тургенева, адресованные Шмидту (1868— 
1881). В мае 1961 г. они продавались в Лондоне на аукционе фирмы 
Зо{Теьу (см.: ЗоТеьу & С?. Сайа]орие оЁ шпеееп{® сепфигу апа 
по4егп Йг$& е410пз, ргезеаЙоп сор!ез, ащюортарь 1еегз ап 
]Цегагу шапизсг!р(*. Гопдоп, 29 Мау, 1961). Местонахождение пи- 
сем в настоящее время неизвестно. Письма Тургенева к Шмидту 
в немецком оригинале не опубликованы. Большинство их напеча- 
тано в 1909 г. И. Д. Гальпериным-Каминским в переводах на анг- 
лийский язык («Зайгдау Веу!е\»), французский («Веуце В]ечце») 
и русский (ВЕ; с сокращениями). В нашем издании письма Тургене- 
ва к Шмидту публикуются по «Вестнику Европы» с дополнениями 
из французских и английских переводов. Одно письмо Шмидта 
к Тургеневу (1881) хранится в ИРЛИ -— 48. 49, 56, 68, 77, 96. 115. 
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137. 150, 196, 197. 220. 260. 267. 276, 282. 292. 313. 338. 339. 343 
347. 352, 376, 401 
«Гуап Тигоеп]ем» («статья») -- 68 («этюда»). 77. 137. 267. 
399, 347, 352. 376 
Шмидт (5с№ш19, иена Ю. Шмидта —49, 68, 96, 197. 276 
Шнайдер (ЗсВпе!4ег) Гортензия (1837--1920), французская опе- 
реточная актриса — 82, 268 


Шпильгаген (ЗрлеШасеп) Фридрих (1829—1911), немецкий пи- 
Фатель — 412 


Шрёдер (ЗсЪго4дег) Мария, в замужестве Ганфштенгель (Н&п{- 
3(8пое]; р. 1848). ученица П. Виардо. немецкая оперная певица 
(сопрано) придворной оперы в Штуттгарте (с 1871 г.) и Франкфур- 
на-Майне (с 1882 г.); преподавательница пепия в консерватории во 
Франкфурте-на-Майне (с 1895 г.) — 88, 272 

Ш такеншнейдер Адриан Андреевич, юрист. участник студен- 
ческого движения, позднее сотрудник «Русского вестника» — 242 

Штанген (З4фапсеп), братья: Карл (1833—1911) и Луи (1828--- 
1878), организаторы бюро путешествий (Зёапоепге!зефиго) (1868-— 
4905) — 415 

Шторм (З4огт), семья Т. Шторма -— 332 

Шторм (Ззюгт) Ганс (1848—1886), сыпи Т. Шторма; врач -.: 332 

Шторм (3%0огш) Гертруда (1865—1936) --- см. т. 6 — 332 

* Шторм (Зюгт) Теодор (1817—1888) -—- см. т. 6 — 32, 33. 
251. 337, 332 

_ «Ге Задь -— 32 (изм., цпт.), 251 (изм. цит.), 332 
Штуффер (ЗаНег), резчик по дереву в Баден-Бадене 112, 


Шуберт (ЗсвиЪег{) Франц (1797—1829) — 95, 172, 275 
«Квинтет для двух скрипок, двух виолончелей и альта» 
(оруз 163, розТите) — 172 


м Шувалов Петр Андреевич, граф (1827--1889) --- см. т. 8 -- 174, 
Шуман (ЗсВитапп) Клара Жозефина. рожд. Вик (1819--1896}. 
лианистка, жена Р. Шумана — 329 
Шуман (ЗсВитапо) Роберт (1810- 1856) - 95, 123. 2715, 286, 
323, 370 
«леБезНед» («Любовная песня») - 123 (изм. цит.). 286 (изм. 
цит.), 970 
«На зе -. 323 


Щебальский Петр Карлович (1810—1886) --- см. т. 1 151 

Щедрин Н. --- см. Салтыков М. Е. 

Щепкин Михаил Семенович (1788—1863) -- см. т. 1 --- 304 

Щепкина Софья Георгиевна, жена Н. А. Щепкина, управляю- 
щего в Спасском-Лутовинове в 1876—1883 гг.; автор воспоминаний 
И. С. Тургенев в Спасском-Лутовинове» (Красный архив. 1940, 
№ 3 (100), с. 195--228) — 327, 329 


468 


Щербань Николай Васильевич (1834 --1893) -— см. т 5 332. 
398, 407 

* Эдуен (Нёдошш, Гедуин) Пьер-Эдмон-Александр (1820—1889). 
французский художн ик и гравер. Известно одно письмо Тургенева 
х нему (1869); его письма к Тургеневу неизвестны — 88, 92. 113. 
114, 119, 200, 272, 281, 283, 354, 366, 403 

Эккерт (Ескегф) Карл Антон Флориан (1820--1879) -. см 
‚ 8 — 96, 188, 276, 303 

Эккерт (ЕсКег\) Кати (ум. 1881), жена К. Эккерта. Известны 
два письма Тургенева к ней (1878) — 96, 188, 276, 303 

Эккерты — см. Эккерт Карл Антон Флориан и Эккерт Кати 

Энгельгардт Софья Владимировна, рожд. Новосильцева (псевд 
Ольга М; 1828—1894) — см. т. 6 — 59, 60, 70, 141, 348 

«Не одного поля ягоды» — 70 («повесть»), 348 

Эритт де ла Тур (Нее 4е 1а Тот) Луиза-Полина-Мари, 
рожд. Виардо (У1аг4о+) (1841—1918) -—- см. т. 1 (Виардо Луиза} -- 
31. 87, 274, 327, 354 

«Опе Ё{ашШе 4е огапд$ шизсепз» — 327 

* Этцель (Не2е]) Пьер-Жюль (1814—1886) — см. т. 5 -- 86, 
38, 93, 108, 109, 144, 125, 137, 142, 143, 183, 190, 192, 193, 195, 
{97, 198, 202, 207, 214, 218, 224, 230, 270—212, 274, 280, 286, 290. 
291, 299, 304, 305, 307, 309, 310, 312—314, 346, 355, 357, 359. 365. 
368, 370, 376, 378, 397, 399, 402, 404, 406, 407, 411, 413, 415. 419 

Юрий — см. Милютин Ю.Н. 

Юссон (Низзоп) Адель (р. 1822) — см. т. 8 — 120, 188. 200, 
284, 303, 309 

Юссон (Ни$зоп) Жан-Кристоф-Арман (1809—1874) — см. г. 8 - 
120 («зоп шаг!»), 188, 200, 284 («ее супругу»), 303, 309 

Языков Михаил Александрович (1811—1885) — см. т. 5 16} 

«Тйе Аса4ету» — 375 

«АПеетете Аиврзфигрег» — 77, 266 

«А Цеетете РЕаптёЦепзейипе» — 409, 412 

«А Цеетете бейипе» — 32, 15, 254, 265, 346, 351 

«А #епаеит» — 56, 260, 343, 360, 400 

«Вааеай аег 51а: Ва4еп-Ва4еп» — 11, 240, 323, 32: 

«Рег Вагаг» — 391 

«Рег Веофас ег, еп Гой#5ЫМан аиз бсйшабеп» — 65, 73, 84. 35. 
211, 2146, 263, 264, 269, 270, 341, 312, 346. 349. 359. 362. 369. 370. 
381, 410, 412 

«Саетз» — 330, 397, 404 

Срагрепйег -- см. Шарпантье Ж. 

С4аи@е — см. Виардо Клоди 

«Соитщег аи Ваз Вщт — 323 

«Соигмег аи ТИа-ае-Тгазегз» -- 417 

«Созторой5» — 337. 341, 397, 374, 394 
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Реши .. см. Дантю 93. 


«Решзсйе Негие йфег 4 а$ везаттие найопае Гефеп @ег Севен 
зат» — 364 


Ри Сатр - см. Дюван М. 
«ЕатЬотгов Веу1е\м» — 44. 256. 336 


«Рагаго» — 93, 274, 359 | 
«РогтакйНу Велеш» — ЗАГ 


«Сооа Йога» — 345 


Наспейе — см. Ашетт Л. 

Нее] — см. Этцель П.-Ж. 

Нат:е] (Гирцель) Соломон (1804—1877), основатель книгоизда- 
гоельской фирмы «Н!г2е] $. Н. Уеас» в Лейпциге (1853 г.) - 394 


«Лоигпа1 4ез Оёфа15» — 49, 105, 109, 141, 202 (4е дозгпа1»), 207. 
214, 229, 230, 279, 280, 309 («газету»). 310, 3142, 316, 340, 365, 377 
400, 407 

Катзку (Гински) Сеого, пемецкий библиограф — 409 

«Ко[пазспе бейипе» — 165, 371 


Гёгу (Левп), братья: СаШтапп (1849- -1891) и МиеВе] (ум. 1875). 
французские издатели и книгопродавцы -- 137, 376 

Магоп — см. Мазон А. 

«Мегсиге ае Етапсе» — 337, 340, 342. 344. 351. 353. 356. 367. 
963, 366, 369, 379, 387, 396, 402, 415 


Мёптее — см. Мериме П. 

«Ёе Мопае дате» — 335, 338, 345, 360, 361, 375, 378, 400 

Мопраий! (Монго} Непг!. современный французский литерат\ - 
ровед — 407 

«Мопйеиг итшетзер — 339 


№М№ — см. Тургенев М. А. (?) 

«Дае № ие Ргеае Ргеззе» — 60, 84, 179, 269. 298. 332. 346. 59+ 
«М№Мешз бещапа ЭЧ4атотс Лоигпаь .- 333 

«Те Мтаеепй Сещигу» — 336 

«Ёе М№отга» — 143, 194, 193. 290, 304, 305. 398. 407 


О. Г., нераскрытый криптоним — 346 
«Оз еи15сте Мопа5йейе» — 391 


«РаЙ МаЙ Сагене» — 94-—-97. 147. 194, 275—217. 282. ® 
359, 360, 368, 400 

Райипмег — см. Партюрье М. 

Реёге (Петцет) Эрих, немецкий литературовед -- 4177 

Регоа (Пецольд) Маше уоп — см. Пецольд М. Г 

«Оёе Ргеззе» — 63, 262, 343 

«Ргеиззсйе „Тайтфйсйег» — 137. 339. 352 
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«Аерие Веие» — 325. 328, 329, 338, 342. 345. 347, 360. 367. 
369, 398, 401. 416 

«Нерие 4ез Пеит Моп4ез» — 8, 64 («Веуце»), 85, 105, 170, 233, 
263 («журнале»), 270, 279, 295. 323. 340, 343, 346, 347. 356. 359, 
367, 368, 390, 407, 415 

«Дерие ае Пиеётаите сотрагбе» — 366. 369. 403 

«Вегие МаНнопае» --- 105, 279, 407 

«Дегие ае РиИозоре роте» — 340 

Аттзспа — см. Римша Г. фон 

Кофег{-Тогпош (Роберт-Торнов) УМаег (1852--1895), немецкий 
поэт и историк литературы — 352 

«А изязсте Кегие» — 332 


ба ие-Вецие СВ.-А.-- см Сент-Бёв Ш.-О. 

«Рег 5а0юп г Гиегаит, Кип ипа СезеИзепай» — 105, 147. 
148, 178, 216, 279, 282, 292, 312, 346, 363, 368, 381, 393, 394. 412 

Зап Сеогое —. см. Санд ЖЖ. 

«Тре ущитаау Велеиг, биррететь -- 142, 290, 3388, 342. 345. 
347, 360. 367, 369, 378, 398, 401, 416 

«усезёзспе бейипе» -—- 135, 288 («Втезаиег Хе {ипо»), 342. 345. 
352, 360, 375, 393 

Эсйогп (Шорн) АдеВе!4 уоп (1841—1916), издательница книги 
«2 ме Мепзспепа ег, Егтпегипоеп ип Ве ацз \УУейтаг ипд Вошм». 
ЭЗвиИраге, 1913 — 377 

спит (Швирц) Грегор, современный немецкий литературо- 
вед — 377, 402 

56папсоиг — см. Сенанкур Э.-П. де 

«91ала» — 389 

«5атотс Еа$ё Еитореап Лоитпа» — 345, 368 

«91.-РеетзВигрег Вейипе» — 369, 375 

56тбёпо} — см. Семенов Е.П. 

Эфшскег (Штуккерт) Емедгеь (1902—1955), немецкий литера: 
туровед — 332 

«Ге Тетрз» — 368 


У;агаоё Раи| — см. Виардо Поль 
У:агао{, т-те — см. Виардо Полина 
«Гоззсйе бейипЕ» — 56, 224, 260, 314, 415, 416 


ИУаа@теюп Р.— см. Уоддингтон П. 
У'аЕгпег — см. Вагнер Р. 
И’итег (Витнер) Отто, австрийский литературовед -- 359. 394 


«бейзсри! аг Яамсйе РиНоюове» — 343 


ттегтапп — см. Циммерман 
Яявий5Ку А.— см. Звигильский А. 


2278. 
2273. 
2280. 
2281. 
2282. 
2283. 
2284. 
2285. 
2286. 
2287. 
2288. 
2289. 
2290. 
2291. 
2292. 
2293. 
2294. 
2295. 


2296. 
2297. 
2298. 


2299. 
2300. 
2301. 
2302. 
2303. 
2304. 


2305. 
2306. 


2307. 


СОДЕРЖАНИЕ 


ПИСЬМА 
1868 


Полине Виардо. 7(19) июня... 

Полине Виардо. 7, 8(19, 20) июня 

Н. А. Кишинскому. 8(29)} июня... 

Н. А. Китипскому. 12(24} июня . 
Полине Виардо. 13(25) июня .. .. 
Полипе Виардо. 13, 14(25, 26) нюня.. 
Полине Брюэр 14(26) июпя .. 

Полине Виардо. 15(27) июня... 
Полине Виардо. 15, 16(27, 28) июпя 
Полине Виардо. 17(29) июня .. 

Полине Виардо. 19 июня (1 июля)... 
Полине Виардо. 20, 24 июня (2, 3 июля) 
А. А. Фету. 23 июня (5 июля). . 
Полине Виардо. 23, 24 июня (5, 6 о 
Полине Виардо. 27 июня (9 июля). 

Луи Виардо. 28 июня (10 июля) . 

Полине Виардо. 29, 30 июня, (11, 12 июля) 
Полине Виардо. 30 июня, 1 июля (12, 13 
ИЮЛЯ ато 

Полине Виардо. 1, 2 июля (13, 14 и 
Полине Виардо. 3(45) июля .. 
Теодору Шторму. 24 июня (6 июля), .3(45) 
ИЮЛЯ сы фа. сома ыч 
Полине Ввардо, 3, 4(15, 16) июля . 
Полине Виардо. 5(17) июля .. 

Я. П. Полонскому. 5(17) июля . 

Полине Виардо. 5, 6(17, 18} июля. 

Н. А. Кишинскому. 9(21) июля... ; 
Редактору ее ведомостей». 
9(21) июля , 

М. М. Ни. 9(24) июля .... 
М. М. Стасюлевичу. 11(23) июля..... 
Валентине Долессер. 14(26) июля... 


472 


Текст 


Пере- 
вод 


233 
ая 


246 


25 
255 


При- 
меча- 
НИЯ 


322 
323 
324 
324 
324 
325 
325 
325 
326 


Текст Пере. Пон: 
вод меча. 


2308. Н. А. Кишинскому. 14(26) июля..... № 335 
2309. Вильяму Рольстону. 14(26) июля..... и 5 335 
2310. И. П. Борисову. 16(28) июля ...... 42 338, 
2311. Н. С. Тургеневу. 16(28) июля ...... 336 
2312. Гюставу Флоберу. 16(28) июля... 4 256 7 
2313. М. А. Милютиной. 17(29) июля ... 48 387 
2314. Полине Брюзр. 17(29) июля.. .... 45 256 337 
2315. Валентине Делессер. 19(31) июля . . . 6 257 33 
2316. М. А. Милютиной. 19(31) июля .. . 47 338 
2317. Вильяму Рольстону. 20 июля (1 тео) 87 25 335 
2318. Юлиану Шмидту. 25 июля (6 августа, 48 33% 
2319. Полине Брюзр. 29 июля (10 августа) 49 25 340 
2320. Н. А. Кишинскому. 29 июля (10 августа) 50 340 
2324. Я. П. Полонскому. 29 июля (10 августа} 50 840 
2322. М. М. Стасюлевичу. 30 июля (11 августа} — 5 340 
2323. П. Д. Боборыкину. 4(16) августа.... 5 340 
2324. Н.А. Кишинскому. 6(18) августа. 52 341 
2325. Гюставу Флоберу. 6(18) августа . . 53 25а 341 
2326. А. Ф. Писемскому. 9(21) августа..... 54 3 
2327. Полине Брюэр. 26 августа (7 сентября) 55 259 342 
2328. Людвигу Пичу. 3(15) сентября ... 2 20 —з2 
2329. Н. А. Кишинскому. 15(27) сентября ... 5 343 
2330. Бертольду Ауэрбаху. 15(27) сентября . 57 160 343 
2331. Полине Брюзр. 15(27) сентября... .... 53 9 Ту 
2332. Н.А. Кишинскому. 15(27) сентября... 58 7 
2333. Я. ИП. Полонскому. 15(27) сентября .. 59 344 
2334. М. М. Стасюлевичу. 17(29) сентября ‚в 344 
2335. Н.Н. Рашет. 20 сентября (2 октября). . @в 3“ 
2336. Н.А. Кишинскому. 22 сентября (4 октяб- 

ря)... 6х 345 


2337. Людвигу а 26 м. (8 а 2 2 34% 
2338. Вильяму Рольстону. 26 сентября (8 ок- 
тября) . . 
2339. Франсуа Бюлозу. 29 сентября (11 яв) 64 263 345 
2340. Морицу Гартману. 29 сентября (11 ок- 
тября) . 


: ° 65 263 348 
2341. А.Д. ВаовУ: `2(14) я 68 347 
2342. Н.Н. Рашет. 2(14) октября .. 67 347 
2343. Н. А. Кишинскому. 6(18) октября 67 347 
2344. Юлиану Шмидту. 6(18) октября 68 347 
2345. М. В. Авдееву. 8(20) октября. 68 347 
2346. Я. П. Полонскому. 8(20) октября 89 388 


4 


#73 


2347. 
2348. 
2349. 
2350. 
2351. 
2352. 
2353. 
2354. 


2355. 
2356. 
2357. 
2358. 
2359. 
2360. 
2361. 
2362. 
2363. 
2364. 
2365. 
2366. 
2367. 


2368. 
2369. 
2370. 
2311. 
2372. 
2373. 
2374. 


2375 


2378. 
2379. 
2380. 
2381. 


2382. 


М. Д. Хмырову. 8(20) октября 
Бернгарду Эриху Бере. 9(21) октября . 
Н. А. Кишинскому. 12(24) октября . 
Полине Брюзр. 13(25) октября..... 
Людвигу Фридлендеру. 14(26) октября .. 
Людвигу Пичу. 17(29) октября... . 
М. А. Милютиной. 20 октября (1 новой) 
Максимилиану Фредро. 23 октября (7 но- 
Е Зе Е 
Н. А. Кишинскому. 27 октября (8 баб) 
Полине Брюзр. 27 октября (8 ноября). 
Полине Брюэр. 31 октября (12 нояб) 
П. В. Анненкову. 3(15) ноября . 

Н. А. Кишинскому. 3(15) ноября... 

Н. Н. Рашет. 3(15) ноября....... 
Полине Виардо. 6(18) ноября...... 
Бернгарду Эриху Бере. 7(19) ноября. 
Гюставу Флоберу. 7(19) ноября . 
Жюлю Этцелю. 8(20) ноября . 

Полине Брюзр. 9(21) ноября . 

Полине Виардо. 9(24) ноября . | 
Шарлю Огюстену Сент-Беву. 1209) = но- 
ябрЯ. ооо Мея 
Гюставу Флоберу. 12(24) ноября . 

П. В. Анненкову. 16(28) ноября 

И. П. Борисову. 16(28) ноября . 

Н. С. Тургеневу. 16(28) ноября .. 
Жюлю Этцелю. 16(28) ноября. 

Морицу Гартману. 19 ноября (1 и 
Издателю «Ра Ма СатеЙе». 19 ноября 
(1 декабря)... ....... 


. Людвигу Пичу. 19 ноября (1 декабря) 
2376. 
2377. 


Вильяму Рольстону. 19 ноября (1 декабря) 
М. А. Милютиной. 19 ноября (1 декабря), 
21 ноября (3 декабря)... 

Н. А. Кишинскому. 22 ноября (4 екабоя) 
Полине Брюзр. 26 ноября (8 декабря) 
Вильяму Рольстону. 26 ноября (8 декабря) 
Бернгарду Эриху Бере. 29 ноября (11 де- 
кабря)...... 

А. М. НЩемчужчиикову. 30 НОНО (42; де- 
кабря) . 


Текст Пере: 
вод 


264 


9: 


267 


267 
268 


ь с 
> 
3#& 


270 
271 
274 


273 
#13 


214 
214 


215 


215 
216 


299 
218 


218 


2383. 
2384. 
2385. 
2386. 
2387. 
2388. 
2389. 
2390. 
2391. 
2392. 
2393. 
2394. 
2395. 
2396. 
2397. 


2398. 
2399. 


2400. 
2401. 
2402. 
2403. 


2404. 


2405. 


2406. 
2407. 


2408. 
2409. 
2410. 
2411. 
2412. 
2413. 
2414. 


2415. 
2416. 


Н. А. Кишинскому. 30 ноября (12 декабря) 
Н. и. Тургеневу. 30 ноября (12 декабря) 
Н. Н. Рашет. 5(17) декабря .... 

А. М. Жемчужникову. 7(19) деабия. 
Н. А. Кишинскому. 8(20) декабря . . 
Юлиусу Роденбергу. 11(23) декабря _ . 
Полине Брюзр. 13(25) декабря... .. 
Бернгарду Эриху Бере. 14(26) т 
Якобу Каро. 14(26) декабря... . 

Н. А. Кишинскому. 14(26) декабря . 
Жюлю Этцелю. 14(26) декабря . 
Н. Х. Кетчеру. 16(28) декабря ..... 
Я. П. Полонскому. 16(28) декабря 
Жюлю Этцелю. 17(29) декабря... . 
А. М. Жемчужникову. 20 декабря (1 ян- 
Варя); м ое 
Полине Брюэр. 22 декабря (3 января) 
Н. А. Кишинскому. 22 ее (3 янва- 
ря). 

НОУ дек. `22 ася `(3 авар 
П. Б. Анненкову. 24 декабря (5 января) 
Людвигу Пичу. 24 декабря (5 января). 
Я. П. Полонскому. 24 декабря (5 янва- 
ря) . 

Юлиусу Роденберту. `26 наб а; ян- 
варя) . у 

А. М. Жемчужиикову 7 а абра (8 ян- 
варя). 

Луи о 28 Оабр (9 ть 


А. М. а 28 а (9 ян: 


варя) 
1869 


Полине Брюэр 1(13) января . 

Максиму Дюкану. 1(13) января... . 
Бернгарду Эриху Бере. 2(14) января .. 
Н. Х. Кетчеру. 2(14) января... 
Людвигу Пичу. 3(15) января 

Н. Н. Рашет. 3(15) января . 
Марешалю. 5(17) января... 

А. М. Жемчужникову. 8(20) Варя 

Н. В. Ханыкову. 8(20) января 


475 


Текст Пере- 
вод 


103 
104 
104 
104 
105 
105 
106 
106 
107 

108 
108 
109 
110 
144 


112 
112 


113 
113 
118 
115 


146 


117 


118 
118 


118 


119 
119 
120 
122 
123 
124 
125 
125 
125 


219 


280 


283 


#82 


283 


383 


9 


2417. 
2418. 
2419. 
2420. 
2421. 
2422. 
2423. 
2424. 
2425. 
2426. 
2421. 
2428. 


2429. 
2430. 


2431. 


2432. 


2433. 
2434. 
2435. 
2436. 
2437. 
2438. 
2439. 
2440. 
2441. 
2442. 
2443. 
2444. 
2445. 
2446. 
2447. 
2448. 
2449. 


2450. 
2451. 
2452. 


Н. Н. Рашет. 11(23) января . . 
П. В. Анненкову. 12(24) января . 
И. П. Борисову. 12(24) января . 
А. Д. Галахову. 12(24) января . 

А. М. Жемчужникову. 12(24) января ... 
Максимилиану Фредро. 12(24) января 
П. В. Анненкову. 13(25) января .. 

А. А. Фету. 13(25) января ..... 
Гюставу Флоберу. 13(25) января. . 
Н. А. Кишннскому. 16(28) ар а 
Людвигу Пичу. 22 января (3 февраля). 
Вильяму Рольстону. 22 января (3 февра- 
ля). 

Н. В. Хоныкову. 24 ня ‘(5 а 
А. Д. Вшивцову. 29 января (10 ыы 
ля). 

Н.А. Каанекоме. 30 Ввоя ` (41 т. 
раля) . 

Я. П. ПолооомУ: `30 И (44 бов: 
ля). я 

о а. 34 И: `(42 февраля) 
Вильяму Рольстону. 2(14) февраля . 
Жюлю Этцелю. 8(20) февраля . 

П. В. Анненкову. 9(21) февраля . 
Полине Брюэр. 10(22) февраля .. 
Максимилиану Фредро. 10(22) февраля. ыы 
И. П. Борисову. 12(24) февраля. ... 
Н. А. Кишннскому. 12(24) февраля 


Людвигу Пичу. 12(24) февраля .. 

П. И. Бартеневу. 13(25) февраля 

Н. Х. Кетчеру. 16(28) февраля .... 

В. П. Боткину. 18 февраля (2 марта). 
А. И. Герцену. 18 февраля (2 марта). 

Н. А. Кишинскому. 18 февраля (2 марта} 
Н. А. Милютину. 18 февраля (2 марта} 
А. А. Фету. 18 февраля (2 марта)... . 
А. М. Жемчужникову. 20 февраля (4 мар- 
ооо ео 
Я. П. Полонскому. 20 февраля (4 марта) 
Н. С. Тургеневу. 20 февраля (4 марта) 


и о 20 ее (4 мар- 
та}. ке ан 


+76 


Пере- . 


ВОД 


288 


287 


287 


288 


291 


39% 


гц 
= 
90 
ел 


ыы 
> > 


ко г 
{> 
©> 
> 


г 
> 
> 
ы2ь 


. Н.В. Ханыкову. 20 февраля (4 чарта; 
ЖА. М. Жемчужникову. 22 февраля (6 марта} 
. Июдвигу Пичу. 23 февраля (7 марта) 

. Марешалю. 23 февраля (7 марта) 

. П. В. Анненкову. 24 февраля (8 марта} 
. Полине Брюэр. 24 февраля (8 марта) 

. М. М. Стасюлевичу. 24 февраля (8 марта) 
. Максимилиану  Фредро. 24 февраля 


(8 марта)..... 


. А. И. Герцену. 27 Ва НЯ —(44 Ре 
. Н.А. Кишинскому. 27 февраля (11 мар- 


та). 


: Мо ЛЮ. 27 а Ча ар .. 
. Н.А. Милютину. 27 февраля (14 марта) 
. Я. П. Полонскому. 27 февраля (14 марта) 


Людвигу Пичу. 2(14) марта... 


. Бернгарду Эриху Бере. 4(16) же 
. В.П. Боткину. 4(16) марта . 
. Марешалю. 4(16) марта. 


Людвигу Пичу. 4(16) марта 


. А. И. Герцену. 6(28) марта .. 
. ЧН. А. Кишинскому. 6(18) марта 
. Марешалю. 8(20) марта. 


Людвигу Пичу. 8(20) марта . 


. К. К. Случевскому. 8(20) марта 

. |. И. Бартеневу. 9(24) марта 

. Морицу Гартмапу. 9(24) марта 

. Гюставу Флоберу. 9(21) марта 

‚ И. П. Борисову. 12(24) марта . 

. Полине Виардо. 14(26} марта . 

. Гюставу Флоберу. 14(26) марта 

. Гюставу Флоберу. 15(27) марта 

. Полине Брюзр. 17(29) марта .. 

. Клоди Виардо. 17(29} марта 

. Полине Виардо. 17(29) марта 

. М. М. Стасюлевичу. 17(29) марта. 

. Людвигу Фридлендеру. 17(29} марта 

. Марешалю. 11(23)} марта . 

. А. Н. Тургеневу. 22 марта (3 апреля) 
.А.М. о 23 марта (4 апре. 


ля). 
Марешалю. 4 3) р 


471 


Гекст Перс- 
301 


160 
161 
151 
162 
162 
163 


10и. 
чеча: 
Ния 


384 


2492. 
2493. 
2494. 
2495. 
2496. 
2497. 
2498. 
2499. 
2500. 
2501. 
2502. 
2503. 
2504. 
2505. 
2506. 
2507. 
2508. 
2509. 
2510. 
2511. 
2512. 
2513. 
2514. 
2515. 


2516. 
2517. 
2518. 
2519. 
2520. 
2531. 
2523. 
2533. 
2524. 
2535. 
2526. 
2527. 
2528. 
2539. 
2530. 
2531. 
2534. 


Жюлю Этцелю. 1(13) апреля 

А. М. Жемчужникову. 2(14) апреля 
Вильяму Рольстону. 2(14) апреля 
Марешалю. 3(15) апреля... 
Бернгарду Эриху Бере. 4(16) апреля. 
Юлиану Шмидту. 4(16) апреля... 
М. М. Стасюлевичу. 8(20) апреля 
Жюлю Этцелю. 9(24) апреля . 
Полине Брюэр. 11(23) апреля . 

И. П. Борисову. 14(26) апреля .. 
Максиму Дюкану. 14(26) апреля 

Н. А. Кишинскому. 14(26) апреля 

Н. А. Кишинскому. 14(26) апреля 
Жюлю Этцелю. 14(26) апреля .. 

Н. А. Кишинскому. 16(28) апреля 
Марешалю. 16(28) апреля... .. 
Я. П. Полонскому. 16(28) апреля .. . 
Н. А. Кишинскому. 20 апреля (2 мая) 
Я. П. Полонскому. 20 апреля (2 мая) 
П. В. Анненкову. 27 апреля (9 мая). 
Марешалю. 27 апреля (9 мая)...... 
Жюлю Этцелю. 28 апреля (10 мая). 
П. В. Анненкову. 2(14) мая .. 

В редакцию «С.-Петербургских а 
тей» 2(14) мая........ 

Н. А. Кишинскому. 2(14) мая 
Марешалю. 3(15) мая. Е 
Карлу Мюллеру. 5(17) мая. 

Я. П. Полонскому. 5(17) мая . 
Бернгарду Эриху Бере. 6(18) мая 
Паулю Гейзе. 7(19) мая .. 

Жюлю Этцелю. 8(20) мая . 

Н. А. Кишинскому. 10(22) мая . 

П. В. Анненкову. 11(23) мая . 

Карлу Мюллеру. 13(25) мая . 

А. М. Жемчужникову. 18(30) мая 
Жюлю Этцелю 18(30) мая... 

Я. П. Полонскому. 19(341) мая. 
Людвигу Пичу. 20 мая (1 июня) 
Жюлю Этцелю. 20 мая (1 июня). 
Полине Брюзр. 22 мая (3 июня) 
Людвигу Пичу. 22 мая (3 июня) 
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Пере- меча. 
вл ция 
м5 39 

800 
306 #060 
306 400 
БИ $0 
#01 
$01 
307 402 
308 $02 
402 
308 403 
&03 
$04 
309 40% 
$04 
09 405 
405 
#06 
406 
406 
309 #06 
310 406 
407 
208 
403 
мо 403 
314 #08 
410 
31 $160 
341 $41 
342 $41 
$14 
412 
к из 
413 
313 #13 
*1$ 
313 $15 
315 415 
315 415 
316 448, 


При- 


текс Пере- 
вол 


2533, И. В. Анненкову. 24 мая (5 июня} . 222 
2534. И. П. Борисову. 24 мая (5 июня) . 223 
2535. Н.А. Кишинскому. 26 мая (7 июня) . . 26 


2536. А. М. Жемчужникову. 30 мая (11 июня} 2% 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 


33. Доверенность Н. А. Кишинскому. 26 июня 


(8 июля) 1868... 208 
34. Доверенность Жюлю Этщелю. 4426) `докаб- 
ря 1868. а : 20 316 


ПРИМЕЧАНИЯ. УКАЗАТЕЛИ 


Примечания (_._..,..... 
Указатель писем по адресатам... 


Указатель мест пребывания И. С. Тургенева с июня 1868 


по май 1869 г. „еее еее 
Условные сокращения, вводимые впервые . 

Список иллюстрации ....,,.. 

Указатель произведений И. С. Тургенева а в 
Указатель имен и названий 


Шов: 
мечз - 
ния 


#6 
#17 


#47 
#11 


434 


46 
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